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From the Editorial Board

The fourth issue of the Turkic Studies Journal (TSJ) in 2025 takes an interdisciplinary
approach to exploring the history, culture, language and written heritage of Turkic peoples.
The issue's central theme is to showcase the diversity of Turkic civilisation by analysing
written monuments, archaeological data, historical sources and linguistic and cultural
phenomena that reflect the shared origins and distinct developmental trajectories of the
Turkic world. Contributors include scholars from Belgium, Kyrgyzstan, the United States,
Turkey and Uzbekistan, as well as domestic researchers.

A key area of TSJ's research focuses on Turkic written monuments in various scripts
(Runic, Uyghur, Manichaean, Arabic, Armenian-Kipchak, Chagatai, Latin and Cyrillic). These
monuments reveal multicultural, historical, social, geographical, and linguistic connections
and relationships within the Turkic world and between the East and West. Of particular
interest in this issue of TSJ is the section “Textology”, which demonstrates the functionality
of various Turkic graphic traditions.

The fourth issue of the Turkic Studies Journal (TSJ) for 2025 is distinguished by a wide
thematic range of articles examined from historical and cultural perspective. The geographical
diversity of contributions from both international and domestic authors is particulary
noteworthy. International submissions were prepared by scholars from Belguim, Kyrguzstan,
the United States, Turkey and Uzbekistan, while domestic contributions come from authors
representing various regions and cities of Kazakhstan, including Almaty, Astana, Oral, and
Turkistan.

One of the main directions of TSJ’s scholarly activities is the study of Turkic written
monuments recorded in various graphic systems (runic, Uyghur, Manichaean, Arabic,
Armenian-Kipchak, Chagatai, Latin, Cyrillic). These manuscripts shed light on the historical,
social, areal, and linguistic connections that characterize the multifaceted cultural identity
of Turkic-speaking peoples, as well as the broader interactions between Eastern and Western
civilizations. In this regard, the Textual Studies section of the fourth issue of TSJ is of
particular interest, as it brings together articles that demonstrate the functional capacities of
different Turkic graphic traditions. For example, T. Z. Kaiyrken’s article, “The Chinese Text of
the Medieval ‘Orda-Balyq Inscription’” (in Kazakh), is devoted to the written monument of the
ancient Uyghur state that is referred to in some sources as the “Karabalgasun inscription”.
However, the author designates the manuscript according to its geographical location - the
Orda-Balyq settlement in present-day Mongolia. The inscription is trilingual, comprising
Old Turkic (runic), Sogdian, and Chinese texts. Because the Chinese portion has received
comparatively little scholarly attention, Professor T. Z. Kaiyrken, drawing on his expertise
as a sinologist, undertakes a linguistic and historical analysis of the monument and offers an
authoritative reconstruction of the Chinese text. His findings suggest that the rulers of the
Uyghur Khaganate preserved a strong continuity with the political organization, customs,
traditions, and linguistic practices of the earlier Turkic empires. On this basis, the professor
proposes referring to the Uyghur Khaganate as the “Unified Turkic Khaganate” or the “Third
Turkic Khaganate”. This interpretation may well stimulate further academic debate.

The section also features several studies devoted to Arabic-script Turkic inscriptions found
in the territories of Kyrgyzstan, Kazakhstan, and Uzbekistan, which are likely to attract
considerable interest among readers. In their article “Arabic inscriptions from the Ur-Maral
region (Province of Talas) in Kyrgyzstan” (in English), a research team composed of scholars
from Belgium, Kazakhstan, and Kyrgyzstan (L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov,



L. Delwiche, A. Asein Uulu) examines Arabic-script rock inscriptions that contain animal
depictions, Turkic tamgas, and symbolic motifs. The accuracy of the text readings and the
validity of the research findings are supported by extensive metadata, a carefully designed
research methodology, and a rich corpus of photographic materials and illustrations. This
collaborative study, in our view, is likely to draw significant scholarly attention.

In their article “Codicological and linguistic structure of Kitabu Bulghatil Mushtaq fi Lughat
at-Turk wal-Qifchaq” (in English), Uzbek scholars B. Jafarov and B. Ganiyeva analyze the
linguistic and codicological features of a bilingual dictionary compiled in Egypt during the
Mamluk-Kipchak period.

The article by S. Utebekov and Zh. Suyinjanova, “Phono-semantic continuity of the Turkic
and Kazakh languages in the era of Yunus Emre (13th—14th Centuries)” (in Kazakh), is devoted
to the language of a medieval written monument and its links to the system of contemporary
Turkic languages.

In the historical-cultural section of the fourth issue, articles by archaeologists, historians,
and cultural scholars are also presented. In this issue, archaeologists focus on medieval
settlements and monuments in Southern and Western Kazakhstan. In their article “Medieval
ceramic handles of Medieval cauldrons from Southern Kazakhstan: morphological features and
chronology” (in Kazakh), E. Sh. Akymbek and N. B. Nurgali examine ceramic production
traditions and analyze pottery unearthed from medieval settlements and sites across
Kazakhstan. The study provides detailed descriptions of pottery-making techniques (such
as hand-molding and wheel-throwing) and the composition of the clay used. The authors
identify two principal morphological types of handles on cauldrons distributed in the Shu-
Talas region from the 6th to the 12th centuries: arched and crescent-shaped. The researchers
further argue that these findings reflect shared cultural elements linked to the migration of
the Oghuz tribes from the Syr Darya region to the Volga area (Samosdelka) in the 9th century.

Professor S.M. Syzdykov’s article, “Yolyg Tegin, Alp Eletmish, and Tonyukuk — the first
historians of the Second Turkic Khaganate” (in Kazakh), is innovative in its approach, as it
addresses questions of authorship in the Orkhon inscriptions; the names of individuals who
carved the runic texts at the end of the inscriptions are recorded. According to Professor
Syzdykov, the authors of these inscriptions report the historical events and facts of the Second
Turkic Khaganate with a high degree of objectivity, describe the political situation within
the khaganate, and reveal the ideological positions of its supreme rulers. For this reason, it is
justified to regard Iolyg Tegin, Alp Yeletmish, and Tonikok as the earliest representatives of
medieval Turkic historiography.

In their article, “The historical, typological, and cultural significance of the yurt - the traditional
dwelling of Turkic peoples in Central Asia” (in Kazakh), O. Atesh and G. O. Ibrayeva examine
the historical development of dwellings in Turkic cultures. Drawing on antique, medieval
Arabic-Persian, and Chinese sources, the authors explore the evolution of portable dwellings
(yurts) among the Saka/Scythians, Huns, and early Turks; they comparatively analyze
structural forms and regional construction techniques, study the semantic aspects of interior
organization, and highlight the functional significance of the yurt in the cultures of Turkic and
Mongolic peoples across Eurasia. The authors emphasize that the yurt should be understood
not merely as a practical, quickly assembled shelter adapted to a nomadic lifestyle, but as an
ethnocultural phenomenon deeply intertwined with spiritual worldview, social organization,
and symbolic space.

G.T. Kazhenova’s article, “Tribal structure and traditional institutions of Kazakh society are
key determinants of survival and social stability” (in Russian), investigates the role of governance



and social organization institutions that have enabled Kazakh nomadic society to adapt and
survive across diverse historical contexts. The article examines aspects of the functioning of
Kazakh clan and tribal structures, including the judicial role of biys and elders, as well as
mutual aid institutions such as asar, zhylu, and sauyn. The author interprets these structures as
a multilayered hierarchical system that provided social support, protection, and mechanisms
of self-regulation within society.

In the linguistic section of this issue, Z.B. Kulmanova’s article, “The concept of ‘Happiness’
in Turkic languages: A linguocultural approach (Based on Kazakh, Kyrgyz, Uzbek, Turkish)” (in
English), explores contemporary developments in Turkic languages through a conceptual and
linguocultural methodology.

The issue concludes with Professor T.K. Tchoroev’s (Chorotegin) review, entitled ‘The epic
‘Manas’ of the Kyrgyz in China. Research materials' (in Russian), of a monograph by the Kyrgyz
scholar Ch. T. Subakozhoyeva. The monograph focuses on the different versions of the Manas
epic preserved among Kyrgyz communities in China. The review is written in a polemical
style, the article serves as an open discourse for the study of Kyrgyz heroic epic traditions.

N.G. Shaymerdinova,

Doctor of Philology, Professor
Deputy Editor, Turkic Studies Journal
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Pepgaxkimusanaxn

2025 xsuirsl Turkic Studies Journal (TSJ) xypHaJIbIHBIH TOPTIHIII CAHbI TYPKi XaJIBIKTaPbIHBIH
Tapuxbl, MIJIeHUETI, TiJIi kaHe ka3b6a MypachblHa apHaJIFaH KeIlcajajbl Ke3KapacThl Oipik-
Tipeai. IIbFapbUIBIMHBIH, O6acTel UAEACH — ka30a eCcKepTKilliTep, apXeoJIOTHAIBIK, Tapuxu
JepeKTep XoHe JIMHITBOMSJEHU KYOBUIBICTap apKbpUIBI TYPKi 9JIeMiHiH OpTay TaMBIpJaphl
MeH JaMy XOJIOApPBIHEIH epeKIIesliKTepiH KOpCeTil, TypKi epKeHHeTiHiH caH KbIPJIbLIBIFbIH
KepceTy 60Jibln TabbL1aAbl. JKypHanasy 0y cansiHaa besnbrus, Keipreisctan, AKI, Typkus,
O36ekcTaH FaJbIMAapHIHBIH, COHAAM-aK OTaHABIK 3epTTeyIlijiepAiH eH0eKTepi KaphlK KOpIi.

TSJ >xypHaJIbIHBIH HeTi3Ti FEUTBIMU OaFbITTaphIHBIH Oipi — apTYypJii rpaduKabIK XKylieJjepMeH
’a3pUIFaH TYpPKi ka3ba eckepTkimiTepiH 3epTTey (pPyHUKAaJbIK, YUFBIP, MaHUXEMJIiK, apao,
apMsH-KBINIIAK, IIaFaTai, JaTelH, KUpWUIuna). by eckepTkilitep TypKi aJieMiH/ieri, COHbIH
iminge Ipirpic TieH baThic apackiHAAFBl KONIMIIeHU, TapUXU, dJIEYMETTIK, apeasiiblK, TiIiK
OaliylaHBICTap MeH KaThbIHacTapAsl allyra MyMKiHAIK Oepefi. )KypHaAblH aTaJIMBIII CAaHBIHAA
epexliile KbI3BIFYIIbLUIBIK TYABIPaThiH 661iM — «MaTiHTaHy», OHAA IPTYPJIi TYPKi rpadprKaibik
JCTYpJiepiHiH QYHKIUOHAIABIFB KOpCeTiIedi.

Macenen, T.3. KailibipkeHHiH «OpTarachIpyblK «Opoa-Bastelk eckepmkiwiHOeei» Kvimatl
MamiHi» (Ka3.) MaKaJjiachl exxeri YUrslp MeMJleKeTiHiH Kelibip nepekrepae «KapabanacyrbiH
Kasybl» el aTaJIbl XKYpreH eCKepTKillliHe apHaJiFaH. Ajlaiifla aBTOp €CKePTKilll aTayblH OHBIH
OopHasiacKaH XxepiHe — Monronusagarsl Oppaa-bajiblK KOHBICHIHA OallJIaHBICTBI AHBIKTAM/bL.
EckepTkiml MaTiHi yII Tinje — KeHe TypKi (pyHMKaJbIK), COFABl XK9He KbITall TijmepiHAae
xkasputrad. KpITall MaTiHI a3 3epTTedreHIiKTeH, CUHOJIOT-FaJbIM peTiHAe IMpodeccop
T.3. KaliblpkeH ecKepTKillTiH TiJiAiK OipJikTepi MeH Tapuxu HepeKTepiH Tajijal, KbiTai
MOTiHiHiH aBTOPJIBIK HYCKACHIH YCHIHA[Bl koHe YIFBIp KarFaHATBIHBIH OueyIrijiepi exenri
TYPIKTepAiH MeMJIeKeTTiH CasCu KYPBUIBIMBIMEH, dJeT-FYPBINTAphIMEH, AJCTypJlepiMeH,
TiJliMeH cabaKTacCTHIKTBl CaKTaFaHbl XeHiHAe TYXBIPHIM xacaiigel. COHOBIKTaH mpodeccop
¥iirep KaraHaTelH BipikkeH Typik KaraHaTel HeMece YmriHmii Typik KaraHaThl Aell aTayAbl
yceiHaAbl. BosikiM, OYJ1 TYXBIPBIM 9pi Kapalifbl FBUIBIMU IiKipTajacTapAblH apKayblHa
aliHaJIyhbl BIKTUMaJIL.

BenimHuiH KeipreidcTaH, KazakcTaH xoHe ©30ekcTaH ayMarblHAarel apadrpadukasl TYpPKi
€CKepTKIillITepiH 3epTTeyre apHaJIFaH MaKaJajapsl a OKbIpMaH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH TYABIPA/bIL.
Benbrus, Kasakcran xoHe KpIprbI3cTaH rasjibiMAapbiHaH KypasraH Ton (L. Hermann, N.
Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu) «Arabic Inscriptions from the Ur-Maral
region (Province of Talas) in Kyrgyzstan» aTThl MaKayiaga (arbuiil.) xaHyap OeliHesiepi, TypKi
TaHbaslapel MeH paMmi3fepi Oap apabrpadukaisl kapTac ka30aslapbIHEIH Ma3MYHBIH alllbIll
kepceTedi. MaTiHaepAi OKy[bIH AJIAIri MeH 3epTTey HITHXeJiepi MOJI MeTaJepeKTepMeH,
MYKHUAT OMJIACTBIPBUIFAH 3epTTey 9AiCcHaMackIMeH, GoToMaTepuafapMeH XKoHe CypeTTepMeH
masengeHeni. FansivmaapasiH OyJ1 6ipJiecKeH 3epTTeyi KpI3bIFyIIbLIIapAblH Ha3aphlH ayapaasl
JlereH omgamei3. ©36ek rasbpivMaapsl B. Jafarov nen B. Ganiyeva «Codicological and linguistic
structure of Kitabu Bulghat al-Mushtagq fi Lughat at-Turk wal Qifchaq» makanacsiHga (aFbLI. )
MOMJTYK-KBINIIAK A3yipiHAe MbIchip/la KYpacTHIPhUIFaH eKiTiJiAi Co3qiKTiH JUHTBUCTUKAIIBIK
JXoHe KOAUKOJIOTUJIBIK KOPiHiCTEPiH TaIati Ibl.

C. YTeb6ekoB neH XK. CyiinxaHoBaHbIH «KyHic dmipe (XIII-XIV 2e.) 0ayipindeei mypik miti
MeH Ka3ax MuTiHiH (POHO-CeMAHMUKWTbK cadaxmacmolebl» MakKajachl (Kas3.) OopTarachIpJibIK
eCKepTKIlITiH TijJliHe >3He OHBIH Kazipri Typki TuIgepi XyHeciMeH cabaKTaCThIK
OaliylaHBICTapblHA apHAaJIFaH.

4-caHHBIH, TapUXU-MoJeHU OarbIThl OOUBIHIIA apXeoJIOITapblH, TapUXIIbLIAPJbIH XoHE
MoJeHUEeTTaHYIIbIapAbIH MaKaJjiajlapbl YCHIHBUIFAH. ByJl caHAa apxeosiorTapAblH 3epTTey
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HblcaHbl OHTYCTIK xoHe Batbic KazakcTaH arsl OpTaFachipJIblK KaJIallBIKTap MeH eCKepTKilliTep
6onasl. E.II. AkeiMOek neH H.B. Hypranuziy «Ka3akcTaHHBIH OHTYCTITiHETi OpTarachIpJIbIK
KBIII Ka3aH TYTKaJapsl: MOPGMOJIOTUAIBIK, €PEKITEeTIKTEPi MEH XPOHOJIOTHUSCH» MaKaaachlHaa
(ka3.) KplLITaH OYMBIM Xacay OacTypJiepi, KazakcTtaHgarsl opTarachIpJiblK KaJlallbIKTap MeH
KOHBbICTapAaH TaObLIFaH KepaMHWKaJIBIK BIAbICTAp 3epTTesiefli. KepaMukaiablK KasaHgapAbl
’)xacay TeXHOJIOTUsCH (KOJIIaH COMJAy, Ke3ellli MIaphifbl) MeH ca3 OaJllblK KypaMbiHa
cunattama Gepinin, lly-Tanac eHipiage VI-XII raceipsapaa Tapajifad Ka3aH TYTKaJIapbIHBIH
eKi Heri3ri MOp(OJIOTUAIBIK TYPi — AOFa TOPi3/li )koHe KapThl al MillliHAi 60JIFaHbl aHBIKTAJIFaH.
Makasia aBTOpJIaphl XYprisijreH 3eprreyJiep IX racblpaa ofbl3 TavinaiapbiHblH Celpaapus
eHipineH Egmin GofipiHa (Camoceska) KOHBIC ayJapybiMeH OalijlaHBICTBI OpPTaK MIJAeHU
3JieMeHTTepiH OOoJIFaHBIH JIQJIEJIIENTIHIH aTan eTei.

Opanpapik apxeoJiorrap M.JI. Kanimenos, A.E. Buxanosa meH I'.T. XKaekeHoBaHbIH, «I100-
3eMHoe KyJibmogoe coopydceHue CysmaH-ene Ha nojtyocmpoge TynkapacaH» MakKaJlaChbIHBIH
(pyc.) na 3eprreyiriiep yiriH narigacel MoJi. bateic KazakcraH exesjieH, cak/ckud AdyipiHeH
bacramn, KellleH i TalinaaapabplH OeJIceH i KeIlli-KOH KO0JIbI OO0JIBIN KeJITeH XoHe Ka3ipri KyHre
JeliiH OHJa FBUIBIMU 3epTTeyJiepAiH HbIcaHB OOJIBIN KaHa KoiiMall, ajaMaapAblH Fubagat
OpHbIHA alfHaJIFaH KeMTereH KyeJli OpeIHAap MeH ecKepTKiluTep cakTasraH. EckepTkimTepiy
imiHAe xapTacTap/ibl Kalllall )kacaJIFaH X9He Xep acThIHA CaJIbIHFaH Fr0a1aTTHIK KYPBLJIBICTAP
TYpPiHZe KepiHeTiH XKepacThl CoyJjIeT eHepi epekille OpbH anafbl. OCBIHAAN eCKepTKiTepaiy
6ipi — CyJsiTaH-emne XepacTel MeNIiTi, OHBl Makajia aBTOpJiapbl KepKkeM eHAeyre XapaMm[bl
JKepriJiikTi alipsIKlia MaTepyuasl — 9KTackKa (yjyrac), coHAail-ak >KOFaphbl 3CTETUKAJIBIK KoHe
TEeXHOJIOTUAJIBIK, CUIAaTTapbIMeH epeKllesieHeTiH Tac eHJey OHEepiHiH A9CTypJjiepiHe Hasap
ayJlapa OTBIPHIN, aPXATEKTypa TYPFBICHIHAH TaJITaliIbl.

[Ipodeccop C.M. ChrI3BOBIKOBTHIH «Hostble meeiH, Asin Enemmiw, ToHvlikek — exiHwi Typik
Ka2aHamulHbIH @WI2awkbl mapuXHaMawsbUIapbl» Makaiach (Kas.) xKaHalllbljl cCUllaTKa ue, cebebi
oH1a OpXOH ecKepTKillITepiHAEri aBTOPJIBIK MaceJieci KapaCThIPhbLIa Ibl; 0JIapAblH MOTiHAEPiHiH
COHBIHIA PYHUKAJBIK Xka30ajapAbl Kaman KajJAgslpraH agaMJapAblH eciMepi araJjrad.
ITpodeccop C.M. CrI3ObIKOBTHIH MiKipiHile, MITiH aBTOopJjapbl Exinmi Typik KaraHaThIHBIH
Tapuxu (akTijiepi MeH OKWFasIapblH XeTKiJIiKTi Japexede oObeKTUBTI TYpFblAaH OasHpar,
KaFaHaTTarbl cascy XarJailJbl cUIMlaTTaraH XoHe XOFaprbl OuJeyllijiepiH UAe0JIOTHAIIBIK
YCTaHBIMAAPBHIH ambll KepceTkeH. Ocel cebenTi MOTiH aBTOpJjapbl — Mosblr Teringi, Aimn
EnermimTi xxoHe TOHBIKOKTI OpTaFrachIpJibIK, TYPKi TapUXHAMACBHIHBIH aJFalliKbl OKijigepi gen
aTtayra Heri3 6ap.

O. Artem neH I.O. HGpaeBaHblH «Opmaiblk A3ui MypKi XaTelKMapblHblY 0dCMypJii
b6acnaHacel — Kuiz yudiH mapuxu-munosiocusutelK JdCcaHe MaOeHU MaHi» MaKasachiHza (Kas.)
TYPKi XaJIBIKTapBIHBIH MaJIeHHeTiHAeri OacmaHaHbIH JaMy Tapuxbl 6asHaaa pl. AHTUKAJIBIK,
opTarachIpjIBIK apab-Tapchl XoHe KhITall AepeKkTepiHe cylieHe OTHIPHI, cakTrap/ckudTtep,
FyHJap, KeHe TYypikTep MoJeHUeTiHJeri >XbUDKbIMaJibl OacmaHaHblH (Kui3 yii) Aamybl
3epTTesiefli; OHBIH MilriHaepi, aliMaKTHIK KOHCTPYKIMAJIAPH CaJIBICTBIPMAJIbl TaJiAaHaibl,
iIIKi KYPBLIBIM CEMAaHTHKACHl KapaCTHIPBLIaJIbl, COHaN-aK Kui3 YiifliH Eypa3ua keHicriringeri
TYPKi )oHe MOHFOJI XaJILIKTapBIHBIH MoleHUeTiHAeri GyHKIMOHAIIbIK MaHI aTall KepceTiJie/Ii.
MakaJsia aBTOpJiaphl KHi3 YWl Tek KellneHAi eMip caiaTbiHa OelliMaesreH, bIHFANMJIBI 9pi Te3
KypbUIaThiH 6aciaHa peTiHJie FaHa eMec, pyxXaHu AyHUeTaHbIMMeH, 9JIeyMeTTiK KyPbLIBIMMeH
)KQHE CUMBOJIMKAJIBIK KEHICTiKIeH THIFBI3 OalJIaHBICTBl 3THOMOAEeHU (eHOMEH peTiHAe
KapacThIpa/Ibl.

I'.T. KaxxeHOBaHBIH «P0O0ONJIEMEHHAsA CMPyKmMypa u mpaduyuoHHble UHCMUMYMbl Ka3aX-
CK0o2co obujecmea Kak (pakmopsl 6blicUBAHUA U COYUATbHOU YCMOUYUBOCMU» MaKasachl
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(opbicmia) KasaKTap/ablH Fackpjap OOMBI opeKeT eTil, KellneH i KOFAMHBIH dpTYPJli Tapuxu
Xarfaiiapaa OediMaesyiHe XoHe TipIIUJIITiH caKTall KaJiyblHa MYMKiHAIK OepreH 6ackapy
XKoHe dJIeyMeTTiK YibIMAacy MHCTUTYTTAapPbIHBIH KbI3METiH 3epTTeyre apHayjFaH. Makaiazga
KasakTapJblH py-TaiNajablK KYpPbUIBIMAAPH dpeKeTiHiH KelOip KbIpjaphl amblLIaibl, OJiap:
Oujiep MeH akcakajafap COTH, e3apa KeMeK WHCTUTYTTaphl (acap, XbUIy, CayblH); aBTOP
OyJ1apAbl 971eyMeTTiK KoJ1jay MeH Kopray, COHIal-aK KoFaMAa 63iH-e31 peTTey QyHKIUATIapbIH
aTKapraH KellJIeHTelJli nepapXusIblK Kylie peTiHAe KapacThipaJibl.

4-caHHBIH JIMTHTBUCTUKAJIBIK O6stiMiHe Z.B. Kulmanova xasraH «The Concept of “Happiness’
in Turkic Languages: A Linguocultural Approach (Based on Kazakh, Kyrgyz, Uzbek, Turkish)»
aTTel MakaJia (arbuIll.) YChIHBUTFAH. Makajiaga KOHIeNTyaJ sl d/licCHaMara cyilieHe OTBIPHIII,
TYPKIi TifiAepiHiH Kazipri fJaMy yaepictepi KapacThIpbLIabL.

Kypuangeiy 6yn cansl mpodeccop T.K. Uopoestiy (YopoTeruH) «Kwvimaiidazsl Kblpebl3-
0apowiy «MaHac» snocsl. 3epmmey mamepuaidapsl» (OpbIC TiJIHAE) aTTHl pelleH3UACHIMEH asK-
Tananbl. By peniensus KeIprbi3 FasibiMbl Y. T. CybGakoxoeBaHbIH MOHOTrpadUsACbIHA apHaJIFaH.
Mownorpadus Keitail Xansk PecriyGimkacsiHa TYpaThIH KIPFRI3AapabiH «MaHac» 3IOCBIHBIH
HYCKaJIapblH 3epTTereH. PerjeH3ns nosjieMukasibk GopMaa xKas3bUIFaH jKoHe KbIPFhI3AapAblH
OaThIPJIBIK 3MIOCHI TYpaJIbl AllIBIK AUAJIOT PeTiHJe YChIHBLUIFaH.

)

H.T'. lllaiiMmepauHOBa,
dunosiorus FeUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPHI, Ipodeccop;
Turkic Studies Journal pegakTopbIHBIH OpbIHOACAPHI
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OT penakuuu

Yeréptriii Homep Turkic Studies Journal (TSJ) 3a 2025 rog o6bequHAET MEXIUCIUI-
JIMHAPHBIN B3IJIAJ HA UCTOPUIO, KyJIBTYPY, A3BIK ¥ MIMCbMEHHOe HacJleiue TIOPKCKUX HapOAOB.
LleHTpaIpHOM KJieel BBIITyCKA CTAHOBUTCA AEeMOHCTpaLsA MHOrooOpa3us TIOPKCKOU LIUBUJIN-
3a1[y 4epe3 aHaJIu3 MHCbMEHHBIX MaMATHUKOB, apXeOJIOTMYeCKUX AaHHBIX, UCTOPUYECKUX
VMICTOYHUKOB U JIMHI'BOKYJIBTYPHBIX ABJIEHUI, OTpa)Xalomux o0Ilre KOPHU U yHUKaJIbHbIE
TPaeKTOpUM PasBUTHA TIOPKCKOro Mupa. Ha ero crpanunax npeacrasjieHbl pabOThl yUEHBIX
u3 benbruu, Keipreizcrana, CIIA, Typiuu u Y36ekucraHa, a Takke oTeueCTBEHHBIX HccJie-
JoBaTeJIen.

OaHuM K3 KJII0YEBBIX HalpaBJIeHUI Hay4YHOU JeAaTesibHOCTH TSJ ABjfAeTcA ucciejoBaHue
TIOPKCKUX MMCbMEHHBIX MaMATHUKOB, HANIMCAHHBIX Pa3JIMYHbIMU rpapruecKuMU crCTeMaMu
(pyHHUYecKoO, YUT'ypCKOM, MaHHUXEMCKOU, apabCKol, apMsAHO-KbIMYaKCKOW, dYaraTanCKoW,
JIATUHCKOW, KUPWUJIJINYECKON). DTU MaMATHUKU IO3BOJIAIOT PAaCKPBITh MYJIbTUKYJIbTYPHEIE,
HCTOpUYecKyre, COLMaJibHble, apeasibHble, fA3BIKOBBIE CBA3W K OTHOIIEHHWSA KaK BHYTpU
TIOPKCKOI'0 MUpa, Tak 1 Mexay Bocrokom u 3anagoM. B Beimyckaemom Homepe TSJ nHTepec
npejcTaBiisgeT pasfgesl «TeKCToJorusa», B KOTOPOM JAeMOHCTpupyercs (yHKIMOHAJIBHOCTD
Pa3JINYHBIX TIOPKCKUX rpadruuecKux TpaauLi.

Tak, craTbsa T.3.KatibipkeH «Opmazacwip.tvik «Opoa-Bastel eckepmkiwiHdezi» Koimati Mamiti»
(ka3.) moceslleHa aHaIW3y NaMATHHUKA APEBHEYUT'ypPCKOro rocyfapcTBa, MMEHyeMOro B
HEKOTOPBIX MUCTOYHMKAX Kak KapabanacyryHckasa Haanucb. OHAKO aBTOp CTaTbu Ha3BaHUeE
naMATHUKA oIpejesisieT [0 MeCTy ero HaxoxaeHus B MoHrosuu, B nocesieHnu Opaa-0asblk.
TekcT naMATHMKA HaMKUCaH Ha TPeX A3bIKAX - APEBHETIOPKCKOM (pyHHUYECKOM), COTAUIICKOM
U KUTANMCKOM sA3bikax. KuTalickuil TeKCT MmaMATHHKA MaJloUu3ydeH, MO3ToMy mpodeccop
T.3. KariiblpkeH, OyAyuu CHHOJIOTOM, aHAJIM3UPyeT A3BIKOBbIE €AUHMIBI U HMCTOpHUYecKue
CBeJleHUs MaMATHUKA, AaeT aBTOPCKYI0 BEpCHUI0 KUTANCKOro TeKCTa U MPUXOAUT K BHIBOAY,
YTO NMpaBUTeJIN YUT'YPCKOro KaraHata COXpaHWJIN IpeeMCTBEeHHOCTh ¢ APEBHUMU TIOPKaMU B
HOJIMTUYECKOM YCTPOMCTBE rOCyJapCTBa, B 00bIUAAX, TPAAULINAX, A3bIKe. [loaToMy npodeccop
npejJiaraeT YWUrypckuil KaraHaT HasbiBaTb OObeqUHEHHBIM TIODKCKUM KaraHaToM WA
TpetbuM TIOPKCKMM KaraHaToM. Bo3MOXHO, Takue BBIBOJBI MOTYT CTaTh IpeMeTOM
JaJIbHEHIINX JUCKYCCUM.

BeI3BIBAaIOT MHTEpec uyuTaTesisl U ApYyrve CTaTby pasfesia, NOCBALIeHHble TIOPKCKUM
apaborpadnuHbEIM NaMATHUKaM Ha Tepputopum Keipreiscrana, Kasaxcrana u Y36ekucraHa.
I'pynna y4ensix u3 bensruun, Kasaxcrana m Keipreidcrana (L. Hermann, N. Bazylkhan, G.
Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu) Hanucanu craThio «Arabic Inscriptions from the
Ur-Maral region (Province of Talas) in Kyrgyzstan» (aHrJ.), packpsBalnue cojepxaHue
apaborpauyHBIX HaCKaJIbHBIX HaAIHCell ¢ u300pakeHWeM >XHUBOTHBIX, TIOPDKCKHUX TaMr
Y CHMBOJIOB. Bepu®uiypoBaHHOCTb MPOYTEHUSA TEKCTOB M pe3yJIbTaThl HCCJIENOBAaHUN
JI0Ka3bpIBalOTCA OOIIMPHBIMM MeTaJaHHBIMU, MPOAYMAaHHOWM MeTOJOJIOTHel MCCJIeI0BaHus,
npecTaBjIeHHBIMU (oTOMaTepruajgaMyu U pUCyHKaMu. [lymaeTcs, YTO COBMECTHAs CTaThbA
yUeHbIX MPUBJIEYET BHHUMaHUEe HHTpecylomuxcsa. B cratee y30ekckux yueHbix B. Jafarov,
B. Ganiyeva «Codicological and linguistic structure of Kitabu Bulghat al-Mushtaq fi Lughat at-
Turk wal Qifchag» (aHr.) aHanu3upyeTcs ABYS3BIYHBINA CJIOBapb, COCTaBjIeHHBIN B Erumnrte
B DIOXy MaMJIIOK-KBIITYaKOB, PACKPBIBAIOTCA €ro JIMHIBUCTHYECKHe KW KOAUKOJIOrhYecKue
pernpe3eHTalUM.

Cratss C. Ytebexona u XK. Cy#inxkanoBoii «)KyHic dmipe (XIII-XIV ee.) dayipiHdeeci mypik misti
MeH Ka3ax muTiHiH (hOHOCEMaHMUKWTbIK cabakmacmblebl» (Kas.) MOCBAIeHa A3bIKY MaMATHUKA
CpeHEeBEKOBbsI U ero NPeMCTBEHHBIM CBA3fIM C CUCTEMOI COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX A3BIKOB.
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HcToprko-KyJIbTYypHOE HallpaBjeHue 4 HoMepa NpefCTaBJIeHO CTaTbAMHU apXeoJIOroB,
HCTOPUKOB M KyJbTypoJIOoroB. OOBEKTOM HCCJIeJOBaHNKU apXeoJIoTOB B JTaHHOM HOMepe
cTajiu cpelHeBEKOBBIe ropoauia 1 naMATHUKY FOxHoro u 3anagHoro Kazaxcrana. B cratee
E.III. Akeimbexk 1 H.B. Hypranu «KazakcmaHHbiH oHmycmiciHdezi opmazacupsiblk Kblill Ka3aH
mymxaiapsl: MOpOJI0SUAITbIK epeKulesTikmepi MeH XPOHOJI02UACHY (Ka3.) 3y4YeHbl TOHYapHbIe
TpaguLny, KepaMudeckas nocya, o0OHapykeHHas B CpeJHEBEKOBBIX TOPOIUINAX 1 [TOCEJIeHUAX
Kazaxcrana. OnucaHbel T€XHOJIOTMS HM3TOTOBJIEHWs KepaMHUUYeCKUX KOTJIOB (pydHas Jiemka,
TOHYAPHBIA KPYT) U COCTaB IJIMHAHON MAacChl, BBIABJIEHBI [IBa OCHOBHBIX MOP(OJIOrNYeCKuX
TUIIA PyYeK KOTJIOB: AyrooOpasHble W IOJIyJIyHHBIE, pacnpocTpaHeHHble B VI-XII BB. B
[Oly-TamacckoM peruoHe. ABTOPBHI CTaTbd OTMEYalT, 4YTO IPOBEAEHHBIE KCCIIeJOBAHUA
MOATBEPXAAIT HaJIWuKe O0MNUX KyJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB, CBA3aHHEBIX C MUTpalliell Ory3CKHUX
my1eMéH u3 pernoHa Celpaapsu B [ToBosmxbe (CaMmocaeska) B IX Beke.

He meHee mosie3HON AJiA ucciiefoBaTeJsiell ABJIAETCA CTAaTbsA apXeoJioroB U3 YpasbCcKa
M.J. Kanmenosa, A.E. BixanoBsoii, I'.T. JKasiekeHOBOH «[I003eMHOe KYJIbIMoGoe CoopydiceHuUe
Cynman-ene Ha nostyocmpoge Tynkapazaw» (pyc.). 3anaansiii Kazaxcran usgpesJie, elje co
BpeMeH CaKoB/CKHU(OB, OblJI aKTUBHBIM MaplIpyTOM MHUIrpalii KOYEBHIX IJIEMEH, U 0 Ce
JleHb TaM COXPaHWJIMCh MHOI'OYHCJIEHHBIE CaKpasibHble MeCTa U MaMATHUKU, ABJIAIOLINECS
He TOJIbKO 00BheKTOM Hay4HbIX MCCJIeJJOBaHUN, HO U MaJIOMHUYecTBa Jiofeil. Ocoboe MecTo
cpeAu NaMATHUKOB 3aHUMaeT IIOA3€MHAasA apXWUTeKTypa, IpeJicTaBJeHHAasA KYJIbTOBHEIMU
COOPYXeHUAMHM, BBIpyOJIeHHBIMU B CKaJIbHBIX MaccHBaxX U mof 3eMJiéil. OOHMM K3 TakKux
[IAaMATHUKOB fBJIeTCA NMoj3eMHas MedeTh CyJiTaH-elle, apXUTEKTYpHBIN aHaJM3 KOTOPOIO
Jles1aloT aBTOPHI CTAaThH, OOpalias BHUMaHNe Ha YHUKAJIbHbIM MeCTHBIN MaTepraJl N3BeCTHSK-
PaKylIeYHWK, NPUTOAHBIN [JI XyOOXECTBEHHOU OOpaboTKH, a Takxke Ha Tpaauluu
KaMHepe3HOI'0 UCKYCCTBA, OTJINYAIIIerocs BEICOKMMU 3CTETUUECKUMU U TeXHOJIOTHYeCKUMU
XapaKTepUCTUKaMHU.

HoBatopckoii sBiigercsa cratba npodeccopa C.M.Co3abikoBa «Hoswlz meein, Ann Enemmiw,
Tonvikek — exiHwi Typik Ka2aHAMbIHbIH WI2aWKbl MAPUXHAMAUWbLTAPLL» (Kas.), TOCKOJIbKY peyb
naer o npobseme aBropcTBa OPXOHCKUX MaMATHUKOB, IJle B KOHIle TEKCTOB Ha3BIBAIOTCA
MMeHa TeX, KTo ¢ukcupoBan pyHuueckue TeKCThl. IIpodeccop C.M.CHI3ABIKOB MoJiaraer,
YTO aBTOPHI TEKCTOB AOCTATOYHO OOBEKTHUBHO M3JIOXKWIN UCTOpPUYecKUe (PaKTel U COOBITUA
BTOPOrO TIOPKCKOTO KaraHaTa, ONMCAJIM MOJUTUYECKYH CUTyallHI0 B KaraHaTe, pacKpbLIA
naeoJsiornueckye Mo3nluy BepXOBHBIX IIpaBUTesIel — Bce 3TO JaeT MpaBO Ha3BaTh aBTOPOB
TeKCcToB Hosbir TermHa, Ann JOsetmumia M TOHBIOKYKa II€pBBIMU IIpeACTaBUTEIIAMU
cpeHeBeKOBOM TIOPKCKOU UCTOpHOTrpadum.

B cratbe O. Arem, I'.O. UGpaeBa «Opmastbiy A3usa mypKi XaTblKMAapselHelH 0acmypJti o6ac-
namacel — Kui3 yiidiH mapuxu-munoJiocusTelK JCoHe MadeHU MoHi» (Ka3.) M3JI0XKeHa HCTOpuUsd
pasBUTHA >KWIMINA B KyJIbType TIOPKCKHMX HapofoB. Ha 0a3e aHTHUYHBIX, CpeJHEBEKOBBIX
apabo-nepcuCKUX U KUTAaCKUX UCTOYHUKOB PACKPBIBAeTCA NCTOPUA Pa3BUTUA IEPEHOCHOIO
Xuauma (IopTel) B KyJbType CaKoB/CKH(OB, T'YHHOB, [PEBHUX TIOPKOB; IIPOBOAUTCS
CPaBHUTEJIBHO-CONIOCTABUTEJIBHBIN aHaan3 ero (op™m, pernoHaJIbHBIX KOHCTPYKIUH, ce-
MaHTHKa BHYTPeHHel 4acTy, oTMedaeTcsA (yHKIMOHaJIbHOEe Ha3HaueHe IOPTHl B KyJIbType
TIOPKCKHX Y MOHTOJIbCKUX Hapo0B EBpa3niickoro mpocTpaHCcTBa. ABTOPHI CTaTh! ONPeAeJIAI0T
IOPTY He TOJIBKO KakK yAoOHOe, OBICTPO BO3BOAUMOE XUJIUIIE, TPUCIOCOOJIeHHOe K 00pa3y
KM3HU KOYEBOH I[MBUWJIM3ALMM, HO U KaK 3THOKYJIbTYPHBIN (peHOMEH, TeCHO CBA3AHHBIN C
JYXOBHEIM MUPOBO33peHUEM, COLIUAJIBHON CTPYKTYPOU 1 CUMBOJIMYECKUM IIPOCTPAHCTBOM.

Cratea [.T. KaxeHOBOIl «PoldonemeHHas cmpykmypa U mpaduyuoHHble UHCMUNLymbl
Ka3axckoeo obwjecmea Kak ¢pakmopul 8bl’CUBAHUA U COYUWTbHOLU Yycmotiuugsocmu» (pyc.)
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nocBsAlleHa (QYHKIMOHWPOBAHWI0O MHCTUTYTOB YINpaBJieHHs U COLMAJIbHOWM OpraHuU3anuu
Ka3axoB, EMCTBOBABIINX Ha MPOTAKEHUU CTOJIETUHA U CIOCOOCTBOBABIIMX afanTalliu U
BBDKMBAHUIO KOYEBOT'O COI[MyMa B Pa3/IMYHBIX MCTOPUYECKUX YCJIOBUAX. CTaThbid OTKpHIBaeT
HEKOTOPBIE 3aBeChl IeATeIbHOCTH POJOIIJIEMEHHBIX CTPYKTYP Ka3aXoB: cyJ O1eB 1 akcaKaJioB
(cTapeiilliviH), THCTUTYTHI B3aUMOTIOMOIIH (acap, XbUIY U CaybIH), KOTOPbIE pACCMaTPUBAIOTCSA
aBTOPOM KaK MHOT'OYPOBHEeBas nepapxuiecKkas CCTeMa, BhINOIHABIIAA QYHKIIMU COIUAIbHON
MOAJEePXKHU U 3alUTHI JII0Ael, a TaKXe caMoperyJiAuu o01ecTsa.

Jlunreuctudeckuil pasnen 4 Homepa TSJ mpencraBiieH craTtheil Z.B. Kulmanova «The
Concept of “Happiness” in Turkic Languages: A Linguocultural Approach (Based on Kazakh, Kyrgyz,
Uzbek, Turkish)» (aurs). Ha 6a3e KOHIENTyaJIbHOU METOLOJIOTUH OCBEIIAIOTCSA COBPEMEHHbIE
TeHJEeHIINN Pa3BUTHUSA TIOPKCKUX A3BIKOB.

Homep 3aBepmiaetcs penieHsuell npodeccopa T.K. Hopoesa (Yopoterun) «MHocogekoaas
KyJTbmypa u 5mHudeckas udeHmu4Hocms kbipebt308 KHP ck@o3b npuzmy snoca «Manac» (pyc.)
Ha MoHorpaduio Kelpreisckoro yueHoro 4.T.CyGakoxoeBoii. MoHorpadusa nocssijeHa usy-
YeHUI0 BapHUaHTOB dIoca «MaHac» KbIprbi3amu, npoxusawommMmu B Kuratickoil HapomHoi
Pecnybnuke (KHP). PeljeH3usa HamucaHa B NOJIeMHYHOH (opMe U mpefcTaBjsAeT coOOH
OTKPBITBHIN AUAJIOT O TEPONYECKOM 3I10Ce KBIPIBI30B.

H.T'. lllaiimepauHOBA,

JOKTOP GHUJIOJIOTHYEeCKUX HAYK, mpodeccop;
3amectuTesib peaakropa Turkic Studies Journal
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Atanran makasia KasakCTaHHBIH OpTarachlpJiblK KaJlajblK, )koHe KO-
HBICTHIK, €CKepTKilllTepiHeH TaOblIFaH aCyWJIiK KepaMUKaHbIH, aTall alT-
KaH/[a, Kbl Ka3aH TYTKaJapblHBIH MOP(OJIOTUAJIBIK epeKIIesiKTepiH,
TUIOJIOTHUACHIH X9HEe XPOHOJIOTUACHIH 3epTTeyre apHaJIFaH. 3epTTeyIiH
©3eKTiJIiri — opTarachIpJjIbIK KBIII BIABICTAPABIH XeKeJiereH OeJiiekTepi
(epHeyi, TyTKachkl) OOWBIHIIIA apHaWbl TajiayJapAblH JXeTKiJliKci3-
nirimen GatianeicThl. KazakcTaH aymarbiHOAFel  OpTaFachIpJIbIK
KBl OyyvibIMAapAsl 3epTTey XX F. OopTachlHaH Oacram Xyueisi TypAae
XYprisisigi. Asramikbl Ke3eHJeple 3epTTeyJjepaiH 6ackiM  OeJtiri
KOHBICTAD MeH KaJaJlapAblH CTpaTurpausAChH >XoHe KepaMHKa
KellleHAepiH cumaTTayfa OarbITTajiAbl. Ajaiijla KasaH TypJiepiHiH
aliMakThIK epeKIleslikTepi apHaiibl Tajfay HbICAaHBIHA aifHaJIMajbl.
XKympicThiH MakcaThl — KasakcTaHHBIH OHTYCTIK aiMaKTaphIHBIH
(Coippapusa-Kaparay, Ily-Tamac, XXerticy) KajajiapelHOarbl Ka3aH
TYTKaJIapblHBIH TYpJiepiH XikTen, oyiapAslH Optanislk A3us (Corabl,
depraHa) xoHe barteic KaszakcTaH ailMakTapbIMeH YKCACTBHIKTaphl
MeH aiblpMallbUIBIKTAPbIH XPOHOJIOTUAJIBIK, TYPFBIAH AaHBIKTAy.
3epTtTey GapbichIHAA MOPGOJIOTHAIBIK Tajafay, TONTAy-XKiKTey dJicTe-
pi, cTpaturpa@usIBIK >oHe TapUXM CaJIBICTBIPMAaJibl TajfayJsiap
KosijaHbUIAbl. Herisri maTtepuasn peTtiHe aTajraH eHipJepjepleH Ta-
OBLIFaH apXeoJIOTUAJIBIK JlepeKkTep naiiaiaHbuiabl. Kbl KazaHgapAbH

Makasna KazakcraH PecnyGymkachl FeUTBIM JxoHe XOFapbl 6i1iM MUHHUCTpIIiriHiH BR21882346 «Exxerri xoHe
opTa FachIpJlarbl AJIMaThl: apXeoJIOTUsUIBIK MYPAHBI 3€PTTey XKoHe caKTay» TaKbIPHIOBIHAAFH XK00achl aschIHAA

JarbIHIaJIabL.
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J)Kacajy TeXHOJIOIUACH (KOJIMEH XallChlpy, Ke3ellli MIaphIFbl) MeH ca3 KypaMmbl (KyMm, Manaa
Tac) cunarrtanafgbl. HoTukeciHae, Ka3aH TYTKaJlapbIHBIH HeTi3ri eki Mop®dOJIOTUAIBIK TUIIi
allKbIHAAJIABL: IOFa KoHe XapThl ail Topisai. Bys Typsepaiy anramkel yoirisgepi VI-VII fr.
(«xeHrip» ke3eHi, KyJyiaH KajacbIHBIH COFABI Xa3yJIbl TYTKACH!) KAJIBINITACHII, KeHiHeH TaparaH.
Jora Topi3ai koHe OHBIH MoAuduUKauuAaapsl (MUBIPMIBIKTAJIFaH, ymoOypsim Topisai) Ily-
Tanac eHipinge (Tapas, Temenri bapreicxan) VIII-XII Fr. apaJibifbeiHa KeH Tapajrad. COHbBIMeH
Kartap TYTKaJapAblH (opmMackl MeH TYTKaJapblHbIH KaIlCHIPBUTy TaCijifepi keTiyngipiim,
aliMaKThIK HYcKaJiap natiga 6osiraH. Tajac eHipiHAeri Oy phIil TYTKAJIbl Ka3aHaap TaObLIFaH
ecKepTKimTepAiH paanokeMipTekTik mepsimi IX r. 6acel meH XII f. OaceiH kepcetTi. Ken
TYTKaJIBI (4 TYTKaJIbl) Ka3aHAapAblH Ja Xeke yarijepi (Tapas, Akrebe-1) ke3feceni. Ketibip
OpTaJIbIKTapAa Kel TYTKaJIbl Ka3aHAap/iblH 60JIybl OJIapAbIH TeK yTUJINTAPJIBIK eMec, COHbIMEH
KaTtap CoOHJIK KpI3MeT aTKapraHblH KepceTendi. CoHAali-aK Kas3aH TYTKaJapbIHBIH MilIiHIIK
epeKIleikTepiH cumaTTayfga KOJIJaHBUIATBIH TeHeyJlep MeH aTayJiapAblH opKeJIKijIiriHne
OailyIaHBICTBl TEPMUHOJIOTUAJIBIK MaceJsiesiep yChbHbUIABL. JKyprisinreH casnsicTeipyiap IX F.
Ceippapus eHipiHeH Efnin OoribiHa (Camochesika) OFbI3 TalilajapblHBIH KOHBIC ayJapybIMeH
OaliylaHBICTHI OPTAK MJEeHU 3JieMeHTTepAiH OoJFaHbIH Jasesnferifi. KazaH TyTKaJaapbelHBIH
Herisri Tuntepi OHTycTik KazakcTaH KananapeiHa XV Facelpra AeliH acyIJlik makcarTta
Ui KoJIAaHbICTa OOJIFaH/IBIFBI aHBIKTAJIABL. 3epTTey HoTrKesepi KazakcTaHHbBIH aliMaKTHIK KbIII
’kacay J9CTypJiepiHiH JaMy AMHAMHKAChIH aHBIKTayFa MyMKiHIiK 6epefi.
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Abstract. This article examines the morphological features, typology, and chronology of
kitchen pottery — specifically, the handles of ceramic cauldrons — discovered at medieval
settlements and archaeological sites in Kazakhstan. The relevance of this study lies in the
limited research devoted to individual components of medieval ceramic ware, such as
rims and handles. Systematic studies of medieval pottery in Kazakhstan began in the mid-
20th century. In the early stages, research primarily focused on describing the stratigraphy
of settlements and ancient towns, as well as analyzing ceramic complexes. However, the
regional characteristics of cauldron types have not yet been the subject of specialized study.
The aim of this study is to classify the cauldron-handle types found at medieval settlements
in the southern regions of Kazakhstan (Syrdarya-Karatau, Shu-Talas, and Zhetysu) and to
identify their similarities and differences in comparison with materials from Sogd, Fergana, and
Western Kazakhstan within a chronological framework. The research employed morphological,
stratigraphic, and historical-comparative methods, alongside grouping and typological
classification. Archaeological materials from the specified regions serve as the primary dataset.
The study also examines the manufacturing techniques of ceramic cauldrons (hand modeling
and potter’s wheel production) and the composition of the clay paste (sand and crushed stone
temper). Two principal morphological types of cauldron handles were identified: arc-shaped
(bow-shaped) and crescent-shaped (semi-lunar). The earliest examples of these types appeared
and became widespread in the 6th-7th centuries during the so-called “Kenger period”,
including a specimen bearing a Sogdian inscription from Kulan. Arc-shaped handles and their
modifications (twisted and triangular forms) were widely distributed in the Shu-Talas region
(Taraz, Lower Baryskhan) between the 8th and 12th centuries. Over time, both the shapes of
the handles and their attachment techniques became more refined, resulting in distinct regional
variants. Radiocarbon dating of sites in the Talas region, where cauldrons with triangular
handles were found, indicates a timeframe from the early 9th to the early 12th century. Isolated
examples of multi-handled (four-handled) cauldrons have also been identified at sites such as
Taraz and Aktobe-1. The presence of these vessels at specific centers suggests that they served
not only utilitarian purposes but also decorative or representational functions. The study further
addresses terminological issues arising from the variety of terms and comparative analogies
used to describe the formal characteristics of cauldron handles. Comparative analysis confirms
the existence of shared cultural elements associated with the migration of Oghuz tribes from
the Syrdarya region to the Volga basin (Samosdelka) in the 9th century. It has been established
that the main types of cauldron handles continued to be actively used in culinary contexts in
the cities of Southern Kazakhstan up to the 15th century. The findings of this research enable
to trace the developmental dynamics of regional pottery traditions in Kazakhstan.

Keywords: Turkic, South Kazakhstan, Middle Ages, ceramics, cauldron, handle, morpho-
logy, typology, chronology, ceramic vessels, handle forms.
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Kepamuyeckue pyyku cpeaHeBeKOBbIX KOTJIOB I0xHoro Kasaxcraua:
MopdoJiornyeckrie 0CO6eHHOCTU U XPOHOJIOTUA

AnHoTanuysA. JlaHHas cTaThs OCBALeHA UCCIIeJOBAHNIO MOP()OJIOrnYecKrux 0COOEHHOCTEN,
TUIOJIOTUM U XPOHOJIOTMU KyXOHHOW KepaMUKH, B YaCTHOCTH, PyUyeK KepaMU4eCKUX KOTJIOB,
oOHapy>keHHBIX Ha CpeJHEBEKOBBIX TOpOAHIax U mnocesjeHUsAx Kasaxcrana. AKTyaJsIbHOCTb
ncciaeoBaHus O00yC/IOBJIeHA HeOOCTAaTOYHONM W3y4YeHHOCTBI0 OTHAEJIbHBIX 3JIEMEHTOB
CpeHeBEeKOBOU KepaMH4ecKOU IOoCyabl (BeHUMKOB, pydek). CucreMaThyeckoe H3ydeHHe
CpeHEeBEKOBBIX TOHUAPHBIX M3eJUil Ha TeppuTtopuu KazaxcraHna Havaysoch ¢ cepeAHbl XX
Beka. Ha HauasipHBIX 3Tanax 60Jiblas 4yacTh UCCIeJOBAHUI ObliIa COCpeJOTOYeHA Ha ONMCAaHUU
ctparurpad@uu mocejeHUN U TOPOAUI, a TaKXe KepaMHUYeCKUX KOMILIeKCOB. OJHaKo
pervoHajibHble OCOOEHHOCTH THIIOB KOTJIOB He CTAaHOBWJIMCH IpPeAMEeTOM CIelrabHOIo
a"aim3a. Llenp paboTHI 3akI04aeTca B KJIacCU(pUKAILUM TUIIOB PyYeK KOTJIOB, HalileHHbIX Ha
ropoauiax xHbIX pernoHoB Kazaxcrana (Celpaapsesa-Kaparay, [ly-Tanac, XKeTtricy), a Takxke
B Ollpe/ieJIeHUN UX CXOZCTB U pa3nuuil ¢ marepuanamu Cpenseii Asuu (Corg, @epraHa) u
3anagHoro KazaxcraHa B XpOHOJIOTMYECKOM acreKkTe. B xole ucciiefoBaHUA IPUMEHAINCh
MeTOoAbl MOP()OJIOrinyecKoro aHaam3a, 'pynnMpoBKY 1 KjlaccupuKanuu, cTpaturpad@uieckoro
Y NCTOPUKO-CPaBHUTEJIBHOI'O aHasInM3a. B kauecTBe OCHOBHOTO MaTepHaja KUCIOJIb30BaJINCh
apxeoJiorhMyecKkye JaHHble, OOHapyXXeHHble B yKa3aHHBIX perrvoHax. ONucaHbl TEXHOJIOTUA
M3rOTOBJIEHUA KepaMHUueCKUX KOTJIOB (py4yHas Jienka, TOHYApHBIN KPYyT) U COCTaB IJIMHAHON
Maccel (Iecok, ApecBa). B pesysibTaTe BBIABJIEHB ABA OCHOBHBIX MOP(OJIOrMYeCKUX THUIIA
PYYeK KOTJIOB: AyrooOpa3HbIe U NOJIyJIyHHEIe. [lepBrie 00pasnpl 3TUX TUIIOB cHOPMHUPOBATIUCH
1 noayuwau pacnpoctpaHeHre B VI-VII BB. (Tak Ha3blBaeMblil «KeHI'epCKUI» IepUon,
pyuka c corauiickoil Haanuceio u3 Kymana). JlyrooOpasHble pyuyku U uUX MoAudUKanuu
(ckpydeHHBIe, TpeyrojibHble) ObUIM IIMPOKO pacnpocTtpaHeHsl B Illy-TajacckoM peruosHe
(Tapa3, Huwxuuii bapeicxan) B VIII-XII BB. Kpome TOro, comepiieHcTBOBaJUCh (dopma
pyuYeK U crocoObl UX KpeIlsleHus, NOABUJINCh PerMoHaJbHble BapyUaHThL. PaguoyriepoaHsiil
BO3pacT MaMATHUKOB, IAe ObUIM HalJieHbl KOTJIBI ¢ TPEYroJbHBIMU pydkaMu B TajacckoM
peruoxe, nokasajs nepuof Hauasa IX B. — Hauasia XII B. BeTpeuarTcsa otAesibHble 00pasIibl
MHOTOPYYHBIX (4eThIp€xpyuHbiX) KoTj10B (Tapas, Aktobe-1). Hannurie MHOTOPYYHBIX KOTJIOB
B HEKOTOpBHIX I[eHTpaxX yKas3blBaeT Ha TO, YTO OHU BBINOJIHAJIA He TOJIbKO YTHUJIMTApPHYIO,
HO U JeKopaTuBHyI (pyHKuMi0. Takke ObUINM IpeJioXeHbl TePMHHOJIOTMYECKHe BOIPOCHI,
CBsi3aHHble C pa3HooOpa3ueM CpaBHEHUII W Ha3BaHWI, WCIOJIb3yeMBIX IpPU OINUCAHUU
(popMasibHEIX OCOOEHHOCTEN pydeK KOTJIOB. IIpoBel€éHHEBIE COMOCTaBJIEHUA MOATBEPXOAIT
Hajure OOLIMX KyJIbTYPHBIX 3JIEMEHTOB, CBS3aHHBIX C MUrpalyell Ory3CKUX IJIEeMEH U3
peruoHa Ceipmapsu B [ToBomkbe (Camoceska) B IX Beke. YCTaHOBJIEHO, UTO OCHOBHBIE TUIIBI
pyuYeK KOTJIOB aKTHMBHO HMCIIOJIb30BaJIMCh B KYXOHHBIX IleJiAX B ropoaax FOxuHoro Kazaxcrana

20



E.III. Axvimbek, H.B. Hypzatu Turkic Studies Journal (2025) 17-39

BILTIOTH 10 XV Beka. Pe3ysibTaThl CCJIeJOBAHUA MO3BOJIAIOT ONPEAETUTh AUHAMUKY Pa3BUTHA
pervoHaIbHBIX TOHYAPHBIX Tpaauruil KazaxcraHa.

KutioueBble cJioBa: TIOpKcKuid, FOxHbI KazaxcTaH, cpe/lHEBEKOBbE, KepaMHUKa, KOTeJI, PyuKa,
MOpdOI0THSA, TUIOJIOTHS, XPOHOJIOT s, KepaMuueckasi mocy/ia, GopMbl pydek.

Kipicne

OprarachIpjblK KepaMHUKaJIBIK BIABICTAp MOPGOJIOruAabIK, Oesrisiepi OOWBIHIIA Iaifa-
JIaHBLTY KBI3METiHe Kapall TONTAaJIBIN KapacThipbliaAbl. EckepTkimTepAeH aHBIKTaJFaH KBIII
OyMBIMAap acymik, acxaHaJblK )KoHe IapyallbUIbIK-TYPMBICTHIK, Jienl YIIKe XKikreseni. Omap-
[BIH immiHAe acywsiik Kbl OyMbIMJapra: KasaH, Ke3e, Ke3eJseK, Taba, CyTCayblT BIABICTaphl
JK9HE KaKIakK, COHal-akK, bIbICTapFa KOCBIMIIA NalifalaHbLIaThIH Ka3aH TYFBIPHL, YUKEK XKoHe
T.0. OyUBIMIAPHIH KaTKbI3aMbl3. OpTa FacepjlapAarbl aCYWJIiK KB BIABICTAPABIH, OapJIbIFbl
Oipaeli keH TapajMaraH. TaraMaap HeridiHeH Ka3aHAapAa AaubiHAangbsl. KazakcTaHHBIH
OHTYCTIriHAeri eckeprKimTepAeH TaObUIFaH KepaMMKAaJIBIK MaTepuajijapra >Xyprisiiren
3epTTey KYMBICTAPBIHBIH HOTHUXeCiHAe TYTKajJapel JpTypJii OOJblll KeyleTiH KasaHzaap
aHbIKTaAbel. OCHl VaKbITKA AEUiH OpTaracChIPJIBIK acCYIJIiK Kb OYHBIMAapra KaThICThL Oip-
Hellle 3epTTey XKYMBICTaphl XaphlK KepAi. JJereHMeH, XXeKeJjiereH bIALIC TYpJiepi MeH OHBIH
epekiesikTepiHe, apHalibl OeJiekTepiHe (epHey, TYTKA) apHaJiFaH 3epTTeyJjep KoK Aeyre
Oosazpl. 3epTTey XYMBICBIMBI3ABIH, MakcaTtbl — OHTYCTik Ka3akcTaHAarel OpTarachIPJIBIK
Ka3aH TYTKaJapbIHBIH TYPJIEPiH XoHe 63re aliMaKTapAarbl TYTKaJapMeH YKCaCTBIKTapbl MeH
XPOHOJIOTHUAIBIK albIPMAIIBLIBIKTAPhIH aHBIKTAY .

Acyiistik BIABICTapAbIH MOPQOJIOTUAIBIK Oenrijiepi, kacajly TEXHOJIOTUACHI MeH Ke3eJliK
Ca3bIHBIH KYpaMbl alIMaKThIK, epeKIIeIikTepre 0ailaHbICThl TYpJieHe Ai. MeIcasibl, aCYIITiK KbIII
OyusIMOapably inmiHge — KazaHmapaslH KaszakcTtanga tapaiysl 6ipkeski emec. Kol KazaHgap
acyiutik OyusIMIOapAblH illiH/e eH Kol TapaJsiFaH biabIc Typi. U. AXpapoBThIH HikipiHme [X-X Fr.
Ka3aHAapAblH CBIMBIMABLIBIFE HeTi3iHeH 3-5 ajaMHaH TYpPaThIH IIaFbiH OTOACHIFa eCeNTeTeH,
6ipak 8-10 agamra apHaJiFaH ipi KazaHgap aa keszecenii (Axpapos, 1966: 129). CyHbIK XoHe
KOI0 Taram OOJICBIH, HeTi3iHeH Ka3aHOapha MicipijieTiH OOJIFaHOBIKTAH, eXeJri Ke3emlijiep
Ka3aHAHl )kacay OapsIChIHAA OTKa Te3iM[i OO0JIybl YIIiH OHBIH Ke3eJiK Ca3blHBIH, KypaMbIHA,
KO3FaJITyFa BIHFAIJIBI 0oy MakcaThiHAa ¢Qopmachl MeH mimiHfesyiHe (TYTKajlapbHA)
epekiie Hazap aygapraH. OHTycTik Ka3zakcTaHgarsl Kajajgap MeH KOHBICTapAaH TaObLIFaH
KaszaHgapHeiH kejiemi E.M. AreeBa meH ['.U. IlaneBuuTiH cumartamMachl OOWBIHINA: IIap
Topi3/i, eKi TyTKajaphl XapThjlal comakiia 6oJsi KeareH (Areesa, ITaneBud, 1958: 192).
M. EneyomteiH Illy-Tamac eHipJjepiHde KeH TapajraH Ka3aHOapAblH TilIiHi: OyHipi KeH,
TyOi JoMaJsiak, MOMBIHBI XOK, aybi3bl KeH (EneyoB, 1999: 201)? nen cumatraiigsl. CoHmam-
ak, O.B. Kysnenosa meH T.B. CaBesnbeBa Tasirap KajlachbIHBIH KasaHAaphiH: cdepaJibl, Oyiiip-
Jaepi Gipmama xaJsmak 6oJsisin KeareH Aen kepcererdi (Kysuemora, CaBesbeBa, 2019: 73).
KazanmapabiH 6achiM KOMIIiJIiri JoFa KoHe XapThl aill TIpi3/li eKi TYTKaJbl KYHiHAe Ke3-
JlecCKeHiMeH, TYTKachl XOK Ka3aHjap Aa Tabeuiagnl. Kell eHipjep/ie Kbl Ka3zaHAapablH a3
TaOBUTyBIHA KaparaH[a acThl KBIII Ka3aHAa eMec, Ke3dejepje HeMece MeTayll Ka3aHAapAa
xkacaraH 601yl MyMKiH (1-cyp.).

2Eneyos M. Illy-Tasac eHipJiepiHiH opTarachIpjbK Kasiajgapsl MeH MekeHAepi (VI-XIII . 6ackl). Tapyx FBIJIBIM.
JOKT.., auccep. Anmartsl, 1999. 360 6.
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KazaHgap *acaJjty TeXHOJIOTHUSACH GOHBIHIIA KOJIMEH JKaIChIPY 9/iCi apKbLIbI )KoHE HIaphIKTa
xacaJiraH. JlereHMeH, CaJIbICTRIPMaJIbl TYPA€E acXaHaJIbIK KBIII bIABICTapFa KapaFraHa aCYHJIiK
BIIBICTAP/IbIH KOTIIIiJIiri KOJIMEH XaTChIPy TEXHOJIOTUACHIH 1A OPhIHaIFaH. KazaHHBIH KO3eJTiK
casbplHa Heri3iHeH KyM MeH ycak KHBIPIIBIK Tac (ApecBa) apajacThIpbUIBII JalbIHAAJIFaH.
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1-cyp. KazakcTaH TeppUTOpUACHIHAA OPTaFACHIPJIBIK KBIII Ka3aHJap KOl TaObUIFaH eCKepTKIlTepAiH
OpHAaJIaCyHl.
Fig. 1. Location of sites in Kazakhstan where numerous medieval ceramic cauldrons were found.
Puc. 1. PacmoyioxeHue NaMATHUKOB Ha Tepputopuy KasaxcraHa, rije oOHapyXKeHO 3HAaYUTeJIbHOe
KOJIMYECTBO CPEJHEBEKOBBIX KEPAMHUYECKUX KOTJIOB.

Matrepuasigap >xoHe 3epTTey dJicTepi

3epTTey xxyMbIcTaphbl 6apbIChiHa MOP(OJIOIVAUIBIK, TAJIAY Sici KOJAAHBUIBI, Ka3aHAapAbH
dbopmacel MeH TyTKaslapblHa cunaTTaMa sxacayiipl. Torray xoHe XKikTey 9jiicTepi O0ibIHINIA Ka3aH
TYTKaJIapblHBIH, MopdoJioruaislk OesrijepiHe Kapail yKcacTapbl TONTACTBIPBUIBII, epek-
meJTikTepiHe OAJIaHBICTHI XIKTeJIN KapacThIpbUIAbL. KbII BIABICTApPABIH CTPAaTUTPaAPUAIIBIK
’)KOHe TapuXHU CaJIBICTBIpMaJibl diCc apKpLIbl ajJblHFAH Mep3iMepi TajgaHbi, Kelbip ec-
KepTKillTepAeH aJIblHFaH PpaJUuOKeMipTeKTi Tajjay HoTHXeJlepi KapacThlpbUiabl. Kpim
KazaH TYTKaJapsel Tapuxu-reorpa®usAsblK >XoHE XPOHOJIOTUAJBIK Ke3deHAeslyi OOWbIHINIA
kiktengi. Herisri maTepuan periHfae xapusiiaHFaH eHOeKTep XoHe MYparaTThK JepeKTep
naiiajaHbLUIIbL.
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TaKbIPBINTHIH 3ePTTEILY Adpexeci

Kazakcran aymarblHOArbl OpPTarachIpJibIK Kbl OYibIMAapAbl 3epTTey XX F. opTachlHaH
Oacrarm xylieJii cunat aja 6actaasl. AJIFalIKel Ke3eH e 3epTTeyJiep HeriziHeH opTarachIpJiblK
KOHBICTAp MeH KajlaJapAblH XaJilbl cTpaturpagusackl MeH KepamMuKa KelleHAepiH
cunarrayra OarpiTTangbl (BepHintam, 1950; Areema, I[laneBuu, 1958; MakcumoBa u
ap., 1968; Cenurosa, 1972). byn eHOekTephe acyiJIiK BIAbICTAPABIH MOPQOJIOTUAIIBIK
epeKIIesIiKTepi XKaJlbl CUMATTAJBII, XPOHOJIOTHSJIBIK Mep3iMepiHe KaThICTBI MaceeJiep
KeTepisnfi. JlereHMeH, Ka3aH TypJlepiHiH aliMaKThIK aliblpMallblIbIKTapbIHA a3 KOHiJI 6eJTiHIl.
Kettinipek K.M. Batinakos (BatimakoB, 1972; 1986) Illy-Tanac xoHe Ceipaapus—Kapartay
OHipJIepiHiH OpTarachIpjIbIK KepaMHKaChIH KellleH i 3epTTell, OJIapAblH TUIOJIOTHUSIBIK XKoHe
XPOHOJIOTUSAJIBIK XiKTeMeciH YCBIHABL JlereHMeH, Ka3aH TYTKaJlapbl CUAKTHI >XeKeJiereH
OeJiliekTep apHaiibl Tajijay HbICAaHBIHA aiiHasMmaAbl. depraHa aiiMarbIHBIH ACYMJTIK KBIII
oyiieiMaapbid Y. Axpapos (Axpapos, 1966) 3eptren, IX-X Fr. KazaH popmasiapbl MeH OJIapAbIH
9JIEyMETTiK-5KOHOMUKAJIBIK, KOHTEKCTiH KapacTepAbl. bysn masimerTep OHTycTik Kaszakcran
MaTepuasiapblH cajbICTBIpMaJIbl TYPFBIAA Tajigayra MYMKiHAIK Oepeni. XKeticy eHipiHAae
KBIII Xacay iciHiH TexHosorusblk acnekrtisiepi O.B. KysHeroBa meH T.B. CaBejibeBaHBIH
(KysHnerioBa, CaBesibeBa, 2019) eHbOekTepiHAe XaH-KaKThl KapacThIpbIFAHBIMEH, FaJIbIMAAp
Heri3iHeH BIABICTBIH TOJIBIK dopmaiapbiHa KeHia OesreH. CoHbIMeH KaTap OHTYCTIiK
KazakcTaHHBIH KaJiaJiblK, )kKoHe KOHBICTHIK €CKepTKilllTepiHeH TaObUIFaH Ka3aH TYTKaJapbliHA
KaTBICTHI XXeKeJiereH Jepektep kaphlK kephi (baditanaes, 2007; Hypxauos, 2008; 2011;
AxpMbek, 20153 2017). byn 3eprreysiepie TYTKAJIApAblH MOPMOJIOTHAIBK THIITEPI,
)acajy o[icTepi XoHe XPOHOJIOTHAJIBIK epeKIleikTepi XXyiieseHil, oJlapAblH ailMaKTHIK
JXXoHe MoJleHU OallylaHBICTaphl aHBIKTaJAbl. Tanac eHipiHAeri opTarachIpjblK TOPTKYJIAepaeH
TabBUIFaH Ka3aHdapFra KaThICTBl MOP(OJIOTHAIIBIK 3epTTeY HOTHXKeJIepi )KoHe caJIbiCThIpMaJibl—
PaAMOKeOMIPTeKTiK TajjayfdaH aJjbsiHFaH wMepsivmaepi E.III. AkeimOekTiH eHOeKkTepiHAe
xapusuiadaael (AxkpiMbek, 2022-2024). Kazipri yakpiTKa [eiiH Ka3aH TYTKaJlaphl >Xeke
3epTTey HBICAHBI PETiH/e KelleH/ i Typ/ie KapacThIphlJIMaraH. ¥ChIHBLIBI OTBIPFAH XYMBICTA
KazakcTaHHBIH OHTYCTIiK ©HipJIepiH/ieri Ka3aH TYTKaJIaphIHbBIH MOP(OJIOTHUACHI, TUIIOJIOTUACH
JXKOHE XPOHOJIOTHAJIBIK 3BOJIIOIMACH apHaiibl KapacThIpbliaibl.

Tanpay

OHTycTik Kazakctangarbl OpTarachIpiblK KasaHAapAblH MOP(OIOTUAIBIK epeKIIesTiKTepi
OoIbIHIIA eKi Typre XikTeyre 0ojyagel (2-cyp., 1-2): 1) mora Topi3zai (OyiipiHe TOJIBIFBIMEH
JKalchIpbIFAH XoHe caHpLIay TacTtan OekitinreH (3-cyp., 1-4); 2) xaptel aill Topizai (3-
cyp., 7-8, 11), xesnmeHeH, Tik TOpU3oHTTH (3-cyp., 5-6). CoHbIMeH KaTap, KeH TapaJjifaH
KasaHjapaaH 0esiek, Kol TYTKAJIbl KazaHaap Aa Ke3jaecei (caHbl 4).

EpTe Ke3eHre ToH Ka3aH TYTKaJjiaphl JOFa TIpi3[i MimiHAe kacayiFaH. KyJiaH KajlachlHaH
aHBIKTAJIFAH COFIBI ka3ybl 6ap Ka3aH TyTkKackl VI-VII rr. mep3impaenreH (baiimakos, 1972:
78). Ownrycrik KasakcTraHgarbl JoFa CeKiIi MIMBIPIIBIKTAJIBIIT OPAJIBII XacajJraH «KeHTip
(keHrepecckuii)» ke3eHiHiH Ka3aH TyTKajgapel VI-VII rr. ToH (Areepa, IlaueBuu, 1958:
171, 99-cyp.). lloyimkKymTeOe KaJlaCHIHBIH OOFa Topi3fli TYTKaJlapblHa aHaJor peTiHAe
IMenmxukeHT KajackiHbIH VI-VII fr. KabaTeiHaH TaObUIFAaH JOoFa TYTKaJIbl KasaHAap XKoHe

3 AkpimGex E.III., 2015. OpTarachipJibiK AKTe6e KasachiHbIH Kepamukackt (VI £.-XIII . 6acer). dunocodus T0K-
TOPHI FBUIBIMM JPpeXeciH aiy yiliH gaibsiHgaarad guccep. AnMartel: Kasak yHuBepcureti. 208 6.
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Corpgel MeH ®epranaza VI-VII . OGacelHAa KaJbllITacKaH WIMPATHUIBII XacajFaH TYTKajap
KapacteipputFaH (MakcumoBa u ap., 1968: 116). ora xoHe OHBIH LIKWPATHUIBII XKacaJiFaH
TYpJiepi, )kapTHl ail TopiszAi TyTKanap KyaH KasnaceiHeiH VII-

VIII ¥r. ke3eHiHeH aHbIKTasica (Baimakos, 1972: 77), Aktebe KanachiHblH VI-VIII £r. ToH
(AkpiMOek, 2015: 101). KexmapaaH KajacklHaH TaOBUIFaH AOFa XXOHE >XapThl ail Tapi3Ai
TyTKacel 0ap kKasaHzap VI-VII r. opraceiMeH MepsimpaesnreH (Baitnakos, 1986: 43, 5-cyp.).
Kesemi map Topiszmi, TyOi meHresek, mora cekinfi TyTKajaapsel 6ap KazaHaap AJMaTblgarbl
AnmvapacaH KaJlachlHBIH «YHCiH» Ke3eHiHe ToH KabaTbiHaH aHbiKaiaraH (KysHeroa, 2012:
52, 1-cyp.). CoHBIMeH KaTap, iJIMeK XoHe MYHi3 Topi3Zlec KazaH TYTKajaphl TaObLUIFaH.
ArnmvacapacaH KajlacblHBIH TOMEHT1 YICiH Ke3eHiHiH KabaTsl 6.3.0. I1I - 6.3. IIl fr. Mep3imaesce,
opTarachipyblK ke3eHi XI-XIII F. 6aceiMeH Mep3iMAesreH.

Jlora Topizdec xacajiFaH TyYTKajlapAaH, KOFapFbl Karbl OYpHINITaHFAaH HeMece «YIIOy-
PBILTH» TYTKAJIAp Tapaiasl (3-cyp., 3). Herizinen Tasac eHipiHAeri opTarachIpJibK ecKepT-
KilmTepAeH xui TabbUFaH. Atan aitcak, Tapa3 KanaceiHbiH VIII-IX £F. KabaTeiHaH, TeMeHTi
Bapeicxan KamaceiHBIH IX-X fr. kabateiHaH (HypxaHoB, AkeiMbOek, 2012: 99, 3-cyp.),
TywokTy-Apua eckeprtkiminiy VII-VIII £r. kabateiHaH (ByO6HOBa, 1963: 240, 12-cyp,). AKTeb6e
KasacelHbIH (TanacTteik) X-XII rr. KabateiHaH (Koxkemsako, 1963: 155, 3-kecrte), Kocrebe
KanaceiHbIH XII-XIII Fr. KabaTteiHaH (Kacenos, 2015: 137, 27-cyp.), TananTtsl TepTKyliHeH (X—
XIfr.) (AkbIMOeK xaHe T.0., 2022: 162, 4-cyp.), ApHa TepTkyJiiHeH (XI-XII £F.) (AKbIMOEK XoHe
1.0., 2022: 27), Ca3 TepTKyJiHeH (AKbIMOeK xkaHe T.0., 2023: 144), XKaprya TepTKyJiaepiHeH
(AkpiMOek xoHe T.0., 2024: 280) aHBIKTaJIFaH.

CoHbIMEH KaTap AOFa Tapi3Adi KasaH TyTKaslapbelHaH: OyliipiHe TOJIBIFBIMEH XXaIChIPBLIBII
OekiTiireH TypJjiepi; caHpUIay TacTal >XalCBIPbUIFaH; TYTKAaHBIH OeTi TOJIBIK caycak
yiibiMeH GacTHIPBUIFAH; eciireH/IUpaTbUIFaH XKil (TOJBIK K9He caHblIay TacTam) CeKifni
)kancelpbutraH (3, 4, 10-cyp.); gora Tapi3fi xkacasiblill TYTKaHBIH YCTi OYPILIiK He TYHiH CeKiai
Oe3eHpepiireH xoHe T.0. Typyepi OHTycTik KaszakcTaH eckepTkiliTepiHAe KeH TapaJiFaH.

Ken TyTkasnbl kazaHgap Tapas KayiachiHblH X—XI FF. TOH MoJeHU KabaTeiHaH (CeHUTroBa,
1972: 82, 4-xecte, 32-cyp.), Akrebe-1 (Ulapmapasnslk) KanacelHbIH XI-XIII f. KkabGaTelHaH
(MakcumoBa u fp., 1968: 22-cyp.) kezgeceni.

Jlora aopi3fi WUBIPIIBIKTAN OpajIiFaH, YIIOYPHIII TYTKAIbl, TOPU30HTAIbAbI KYJIaK TIpi3Ai
TyTKajap teMeHri Exin GoiibiHmarel Camochesika KajacklHBIH IX F. kaTaThiH KabaThIHaH
aneiKTasiraH ([Tomos, 2017: 1, 8-11-cyp.). Camochesika KajacklHBIH Ka3aHAapbIHBIH XJHe T.0.
KBl OYHBIMAApAbIH KeIlTereH yKcacThIKTapbl Celpgapus MeH JKeTicymarbl OpTarachIpJIbIK
ecKepTKilITepAleH aHbIKTayjFaH. O.J]. 3uiuBUHCKasHBIH mikipiHme, Oyn IX r. GaceiHAa
Crlpapus e3eHiHiH apHachl e3repim, OYJI Xaf[ail OFbI3 TallajlapbIHBIH OHTYCTiKKe XoHe
batbicKa, COHBIH inmiHAe YcTipTke %oHe EAiniiiH ToMeHri arbIChIHA XXallail KOHBIC ayJapybiHa
OamnanpicThl (3umnBuHCKasA, 2012: 100).

KaszaH TyTKajlapbelHBIH IMillliHi JOFa JK9He XapThl all TOpPi3Zi kacaJibill, Ka3aH epHeyiHiH
acThIHA XanceppUIbin OekiTisireH TypJsiepi VIII-X rr. OHTyCTik KazakcTaH eckepTKilITepiHiH
KapJiyK Ke3eHiHJeri kabaTTapeiHaH Oenriyi (Areea, [Tanesuy, 1958: 180, 103-cyp.). CoHbIMeH
Karap, MyHaan tytkaiap Catipam KanaceiHbH IX F. (Batitanaes, 2007: 68, 5-cyp.) KabaTbiHaH,
®epraHaHblH X . KabaTbiHaH (Axpapos, 1966: 130, 5-cyp.) anbikrasnraH (3, 11-cyp.).

OHrycTik KazakcTaHa KajablliTacKaH JOFa koHe JXKapThl all Topi3Ai Ka3aH TYTKaJlapbIHBIH
VI-VII rr. kansinracein, X-XII £F. yJIKeH KajajiapAa FaHa eMec, TOPTKYJI XoHe KOHBICTHIK
JeHreijieri eckepTkillepAe Ae KeH TapajraH. MyHJai TyTKajaapsl 0ap KasaHJapAblH HaKThI
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Kail yakpITTa KOJIAAHBICTAaH WIBIKKAHABIFBIH alTy KUbH. JlereHMeH XV f. feiliH OHTYCTIK
Kazakcran KasajapbelHAa KapThl ail XoHe JOofa Tapi3Ai TyTKasapel O0ap KasaHAap acyuiiik
MakcaTTa Xui KoJjgaHeicTa GosraH cekinfi (1-xkecte). Tanac eHipiHAeri TepTkyJsiaepre
XKYPri3ijireH 3epTTey XYMBICTAPBIHBIH HOTUXeCiHAe [OFfa, KapThl aii, YIOYpPHII Tapi3Ai
TYTKajap aHbIKTaaabl. COHBIH ilIiHJe TeK YIIOYPHIUTH TyTKajap TabbuiraH TajanTsl,
XKapryn-2, ApHa, KauasimMTebe-1 eckepTKilTepiHiH pauKeMipTeKTiK Tajilay HITHUXeciHe
aneiHFaH Mep3iM IX r. 6acel MeH XII F. 6achiH Kepceteni (2-kecte). bipak Tasiac eHipinaeri
6acka 1a ecKepTKillITepAeH aHbIKTaJFaH YHIOYPHI TYTKAJIbl KazaHAapAblH CaJIbICThIPMaJibl
Mep3imi VII-XII FF. apasiblFbIHA XXaTabl.

1-kecme. KazakcTaHHBIH OHTYCTiK aliMaKTaphl eCKepTKilTepiHJeri Ka3aH TYTKAIapBIHbIH XPOHOJIO-
TUAJIBIK XiKTeMeci.

Table 1. Chronological classification of cauldron handles from sites in Southern Kazakhstan.

Tabnuya 1. XpoHoJiornyeckas kyiaccudukanysa pydeK KOTJIOB 0 maMmaTHuKaM FOxHoro KasaxcraHa.

Mep3zimi Eckeprkimm TyTka Tuni
(kasa, KOHBIC, TOPTKYJI)

VI-VII £r. OlsymikymTebe Jlora TyTKaJIbl

VI-VII £r.; IX-X £r.; XI-XII £F. Kymnan Comnax, nintiHai inmex
TYypiHJe, XapTsl ail Topizai
MIBIFBIHKBI, JOFA MilTiHAi
TYTKaJap, MMBIPIIBIKTAIFaH

TYTKajap
VI-VIII r.; VIII-X FF.; X-XIII F. AxTebe XapTw aii, Tara He JoFa
6acel (CrenHMHCKOE) Topi3ai 6iTey, ym TicTi, nipin-

reH Ximke ykcac.

VIII-IX rr.; X-XI Fr.; XI-XIII £7.; | Tapas Jlora Topi3ai yIOYpHIIITH;

XIII-XV. iJIMeK Topi3ai KeJiieHeH,
«eciireH» KiIl cekisfi; Jora
Topi3Ai.

IX-X; XI-XIII Fr; Tewmenri Bapreicxan Jlora Topi3fi yImIOYpHILITHI;
JIoFa Tapi3mi.

IX-XI Fr.; XI-XIII ¥. Gachl. Axrtebe-1 (Illapmapa) Jora Topi3ni; gora Topi3zi 4
TYTKAJIbL.

IX-X-XIII-XIV ¥F. Koiisik, Lmmex Topi3mi, mmMbIp-
HIBIKTaJIFaH, KyJlakKiia TypiH-
ze.

XIV-XV #r. Acnapa Jora Topi3ni, 6iTey XapThl

aii )xoHe JoFa Topi3fi Hmupa-
TBUIFAH TYTKaJjap.
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PaguokeMipTeKTi 3epTTey HaTHXeJiepi:

2-kecme. PaguokeMipTekTi TanaayasiH HaTkeci (“BAPHAC” FpUIBIMU KbI3MET KOMITAHUSACH, BubHIOC
PaArioOKeMipTeKTi 3epTXaHachl).

Table 2. Results of radiocarbon analysis (“BARNS” Scientific Service Company, Vilnius Radiocarbon
Laboratory).

Tabnuya 2. Pe3ynbTaThl paiuoyrjepoJHOro aHaau3a (HayyHas koMmnaHusa «BARNS», BusnbHiocckas
paauoyryiepoaHas jabopaTopus).

EckepTkimTiy | 3epTxaHa mudpsl, | “C-Mep3iM, | Mesmepiik MaHi, 6.7, XK. pMC*
aTaysl Mepimaey HeMipi x.6.
1o (68,3%) 20 (95,4%)

TasanTet FTMC-GR14-14 102527 995-1028 977-1046 88.02+0.29
Cal AD Cal AD

XKapry-2 FTMC-GR14-12 895+26 1053-1076 1045-1220 |89.46+0.29
Cal AD Cal AD

Aphna FTMC-GR14-13 918+26 1046-1085 1037-1180 |89.20+0.29
Cal AD Cal AD

Kaugeimrebe-1 | FTMC-SF12-78 1060+29 907-1024 895-1030 87,63+0,32
Cal AD Cal AD

Kaugeimrebe-1 | FTMC- SF12-79 1166+35 776-951 773-977 86,49+0,38
Cal AD Cal AD

Eckepry: *pMC (percentage modern carbon) — keMipreriHiH Ka3ipri maisI3el

Hotuxesnep

Creipnapus-Kaparay. E.U. AreeBa OHTycTik KasakcTtaH eckepTkiliTepiHeH TaObIJIFaH Ke-
paMUKaJIBIK MeTepHuaapAbl XPOHOJOTUSIBK TYPFBIZIAH 6 Ke3eHre KiKTel KapacThIpabl
(AreeBa, [TaneBuy, 1958: 156-157): 1) cak ke3eHi (0.3.4. VII-IV fr.); 2) epTe KaHJIbl Ke3eHi
(6.3.4. I ¥. — 6.3. I 7.); 3) kettiari KaHjbl ke3eHi (0.3. I-IV fr.); 4) keHrip (KeHrepecckuii)
kezeHi (0.3. V-VIII £r.) 5) kapayk ke3eHi (6.3. VIII-XII £r.), 6) mbIFbic KpINmak Ke3eHi (0.3. XIII-
XV rr.). ATasFrad Ke3eHJep/iH ilriHae kejieMi Imap Tapi3/li, TYTKACH JoFa ceKiJi[i KazaHaap
«KeHTip (keHrepecckuii)» ke3eHiHiH 06.3. VI-VII rr. kabaTbiHa ToH (AreeBa, ITaneBuu, 1958:
171, 99-cyp.). CoHriMeH KaTap, Kapjyk Ke3eHiHiH 6.3. VIII-X rr. epHeyiHiH acTbIHA Xa0ObICHII
TYpAaThIH )KapThl all NilTiYH/I TYTKaap aHbBIKTaraH (Areesa, [Tanesuy, 1958: 180, 103-cyp.).

AxTe6e 1 (IlTapgapaJibik) KanaceiHgarsl Kazangap IX-XI rr. xxoHe XI-XIII . 6ackiHa kaTa-
TBIH KYPBUIbIC KabaThiHaH aHbIKTajFaH. IX-XI FF. XaTaThlH Ka3aHAap Ke3ellli MaphIFbIHAa
J)acajiFaH, TYTKajaphl Jjora mimiHiHge kenareH (Makcumosa u fp., 1968: 22, 51-cyp.). XI-
XIII ¥. GachiMeH Mep3iMeaTreH KazaHAap MAaphIKTa XKacaFaH, KejeMi map Tapi3ai aiqbIHFbI
Ke3eHJeri yJjrijiepMeH cajibicTBIpFaHJa ipi, aybi3bl KeH, Gipak XyKa KaObIprajibl OOJIBII
keyreH. bip Ka3zaHHBIH epHeyiHe XaKblH TycTa, OyHip ycTiHe mofa (TymHycKaaa «CKOIKa»)
TOpi3[i TOPT TYTKACHI >KaICHIPBLUIBIN OekiTisred (Makcumosa u ap., 1968: 22, 70-cyp.).

IIoymikyMTebe KajlachiHaH TaOBUIFAH JIOFa TOPi3Ai XKoHe jKamak IIBIFBIHKB TYTKAJIaphl
O0ap KaszaHOap aHBIKTaJFaH. 3eprTeyllijiep aTajFfaH Ka3aHHBIH YKCACTHIFBl peTiHfe

26



E.III. Axvimbek, H.B. Hypzatu Turkic Studies Journal (2025) 17-39

[MenpxukeHT KanacelHbIH VI-VII FF. kabaTeiHaH TaObUTFaH JOFa TYTKAJIBI Ka3aHAapAbl aTarad
(MakcumosBa u ap., 1968: 116).

CaiipaM KaJjlachlHaH aHBIKTAJIFaH KasaHAapAblH KaObIpFajiapbl )KyKa 9pi IIapbIKTa Xa-
casnrad. KazangapaslH MOIHEI XKiHillIke, epHeyJiepi kesjeHeH KuMachbiHAa YIIOYphIIT Tapi3ai
6ospin KesireH. UBIK OeJliriHfe Kell >xaraaiija kapTel ail HillliHAec, KeJieHeH OpHaJackKaH
Oinikiure Topi3Ai TyTKanapel GekitiareH (batitanaes, 2007: 68, 5-cyp.). Keiibip yirinepinae
KYKa, XKapThl all TOpi3Zi TYTKa epHeyTe >XamlcChIpbUIb XacajFraH. CoOHOai-aK, YIIbl YIIKip
OiJtik Kelifle yII amaJssl HiliHiHAe kenreH. KazanmapAblH TyI XafFbl XKYMBIPJIaHBII, colakia
popmaga xacanraH. EpHey TycbiHa GeKiTijireH )kapThl ail HeMece KarcblpMa Tapi3[i TYTKaiap
TamkeHT MaHbIHAAFBl IX F. KaTaThlH KepaMuKa KellleHiHAeri yJjrijiepMeH caiikec KeJsegi.
CoHbIMeH KaTap, 6afpabTraH TaObUIFaH XaJFbI3 KaJblH KaOBIpFasibl, KOJIMEH >KallChIPBLIBITT
JKacaJiFaH, epHeyiH[e «Tara» TIpi3[li TYTKachkl Oap Ka3aH CBHIHBIFBI OYKiJl KellleHHiH TOMEHTi
Mep3imaesy meriH IX f. GaiaHbIiCTBIpyFa Heri3 OosiraH. CoHpaii-ak, B.A. Baiitanae U.
AxpapoBThiH ®epraHa eHipiHzeri IX f. KazaHgap MeH X F. KazaHAap/blH KaJlbl yKcac
KeJiefli lereH MmiKipiH xa3sln, 6ipak IX F. KazaHAapAbiH KaObIpFajiapsl KaJIbIHBIPAK 9pi KoJIMeH
XKaICBIPy 9iCi apKBLIBI )KacaJiFaH aCYUJIiK Kbl bIABICTAP KeH TapaJIFaHbIFbIH ajIFa TapTabl.
Caiipam KaJjiachiHJaFbel Ka30a XXYMBICTapbIHAH aHBIKTAJIFAH Ka3aH[apibiH epHey OoubiMeH
OpHaJIacKaH anjap Topi3fi karceipMma TyTKasjapbl X-XII FF. Mep3iMmfesreH xoHe MyHAau
TyTKaJjiap KeH reorpadusiblk Tapaiy aliMarbeiHa ve (BatitaHaes, 2007: 68, 5-cyp.).

2009 x. Co3akK KajachblHa XYpri3iJireH Ka30a XKyMbICTapblHaH aHBIKTaJFaH Ka3aH TYT-
Kachl XapThl all Topi3fec ’kacaJsibll, XHeri caycak YIIBIMeH OacTHIpBUIBIN, Ka3aH OylipiHe
)arncelpblIbin 6ekiTinireH (Tasees xoHe T.6., 2010)*. lerenmeH, Ka30a *yMbICTaphl KaJIaHBIH
xoraprel XIX F. xkaTaThH KabaTeiHaH OacTan, TemMeHri XV F. TOH KabaTbeiHa AeliH XyprisiireH.

Kynrebe xoHe PaH KajiachlHaH aHBIKTAJIFaH KasaHOApAblH KeJjieMi map Tapi3Adi, TyOi
xannak 6oJbil KesreH. KazaH TyTKasiapel Ka3ipri Ke3eHiHiH Ka3aH KyJlarblHa YKcac XaHe
MOUBIHBIHA TiTiHEH JKalCHIPhIIFaHbl cunatTaarad. OcbiFaH yKcac KasaH TyTKajaapsl OpTaibiK
Kazakcrangarel MUIBIKYABIK, AdKKaMbIp koHe XII-XIV rr. baba-ATta KOHBICBIHAH TaOBLIFaH
(Konmacbaes, 2016: 80).

JKaHKeHT KaJjlaChIHArbl acyWIiK bIAbICTapAblH OackiM OeJiiriH Kesesjiep KyparaHBIMEH,
GipHemre KazaHjgap Aa aHbiKTasgrad (Apx. mcc. Ha rop. XKaukeHT..., 2017: 55)5. 2017 x.
AHBIKTAJIFAH Ka3aH TYTKAChl TOPM30HT OOMBIMEH epHeyiHe KoJIJIeHeH XallChIphUIFaH. frHw,
Kasipri KazaHgapra yKcac, aybi3bl MeH TYTKAaChl Teric KOCHUIBII KeTKeH. 2023 k. TabObUIFaH
KasaHHBIH OYIipi map Topizaec popmana, anaiiga ty6i Teric keareH (F'opona orysos..., 2024:
125, 122-cyp.)b. blasic OyHipiHe KeJiieHeHiHEH XallChIPBIFAH TYTKACH «KYJIaKIIa TIpi3/Ii
ninmiHge» gen cunatTtanarad. KelllIKajtaaaH aHBIKTaJFaH KasaHaapabeiH GopMacs! chepasibik,
OyliipiHe «KyJakK» MilIiHAI KeJiJeHeH XacaJiFaH TYTKajaphl Xarceipeuirad (MoJsigaxmer,
2024: 114)".

4Tanees [1., Cmarynos P.,, BairyHakoe [., MongaceiitoB H., PaxumxaHoB K., 2010. «MageHn mypa» meM-
nekeTTik 6argapnamacskl Kasak xaHabifbl kananapbl (Cosak, YsreHT, CyTkeHT, KapHak, Kapakopbim). TakbipbiObl
GonbiHWwa 2010 X.KypridreH apx.3epTTey >XXyMbICTapblHbIH ecebi // ©.X. MapfynaH aTbiHAarbl ApXeonornst MHCTU-
TYTbIHbIH MyparaTbl. Anmathl. Ic 3132. Onuck 52. 62 Ger.

5 Apxeornoruyeckue uccnegoBaHus Ha ropoguie >KaHkeHT KasanuHckoro paioHa KbisblnopguHckon obnactu,
2017. OTyeT 0 Hay4yHo-uccnegoBaTenbckon pabote. Keibinopaa. 86 c.

5Topoga ory3os lMpuapanbs B ICTOPUM KyNbTYpbl THOPKOB (packonku ropoaua XaHkeHT) (OT4eT 0 Hay4Ho-
nccneposartenbckon pabote no ntoram 2023 roga), 2024. ActaHa: Tiopkckasa Akagemus. 234 c.

"MonpaxmeT A.A., 2024. Cbipaapusi e3eHiHiH TeMeHri arbicbiHgarbl AnTeiH Opaa aayipiHie kananapb! (Kbiwkana
mMaTepuangapbl 6ombiHLLIA). PUNOCotrA JOKTOPbI FbINBIMU ABPEXKECIH any YLUiH AanbiHaanFaH guccep. Anmarbl: Kasak
yHuBepcuTeTi. 222 6.
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2-cyp. OpTarachIpJIbIK KasaHjap:

1 — AKTe0e KaJlachlHaH aHBIKTaJIFaH XapThl ail (KyJlaKila) TYTKaJIbl Kbl Ka3aH (AkbMOek, 2015:
170, B-3-cyp.); 2 — Tasrap KajachiHaH TaObUIFaH JoFa TYTKaJIbl Kbilll KasaH (Ky3HenoBa, CaBeJsibeBa,
2019: 93).

Fig. 2. Medieval ceramic cauldrons:

1 — ceramic cauldron with an ear-shaped handle from the city of Aktobe (Akymbek, 2015: 170,
fig. B-3); 2 — ceramic cauldron with an arched handle from the city of Talgar (Kuznetsova,
Savelyeva, 2019: 93).

Puc. 2. CpegHeBeKOBbIe KepaMUUeckue KOTJIBL: 1 — KOTE€JI ¢ YyIIKOBUAHON PyYKOH 13 TOPOAUILA
AxTtobe (AxbiMbek, 2015: 170, puc. b-3); 2 — koTén ¢ gyroobpa3Hoi pyukoi u3 ropoxuiia Taarap
(KysHuenosa, CaBesbeBa, 2019: 93).

Iy enipi. KyyiaH. 1963-1965 xok. KyjlaH KasiacelHBIH ayMmarblHAa Ka30a XYMBICTaphl
xkyprizingi. JlyroBoe A TebeciHiH opTaJblK 06eJiiri XoHe IaxpHCTaHHAH OHTYCTiKKe Kapau
2-2,5 kM KabIKTHKTarkl JlyroBoe b TebeciHiH 6ip Oestiri apmbuirad. KazbagaH aHbIKTasFadH
KBl OYHBIMIAP XPOHOJIOTHAJBIK TypreigaH ym kedeHre: VII-VIII fr., IX-X rr., XI-XII fr.
kKikTenin Kapacteippuiafbl. VII-VIII FF. TOH KasaHAap KOJIMEH XaIllChIpy 9A4iciMeH KacaJIblll,
MiliHi map Tapi3Ai, MOMBIHEI KeH, epHeyi Tik HemMece CHIPTKA KaHbIPbUJIFAH OOJIBIN KeJiefdi.
Kaszanpmapably TyTKajiaphl XalcelpMa 9fiicreH xacasiraH. JKacasny epekiesikTepi 60oibIHIIA:
CONaK MilliHAi iIMeK TypiHJe, )KapThl all TOPi3/i WBIFEIHKEL, JOFa NilTiHAI TYTKa1ap TaObUIFaH.
TabwsuiraH kazangap Ily-Tanac eHipyepingeri KajgajsapaaH TaObUFaH KasaHAapMeH yKcac
kenredH. Kasanpapparel TyTKa-umutauusap [Mlam (TamkeHT) eHipiHeH Je Ke3JecKeH
(basinmakos, 1972: 77-81, 1-2; 8-cyp.). ConsiMeH kaTap, KysnaH eckeprtkimtineHn VI-VII fr.
TOH COFJBI TiIiHAeri ka3ysl O0ap Ka3aH TYTKAachl TaObUIFaH. ATajiFaH snurpa@usibK gepek
OCBHl Ke3eHTe ColiKec KeJleTiH KepaMuKa YJrijiepiH MepsiMmpaeyre Heri3 OosiraH (bafimakos,
1972: 78). IX-X ¥r. KazaHAapAblH KOJIMEH XallChIPY 9[ici apKbUIbI KacaJiFaHAaphbl GachbiM.
TyTKasapsl )kancelpMa TypAe kacajraH, keOiHe MIUBIPIIBIKTAJIFaH, )KapThl all TOPi3i HeMece
«9TeIlTiH aligapbl» Tapi3ai popMmaza xacanraH. Ocel Ke3eHJe TYTKAach3 KazaHjap OipTiHaen
KoJiiaHbIcTaH wbiFa 6acrarad. XI-XII FF. KazaHaap MilIiHAIK TPONOPLHUAIapsl alTapJIbIKTal
e3repicke yuibipaMaraH. [[ereHMeH Ka3aHHBIH OyHip KaOblpraiapbl OypBIHFBE Ke3eHJepMeH
CaJBICTBIpFAHAA JXYKaphIll, KOJIMEH JXaICHIPBUIBII XacajifaH bIAbICTapFa ToH MilIiHAIK
acuMmMeTpus (Tericcizfik) 6ipTiHAen xxovbia 6acTtaiigpl. OpTaraceipiblK KyiaH KaiachbiHBIH
KepaMMKa KellleHiHe XyprizinreH 3eprtrey xyMmbicTapelH K.M. BaiinakoB: bIObIC TYpJiepi,
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oJIapAblH KacaJly TeXHOJIOTHUACH MeH CoHJIK 3JileMeHTTepi )karbiHaH bateic XKeTicy alimarsiHa
TOH epeKIlieslikTepre e eKeH/iriH xa3afnsl (baiinakos, 1972: 97).

2007 x. Mepki kajacelHAa XYprisijireH Kazba >XyMbICTapbl HOTHXXeCiHJe KejieMi map
Topi3Ai KazaHmap TabwpuUFaH. KazaH TyTKanapbeiHBIH OipHellle Typi aHBIKTasiFaH: 1) KeJiieHeH
OpHaJIacKaH, iJIMeK Tapi3ai, KUMachklHAa AeHresek, auaMmetpi — 1,7 X 1,8 cm, exi TYTKachl caycak
yiIbiMeH OacTHIPBUIBII OefiepjieHreH; 2) KeJiieHeH OpHaJjlacKaH, iJiMeK Topi3fi, KUMachHAa
JeHresiek, nuametpi — 1,8 X 1,9 cMm, eki TyTKaHbIH Oipi FaHa caycak YIIbIMeH 0aCTBIPBLIBII
OenepyieHreH; 3) TYTKachl JOoFa TOpi3fi, UpeK XXKUeKTi, JOFaHbIH OYKiJl Y3bIHIBIFE OOMbIMEH
Ka3aHHBIH OyliipiHe xancelpeUibin OekiTisireH. COHBIMEH KaTap, Ka3aHFa HeMece Ke3e Tapi3ai
BIABICKA THECiJIi iJIMeK Topi3fdi KesijeHeH TYTKa TaObUIFaH, TYTKAHBIH KOFAPFHI XXarbkl MYi3
Topi3ai mimiHgesnreH, an TyOi — Oec oHe aJIThl TiK CHI3BIKTHI TiJliM TOpPi3[i CHI3BIKTapMeH
corpenreH (Hypxanos, Ky3Henosa, 2008: 168, 2, 1-3-cyp.; 4, 3-cyp.). JerenmeH, «Myiii3
Topi3Adi» fen artajiFaH TYTKa, Ka3aHHBIH eMec, KaKIaKThlH TYTKAaChl CEKiJIfi.

2013 x. kazba KYMBICTaphl XXYpri3ijJireH opTarachpJjiblK Acmapa KajdachlHaH Ka3aH
TYTKaJIapbIHBIH OipHellle Typi aHbpiKTasraH. OsapAblH MillliHi JoFa Tapi3Ai, 6iTey XkapThl ail
TOpi3Ai KoHe OOFa TOpi3Ai LIMpAThUIFaH MillliHJe ’Xacasibll, Ka3aH OyiipiHe XaIlChIPBLJIBII
6ekitinreHn (baiimakos, AkeiMbOek, 2014: 393). Kazaungap XIV-XV rr. Mep3impaesnres. Acnapa
KasiacbiHaH 2014 x. TaObUIFaH Ka3aH TYTKaJjapbl KYPHUIBIMBIHA Kapal eKi TONKa XiKTeJreH.
BipiHmii Tonka KuMacbelHAa JeHTreseHin KeJreH TyTKaaap xartafsl. OnapasH guametpi 1,7-
2,4 cM. ExiHmi TonTarbl TYTKAJlap eciJireH il TIpi3/i XKacasiblll XalChIPBUIBII OeKiTijireH,
nuametpi 1,6-3,4 cm (Baitnaxkos u Ap., 2014: 15)8.

OpTraracsIpJibIK AKTe0e KajlachlHbIH KhIII Ka3zaHAaphl XpOHOJIOTHAIBIK TypFbiaad VI-VIII Fr.,
VIII-X £F. xoHe X-XIII F. 6acel e XKiKTeJslin KapacThIPBUIBII, Ka3aH TYTKAJIapbIHBIH MilliHAETY
epexurenikTepi cunartaigradH (AkeiMbek, 2015: 101-102, B1-B9-cyp.). VI-VIII rr. kaszan
TYTKaJIaphl: «XXKapTHl aii, Tara He JI0oFa TIpi3fi OiTey, yII TiCTi, UipijreH xXilke yKcac» KeJireH.
CoHbIH inIiHAe eciireH kamchlpMa epHekTep MeH Keprtne HakpimTap OHTycTik Kazakcran
eckeprkimtepiMeH ykcac. VIII-X fr. AkTe0Oe KajlachlHBIH Ka3aHOAapbIHBIH OipHelle Typi
TapaJiblll, OJIapAblH TYTKA, epHey JXoHe IillliHi XarblHaH epekilesieHreH. TyTKaJapbIHbIH
epexiIeikTepi OOMBIHINA: XapTHl ail, JOFa, eciJireH Xill TOpi3fi JOFa, MBICHIK HIyHAe KyJaK
CeKiJIfii oHe C3JI FaHa WiJireH XyaH TYTKa Jen XikrejreH. Keiibip TyTkanapablH KeJjeMi
yJikeH 6oJbin keyreH. COHbBIMEH KaTap, eKi TYTKachlHa CUMMETPUAJIBI TypAe XalChIpbLIFaH
TYHiHAepi aHBIKTaJIFaH. 3epTTeYILIiHiH MiKipiHIlle, aTajiFaH TyHiHAep BICTBIK TaramMbl Oacka
BIABICKA KYI0 Ke3iH/e OHBIH epHeyiHe 1JIill KoIoFa KOJIalibl eTin )kacaaraH. CoHAail-ak, MyHAai
TYHiHAl TYTKamapabiH yKcacTeirbl X-XI1II . 6aceingars [llenek sxxaHe KaliHazap KOHbICTapbIHAH
a"bIKTasiFad (AKpiMOek, 2015: 102)°. Aktebe KaytacsiHbiH X-XIII F. 6achiHAaFbl Ka3aHdapAbIH:
JXKapThl aii, JOFa, eciJireH Xil Tapi3i TYTKalapsl TapajFaH. JlereHMeH aTajiFaH TYTKaJlapblH
KasaH OyliipiHe >XallChIPJIBII OpPHAJIaCTHIPYHl epekiesieHedi. OsapablH imiHge GiTey gora
TOpi3Ai TYTKajap Ka3aHFa >KamCBIPBUIBIN, YIITAphl caycakleH OacTBIPBLUIBIN OeKiTijireH;
JoFa TOpi3fi eKiHIIi TYTKAHBIH YINTaphl kaHe OOIbl caycak YIIbIMeH OacCThIPBUIFaH; KbIPBI
caycakreH 6achUIBII OUBIKTHI TOJIKBIHAAPHI Oap.

8 Bannakoe K.M., Akeimbek E., KamanguHo W., MakapeHko 0., 2014. CpegHeBekoBasi ropofckast Kynstypa
Kasaxcrana B XIlI-XV BB. no cBe4EHUAM MUCbMEHHBIX MCTOYHUKOB, apXeororMyeckum UCCrneaoBaHnsamM U HyMU3-
maTtunyeckum matepuanam. Apxme MHctutyta apxeonorum nm. A.X. MaprynaHa KH MOH PK. Anmatel. 77 c. Jeno
3324, onuce 56.

® Akbimbek E.LL., 2015. Optaracblpnblk AkTebe kanacbiHbiH kepamukacs! (VI £.=XIII £. 6acbl). dunocodust Aok-
TOPbI FbINBbIMU A9PEXECIH any yLiH AanbiHgansad guccep. Anmatbl: Kasak yHuBepcuteri. 208 6.
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Jlora xxoHe xxapThl ail TOpi3Ai )kacajFaH KasaH TyTKaiapsl Iy eHipiHAeri eckepTKilITepAiH
X-XI rr. xxaTtaTelH KabaTeiHaH (bepHintam, 1949: 151, tTabn. LXXIX), nora xoHe eciyireH xXim
cekingi xacanrad X-XII rr. Koppmaii eckeptkintineH (AkpiMOek, 2017: 44, 48-49-cyp.), nora
TOpi3di koHe OeTi caycak YUIbIMeH OacThIpbUIFaH KaszaH TYTKajaapbl IX-XI rr. KelCMBIIIBL
KasaceiHaH (AkbpiMOek, 2017: 62, 94; 96-cyp.) TaObUIFaH.

Kerticy. Tasrap KajiachlHaH aHBIKTaJIFaH Ka3aH TYTKaJapbIHBIH OipHelle Typi TapaJiFaH.
Omappely imiHAge OyiipiHAe KeJiAeHeH OpHaJacTBIpbUIFAH iJIMeK MilliHAI TYTKajap
6ap. ’KoHe kapThl aii TOpi3[i TYTKACH KeJileHeH >XalChIpbUIFaH YJTrijiep Ae aHbIKTaJIFaH.
TyTKanapbH XUeri apTypJii epHeKTepMeH Oe3eHAipiin, caycak yIIbIMeH OacThIpPy TICii
apkpuiel opeiHAasiFaH. (KysHenosa, CaBemnbeBa, 2019: 63). CoHelMeH KaTap, OiTey Oora
mimiHAeri ecijireH xXin cekingi TyTKasngapsl ga Oap. Tajrap KajlachlHBIH KepaMuKa KellleHi
XI-XIII raceipAblH 6ackiMeH Mep3iMaesireH.

Kacrek KanaceiHaa 2018 x. kazba xyMbICTapbl HOTUXeCiHAe KOJIMEH XalChipy apKbLIbl
’)kacajiFaH KaszaH TYTKaJapblHBIH OipHelle Typi aHbIKTajFraH. TyTKajapel AOFa Topi3Ai
’KacaJiFaH kKoHe OChIFaH yKcac MillliHferi TYTKaJlapAblH eKi YIIbl caycakleH OacThIpbIFaH
TypJjiepi TapanraH (Tenerenos, 2022: 76, 6-cyp.). KacTek KasacbslHBIH KepaMuKa KellleHiHiH
xpoHoJioruscel VIII-X f. 6acel xxaHe X-XIII . OaceiMeH colikeCcTeHAipiireH.

Paxat eckeprkimiHe 2019-2020 XK. apxeoJIOTHSAJIBIK 3€pPTTey XXYMBICH XYPri3iifi.
Kaszba xymbIcTapelHaH aJjiblHFaH apredakTijepliH kel OeJiiriH kepamuka OeJiekTepi
KyparaH. Kpllll BIABICTapFa XYPri3ijireH 3epTreyjep HaTuxeci PaxaT KoHbichiHBIH X-XIII F.
OacbiHa >XaTaTBIHABIFBIH KepceTkeH (MyxrtapoBa u Ap., 2020: 92-102). TabGeuiraH KasaH
TYTKaJIapblH KeJifleHeH OarbiTTa OpHaJjlacKaH iJiMeK Tapi3Adi, HMIMBIPIIBIK TIpi3fi OypasiraH
TYpAe OpbIHAAJIFaH, caycak YIIbIMeH OacTBHIpBUIBIN OEKiTiJiTeH XoHe «KyJlaKlia» Tapizdec
TYTKaJiap fen cunarraraH. COHBIH ilTiHAeri «ijiMek Tapi3ai TyTKacel 6ap» kazaH XI-XIII fr.
baceiMeH Mep3aiMpaesnreH. blgsic GopMachHbIH cbi30a TypiHAeri peKOHCTPYKLUACH GepiireH
(MyxTtapoBa u Ap., 2020: 98, 1-cyp.). KazaHHBIH peKOHCTPYKUMACBIHAA ayBITKYIIBLIBIK Oap
cekingi. Bys kazaHHBIH OYTiH eMec, CBIHBIK, 06J1iri 60MbIHINIA XXacaaybiMeH 6aiiiaHbicThl. 2021
kbpUIbl PaxaT KOHBICBIHAH TaObUIFaH Ka3zaHAapAblH gopMackl XKeticy aiiMarblHa T9H TUMTIK
cunaTTa KejareH. 3epTTeyllijiepAiH mikipiHile, ockl kKe3eHgeri Illy aHFapblHBIH Ka3aHOaphl
Ine aHrapelHAarbl yKcac yJrijiepfeH «aiTapJjblKTali» e3remejeHred (ANTKya u ap., 2021:
105). KenpeHeH OarbiTTa OpHajlacKaH AeHreJieK MillliHAI, JOFa TOpi3[i XoHe «KyJIaKlia»
TOpPi3Ai TYTKajlap aHbIKTajiFaH. PaxaT KOHBICHIHBIH Kepamuka KemleHi IX—XIII fr. 6acbiMeH
Mep3iMereH.

OpraraceipyiblK KOMJIBIK KaJjlachIHBIH KepaMUKa KelleHiHeH Ka3aH TYTKaJlapbhIHbIH
Heri3ri eki Typi aHbIKTasiFaH. TyTKajap BIABICTHIH UBIK TYCBbIHA iJIMeK XoHe KYyJIaK TapizAi
mimiHge XancepputraH. OJlapAply illiHAe iJIMeK Topi3fi, KejiieHeH KUMachlHAa OeHTesleK
OoJIBIIl KeJireH TYTKAjlap caycak, YIIbIMeH OacThIpBUIBIN OEKiTiJiim, comakiia OWBIKTapMeH
6enepyenreH. Keiibip TyTKasiap MUBIPIIBIK TypiHAe kacayFaH. Kyiak Topi3fi TyTKajapAslH
JKHeri TOJIKIHABI 601kl KejireH (MaxaHnOaeBa, Boskuna, 2007: 111-112, 6, 3-7, 19-20-cyp.).
ApxeosIoTUsIIBIK 3epTTey XYMBICTaphIHBIH HoTuXeciHAe KoOIJIBIK KaslacklHBIH 6Mip cypreH
yakbIThl IX—X fF. xoHe XIII-XIV ff. colikec KeJiefi.

XKeTticy aiiMarbIHIaFbl OPTAFACKIPJIBIK TOPTKYJI yJiriciHaeri Acycail meH JXKainak eckept-
KillITepiHJe XKYPri3iJireH apxeoJIOTHsJIbIK Ka30a )KyMbICTaphl OaphICBIHAA KBIII KazaHAap Kell
TabputFaH. EpTe opTaraceIpJiblK Ke3eHre XaTaTblH Acycall KajlachlHaH TaOBLIFaH acyMJIiK
KasaHfap HeriziHeH AeHresiek mimriHAi. KazaHHBIH XOFapfel epHeyiHeH maMaMmeH 2,5 cm
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TeMeHri OeJliriHfe Y3bIHABIFEL 7 cM 0OoJiaThiH, KejifleHeH OaFbiTTa OpHAJIacThIPBUIFAH eKi
TYTKa ’XacajFaH («Tarara ykcac»). OJyiapAblH LIeTTepiHeH OHFa [eliH XeTeTiH apHaWbl
OMBIKTap aHBIKTaJIFaH. Kl bIABICTAp ca3blHA KYM MeH yCaK KUBIPIIBIK TaC apajlacThIPbIJIFaH.
Acycali kanambifplHaH TaObBUIFAH KbIII Kas3aHAApAblH MillliHi, JalblHAAy TeXHUKAacChl
MeH TYTKaJlapplHAarbl oWMbIl 3JieMeHTTepi XKeticy eHipingeri JlaBap, Tamnrap, Ilenek
xkoHe JXakchUIBIK KajlajapblHaH TaObUIFaH Ka3aHJapMeH caJibICThIpFaHfa OipKaTap OpTak
cunarrapra ue (IIlareipbaes, 2013: 192). Xaiinak KajgacbelHAA XYPri3ijireH apXeoJ0TUsIbIK
3epTTey XKYMBICTaphl HOTHUXKeCiHe TaObUIFaH KhIII Ka3aH[ap HerisiHeH IIap Topi3[li KeJjreH.
Kazanpmapapiy OyiiipiHe KaIlCHIPBUIFAH TYTKaJapAblH IIeTi caycak YIIbIMeH OacThIPBLIBII
OenepieHreH. TyTKanapAblH Y3BIHABIFEL 6,2 cM MeH 13,5 cM apajbifblHAA aybITKbIFaH
(TeneyGaes xaHe T1.6., 2017: 150).

Tanac eHipi. Tapa3 KajlacelHBIH LUTajesliHe XYPri3ijireH Ka30a XXyMBICTapBIHBIH HOTU-
XeciHfle KazaHgap OapJiblK KYpbUIBIC Ke3eHAepiHiH KabaTelHaH aHbIKTasFaH. TepTiHii
Kypbuibic Ke3eHiHeH (VIII-IX fr.) ymOypshIim TyTKasasl Ka3aH Tabeutirad (Cenurosa, 1972: 53,
Tabn IT). ConpimeH KaTap, X—XI £F. TOH MaJeHU KabaThIHaH MillliHi JoFa Topi3Ziec Kol TYTKaJIbl
KasaHgap aHbiKTasrad (CeHurosa, 1972: 82, 4-kecte, 32-cyp.). Tapa3 KanacbiHbH IX-X FF.
KasaHgapAelH OyiHipi JomMasiak, TYTKajJaphl iJIMeK TIpi3[li KeJijeHeH, «eCiIreH» Xil cekinai
JKoHe TOMIIaliFaH TypiHfe xkacasraH (balinakos xaHe T.0., 2011: 316). XI-XIII raceipiapaarsl
KasaHfgapAbelH KeJsieMi Imap Tapi3di, Taman OyHipji xkoHe TyOi JeHrejaek OOJIBIN KeJreH.
CoHpali-aK, TOMIIAMbIN XalChHIPbUIFAH iJIMeK TYTKa OpHajackKaH XepiHAe «apKa» yJricinge
JarcelpMachl 0ap amekeiti Kkazangap naiiga 6osrad. XIII-XV Fr. xaTaTelH KazaHOapblH
TYTKAChl JOFa TOPi3Ai xacasiFaH.

Temenri BappicxaH KajlachlHaH TaObUTFaH KepaMHKAaJIbIK MaTepuasfap TOPT KYPbLIbIC
Ke3eHiHe XiKTesreH. 1-KypbUibic Ke3eHiHAeri OyHipi map Topi3fi, aybI3bsl KeH, AOFaJiaHbII
GekiTisireH TyTKacel 0ap KaszaHgap XI-XIII fr. 6ackiMeH Mep3iMaeareH. 3-KypbUIbIC Ke3eHiHe
TOH JI0Fa Tapi3Ai, KOFapFHI XKafFbl OYPHIIITAHBIIN MIBIKKAH «YIIOYPHIITH» Ka3aH TyTKacel IX-X
racelpJiapra xartkeizsUrad (HypxkaHoB, AkeiMbek, 2012: 99, 3-cyp.).

XKapryn TepTkyJiaepiHeH KasaHAapAblH OipHellle Typi aHblKTaysFaH. JKacasdy epekiie-
JIiKTepiHe Kapail yII Typre XikTesjreH: 1) >xapTel ail Topizgec ’xacasiblll, Ka3aH OylipiHe
JKarchIpBUIBI OeKiTireH; 2) ymOyphIII CeKisifi kacaJsibil, Ka3aH OylipiHe caHpUIay TacTar,
eKki YIIBl FaHa >XalChIPBUIBIN OekiTiireH; 3) cazgaH AoFa Toapi3dec >XKacaJIblHBIN, Kas3aH
KaObIpFracblHa caHbUIAYy TacTal, eKi YIIbl caycak YIIBIMeH JKaIlChIPbUIbII OpHAJIaCThIPhUIFaH
(AxpIMOek xoHe T.0., 2024: 280).

Bamuic Kazakcman. baTteic Kazakcranaarsl CapalilibIK KaslacblHaH Ka3aHAapAblH MOUBIHBI
TiK XX9He ajlaca, aybi3bl KeH, Teric TYNTi, TyTKajapsl OyHipiHJe KejijeHeH OpHaJlacKaH XoHe
YL TicTi alimblK Tapi3Ai TyTKasap TabburraH (CamamieB xoHe T.0., 2008: 34). CoHbIMeH
Karap, BIABICTBIH KOFApFHI Xarbl TapakKKa yKcac IITaMIINeH TYCipijiil, oHFa OarblTTajiFaH
OypHILITap TYPiHJeri epHekileH Oe3eHAipiireH. 3eprTeyiijiepAiH mikipi OOMbIHINIA MyHAAM
pigsicTap AnTteiH Oppa aoyipiHge maiiga OosiraH koHe Efin GysFapJiapblHBIH KBIII Xacay
eHepiMeH GaiisiaHbicTel. COHBIMEH KaTap, TYTKachl3 AeHresieK TYNTi KazangapAslH XII-XIII
rr. Xope3M/ie KaJblITacKaHABIFBIH aiiTafsl (Camaries xaHe T.0., 2008: 34).

YcTipT neH MaHFbICTay ABIH KepyeH XK0J11apbl 00MBIHAAFE OPTaFachIpJIbIK eCKePTKilTepaeH
TaObUIFAaH Ka3zaHAap MOWBIHCHI3, KejieMi YJjkeH, TyOi Teric kenreH (Kaamenos, 2023:
118-119, 90-91-cyp.). Kazanmapasiq KaObIprachl XyKa 9pi YJIKkeH OoJiFaHbIHA KapaMacTaH
BIABICTAP KOJIMEH XallChIPY 94ici apKbLIbl xacaaraH. KazaHmapAblH TYTKAcChl TypaJjibl Aepek
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’KOK, JlereHMeH BIABIC MBIK TYCHl OYpIIIiK HeMece TYUHiH Topi3fi koHe kapThl MieHOep Tapi3Ai
JkanceipMasiapMeH 6e3eHAipiireH. Kasan Oesexktepiniy 6ackiM 6etiri X—XI rr. kabaTTapaaH
aHBbIKTaJIFaH.

3-cyp. OHTyCTik KasakcraHja KeH TapajiFaH OpTarachIpJIblK Kbl Ka3aH TyTKajlapel: 1-4 — gora
Topi3Ai, KasaH OyilipiHe caHpLJIay TacTan KamncelpbUIFaH TyTKanap (1 — Jqora Tapisai; 2 — mora
Topi3Ai; 3 — AoFa Topi3fi YIIOYPHIITH; 4 — JOFA TOPi3/li IKUPATHUIBII XacaaFaH);

5-11 — KeJsiieHeHiHEeH TOJIBIK, XaICBIPBIIFaH (5 — KeJiAeHeH TiK XKaIlCBIPBUIFaH; 6 — KeJlieHeH
JKalChIPBUIFaH, IeTi caycak YIIbIMeH OacThIpbUIFaH; 7 — XXKapThl ail Topi3Ai; 8 — xxapThl ail Topisfi,
HIeTi caycak, YibiMeH 6acThIpbUIFaH; 9 — XapThl ail Topi3fi; 10 — qoFa Topi3/li MMPATHLUIBII XacaFaH;
11 — xapThl aii TOpi3Ai, epHeyiHiH acThIHA KaICHIPBLIBII OEKTiNIreH)

(1 — Paxat kainacel (MyxTaposa u ap., 2020: 98, 1-cyp.); 2 — Tanrap Kanach (Ky3Henosa, CaBeJsibeBa,
2019: 30); 3 — TananTsl TOpTKYJIi (AKpIMOeEK xaHe T.6., 2022: 162, 4-cyp.); 4 — AKTebe Kayiacsl
(AxbiMOexk, 2015: 17, B-4-cyp.); 5 — Tanrap Kanacs (Ky3Henosa, CaBesibeBa, 2019: 29); 6 — Xaiinak
Kasacel (Teneybaes OolibiHIIA); 7 — TananTtsl TopTKYIi (AkeiMOeK xaHe T.6., 2022: 162, 4-cyp.);

8 — Axrebe Kanack (AxkbiMbOek, 2015: 171, B-8-cyp.); 9 — Akrebe Kasnacsl (AkeiMbek, 2015: 171,
B-7-cyp.); 10 — AKTe6e Kanacel (AkbiMbek, 2015: 170, B-5-cyp.); 11 — OHTycTik KazakcraH (Areesa,
[Manesuy, 1958: 180, 103-cyp.)).

Fig. 3. Medieval ceramic cauldron handles widely distributed in Southern Kazakhstan:

1-4 — arched handles attached to the vessel wall leaving a gap (1 — arched; 2 — arched; 3 — arched
triangular; 4 — twisted arched); 5-11 - fully horizontally attached (5 — vertically attached horizontal
handle; 6 — horizontal handle with fingertip-impressed edge; 7 — ear-shaped; 8 — ear-shaped with
impressed edge; 9 — ear-shaped; 10 — twisted arched; 11 — ear-shaped attached under the rim)

(1 - the city of Rakhate (Mukhtarova et al., 2020: 98, fig.1); 2 — the city of Talgar (Kuznetsova,
Savelyeva, 2019: 30); 3 — Talapty tortkul (Akymbek et al., 2022: 162, fig. 4); 4 — the city of Aktobe
(Akymbek, 2015: 17, fig. B-4); 5 — the city of Talgar (Kuznetsova, Savelyeva, 2019: 29); 6 — the city
of Zhaypak (after Toleubayev); 7 — Talapty tortkul (Akymbek et al., 2022: 162, fig. 4); 8 — the city
of Aktobe (Akymbek, 2015: 171, fig. B-8); 9 — the city of Aktobe (Akymbek, 2015: 171, fig. B-7);
10 - the city of Aktobe (Akymbek, 2015: 170, fig. B-5); 11 — South Kazakhstan (Ageeva, Patsevich,
1958: 180, fig. 103)).
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Puc. 3. TpagunoHHbBle TUNIB Py4YeK CpeIHEBEKOBhIX KepamMuuyeckux KoTJioB lOxHoro Kazaxcrana:
1-4 — gyroBuHbIe PYUKH, IpUJIEIJIEHHBIe € 3a30poM (1 — AyroBuaHas; 2 — QyroBugHasd;
3 — qyroBujHasA TpeyrojbHas; 4 — yroBuHasA ckpydyeHHas); 5-11 — NoJHOCTbI0 FTOPU30HTAIBHO
npuJienyieHHele (5 — TOpU30HTaIbHAsA, BEPTUKAJIBHO [IOCTaBJIeHHas; 6 — TOpU3OHTasIbHAsA, Kpal
BJiaBJIeH NajblieM; 7 — YIIKOBUAHASA; 8 — YIIKOBHUAHAA C BAABJIEHHBIM KpaeM; 9 — yIIKOBUHAS;
10 — nyroBuHas ckpyueHHas; 11 — ymkoBUAHas, IPUKpPEIJIEHHAsA [10]] BEHYNKOM)

(1 - ropoaume Paxat (MyxTtaposa u Ap., 2020: 98, puc.1); 2 — roponuiie Tanrap (Ky3Hemnosa,
CaBeJsibeBa, 2019: 30); 3 — TajanTsl TOpTKYyIb (AKBIMOEK U 1p., 2022: 162, puc. 4); 4 — ropoauiie
AxTtobe (AxbiMbek, 2015: 17, puc. b-4); 5 — ropoauie Tanrap (KysnerjoBa, CaBesbeBa, 2019: 29);

6 — ropopguie Xaiinak (no Tosey6aeBy); 7 — TajmanTsl TOpTKy b (AKBIMOEK U Ap., 2022: 162, puc. 4);

8 — ropoauiie Aktobe (AkeiMOek, 2015: 171, puc. B-8); 9 — ropoauiie Axktobe (Akbimbek, 2015: 171,

puc. B-7); 10 — ropoauiie Axktobe (AkbiMbek, 2015: 170, puc. b-5); 11 — IOx#Hs1it KazaxcraH (Areesa,
IManesuu, 1958: 180, puc. 103)).

KopBITHIHABI

3epTTey HoTHXeJiepiHe colikec OHTYcTiKk KazakcTangarsl OpTarachIpJiblK Ka3aH TYTKajlaphl
MIMIiHAIK X9He TeXHOJIOTUAIBIK epeKIllesikTepiHe Kapali OipHellle Heri3ri Tunke 6esiHai. Eq
epre ke3eHre (VI-VIII ¥f.) ToH yJrisiepre ora Topi3i, TOJIBIK XaIMCHIPBLIFAH XoHE N PAaThLIBII
xacasiFrad TyTKanap xarafpl. VII-VIII rr. Tanac eHipiHge ymOyphIl TYTKaJIBI KazaHAap
Kassintacein, X—XII Fr. keH TaparaH. Az kelibip oprasnbikTapaa (Tapas, AKTebe-1) TepT xoHe
OfaH JAa Kell TYTKaJIbl KasaHAapAblH nanaa 6oJiybl oslapAblH GyHKIMACKIMEH KaTap CoOHJIK
3JIeMeHT peTiHJe Jie KopiHic TankaHbIH kepceTce kepek. KazangapablH MOpPQOJIOTUAIIBIK
yKcacTeKTapel @epraHa, Enin Ooiibl koHe Xope3M avMakTapbIMeH MoJAeHU-3THHUKAJIBIK
JXoHe cayfa OallyiaHbicTaphl 6boFaHABIFEIH Oinfipeni. Byn ¢aktop OHTycTik KazakcTaHHBIH
OpTarachIpJIbIK Ke3eHJe TeK OHAipiCTiK OpTasblK KaHa emMec, COHbIMeH Oipre TeXHOJIOTUAJIBIK
Toxipube animMacy TopaObl OOJIFAaHABIFBIH KepceTedi. OPTYpPJli Ka3aH TYTKaJapbliH
cunartTayJarsl OpbIC XK9He Ka3ak TUIiHAeri TeHeyJiepAe FajabMaap apachbiHAa O6ipi3fiiik koK.
TyTKasapapl cunarTayaa «I0Fa», «TaFa», «KapThl ail», «KyJaKlla», «iJIMeK Tpi3di» «ecireH
XKinl HeMece WIMPATBUIBIN OpayiFaH / OypasFaH» >koHe T.0. arayJyap KajabelnrackaH. Opbic
TUIiHAe Ae TYTKajJapAbl chmnaTrrayja «OyrooOpasHble», «IIOJIyJIyHHbBIE», «BaJIMKOOOPa3HbIe»,
«[I0AKOBOOOPA3HBIN», «YIIKOBUAHBIE», «CKOOa» 9p FaJIbIM TapamblHAH 9PTYPJli KOJIAAHBLIIBII
kesieni. KasaH TyTKasapblHBIH TYpJlepiH cunarrayja FajJbIMAap apachblHAa OpTak, FhUIBIMU
arayJjap KaJbIITacybl KaXeT el CaHAlMBI3.
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AHHOTAIUA

Kinm ce3dep:
MYPKI XWTHIKMAapbl,
KewneHOUTep Made-
Huemi, Kewnesti
JICaHE OMBIPBLIKLUBL
mypebviH yi myp-
Jtepi, dacmyputi
bacnaHatap; Kui3
yil, Kui3 yiioin
natioa 6oty ap-
HATapbl MeH
cebenmepi, Kui3
yibtepdiH mapuxu
¢opmastapst meH
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CeMaHmuKacol,
6acnaHaHwviH
MugoJT0cUAITHIK
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XQTbIKMAaPbIHbIH
e3apa 6atutaHbic-
mapot.

Typki  XaJBIKTapblHBIH, ~ MOJEHHETiH  TapuXu-3THOTPAPUSAIIBIK
TYpPFBIJaH 3epTTeyAe TYPFbIH Vil eH MaHbI3Absl HBICAHAapAblH Oipi
Oospin  TaGp1afbl. Ke3 kesireH XasblKTBIH J9CTYpJli OacnaHachiH
3ep/jiesiey OHBIH KOFaM/IbIK KYPBLUIbIM XYHeCiH, IIapyalblIbK KbI3MeTiH,
QJIEYMETTiK-3KOHOMUKAJIBIK XoHe MoJeHU AaMyblH TaHbIl OijlyMeH
THIFBI3 OalTaHbICTHL. TYpKi XaJlbIKTaphIHBIH OacnaHajlapblH 3epTTeyaiH
O3eKTUIri — oJapAblH TapUXU-XPOHOJIOTUSAJIBIK JaMy >KOJIAapbiH
aliKplHAAy, COHMAM-aK JpTypJi 6acmaHa TypJiepiHiH Faceipjap OOWBI
cakTaJjblll, KbI3MeT eTyiHe BbIKNaJ eTKeH JYHUeTaHBIMIBIK JXoHe
STHOM{EHM KYHABUIBIKTApAbl aHbIKTay KaXeTTijliriMeH Herizgesiefi.
Makasia aBTopJiapbl KOMBLUIFAH FEUIBIMUM MiHAETTep/li lienly OapbiChIHAA
JKoHe KoIITesIi MaJIeHUeTTeri 6aciaHa TypJiepiH Tajfay/ia aHTUKAJIbIK,
opTarachIpJIbIK apab-mapchl XoHe KhITal JepeKKe3/epiH maigajaaHbl.
3epTTey GapbichIHAA TYPKi XaJbIKTapbIHBIH MaJeHHeTiH[le KYPBIJIBIMEI
OPTYPJIi Kelmesi XoHe OTHIPBIKIIBI OacmaHa TypJiepi OoJFaHbI
aHbIKTaAbel. OnapAslH KaTapblHA aFail KaObIFBIMEeH XaObLIFaH IIaFblH
KypkeJsiep, OHTycTik Cibipre ToH KONOYpPHIITH araml yiiep, OpTasiblK
Azusanarsl K1i30eH xabblIFaH KUi3 yiljiep XoHe ajlaM3aTt 6acraHaChIHBIH
KeIlTereH eTIesi (apasblK) cumaTTarsl 6acnaHa TypJiepi xkaTaabl. Typki
XaJIBIKTAPBIHBIH HETi3Ti IapyallibLIbIF bl May ChIMIBIKKOHBIC AYBICTBIPYMEH
THIFBI3 OAMJIaHBICTAFEI MaJl IAPYaIIbLIBIFB O0JIFAHIBIKTaH, eH KOJIalIbl
OacraHa Typi — KelmneJi emip caaTeiHa OeliiMpaesreH Kui3 yH efi.
Makanafma aTtajraH JepeKke3[ep HeridiHAe Kui3 YWUAiH IIBIFy Teri
MeH KaJipimracy cebenTepiHe KAThICTBI 9PTYPJIi FRUIBIMU Ke3KapacTap
TaJgaHbI, cakK/ckud, FYH XoHe KeHe TYpKi MaJeHUeTTepiHAeri
eXxeyri HycKajapbl MeH YJrijiepi ambin kepcetisefi. CoHpaii-ag
caJIBICTBRIPMaJIBI-MRJIeHN TaJijay asAChiHAa Kui3 YUAIH KYPBUIBIMABIK
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XKoHe aliMaKThIK epekuiesikTepi, Eypa3usa keHicTiringeri Typki xaHe
MOHFOJI XaJIBIKTapblHBIH MoJeHHeTiH[e aTKapraH (QyHKIMOHAJIABIK
MaHBI3bl KapacThIpbIaApl. Makasa aBTopJiapsl KUi3 YiAl Tek KellneJi
eMip caiTbhiHa OediMAeareH, XbUIAAM TiTilin-)KWHAJIaTBIH KOJIAWJIBI
H6acnaHa peTiH/e FaHa eMec, COHBIMEH KaTap pyXaHu AJyHUeTaHbIMMEH,
dJIeyMeTTiK KYPBUIBIMMEH >X9He KeHIiCTIKTiH CHMBOJIABIK XylieciMeH
THIFBI3 OailJIlaHBICKAH JTHOMDJeHU (eHOMeH peTiHJAe KapacThIpajbl.
3eptTeyae OpTasblK A31A MeH XapThUlall KelllesIi eMip CaIThl caKTaFaH
Cibip TypkKijepiHJe TapajraH Kui3 Y1 HBICAaHAAPbIHBIH CaJIbICTHIPMAJIBI
XyleJsleHyi XKy3ere acelpbUIAbl. 3epTTey asAchiHAa KWi3 Y! TypJiepiHiH
— Kui3 yHAiH 6acThl KYpBUIBIMABIK Heri3gepi Kepere, YbBIK XoHe
HIaHBIPAKTBHIH OpTaK OoJiyblHAa KapaMacTaH, YBIKTapAblH Uiy AeHreui
MeH IIaHbIpaK KYPBUIBIMBIHAAFE albIpMAalIbUIBIKTaphl MeH >KaOblH
MaTepHuaJibiHbIH TYpJiepiHe 6aiilaHBICTHl epeKIllejieHeTiHi aHbIKTaJIbl.
byn e3sremiesiikTep TYpPKi KoHE MOHFOJI XaJbIKTapBIHBIH 3THOMOJAEHU
XKoHe reorpaduAIIbIK epeKIlelikTepiMeH ThIFbI3 OaliaHbICTEL. MaKaiaga
TBIBa, Xakac, ajtail celHAbl Cibip XaJIbIKTapbIHBIH TaOUFU-KJIMMaTTHIK
Xarfaisiapra cail Kui3 yiifi GeliiMaey koHe XKeTiJigipy ToxipuOeciHe
epekIlle Ha3ap ayJapblIFaH.
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Abstract. The dwelling is one of the most important objects of historical and ethnographic
research on the culture of the Turkic peoples. The examination of traditional dwellings
of any people depends on a several factors, including knowledge of their social structure,
economic activities, and stages of socioeconomic and cultural development. The relevance
of studying the dwellings of the Turkic peoples lies in the need to trace their historical
and chronological evolution and to identify the ideological and ethnocultural constants
that shaped the development and functioning of various types of dwellings among them
over many centuries. To achieve these objectives and analyze dwelling forms in nomadic
culture, the authors of this article draw on ancient, medieval Arab-Persian, and Chinese
sources. The study reveals that both nomadic and sedentary dwellings of diverse designs
coexisted within Turkic culture. These include huts covered with tree bark, South Siberian
polygonal log structures, Central Asian yurts covered with felt, and various transitional forms
of dwellings. The primary economic activity of the Turkic peoples was livestock breeding,
associated with seasonal migrations, for which the yurt — a portable dwelling — proved to
be the most practical and convenient. Based on the historical sources, this article examines
different scholarly perspectives on the origins and development of the yurt, identifying its
earliest forms among the Saka/Scythians and the Huns, the ancient ancestors of the Turks.
The design, regional variations, and functional significance of the yurt within the cultures of
the Turkic and Mongolian peoples of Eurasia are analyzed in a comparative cultural context.
The authors difine the yurt not only as a practical, easily erected dwelling adapted to the
nomadic way of life but also as an ethnocultural phenomenon closely linked to spiritual beliefs,
social organization, and symbolic space. The study provides a comparative systematization
of yurt forms common in Central Asia and among the Siberian Turks, whose lifestyle was
predominantly semi-nomadic. It is shown that, despite the shared structural components
of the yurt — ‘kerege’, ‘uyk’, and ‘shanyrak’ — regional variants differ in the curvature of
the ‘uyk’, the design of the ‘shanyrak’, and the materials used for covering, reflecting the
ethnocultural and geographical diversity of the Turkic and Mongolian peoples. Particular
attention is devoted to the adaptation and refinement of the yurt by Siberian peoples such as
the Tuvans, Khakass, and Altaians, in accordance with their natural environments.

Keywords: Turkic peoples, nomadic culture, nomadic and sedentary types of dwellings,
traditional dwellings; the yurt, the origins and causes of the emergence of the yurt, historical
forms and types of yurts, the structural commonality of the yurt, structural differences of
yurts, the semantics of the structure, the mythological significance of the dwelling, contacts
between Turkic and Mongolian peoples.
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Hcropuko-Tunosioruyeckoe U KyJbTypHOe 3HaUYeHHe I0PThI — TPAAUIMOHHOI'O
XXIWJINIIA TIOPKCKUX HapoAoB LleHTpasibHON A3un

Aunnortanusa. Xwmile sABiAeTCA OJHMM M3 BaXHEWNNX OOBEKTOB HCTOPUKO-3THOTPA-
(puueckoro wuccieoBaHUA KyJbTyphl TIOPDKCKUX HapojoB. H3yueHue TpaauLIOHHOTO
XKUJIMITA JII000r0o Hapojia 3aBUCHUT OT psfa (PakTopoB, B YACTHOCTH, 3HAHUU €ro CHUCTEMBI
0011leCTBEHHOTO YCTPOMCTBA, XO3ANCTBEHHOMN [eATeJIbHOCTH, COLMAaJIbHO-3KOHOMUYECKOTO
U KyJbTYPHOTO pa3BUTHA. AKTYaJIbHOCTh WCCJIEOBAaHUA XWJIUI] TIOPKCKUX HapOJOB
omnpefesiseTcss HeoOXOAUMOCTBIO ITPOCJIeANTh MYTH UX MCTOPUKO-XPOHOJIOTMYeCKOT0 pa3BU-
THUA, OINpeNesINTh MHPOBO33peHYeCKre W 3THOKYJIbTypHble KOHCTAHTHI, TOBJIMABIINE Ha
(pyHKITMOHMpPOBaHNE TeX U UHBIX TUTIOB XUJIUII TIOPKCKUX HAPO/I0B Ha MPOTXEHUU MHOTHUX
crosieTui. J{J1A pellleHHWA MOCTaBJeHHBIX 3aJad W aHaJiM3a TUIIOB XKUJIMIL B HOMaJN4eCKOU
KyJbType aBTOPHl CTaThM MCIIOJIB3YIOT aHTUUHbIE, CpeHeBeKOBhle apabo-mepcujickue U
KUTalCKUe HWCTOYHMKU. B mpollecce ucciieoBaHUsA YCTAHOBJIEHO, YTO B KYyJbType TIOPK-
CKHUX HapOJOB COCYIIeCTBOBAJIM KaK KOUeBble, TaK M OCEJJIble TUMBl XUJIUI Pa3IAYHOU
KOHCTPYyKIUU. K HUM OTHOCATCA Iajiaiiv, MOKPHITEIE JPEBECHOU KOPOMU, HXHO-CUOUpPCKUE
MHOT'OYTOJIbHBIE CPYOhI, cpejHea3naTCKue I0PThI, TOKPHITHE BOMJIOKOM, a TakXe MHOXeCTBO
JPYTUX MEePEeXOIHBIX KOHCTPYKIIUH XUJIUIA YeaoBeka. OCHOBHON (OPMOI XO3AHCTBEHHOMN
J1eATeJIbHOCTU TIOPKCKUX HapOJ0B OBLJIO pa3BejieHre CKOTOBOACTBA, CBSI3aHHOE ¢ Ce30HHBIMU
IepekoyeBKaMHM, [JIs1 KOTOPHIX HaubOoJiee yOOOHBIM OBLIIO IEepeHOCHOe Xuuile — 1opTa. B
cTaThe Ha OCHOBE YKa3aHHBIX MCTOYHUKOB aHAJIM3UPYIOTCS pa3jInuHble HayYHbIE TOUKY 3peHUs
OTHOCHUTEJIbHO MCTOKOB U NMPUYMH BO3HUKHOBEHUS IOPTHI, PACKPHIBAIOTCSA JPEBHEHIIHE ero
(opMEI 1 BUTHL B KyJIBTYPE CaK0OB/CKU(OB, TYHHOB, IPEBHUX TIOPKOB. TakXe B CpaBHUTEIHLHO-
KyJIbTYPHOM KOHTEKCTe pacCMaTpUBAIOTCA KOHCTPYKTHBHBIE U periOHaJIbHble 0COOEHHOCTH,
dyHKIIMOHA/IPHOE 3HaueHHe OPTHl B KYJIbType TIOPKCKUX U MOHTOJIbCKMX HapOJ0B
EBpasuiickoro mpocTpaHcTBa. ABTOPHl CTaTbU OMNpeAesisioT I0PTy He TOJIbKO Kak yAoOHoe,
OBICTPO BO3BOJIMMOE XUJIHIIE, MTPUCTOCOOeHHOe K 00pa3y XU3HU KOYEBOM LUMBUJIU3AINH,
HO U KaK 3THOKYJIbTYPHBIM (PeHOMeH, TeCHO CBf3aHHHIN C JyXOBHBIM MMPOBO33peHMEM,
COLMAJIBHOMU CTPYKTYPOU M CUMBOJIMYECKMM MPOCTPAHCTBOM. B mpomecce ucciaeqoBaHUA
ocyllecTBjieHa CpaBHMTesJbHas cucreMatuszanusa ¢GOpM IOPTH, PaclpOCTPAaHEHHBIX B
LlenTpasibHOM A3uMM M y CHUOMPCKUX TIOPKOB (B PErvMOHE TMOJIYKOYeBOro obpasa XH3HM).
BrisiBJIeHO, YTO HECMOTpPs Ha 001Iyi0 0a30BYI0 OCHOBY IOPTHI, KAKUMMU SABJIAIOTCS OCHOBHBIE
KOHCTPYKI[UM Kepere, VK, IMaHBIpakK, ¢GOPMBI IOPT OTJIAYAIOTCA CTEMeHbI0 M3rnba yHIKOB,
KOHCTPYKI[eN MIaHbIpaka U MaTepuajaaMy MOKPBITUA, YTO 00YCJI0BJIEHO 3THOKYJIbTYPHBIMU
U reorpaduidecKuMU 0COOEHHOCTAMMU TIOPKCKUX Y MOHTOJIbCKUX HapoJoB. Oco0oe BHUMaHUe
B CTaThe yAeJIeHO ONBITY afanTallyd U yCOBepIIeHCTBOBaHUs I0PTHl ¥ CUOMPCKUX HAPOOB,
TaKWX, KaK TYBWHIIBI, XaKachl X aJITAWIIBl, B COOTBETCTBUU C WX IMPUPOJHBIMU YCJIOBUAMU
MPOXHUBaHUA.

KioueBble cjioBa: TIODKCKHME HapoAbl, HOMaJuueckas KyJbTypa, KOUeBble U OcefJible
TUTBL KUJINUI, TPAJUALIMOHHBIE XUJIMIIA; I0PTa, UCTOKU W MPUYMHB BOZHUKHOBEHUS IOPTHI,
ncropruyeckrie ¢GoOpMBl M BUJIBI I0PT, OOITHOCTh KOHCTPYKIIUN IOPTHI, KOHCTPYKTHUBHBIE pa3-
JIMYUS IOPT, CEMAHTHMKA KOHCTPYKIIUHM, MH@OIOrMyeckoe 3HaueHUe XWUJIHIINA, KOHTAKTHI
TIOPKCKUX 1 MOHT'OJIbCKHX HApOOB.
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Kipicne

Kui3 yii — kellnesIi )xoHe apThlIail KellleJli MaJl [apyallblIbIFbIMeH aliHaJIbICKaH TYPKi
XaJIBIKTapBIHBIH JICTYPJIi 6acnaHacsel. Kelnesti eMip caaThIHBIH HeTi3iH MaJl I1apyanibLIbIFbI
KypaZbl 9pi XHi KOIIiN-KOHBIN XYpyre BIHFAIJIBL, SPTYpJii aya paiibiHa Te3iMAi, Taburu
MaTepuaafapAaH XacaJlaTblH, Te3 >XWHAJIBIMN, XbUIJAM TiriJieTiH OacmaHaHbl KaXeT eTTi.
By TananTtapabiy 6apJsibiFel KUi3 YiAIH naiiga 00J1ysl MeH JaMyblHa Heri3 6oJiabl. Faceipsiap
OorlibiHA KWi3 YUAi Ka3ak, KbIPFhI3, KapakKaJjmak, OamkKypT, TypiKMeH, ThiBa, Xakac, aJiTak
XoHe Tarhl JJa 6acKa TYPKi XaJbIKTaphl KOJIJAHBIN KeJii.

Kui3 yi1 keH-0aiiTak EypasusaHbH JlajlajiblK, TayJibl alMaKTapblH/a, Tay OeKTepJiepiHie
Facelpjiap OoONbIHA CcaKTaJIAbpl )KoHE TapuXy JSTHUKAJBIK IpolilecTep MeH MJJeHU e3apa
BIKIIAJINACTHIK, HOTWDKECiHAe TYpJii XaJbIKTap apachlHAa KYpPBUIBIMABIK TYPFBIAAH OPTAaK
IpUHIUNTEepre Heri3geareH TypAe AamblAbl. XaJblKTapAblH OpTaK MOAeHHEeTi, TYPMBICHI,
JI9CTYPi STHUKAJIBIK KaKBIHABIKTHl aliKbIHAAM, KWi3 YIiH YKCACTHIKTApPBIH KaJIBINITACTHIPABL.
Kemmesti emip CaJITBIHBIH epeKIIesiKTepi XKUHaJIMajbl araml KYpPBUIBIMABL XoHE KHi30eH
xabbuIaThiH KymOe3 TmimiHi 6acnaHaHbH naiga 60ybeiH alKbIHaael. Kui3 yiigig kesewi,
imKi KeHiCTiriHiH ybIMIaCTEIPBUIYbI, KOPKeM/IiK Oe3eH/1ipiyi MeH MaTepuasiiblK KYPbLIbBIMBI
OHBIH >XapachIM/IbI TYTACTHIFBIH TaHBITTHL. YaKBIT ©Te Kejle AaJjiajiblK opTara OeliMpaesreH
6acnaHasiap KapanaibiM KypKe TYPiHeH KYPBLUIBIMBI XXeTiITeH KWi3 yire AeiiiH dBOJTIOLUAIIBIK
JamMyabiH OGipHele caTbICBIHAH OTTi.

3epTTey ©3eKTiJliri — TakKbIPBII AaACHIHJAA TYPKi XaJIBIKTApBIHBIH J9CTYPJIi MaAeHUueTTeri
6acnaHacel reorpaduAIbIK XoHe KJIMMATTHIK XaFJaiijlapra YTHIMAb OeliiMaesreH KypbhlIbiM
FaHa eMec, COHBIMEH KaTap, TYPKi XasbIKTaphbIHBIH AYHUETAHBIM/BIK, YCTaHBIMAAPBIH, CaJIT-
J9CTYpJIepiH, 9J1eyMeTTiK KeHiCTIKTi XKiKTey apKplJIbl afaM3aTThIH 9JIeM KYPBLUIbIMEI TypPaJlbl
TYCiHIriH XaHFEIPTATHIH YJITi peTiHAeri 3epTTesryi 60bln TaObLIaab!.

MakasiaHbiH reorpadusIbIK meri — OpTajbiK A3us allMaFbiH, XPOHOJIOTHSJIBIK, ITIETi — KoJia
J9yipiHeH OYTiHri KyHIe JeiliHri apajibIKThl KAMTUIHL.

MarepuaJjiiap MeH 3epTrey aicTepi

Makasiara 3epTTey MaTepuajiiapbel peTiHAe Tapuxu Xka3ba AepeKTep, apXeOoJIOTHAJIBIK
TabbUIBIMAAP, J3THOrpaUsAIBIK SKcoeaunusiap OapbichiHAA XUHAKTAJIFaH MoJliMeTTep,
XaJiblK aybi3 ojeOueTi yirisepi ansiHAabl. Tapuxu xasba AepekTtepAe Kui3 YHIIH KeHe
JoyipsepaeH Oacray ajiaThlH TapuXbl, KOIINeJiJepiH eMip CajaTbhl MeH TYPMBbIC-TipIIijiri,
KypAesi KypbUIBIMAB OaclaHajapbel Typajbl MaJliMeTTep KaMTBhUIFaH. ApPXeOJIOTHJIBIK,
TaObUIBIMAAp KWi3 YWAIH eXeJri TypJepiH, KYPBUIBIMIBIK 3JIEMEHTTEpPiHiH JaMy YpAiciH
aHbIKTayFa MYMKIHAIK TyFbI3afpl. OTHOrpadUAIbIK OaKbliay HOTHKeJiepi, dKCIeqUuLUAIIbIK
Marepuanaap 9pTYpJi aliMakTarbl KWi3 YIJIepAiH KYpPBUIBIMJBIK €peKIIeJiKTepiH, HaKThl
eJimeMepi MeH KeJieMiH, CBHIPTKbI kaOblH MaTepuajiiapbl TypaJibl TOJIBIKTail aKmapaTThl
Oepeni. XasbIK aysl3 9fieOueTi yirisepi kemmneni 6acnaHagapAplH KeHe dopMasapsl XKeHiHae
Ma¥rJIyMaTThl KAMTUABL.

3epTTey OapeiCHIHAA FBUIBIMUA KellleHi TociJ TaHmanaabl. Kui3 yHAiH 3BOTIOLMAIIBIK
yAepiciH, AFHU KapamnailbiM KypKedeH KypJesi KYpBUIBIMIBL, TOPJIBl Heri3Ai Kui3 yiire
JeWiHri WHFy Teri MeH JaMyblH Tajiay YIIiH peTpOCHeKTHUBAJIBIK dic KOJAaHbUIAbL. Kuis
YHUAIH 9pTYpJli Tapuxyu Ke3eHJepAeri XoHe aliMakKTapJarbl YJTijiepiHiH YKCACTHIKTaphl
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MEH aiblpMallbUIBIKTAphl TYPFBICBIHAH CAJIBICTBIpA Tajifay YIUiH CaJIbICTBIpMAaJibl-TApUXU
dic manpanaHbuIAbl. Kui3 yiiAiH KypbUIBIMABIK OeJIllleKTepiH XoHe aliMaKTarbl YJTijepiH
XKyriesiey MaKCaThIH/Ia KYPBUIBIMIBIK-KYUEITiK TICLJI, KWi3 YHIiH CUMBOJIIBIK, MU(OJIOTHIIBIK
MOHIH TycCiHAipimn, Tangay xacay YIIiH repMeHEeBTUKAJIBIK TICiT OACIIBIIBIKKA aJIbIH/BL.

TaKbIPBINTHIH 3ePTTEJLy AeHTei

Kemmesti 6acriaHa TakbIpBIOBL 9p A9yipAe FaJabIMAApAbIH, acipece sTHorpadTapAblH 6acThl
HazapblHJa 00J1Abl. 3epTTeyllisiepi Kui3 YHAiH 63iHiK KyPbUIBIMBL, COHAAN aK, TYPKi-MOHFOJI
XaJIBIKTAPBIHBIH, MOA€HU-TYPMEICTHIK, 6MipiHAeri MoHi KBI3BIKTBIPABL.

Kemmestisiep apxuteKkTypachiHa KaThICTH aJiFalliKel Aepektep 'eponor, 91-AkyOu, 3emapx,
[Tnano Kapnuuu, I'mnbom PyOpyk, W6H Bartryra, M6H ®apnaH, Bo-lI3yili eHOekTepiHze
ke3neceni. byn mepekrepme 0.3.4. V FachlpfaH OacTtam KemnesijiepAiH KyMOe3fi coyJjeT
KYPBUIBICTAPBIHBIH CUNITTaMackl OepinreH.

Peceli nmrepuschIHBIH Ka3ak ejiH otapisay keseHinpe I1.C. [Manmac, U.I. Teopru, I1.H.
PrrukoB eHOeKTepiHe Ka3aK XaJIKbIHBIH STHOTpapUACBIHA KAaTHICTH MIJIiIMETTep KeJITipisieai.
Kui3 yii TakpIpeIOBIH aJjiFaill 3epTTereH OTaHIbIK FayibiM — [llokan YonuxanoB. Fajbiv kui3
Y1 TaKpIpBIOBIHA apHalibl 3epTTey apHaMaraH, JiereHMeH, OHBIH «lJjie eHipiHiH reorpa@usibig,
OuepKi» aTThl eHOeri KaszakK XaJIKbIHBIH Kellnesi OGacnaHaJapbelHBIH KOPiHiCiH, KYPBLIbIC
TUNTEepiH, 0acka XaJBIKTBIH OacnaHajlapeIMeH aWbIpMallbUIBIFBIH cypeTrTeiifi. Kemmerti
XaJIBIKTapAplH OacliaHasapelHa KaTbICTHL ipresi 3eprTey — 1893 XKBLIBI KapbhlK KOPreH
[T.Maxkogenkuiifiig «HOpta (JileTHee XWUjvIlle KUPTU30B)» aTTh eHbOeri. Bys1 3THOrpadusIbIK
cumaTTarbl MakKajachlHIAa aBTOP KWi3 YHiH KYPBUIBIMIBIK OeJIeKkTepiHe, ejmeMepiHe,
KYPBUTY TOpTibiHe, mui falibiHAay d/licTepiHe, KUi3 ®aObHAAaphIHA TOKTAJIa/Ibl.

KeHecTik gayipae OyJ1 TaKpIpbITl KeHiHeH 3epTTei. 1926 xbutsl b.A. KybTunuin «Kuprus-
kazaku. KysipTypa u OBIT» aTThl 3THOJIOTUAJIBIK, OYEPKi KapbIK Kepefi. 3epTTeyIli FhIJIBIMU
onieOueTTep/i, My3ell MaTepuajiapblH XoHe TYPKi-MOHFOJI TEpMUHJEpiH capajar, Kasak
XKOHe MOHFOJI XaJIBIKTapBIHBIH KHi3 YIJIEepiH cajbICThIpa KapacThlpraH. o.Maprysian 1954
xkbpUIBl Mockeye oTKeH aHTPOIOJIOTUA XoHe 3THorpadua KoHrpeciHgeri 6asaHgamMaceHAA
KemrneJsi OacliaHaHbl apXeOJIOTHUAJIBIK, )KOHE OpPTaFachIpJIBIK JepeK Heri3iHje KapacThIPHII,
KUi3 YUiH arall KaHKachl MeH KHi3 )kaObIHJapblHa Ha3ap aygapTaibl.

1950-1970 xpuigaps LI, YonuxaHoB aTeIHAAFE Tapux, apXxeoJiorus XoHe 3THorpadus
MHCTUTYTHIHBIH 3KCIIeIUIMsAIaphl Ka3aK 3THOrpadUACHH 3epeJien, JepeKTepMeH MOJIaiTThL.
X.ApreinOaeB, E.MacaHoB, M.MyKaHOB CHIHABI FaJbIMAapAblH €HOeKTepi Ka3akK XaJIKbIHBIH
J9CTYpJIi mapyalbUIbiFEl MEH MJJICHUETIH op KbpIpbIHAH 3epTTefi. X.ApreiHOaeBTHH «Ka3zak
XaJIKBIHBIH KoJieHepi» (1987), «Ka3aKThlH MaJl MapyanibLIbIFbl XaubHAAFbl STHOTPA(PUAIIBIK
ouepk» (1969) cuAKTH 3epTTeyJiepi K1i3 yire KaTbICThI KYH/ bl MAJIiIMETIIEH TOJIBIKThIPBLUIFaH.
M.MyxkaHoBTHIH «Kazaxckas opTa» (1981) aTThl eHOeriH/Ie KUi3 YHJIiH MIBIFY TETi MeH Xacajry
TEXHOJIOTUACH KOPiHiC TalKaH.

KemmeninepAiH TYpFbIH YIH TapuxblHA KaTBICTHL ipreyii 3epTTeyjepfiH Oipi -
H.H. XapysunHiy «/McTOoprsa pa3BUTUA XWINIIA Y KOUEBBIX U IOJIYKOUYEBHIX TIOPKCKUX U
MOHTOJIbCKHX HapoaHocTell Poccun» (1896) atTel eHbOeri. AtasraH eHOeKTe FajibIM TYPKi-
MOHFOJI XaJIbIKTaphIHBIH OacniaHaapblH CaJIbICTHIPHII, OJIAPAbIH WBIFY Teri MeH TUIIOJIOTUACHH
tanganabl. Kuis yiiziig TYpKi )koHe MOHFOJI TUNITEPiH aXXbIpaThl, ToOe KymOe3iHiH popmachiHa
Kapail MOHFOJI YJITiCiH eXeJri Ael TYXBIPIMAA/bl.
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C.U. BaiiHimnTeiiHHiH «HcTOpUsA XWJWILla CTeNHBIX KO4eBHUMKOB EBpasum» (1976) aTThl
TapUXU-3THOTPpAaPUAIBIK eHOeriHAe aBTOpP aHTUKaJBIK, apab, KbiTail, OaTbiceypomaJiblk
JepeKkTepAdi Herisre ajia OTBIPBIN, KWi3 Yil 3BOJIIOLUACHH cakK [A9yipi Ke3eHiHeH Oacrtam
cunarTar, KpI3bIKThl KecTejepMeH TOJBIKThIpFaH. [.I1. BacuibeBaHblH «HOpTa — nepeHOCHOe
xunnile HapofgoB CpenHell Asuy u KaszaxcTraHa (ONBIT CpaBHUTEJIBHON XapaKTepUCTHUKU
KOHCTPYKTUBHBIX OcoOeHHOcTel)» (2000) atTel eHOeri Kui3 yHAiH KYPBUIBIMABIK €peKIie-
JIIKTEpiH CcaJIBICTBHIPBI TajijayFa OarblTTajiFaH. 3epTTeylli TYpKi yJriciHgeri kui3 yiiepai
Tebe ¢opmMaceHa OallJIaHBICTBI >XKapTHIIAP TOPi3Zi XoHE KOHYCTHIK Oell eKire OeJireH.
ConbiMeH Oipre, aTtasiFaH TakbIphIl «OpTa A3us xoHe KazakcraH xaaslKTapel» (1962-1963)
aTThl eKi TOMJBIK XKUHAFbIH[A, cOHAal-aK «Cibip XasibIKTapbIHBIH, TapUXU-3THOTPaQUsIBIK
atiaceiHga» (1961) TosbiKTail KylieJeHreH.

Kui3 yiaiH MudoorusaiblK-FypeinTEIK MoHI B.MOpaeBThIH «KocMoroHuieckye npeicras-
JIeHVs Hamwux npeakoB» (1980) aTTel MaKajgackHAa TaJijaHca, OHBIH CMMBOJIMKAJIBIK, CeMaH-
tukacel H.llTaxaHoBaHbiH «Mwup TpagUITMOHHON KyJIBTYPhl Ka3axoB (dTHOrpaduveckue
ouepku)» (1998) eHOeringe 3epAesieHreH.

XKannel anraHga Kui3 yiHAI MaTepyuasiblK aclekTife 3epTTereH ipreji eHbekTtep GoJira-
HBIMeEH, Kelbip 6arbiTTap, acipece CibipJik TypKijiepAiH OacnaHa yJrisiepi, COHbBIMeH KaTap,
aliMakTap apachiHAarbl KYPbUIBIM OOMBIHINIA CAJIBICTHIPMAJIbI TajJfayJiap, JyHUeTaHBIMIBIK
KpIpJjiapbl OoJiallakTarbl 3epTTeyjepAiH MaHbI3[bl OarelTTapbl OoJibIn Kajia OepMek. Ochl
opaiijia, aTaJIMBIII MaKaJia K/i3 YI/Ii TeK TYPMBICTHIK KbIDBIHAH FaHa eMeC, KOIITIeJTi XaJIbIKThIH
MJJleHU KOAbl MeH CHMBOJIABIK KeHICTiri TYprhICBIHAH Oarajiayfa 3eprTey OOBeKTiciHe
’aHallla Ha3ap ayJapTafgsbl.

Tanpay

Kui3 ylifiiH MIBIFyBl )KoHE TapUXy AaMy Ke3eHJepi.

FeuteiMu opeOueTTepe Kui3 YiiAiH maiiga 0oJiy yakbIThl MeH IIBIFYy TapUXblHA KAaTBICTHI
opTypJii Oip-GipiHe Kapama-KaWllibl TiKipjiep Kke3fecefdi, Oipak FraJbIMAapAblH OapJibIFbl
OHBIH KOHE JI9yipJiep/ieH KeJjie XaTKaHABIF )KeHIHeri mikipAi Kongaiasl. DTHOrpadus MmeH
apxeoJioryuaA FhUIBIMAAPHIHBIH OoJrKaMaaphlHa CyMeHCeK, KWi3 YW KeWiHri KoJjia Jdyipinpge
(6.3.4. XII - IX ¥r.) maiiga 6oJiFaH Jien xopamaliiaHaabel. Kermmesri XaJIbIKTHIH JKbLIKbIMAJTbI
OacnaHajlapblHBIH KOHe 3aMaHHaH 0OacTay aJjlaThiHBl TypaJibl Oerijii fajeiM o.MapryJiaH
OpLTali gern xkaszaasl: «XKeHis opi )KkruHaIMaJIbl TYPFBIH YIJIEpAiH TYNHYCKaJIaphl KOJia J3YipiHiH
asreiHAa (0.3.4. X — VIII Fr.) Kapacyk Ke3eHiHJe maiiga OoJiFaH, 0OJ1 Ke3Jle XaliayJiblK MaJl
[MIapyamiblIBIFEl MeH MayCBHIMABIK KO3FajbicTapra OaiJlaHbICTBI KWi3 Vi CHUAKTH OacraHara
KaXeTTiJlik TybeIHAaAbl. bacTamnkblga OJ1 MIATHIP TOpi3Ai kymOe3i Oap, OeHTresiek HeMece
KenOyYpHIITH OepeHe Topi3i KyphUIbIMAapAaH JaMybl MyMKiH» (MaprysiaH xoHe T.0., 1959: 48).

Kui3z yiaiH weFy TapuxblHa KaTbicThl KasaH TeHkepiciHe OelliH koHe oJaH KeWiHri
Ke3eHAepJe Xa3bUIFaH eHOekTepJiH apackiHAa 3THorpad-raaeiM H.H XapysunHiH eHOeri
MaHpI3[bl caHanmagel. H.H. Xapys3uH cosn gayipheri Konga 6ap spmebuerTephi malijajaHa
OTBIPBIN, IPTYPJii XanelKTapAblH OacnaHajapblH ajiFall peT 63 OakblaayJjapbl HeriziHae
casIBICTBIpMaJIBl TAJIAAy XXacall 3epTTereH. 3epTTeyjepiHjie FajJbIM TYPKi XKoHe MOHFOJI Tijiiec
XaJBIKTapAbIH KUi3 yiIepiHiH OipTiHAeN JaMy TapuUXblH capaJjial, 63 TYXXbIPBIMbIH YCHIHAJHL.
H.H. Xapy3uHHiH HiKipiHIle, K1i3 Yi1 OpMaH/bI aJIKalTapAa KOHyC Tapi3i KypkeeH (UyMHaH)
Jajiasibl aliMakKTarel Kepereji Kui3 yiire xoHe AeHreJjiekTi ap0a ycriHAeri OacnaHasiapra
JeliiH JaMyablH OipHellle caThIicBIHaH ©TKeH (Xapy3uH, 2007: 9).
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Benrini Kazak stHorpads M.C. MykaHoB «Ka3axckas 10pTa» aTTel eHOeriHze Kui3 yHaOiH
IIBIFYBl MEH MilliHiHiH KaJbIITackll, JaMyblHa Kelnesi OacnaHajapAblH XKeTiJireH yirinepi
acep eTKeHiH OasaHAalabl. AJam3aTThlH eXeari Mypackl OOJIBII caHaJaThlH «YyM» MeH
«Iajam» CHUAKTH OacmaHajap KWi3 YVHIiH KYpPBUIBIMBIHA dCep eTil, YyMHBIH aJIbIHOaJIbI
KaOBIHBI MEH yBIKTaphl KUi3 Y KyMOe3iH KaJIbITacThIpyAa YJIKeH poJib aTKapFaH Aell Xa3a/bl
(MykanoB, 1981: 200). ©.XKoHiOekoBThIH <«XXojalpelKTa» aTThl eHOeriHje >XbLIXbIMAaJIbI
OacmaHaHBIH KOCTaH KWi3 Yilre JelliHri apajarbl JaMy Tapuxbl KepceTijiefi. ATajiraH
eHbeKkTe aBTOp aHIIbLIAp HalijajaHFaH Koc Tapi3Ai OacmaHaHBIH KypKe, abbLiaiiiia TypiHae
OipTe-0ipTe XeTiireHiH atan eTtendi. KocTa maHpIpakTslH naiiga 6o0ysl OyJ1 O6acmnaHa TYpiH
TyOereiii e3repicke yimbpaTkaH. ABTOpABIH MiKipi OOMBIHINA, Xy3[ereH XbUigapAaH KeliH,
KOCTBIH, KaObIpFachIHbIH, Ka3ipri Kui3 yHAiKi Topi3Ai oHall KUHAJIbIN, KYPaCTHIPBLUIBII TOPKO3
KepereJjiepZieH, oJlapFa TapThUIBII OalijlaHaTBIH KYpPBUIBIMFA KyMOe3 Tapi3Ai mimiH OepeTiH
yBIKTapJaH, aHbIpaKTaH XoHe T.0. OeJllieKTepAeH TYpaThiH KaJIbKa Kelyi Ka3ak Kui3 yiiH
eTe MYKUAT OIJIaCThIPBUIFAH KYpbUIBIC TypiHe KockaH (JKoHibekoB, 1995: 19).

Kui3 yiifig WeIFysl MeH JaMy TapuxblHa OailjlaHbICTBI Tarbl 6ip MaHBI3AB eHOek — Peceil
stHorpadsl C.M. Batinmreiinre tTuecisi. C.1. BaliHmTeliH 3epTTeyjiepi KUi3 YIAIH KaaslliTacy
TapUXbIH TYCiHyre MyMKiHAiK Tyabipansl. H.H. Xapy3uHHiH ke3KapacelHaH Oackaia TypAae,
C.U. BaiiHiTeiH Kui3 YHiH ajJFalliKhl YJrici peTiHAe nkeM/i Tajl WHIOBIKTapbIHAH TOKBLJIFaH,
opTaceiHAa 6UiK, MOMBIH-MYpKachkl 6ap Kym0e3 Topi3fi «FyH YJIriciHeri» masamTel caHaWJb.
An xui3 yigig nafiga 60yysl MeH KeH Tapajysl 0.3. I MBIHXbUIABIFBIHBIH OpPTacblHAA KeHe
TYPiKTep oiijlan TanKaHABIFBI XeHiHAe OospxaM alitansl (BaliHmreliH, 1976: 43, 47, 57).

M. PacroBueB, A.M. Xasauos, JI.I'. HeuaeBa, B.H. I'pakos, I1.H. Illysne1, E. Ky3pMmuHa,
B.A. JleBmn1| CUAKTHI FAJIBIMAAPABIH O6ip TOOB K1i3 YIAiH TYNHYCKACH — «CKU(TIK MIAaTBIpJIap»
Jen caHambl.

Kui3 yiigiH keHe JayipAeH 6acray ajifaHblH aWfaKTalThIH AepeKKe3depAiH apachkiHAa
I'eponoTThiH «Tapux» aTTel eHOeri epekile Ha3ap ayaapTaabl. EHOekTe I'epogoT ckud ameMiH-
JleTi KeHe TaiinajapAblH eMipiH cypeTTel, OJiapJAblH TYPMBIC-TipLILIiri TypaJibsl MaJjliMeTTep
Oepeni. ['eponoTTHIH AepekTepi ckudTepaiy O6acnaHajapbIHBIH HAaKThl KYPBUIBIMBIH TOJIBIK
cunarramaca Aa, KuizbeH xxabbUTFaH KOHYC YATiciHAeri TYPFbIH YIJIepAiH HYCKalaphl TypaJibl
aknapart 6epeni (I'epogot, 1972: 193, 205).

KuizbeH KanraJiraH KelllleJsli TYPFBIH YIUUIepAiH TaFbl Oip Typi TypaJibl JepeKTep aHTHUKAJIBIK
Jopirep I'mnmokpatTelH «Aya, Cy koHe MeKeHJep TypaJjbl» aTThl eHOeriHje yIblpacajbl.
I'unnokpat ckudTrepai TYpakThl OacraHalaphl XOK, Kellesijiep peTiHae CUMaTTail OTHIPHIII,
osapapl apba yCTiHe OpHasIacThIpBUIFaH KyliMesiepe eMip cypeai Aen kasanbl (I'mmmoxpar,
1936: 297). Ochl xkazbanap ckudrepiy GipHelle KabaT kui3beH kaObUIFaH MAThIpJIapAbl FaHa
nanajaHOaraHblH, COHbIMEH Oipre KypJeJii KypbUIBIM/EL, Kemresii apba yCTiHe OpHaTbUFaH
YilslepAi Ae KoJaaaHFaHbIH KepceTefi (1-2-cyp.). By 6acnaHasapAslH HAKThl apXUTEKTypasibK
cunarramMacel OoJIMarFaHBIMEH, KYPBUIBIMIBIK epeKilesikrepi OOUBIHINA ©TKEH FachpAarbl
HoOFaiijiap MeH TypikMeHAepAiH Kui3 yilyiepiHe yKcac O0JiFaH Aell )opaMaJifayra Heri3 00J1abl.

Kwui3z yi1 Topi3ai 6acnaHaHbIH KeHe Ke3eHHeH OacTay aJaThIHABIFBIH apXeOJIOTHUAJIBIK OJDKaIap
na pacraii tycefi. Ckud keseHimeH Mep3iMmAesietiH [1a3bipeik KopraHaapsiHa (6.3.4. VI-III £r.)
XYPri3iJireH apXxeoJIOTUAJIBIK 3epTTeyJiep HOTHXKeCiHJe KOFapbla aTajiFaH TepT JeHreJeri
6ap XeHi1 KyiiMe MeH Kui3 Y KaHKACBIHBIH KaJIABIKTaphl TabbUTFaH. Byl kui3 yiAiH KaHKachl
JaJiajiblK KellmesiJiepdiH XeTiagipijreH OacmaHachbiHBIH (POpMachiH KOPCETIl, KYPBLIbIMBI
TYPFBICBIHAA Ka3ipri Ka3ak XaJIKbIHBIH KUi3 YiliMeH yKcacThIFbIH OatikaTasl (Pyaerko, 1953: 78).
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1-cyp. Kyiime. XanrpipTna.

(Kownibekon O. Xomatippikta. Asimatel. 1995. 25 6.).
Fig. 1. Covered wagon. Reconstruction.
(Zhanibekov O. At the Crossroads. Almaty.1995. p. 25.)
Puc. 1. KpriTas moBo3ka. PEKOHCTPYKLHA.
(dxanubexos O. Ha pacmyTse. AsimaTel. 1995. c. 25).

2-cyp. Yiini apb6a. XKaureipTna.
(Konibekon O. XKomatippikta. Aimatel. 1995. 24 6.).
Fig. 2. Wagon-dwelling. Reconstruction.
(Zhanibekov O. At the Crossroads. Almaty.1995. p. 24.)
Puc. 2. [lom Ha noBo3kKe. PeKOHCTPYKIUA.
(dxanubexos O. Ha pacmytse. Aimatsel. 1995. c. 24).

ApxeosiorusUIbIK OJDKajlapAa epre TeMip AoyipiMeH Ke3eHJeJeTiH KBIIITaH XacaJFaH
OMBIHIIBIK TOPi3/i Kui3 yilsiepAiH OeliHesnepi ke3fneceni. Ockwl yirisiepre Kaparanaa, Eypasus
JaJlachiHBIH, atan anTkaHaa, OHrycrik Cibip MeH OprasnblK A3UAHBIH epTe Kellnesijiepi
apaceiHa 6.3.1. I MBIHXBUTABIKTBIH €KiHIII XKapThICBIHAA OaraHasIbl KOHYC TOpi3/li KypKeJjiepMeH
Oipre mora minriHAe WijireH CBIpBIKTapaH KacaJlFaH «KapThIIap Topi3fi KypKeyep» KeHiHeH
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TapasraH. Kui3 yiifiH meiry TapuxblH aiikpiHAay Macesecinfe C.U. BalinmrteliHHiH TwiBa
PecniybnukaceiHa 1954 xeuisl ckud AodyipiHe xataTelH KasburaH MoJieHHETi KOPhIMIaphlH
(6.3.4. V-III ¥r.) Ka3y Ke3iHJe TamKaH XapThlllap MilliHeC OChIHAAW OaclaHaHBIH CypeTi
MaHbBI3IbI caHasiagel (BaniamiTerin, 1991: 49).

B.3.4. I MBIHXBUIABIKTHIH asarbiHaa Oprtasblk A3usA JajachklHOa FYH OpTachiHAa apbaMeH
TaceIMajifjlayFa OOJIaThlH, aXbIPATHUIBIN-KYPACTRIPBLIMAUTEIH KyMOe3 Topizai Tarel Oip
bacmaHa Typi keH Tapail 6actanpl. bys G6acnanara C.U. BaiiHiiTeiiH OoJjlamak Kui3 YHIiH
TYNHYCKACHI PEeTiH/le «FYH YJTiciHaeri Kypke» nereH aray 6epai (Batinmrerin, 1976: 45). C.H.
BatinmTeiiH o3 3epTreysepinfe 6.3.4. Il Faceipga FyHaap apaceiHAa TYTKbIHA 00JIFaH, KbITai
akpiH oiiesi Ilaii BaHB-U3WIH 63 TYPMBICHIH CHIATTaN Xa3faH eJieHJepiHOe OChl KyMbe3
Topizgec, epiiireH KabOwiprajiapel O0ap Kypke (I[IOHJII0) TypaJjibl MaJliMeTTep Ke3[deceTiHiH
JepeK peTiHJe KeJTipeni.

«FyH vyaricingeri» ocbhiHOal OacrnaHajiapApiH OeiiHesepi MUHYCUHCK OWNaTBHIHAAFHI
ourini Bosap nerpormudtepinge (6.3.4. VII-III £r.) ke3geceni. By eckepTkimTi anram pet
A.B. AnpuaHoB 3epTTereH, aja keiliHHeH 1960-1970 xox. M.A. [IsBjeT KailTa KapacCThIPHII,
CIOKETTiK KJlaccudUKAIUACHH XacaraH. JKaprac cyperTepiHAe 9pTypJli mimiHaeri yisep,
TYPMBICTHIK OYHBIMIAp, )kKaHyapJjap MeH agaMaapAblH OeliHesiepi canbpiHFaH (3-cyper). YJIKeH
Bosip xxa3baceiHga OepeHedeH TYPFBHI3bIIFAH Yiljlep MeH KUi3 Y! Topi3/i OacmaHasap Herisri
OpPBIH/BI anafdsl. J[9BJIeTTiH naibIMaayblHIIa, OepeHesi yijiep Tarap [9yipi TYpFbIH Yiiiepi
)KalbIHAAa MaHBI3[BI AepPeKTi KaMTUIbI, ajl KMi3 yi TUITeCc OaclmaHajap XaKac XaJIKbIHBIH
KaiiblH KaOBbIFBIMEH KaObLUTFaH A9CTYPJIi yilsepine ykcaniasl ([JaByet, 1976: 6-10).

3-cyp. Kimii Bosip xasbacel ¢pparmeHTi.
(Batinmrreitn C.U. ITpo6seMbl HCTOPUH XXUJIMINA CTENHBIX KOueBHUKOB EBpasuu. //
CoBetckas sTHorpadusa. 1976. Ne 4. 46 6.).
Fig. 3. Fragment of the “Little Boyar Pisanica”.
(Vainshtein, S.I. Problems in the History of Dwellings of the Eurasian Steppe Nomads.
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Soviet Ethnography. 1976. No. 4. p. 46)
Puc. 3. ®parmenTt Masioii Bosipckoii HaoUuCH.
(Batinmretin C.U. ITpoGsieMbl UCTOPUU XUJIMIIA CTENHBIX KOUeBHUKOB EBpasuu. //
CoBerckasi aTHOrpadus. 1976. No 4. ¢ 46).

KeiTail nepektepinfie Eypasusa kemmesisiepiHiH 6acnaHachl «IIOHJIIO» JIeTeH aTayMeH
Ke3fecefli. 3epTTeylrisiep OYJ1 YFEIMIb «KyM0Oe3Ai OacnaHa» peTiHHe TYCiHAipiN, KUi3 yiiMeH
Oarlia"eicTeIpaabl. BaHb I'y nepekTepiH/ie HIOHIIOAIH YHACIHAep apachiHAa KeH TapaJiFaHdbIFb
xeHiHAe auTetaAbl. b.3.a. II racelpaa XaHb MMIIepaTOPBIHBIH YICiH I'yHBMOCBIHA Y3aTKaH
CUII310Hb aTThl XaHIIAWBIMBI ©3iHiH 6JieHAepiH/ie KaObIprajapsl KUiz0eH KanTajaraH OChIHau
facmaHaZa eMip Cypill XaTKaHbIH >xas3faH. Ajl «CHHb TaHIy» >XbUIHAMACBIHAA LIOHITY
TYPKijlepre ToH 6acliaHa peTiHAe cunaTttaaabl. bip mariikacra xeHijic Tankad TypKi KaraHbl
Lzenupig Tan nMnepusichiHA XeTKi3iJireH Ke3/le apHalibl Yiijie eMec, J2J1 OChIHAa! LIOHJTI01a
TYpFaHsl XkeHiHfe epek 6ap (Kpiokos, Kypsiies, 2000: 10-12).

Kui3 yiiai oiyian taly 3epTTeyllijiepAiH MikipiHie, exeri Typkisniep opraceiHAa 6.3.V
FaceIpsl Aen ecentesnefdi. OceiHaal 6acnanagapasl C.U. BaliHmTeliH FYHOApAbIH KapananibiM
OacmaHajlapeIMeH caJIbICThIpa KeJle, «koHe TYPKLUIIK yJIriferi» Kui3 yi Aemn aTaybl YCbIHAIbI.
KeHe Typkijik yJirigeri kui3 yi aTaybl opTaracblpfarbl TYPKi xoHe apab AepekTepiHze
KepiHic TamkaH. OprarachlpJbIK ka30a AepeKkTepAiH, ocipece, apab casaxarmbichl HOH
®dapsianHbH, Exin OysrapsiapeiHa camapsl jkaz0ajiapblHAa MbIHAHAAN JlepekTep Ke3jecei:
«..MeH 6ip yiniy imingeri yiire skaviracteiM. Bys TypKijiep/iiH KWi3[eH kacajiFaH Yii efi»
(KoBaneBckuii, 1956: 124).

Typki yiricinmeri kui3 yi odaH 9pi OFbI3, KMMAakK-KbIMIIAK Ke3eHAepiHAe [Me, MilliHi
e3repMereH Kyiifle odaH 9pi xeTijreH. Kypacteipmasnbl kepereni kui3 yul XIII raceipAsiy
6aceiHAa MOHFoJ1Aapra OeJrisii 60JIFaH xoHe oJiap OyJI YTriHi TYpKijiepAeH ajlybl MyMKiH Jieln
6omxaHanbl. bys 6acnaHasap Kym0Oe3iHiH *KOFaprhl )XarbiHa OaiiyiaHslcTh «Kynus mexipene»
«yuIKip tebesi kui3 yii» aen atanaraH (FOcymnos, 2010: 17).

XV-XVI fr. kemmesijiepdiH TYPFbIH Yijepi Typajbl MaJiMeTTi napcel aBTopsl dassnasax
Pysbuxan Uchaxaum KanmasipraH: «OJapabiH (Ka3aKTapAblH) aFaliTaH kKacaJbIHFaH YIIepi
capaiiiap Topizai. Kenairi 6oiibiHIIa OyKia ajeMMeH Oippeii. KaObiprasiapel eTe MBIKTHI,
KYPBUIBIMBL ©Te camajibl Kesjefdi. YHAIH YCTi OpTYpJii XoHe epeklle dlleKeiiyiereH Kuiz0eH
xaObLTaabl. Byl yilsiepe cyiTaHaap XkoHe aTaKThl KazakTap Typajbl. by yiliep ete sageMmi,
opkarceiceiHa 20 amamM oOHauMl cuAfnbl. Yiulep Tyleslepre xeriireH ap6ara opHasacasbl.
YiinepiH TepifieH xacasraH Tepesesiepi 6ap» (Py3buxan Ucdhaxanu, 1976: 58).

Xorapsimarbl KeJTipreH JepekTeplieH OaiiKaraHBIMbI3[all, KUi3 YHAiH KaJbIITacybl MeH
JaMybl Kelllllesli KOFaMHBIH ILIapyallblIbIK, TaOUFU XoHe MoJeHM >arJaljiapblHa Tikesein
OaiiaHbIcTEl O0J1abl. EpTe mayipsepaeH Oacrtay ansraH OyJl KYpPBUIBIMABIK, MEMIiMAep yaKbIT
eTe XeTiJlil, KeHiCTiKTi YUBIMAACThIPy MeH 9JIeyMeTTiK KaThiHacTapAblH KepiHiciHe aiiHaJIIbI.
Kui3 yiigig sBomonuscel — Eypasus kemmnestijiepiHiH eMip cajThl MeH JYHHEeTaHBIMBIH
OeliHesieliTiH, TaburaT TMeH ajJjaM apachbiHAarbl Tele-TeHAIKTi Mall eTeTiH epeKile MaIeHU-
Tapyuxy KYOBLIbIC GOJIBII TaOBLIAHL.
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Kui3 yiiiH KYpbUIBIMIBIK epeKIIeiKTepi )koHe alMaKThIK, YJIrijIepi.

Kwui3 yii raceipsiap 0OIBI KeIlIesTi XaJablKTap/AblH Heri3ri 6acnaHachl OOJIBII, KYPBUIBIMABIK
TYPFBIAAH esieyJii e3repicke yiiblpaMaraH. ByJl OHbIH KeIlneJsii eMip cajiTbiHa TOJIBIK OelliMe-
JIyiMeH, KOJIaUJIbLIBIFBIMEH XoHe MPaKTUKAJIBIK THiM/IiJTiriMeH 6aiiylaHbICTh O0JIbL. 3epTTeyIi
C.U. BariHmTelHHiH MiKipiHIle, KMi3 Vi ayblp KeJIiKci3 TayJibl )KepAeri xKalbIbIMAapFa oHai
JKETKi3iJIiM, Te3 KypacTHIphLIATHIH OO0JIFaH, aj OHBIH OeJImeKTepi KeHiJl 9pi TackMaJifgayFa
BIHFaUJIBIBIFBIMEH epeKiiesieHreH. Kui3 yiifi skacay apHaiibl me6epJliKTi KaXXeT eTKeH, OHbI
J)Kacay Ke3 KeJilreH aJlaMHBIH KOJIBIHaH KejMereH. Kui3 yWAiH KypbUIBIMBEL Facelpyiap OOUBI
XKeTiJIipijireH epekiile MHXeHepJIiK Xylie 60JIbI TabbUIABL. JlereHMeH, 9p aliMaKThiH Taburu
OopTackl, MapyalbUIbIK, TYPi MeH STHOMJAEHU AJCTYPi Kui3 YHAiH milliHiHe, KejeMiHe XoHe
ilIKi KeHiCTiKTi YUBIMIACTBIPY TACiJliHe ©3iHJiK epeKiieslik eHrisreH. EHJiri kesekTe TypKi
XaJIBIKTApBIHBIH KWi3 YUiHIH KYpBUIBIMBI, 9PTYpJli aliMakTapfa Ke3JeceTiH yJrijiepi MeH
oJilapAblH 3THOTpadUAIIbIK epeKiliesikTepiHe TOKTaJIcak.

Kuiz yipaig Herisri KypbUIBIMBL OHBIH CyleriHeH, Kui3 xaOyblHaH, y3iri, apTypi 6ay-
OacKypJiaphl oHe illli-CBIpThIHAH YCTaWTHIH IIMiHEH Typafasl (4-cyper).

4-cyp. Kui3 yiiaiH KypBUIBIMABIK, OeJiikTepi.
(Kazakcran ApxurtekTypacsl. 8 Tom. 2012. 35 6.).
Fig. 4. Structural components of the yurt.
Architecture of Kazakhstan. vol. 8. 2012. p. 35).
Puc. 4. KOHCTPYKTHBHBIE 3JIEMEHTHI I0PTHI.
(ApxurexTtypa Kazaxcrana. Tom 8. 2012. c.35).
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Fanpimpgap kui3 yi[iH MOHFOJ oHe Typki TunTepiH Oesiinm KapacTeipafbl. Bys eki
TUNTEri Kui3 yilslepliH alibIpMallbUIBIFEI — OipiHmmiciHiH Tebeci koHyc dopMaceiHAa, a
ekiHmici kym0e3 Topi3fi kacamayslHAa. Byl KypbUIBIMAApAbIH epekmiesniri — kymoOe3ni
KaJIBIIITAaCTRIPATBIH YHIKKA OariylaHbicThl OosiraH (5-cyper). Typki Tuminperi kwi3 yHmiH
VBIFBI MiJIiN JKacaJelll, KUi3 yiA KyMOe3iHiH cajiMarbl Keperejepi apKbUIbl XXepre OGepinefi.
YeIKTapAblH uijlyine OaliyIaHBICTH TYPKi KHi3 YHiHIH Tebeci kym0e3 Topi3fi, iliki keHicTiringe
TipeyJsiep 6oMariasl. MOHFOJI KUi3 YHiHIH yBIKTaphl Tik OOJIBIN KejTyiHe GaiijlaHbICThl HeTi3ri
aybIpTHAIBIK KWi3 YHAIH opTaHFHl OeJliriHe TyceZi, COHABIKTAH OpTaJbIK OeJiikke OakaH
OPHATBLJIBIN, MIAHBIPAKTH cylieMesifeiii. MoHro kui3 yii OakaHmapablH 601y cebebiHeH
KYpyFa XeHijipek, Oipak TaceMajayra ayblpJIbiFbIMeH epekineseHAi. Typki TUMiHAeri Kui3
YislepAi Ka3ak, KbIpFbI3, TYPiKMeH XaJIbIKTaphl KoJijaHca, ajl MOHFOJI TUTliHAeri Kui3 yiiepai
KaJIFaH KelIlIeJsi XaJbIKTap — MOHFOJI, OypsAT, Xakac, ajTaii, ThIBaJBIKTap NaiijajiaHFaH.
Typki %oHe MOHFOJI yjTiciHAeri Kui3 yilslepAiH KYPhUIBIMIBIK albpMaIIbLIBIKTaphl KeOiHe
oJIapiblH reorpaduAIBIK OpHajacy epekiieirine 6aiilaHbICThI OOJIIbI.

5-cyp. Typki (a) xoHe MoHroJ (6) yaricingeri kui3 yinep.C.U. Pynenko. 1906.
(Exenri gayipaen XIX raceipabiy 60-x. fedinri bamkyprcran Tapuxel. 1996. 156 6.).
Fig. 5. Yurts of Turkic (a) and Mongolian (b) types. S. I. Rudenko. 1906.
(History of Bashkortostan from Ancient Times to the 1860s, 1996. p. 156).

Puc. 5. FOpTHI TIopkckoro (a) u MoHroJsibekoro (6) tuna. C.U. Pynenko. 1906.
(Ucropus bamkopTocTaHa ¢ ApeBHeUmNx BpeMeH Ao 60-x rogos XIX B. 1996. ¢ 156).

Typki xanpIKTapeiHAa KWi3 Vi 9p XaJIbIKTa ©3iH/IiK arayra ve OOJIFaH: Ka3akK XaJKblHAa
«KUi3 Yi», KpIpFBI3Aa «003 Yil», kapakainakmap 0a «603 yil», e30ekTe «yil», CypxaHdapus
e30ekmepi «omay», GALIKYPTTA «TUPM», TYPiKMeHJie «Trapa Ou», CblpOblH MeMeHei azblCblH
MekeHOelimiH Kazakmapda «kapa yi», XakacTa «azac ub», ajaTalJblKTapAa «albll» HeMece
«Kepere alibljl», THIBAJIBIKTapJia «KUANC Or» XHe T.0.

Kaszak xaJsiKbIHBIH KHWi3 YU TYypKi XaJbIKTapblHBIH ISCTYpPJii yJiriferi OacmaHajiapbiHaH
KeHJIiriMeH XoHe CoHJi cajJTaHaThIMEH epekiiesieH li. KypbUibiMbl OOUBIHIIA KBIPFBI3, Kapa-
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KaanakK xoHe OprasiblK Asusfarbl Oacka Oa Kelllesli XaJIbIKTapAblH KWi3 YiliHe yKcac
OOJIBII KeJreHiMeH, YJITTHIK, epeKIIesikTepi xekejereH OesmeKkTepiHeH aHrapbuifpl. Kuis
YUAIH KYPBUIBICH JKOHE CBIPTKBI Kesi0eTi Ka3ak AaJlachlHBIH 9p aliMarblHAA 9pTypJii O60JiabL.
Byn aveipmambibiKTap KyMOesniH ¢opmaceiHa, LIaHBIPAKTHIH KeJieMiHe, YBIKTapAblH
uinly neHreiiiHe, coHfen Oe3eHAipisiyiHe OalijiaHBICTHI KaJjbllTacThl. MacesieH, ¥JBl Xy3
KOHBICTaHFaH OHTYCTIK aliMaKTa Kui3 yuiepAiH KyMOesi Ouik, MaHbIparsl MAFbIH, YEIKTaphI
TiK 0OJIBIN KeJifi. AJT COJITYCTIK XaHe Jajiajibl eHipJjiepAe KyMOe3i xaliak, MaHbpaFrsl YJIKeH
TypJjepi xkui ymbeipacTel. Kui3 yil KYpBUIBIMBIHOAFB OCBIHJAN ©3rellesiikTep COJI eHipAiH
TabUFU-KJIUMATTHIK JXKargaiiaapra Oetiimaeny HoTuxeci eni (Hapoawsl CpenHeit A3uu u
Kazaxcrana, 1963: 401).

o. Maprynan «Kazaxckas opra U ee yOpaHCTBO» aTThl eHOeriHAe Ka3zakK XaJIKbIHBIH
KWi3 YIJIepiH KbI3MeTiHe Kapail Herisri yu Typre OeJifi: TYpFbIH YU peTiHJeri Kui3 yriep,
MepeKeJTiK XaF[aiijiapra apHaJifaH caJiTaHaTTHl Kui3 yiljep (aKcyiiekTep MeH KOHaK KyTyre
apHaJIFaH TypJiepi Ae kaTadbl) KoHe KOPBIKTHIK KHi3 yiljiep. Bys Herisri TypJjepaeH 6acka
TaMak, JaubIHOAUTBIH KWi3 yiijlep MeH KoliMa KbI3MeTiH aTKapaThiH Kui3 yiyiep ae 00Jiabl
(MapryaH, 1997: 48). Kasak gajgaceiHa KepkeM 6e3eHIipislyi MeH illiKi kaObIFbl XKaFbIHAH
epexiiie TYpJjepi «akK Yii», «aK opjia», «oTay yi» Jilell aTajifaH caJTaHaTThl KUi3 YilJiep epekiiie
Ke3re TYCTi.

Besrini coyiner eHepi mebepi, 3eprreymi C. Hazap6ekysbl e3iHiH «KasakThlH Kui3 yii»
aTThl eHOeriHAe KazakK XaJIKBIHBIH OICTYpJii OachmaHachiH maiijajilaHy MakcaThiHa, Tiriy
diciHe, TyciHe >oHe Oe3eHJipisyiHe Kapail OipHemie Typre Xikreigi. 3eprreymii Oy
arayjap/blH OapJibIFbl Ka3ak XaJKbIHBIH CaHAChIHAA OipTyTac «Kui3 yi» YFBIMBI asAChIHAA
KaObLJIJaHFaHbIMEH, OJIap/blH dPKaNCHICBIHBIH acTapblHAa dJIeyMeTTiK MapTebe MeH MdieH!
MOH XKaTKaHBIH aTamn kepceteni. Kui3 yiiaiH ataysl kebiHe OHBIH HecCiHiH KoFaMAarbl Oefeti,
JI9yJIeTi MeH aJieyMeTTiK gapexeciH OeiiHesnereH (Hasapbekysel, 2005: 32).

KeIprbI3 Kui3 yii KYpbBUIBIMBI kKaFblHaH OpTasiblK A3UAHBIH KeIIIei XoHe XapThuiai
KOINeJIi XaJIbIKTaphIHBIH KoHEe MOHFOJI XaJIKbIHBIH OacrnaHasapbiMeH YKCACTBHIFBI OaliKabl.
OTHOMJIeHU OailylaHbICTapFa oOpail, Ka3akK XaJIKbIHBIH KWi3 YiiMeH epekiie CoHKecTiri
Oimineni. KpIpFbI3 XanKpIHBIH A9CTypji OacnanacekiH 3epTreymii  B.AsbimMOaeBaHBIH
eHbOekTepiHfe KymOe3iHiH (opMacbiHa OaiilaHBICTHI eKi Typi OosFaHblH Kepemi3. Emnfiy
conTycTik aiiMarbiHAa (Tanac aHrapeiHaH 6acka) Kui3 yi HMIaHbIparsl KOHYC Topi3ai 60JIbI
KeJice, oHTYcTiriHgeri Tasac xoHe YaTkaJl )ka3bIFBIHAA YHIKTapAbIH TOMEHTI JXaFbIHBIH, WiJIil
KeJlyiHe OallJIaHBICTBI KyMOe3i ’kalmak, kapTeimap Tapizai popmarnapsl kesgecTi. KeIprui3
KUi3 yiJiepi COHBIMeH KaTap illlKi, CBIPTKbI Oe3eHAipislyiHe GalijlaHBICTHI [1a epeKllejieHreH
(AnpiMbaeBa, 2000: 93).

KoIprbI3 XaJIKBIHBIH JI9CTYPJIi OacnaHachl Kui3 YWAiH KeHe TypJiepi 3MUKaJIbIK LIbIFap-
MaJjlapAa KepiHic TankaH. MaHacTaHy MHCTUTYTHIHBIH 3epTTeyirici (Keiprei3cTaH, Bimkek K. )
I'.AanueBaHbiH eHOekTepiHAe «MaHac» XbIpeiH/a OeliHesieHreH KUi3 Vi yJrisiepi TajgaHaibl.
ABTOp/ABIH 3epTTeyJiepiHe CoViKec, XKbIpAa «aJaublK», «KOII», «4aThIp» CUAKTH 6acnaHa TypJiepi
ke3feceni. KuizbeH HeMece xibOekiieH >XaObIHAaJIiFaH KOHYC MilIiHAI MIAaThIpJiap TypaJibl
MaJliMeTTep Oepinin, MaHacThIH KBIpHIK HOKepiHiH >iOeKlleH KOeMKepiJireH MaThIpjiaphl
Typassl Ja avteutafbl. CoHOal-aK 3MOCTa cajiTaHATTHl OacmaHa TypJepi «aK opAo», «ak
capaili», «aK epree» cumarrajgaabpl. bys OacrmaHayjiap CoH-caJTaHAaThIMEH epeKIleJeHill,
y3aThUIAaTHIH KBI3FA Xacay peTiHAe coliyianraH (AanueBa, 2017: 79). KapanailbiM KbIpFBI3
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oTOachUIapBIHBIH TOPT HeMece aJiThl KaHATTHI KUi3 yii «003 yii» fen atanraH. KeIprei3 Kui3
YiiHiH «003 yii» fen ataaysl 3epTTeyui A. Hayp3baeBanblH «Ka3ak (Kui3 yil) JicoHe Kblpabl3
(603 yii) Kui3 yui — 5mHoMadeHU ceMuo3uc acnekmiciHoe» aTThl 3epTTeyiHAe KapacThIpbLUIAIHL.
ABTOp MyHHBI Tabury MaTepuajbsl MEH TyC CUMBOJIMKACBIMeH OaliylaHbICTEIpadnl. «bo3» Tyci
KON XYHiHiH Taburu peHiH OeliHejlen, TaburaTneH YiljieciM MeH pyXaHU TYPaKTBUIBIKTHI
KepceTefi. ABTOP OCHI aTayAbl KBIPFBEI3 XaJIKBIHBIH Tabury oprara 6eliMaesTyiH xoHe MUQTIK-
PUTYyaIAblK AYHUETAHBIMBIH TAHBITATHIH 3THOrpa®UAJIBIK epeKIlesiK peTiHje chmaTTanbl
(HaypsbaeBa, 2023: 66-81).

LR TR TN TR
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) QQ' 0

6-cyp. KpIprhI3 miapyacsiHbIH Kui3 yiti. 1970 — x.K.
(KoueBoe xwuuiiie HaponoB Cpexuert Azun u Kazaxcrana. 2000. 105 6.).
Fig. 6. Kyrgyz peasant’s yurt. 1970s.
(Nomadic Dwellings of the Peoples of Central Asia and Kazakhstan, 2000. p. 105).
Puc. 6. IOpTa xuprusckoro kpectbgHuHa. 1970-e 1T.
(KoueBoe xwuuirie HapoAoB CpenHeit A3un u Kazaxcrana. 2000. ¢.105).

Kapakanmnak XaaKsIHBIH K1i3 Yii KYPBUIBIM/IBIK XXoHe KopKeM/IiK KaFblHaH 63iHaiK Oiperer
epekiieikTepre ve 6osapl. Kapakannak xasikel 0acka TYpKi XaJibIKTaphbl TOpi3fi Kelmesti
MaJl lapyalbUIbIFBIMEH alHaJsibicriaca Aa, ¢y Ke3ZAepiHiH bIHFaliblHa OailJlaHBICTHI €riCcTik
’kepJiepiH KUi ayBICTHIPHINT OTBIPYFa MaXOyp OOJIBII, cOJI cebelTi XKapThUlai Kellnesli eMip
caiTeiH ycTaHraH. Kapakajmak XaJKbIHBIH KHi3 YHi Ka3akK XaJKbIHBIH KHWi3 yHiHe yKcac
bosraHBIMEH, ©3iHIIK epekilesikTepi Ae 6o0sabl. by xeHiHge 1873 XbUibl AMyOapUsHBIH
TOMEHTi OeJtiriHAe Kypri3ijireH sKkcrnequilua HoTUXeciH e opsic oduriepi A.B. KayipbapcToiy
Kapakaanak Kui3 yiiH cunattaradH eHOeriHfe: «KapakaanakTrapAbslH Kui3 yHiH Kaszak Kui3
YHiHeH ajbicTaH axbIpaTyra Oostanel. Kapakannak kui3 yHiHAe ybBIKTapAblH YIIBI FaHa
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uineni, con cebenTi yi Tebeci koHyc Topi3fi popmara ue Gosaasl. AJl Kazak Kui3 yiiHae
YBIKTap Jofa Topi3fai mijin, kymOe3 MilIiHAI KapThIIapFa yKcac» -Aen xasfsl. Kapaxannak
KHi3 YHiHiH Ka3ak, KbIPFbI3 KUi3 yijlepiHeH Tafbl Oip alibIpMallIbUIBIFEl — KUi3 Y TebecCiHiH
FaHa Kui30eH XaObUIyHl, aj Oyiip KaObIprajapbsl KaMbICTaH XacaJifaH MIAMEH >XaOblLyIajibl.
Kapakainak aykaTTel oTOAachUIapeIHAA 9A4eTTe eKi Kui3 yi TirisireH, 6ipiHmrici — 6anagap MeH
KapTTapra apHaJIFaH «Kapa Yi», eKiHIIici — KOHaKTapra apHaJiFaH «oTay yi» (OTHorpadus
KapakaJsinakos, 1980: 29).

Kuiz yiiai Gactel kacibi Man mapyambUiblFbl OOJIFAaH TONTapMeH KOCa, eriHNIiIiKIeH
alfHaJIBICKAH >KapThUIaii KeIlmesli >XoHe OTBHIPHIKIIBI XaJbIKTap JAa KeH MnanjajiaHibl.
OTBIPHIKIIBI, eTiHIIJTIKIeH aliHaJIBICKaH XaJIbIKTap KHWi3 Yii MayChIMIBIK, JkKa3fFel OacmaHa
peTiHae y¥i kaHbIHA Tirin oteipraH. XIX racelpAplH OacbIHAAFbl 3epTTeyuuiepAis Oipi — I'.C.
Kapenun Xacan Kynu alimarblHOarbl TypiKMeHJepZi apaJjamn, HOMYT KUi3 YHiHiH CBIPTKHI
KeJIOeTiH cOJI Ke3Jeri e3iHe >aKblH TaHBIC Ka3aKTap MeH MOHFOJIAapAbIH KHi3 yHiMeH
caJIbICTBHIpa OTHIPHIN, cumnaTTaraH: «Kui3 yiiziH Tebeci KazaK XajaKbl MEH MOHFOJI XaJKbIHIA
Gip/ieti 60JIBIT KeJleli, alibipMallbLIBIFBl MBIHAAA: Ka3aKTapAblH K1i3 YHiHiH Tebeci KapThIap
Topi3ai 6oJica, MOHFOJIIap/ia KOHYC MillliH/i, ajl TYPiKMeHAepdiKi CaJl XKaJlmaKTay, KaJnakka
yKcac» (BacuibeBa, 2000: 107). TypikmMeH xXaJjIKplHQ ©TKEH Facblpfla MaJllbLIap KaybIMBI
MeH TYPMBICH TeMeHJey oTOachliap apachlHAa Kepereji araml KYPbUIBIMBI JXOK, KeJeMi
IIaFbIH/AY, YBIKTAPBIHBIH YIIIB Xepre OeKiTijireH XeHisl K1i3 yijiep — «0poya» MeH «T'YTiKMe»
keH mnaviganaHeiFaHd (Hapoas CpennHeli A3uu u Kazaxcrana, 1963: 65).

7-cyp. TypikmeH XaJIKpIHBIH ACTYPJIi KUi3 yiii. 1970 — xok.
(KoueBoe xuuire HapoaoB Cpeaueit A3uu u Kazaxcrana. 2000. 120 6).
Fig. 7. Traditional yurt of the Turkmen people. 1970s.
(Nomadic Dwellings of the Peoples of Central Asia and Kazakhstan. 2000. p. 120).
Puc. 7. TpaguunoHHas 10pTa TypKMeHCKOro Hapoga. 1970-e rr.
(KoueBoe xwuuiie HaponoB Cpexuert Azun u Kazaxcrana. 2000. ¢.120).
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TrIBa XaJIKbIHBIH A3CTYPJIi KUi3 YHi «er» HeMece «KUJWC er» aTaybiMeH Oerii. C.W. BaiiHmTeiiH
63 3epTTeyJiepiH/e IMBIFBIC THIBAJIBIKTAp YIIiH OacnaHaHbH Oyl Typi Oenrici3 6osica, 6aTbIC
THIBAJIBIKTAp apacblHa KeHiHeH TapaJiFaHblH aTall KoPCeTKeH.

TrIBa KW1i3 YIi KYPBUIBIM/BIK, TYDPFBIIAH MOHFOJI KoHE aJITall K1i3 YiJiepiHe yKcac eKeH/IirH
B.B. PagjioB xoHe E.K. fIkoByieB ChIHABI FaJIbIMOap 63 3epTTeyJiepiHAe cumnarTaradH. TeiBa
KUi3 VUi TypaJibl aJiFalliKel MaJiiMeTTep XIX FaceIpAblH OpTacklHaH OacTtan Kesaeceni. benrimni
TypKiTanyusl B.B. PanjioBThIH eHOeKkTepiHe ThIBAJIBIKTAPABIH TiJjli, (POJIBKJIOPHI, ©Mip CaJIThI
TypaJibl MOJI FBUIBIMU MarjiyMaTTap 6ap. O xxa3basiapbiHa THIBAJIBIKTAPbIH aITall XaJIKbl
CUSKTHI KHWi3 yilJlep/ie TYPaThIHBIH, ilIKi xaOABIKTaIybl XaFbIHAH [la ©Te yKcac eKeHiH, a3
FaHa avibipMachl, ThIBaJIBIKTapAa KaObIpra OolibiHa KOMBLJIATHIH TEPiJeH XacaJFaH KanTapAblH
OpHBIHA CaHABIKTapJbIH XUHAJATBIHBIH atan eTKeH. ThiBa KHWi3 YHiHiH illi KijlemaepMeH
Oes3eHipijice, ajTalJIBLIKTap apachiHAa MYHAaiabpl OaiikamaraHblH >ka3aAbl. TwiBa Kuis
y#i Typassl ToJibIK aknapart 3eprreymi E.K. fAkoBneBTiH eHOekTepiHge OepinreH. Oi TeiBa
XaJIKBIHBIH, MOHFOJI THITIHAETi KUi3 YHiH erkel- Terkel cumaTTall OTHIPHIN, OackKa Aa arari
OyTakTapblHaH JacaJjibiHFaH OajiaraH — «4ajblp», K1i30eH Hemece CaMBIPCHIH KaOBIFbIMEH
KanTaJiFaH IOeHreseK MillliH/i «ajaydblXx» TypaJjbl MajliMeTrTep Kenripeni (BaiiHmureiH, 1991:
14).

TelBa KHi3 yWIepiHiH TypJiepiHe Tokrasicak, sTHorpa¢ C.M. BaitHmiTeriH 1952 >XbUIbI
TeiBa aiiMarbiHAa OYpPHIH FBUIBIMM alHaJIbIMJa TipKeJMereH eKi HYCKAchblH aHBIKTaraH.
bBipiHwi HycKaaa XapblK MeH TYTiH IIbIFapyra apHajiFfaH meHOep GoJMaraH XoHe XOFapFhl
OeJtiriHiH 63iHAiK KYPhUJIBIMBIMEH epeKiliesieHreH. byl yii «/ieJiereli er» Aen arajraH. ExiAmri
Hyckaza auamMeTpi 30-40 cm Go1aThH MaHpIparsl 6ap, JOFa TOPi3Ai KUBLIBICHI KeJIeTiH arall
IJTAaHKAJIApCHI3 XacasFaH yurici. Byn yarigeri mansipakra 10-15 yBIKKa apHaJiFaH TeCiKTep
bosraH. [JereHMeH, KYPbUIBIM/BIK XaFbIHaH Kepere MeH KUi3 xaObHAAPsl K9AIMI1 KUi3 yiiileH
epekinesieHOerexd (coHmaa, 29).

Ci6ip eHipiH MekeHJereH TYPKi XaJIbIKTapbl TaOWFU-KJIUMATTHIK oOpTara OapbiHIIA
nKemjenareH, (QYHKOIMOHAIAbI opi WHXEHEPJIK TYPFBJAa XeTiJireH OacmaHa YJIrijiepiH
KajplnracTeiprad. TeiBa miebepsiepi Kui3 YHAiH KYPBUIBIMBIH Te€K TYPMBICTHIK KaXeTTiJliK
YIIiH eMec, MayChIMJIBIK, OeliiMaesy MyMKIiHAIriH eckepe OTHIPHIN >kacaraH. [lagplpakTarkl
(xapaaua) apHalibl OMBIKTap MeH YBIKTapAblH (YJIyH) OYpPHILITHIK Xyleci Kui3 YUAIH MilliHiH
esrepryre xargail ’xacaraH. MaoceJsieH, KbICTa YBIK OypBIIIBI Kinripeiin (mamameHn 25°),
KyMmbe3 TeMeHAeTUITeHJiKTeH XbLTy CaKTaJIbII, illlKi KEHiCTiK bIKIIaM/aJiFaH, xka3Ja Oyphill
yrauein (45°-Ka Jiediid), yi OMiKTeHil, aya aifHaJIBIMbI XKaKCcapFaH XoHe XaybIH-IaIIbIH Te3
aryra MYMKiHJiK OosiraH. Bys Taxipu6e Cibip xasbIKTapbIHBIH TaburaTIleH yijeciMae eMip
Cypim, KoplllaraH OpTaHbl TepeH TYCiHTeHiH mOasennelai. TeiBa mebepiepiHiH Oy JaCTypi
zeprreymi B. O. OopxakThlH «ThiBa KUi3 YiliHiH KaHKACBIH jkacay Ke3iHJeri JCTYpJii J2J1
ecenrey aficTepi» aTThl eHOeriHAe KeHiHeH cunatTtaiarad (Oopxak, 2020: 68-71).

Xakac XaJIKBIHBIH JI9CTYPJIi 6acnaHachl K1i3 YHIiH epeKIetiri — xxa3ja KaliblH KaObIFbIMeH
XaOBLIIBIT, KbICTA KAaOBIKTHIH YCTiHEH KaJIbIH KMi30eH xkaObLiraH. Kuis yii neciHiH MaTepuasiiblK
KarAalibiHa OalJIaHbICTHI KBLTYIbIH CaKTaJIybl MeH a0blH KabaTTaphl ©3repin oTeIpraH. Xakac
TisiHAe 3epTTeymi A.AOQUHAHBIH MaJliMeTTepiHIlle, K1i3 YUAIH TOpT TYpJii araysl Ke3feceni:
«KUHUC Ub» — KUi3 yi, «Toc ub» — KaliblH KaOBIFbIHAH XacaJiFaH YU, «TipMeJiir ub» — KkepereJsi
YU, «Kapaauuislf ub» — maHpIparel 6ap yi (A6guHa, 2019: 166). Xakac XaKbIHBIH KaliblH
KaOBIFBl MeH KWi3[IeH XacaJiFaH XbIJDKbBIMaJIbl OacraHalapbIHbIH JKeKeslereH OeJIleKTepiHiH
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aTayJiaphbl, KaliblH KaOBIFBIHBIH ©HJeJ1y 9[icTepi HeMic FasibiMbl [.d.MusiepiH eHOekTepiHae
ke3zeceni. O 6y 6acnaHaap/bl CHIPTKHI TilTiHi MeH KYPbUIBIC TCiJTi OOMbIHINA KaJIMaKTap,
MOHFOJIap, OypATTapAblH, COHbBIMEH Oipre xakactapblH OeJbTUpP, caFaii, Koibas, KpacHOsp
TaTapJjapelHBIH TYPFBIH YWIepiHe yKcac Kejefi fen cumarraugel. 1770 xbUibl Xakac
MuHycHUHCK oHfaThiHa casxaTTaraH HeMic FasibiMel I1.C. [TanmacTeiq eHOeKTepiHAe Ae KauuH
TaTapJIapbIHBIH KbICKBI KMi3[eH JKacajIFaH YiJiepi TypaJsbsl MaJiMeTTep 6epijiin, KYpBIJIBIMEL
OolibIHIIIA KBIPFBI3, KajMak YHjepiMeH YKCACTBIFBI XaliblHAa alTeUiFaH (YaTypraiiesa,
YebomaeBa, 2021: 277). Xakac xajblK aybi3 97iebvieTi MeH (POJBKIIOPHIHA, STHUKAJIBIK
HIbiFapMaJsiapblHAa ASCTYPJli KWi3 yilJiep TypaJjibl MaJliMeTTep Ke3dfecefdi. «AJITBIH ApHIT>»,
«AJIBIH 9yC», «A1t Mupren», «Ax Uibek ApbIr» CUAKTH 3MIOCTapAa Kui3 Yil «<ax nb», «ax mavizad
ub», «ax epre ub» aTayjJapbiMeH aTajaabl.

B.B. PagyioB «M3 Cubupu» aTThl KYHAeJiK >a30achlHOa aJiTall XaJKbIHBIH Heri3ri
OacmaHachl KHWi3 YiJiep Jien aTam, COHbIMeH Oipre arain KaObIFbiMeH, OepeHefleH XacaJiFaH
yislepAiH Ae kui ymiplpacaTelHBIH kasagwl (Pagiios, 1989: 139). AranraH eHOeKkTe aBTOp
KHWi3 YUIH eki TypiH kepceTefdi. AJIFallIKbIChl Y3bIH CHIPBIKTapPMEH XKacaJlFaH, «4yM» Tapi3fi,
Imommak mmrHAi kui3 yisiep. OceiHAan yitiepse 10 HeMece 14 makKThl CHIPBIKTHIH 6ac XaFbl
OipikTipisnin, OysLibl, 6aiiiaHaasl. OgaH CoH, KMi30eH kaObLbll, KanTajtaasl. by kui3 yiiep
TachIMaJifjayFa KWBIH, illli Tap, KapaHFbl OOJIFaH, COJI ce0eNnTi aJTalIbIKTap KeIIKeH Ke3Je
YVAIH CBIPBIKTAPHIH XXYPTTa KaJIABIPHII, )KaHa xKepAeH 6acKachH a3ipJiereH. OpMaHabl ATai
eJIKeCciHIle MYHOal yijlepai Kedeil orbachiap naiifananraH. EKiHIn Typi Xkadinak Tebei,
TiK KaHKaJIBI K1i3 yisiep. By kui3 yilyiepii TYpaKThi, KAHKAChl OY3bLIMalThIH Xa9He Keperesti
yiisiep gen exire GesireH. TypakThl, KaHKAachl Oy3bIMAaNTHIH YIlJIEpAi KeIIKeH/ e eCcKi OppIHAa
KaJIABIPHIN OThIpFaH. TopJibl Kui3 yiijiep KejieMiMeH, *XapblK TYCETiH IIaHbIparbIMeH, Te3
KYPacCTBIPBLIBII, Te3 XXMHAIybIMeH epeKilieieHe i Aen xa3raH. Kui3 yiiiH KypbUIBIMIBIK XKoHe
aNMaKThHIK YJITiJIEPiHIH KaJBITacybl KOIeji epKeHueTTepAiH TaOufy, TYPMBICTHIK XoHE
3CTeTUKAJIBIK TIXipubeciH aiikpiH OeitHenelifi. Typki )xoHe MOHFOJI TUNITEPiHiH 3BOJIIOLUACH
TabUFu OpTa MeH eMip cajiTbiHa OeliMIesy[iH HOTUXeci OOJIBIN, 9p aliMaKTa 63iHJIiK
3THOTrpaUAJIbIK epeKIIeTikTep XyieciH KajabmnTacTelpabl. Ochl TYPFBIAH aJFaHaa, KUi3 Yi —
Tek OacrnaHa FaHa eMec, 9P XaJIBIKThIH KeHiCTiK MJJeHHUeTi MeH JICTYPJIi AYHHUEeTaHBIMBIHBIH
MaTepHuasbK KepiHici 6osbin Tabbuiabl. Kuiz yii XX racelpblH opTachkiHa Kapal Kellmnesi
eMip caJITHI a3aiifaH Ke3fe, OipTiHJen mavigajgaHydaH IeiFa 6actansl. JJereHMeH, o1 OyTiHTi
KYHre JeliiH MepeKkejiep MeH MJJleHU LIapaJjiap/ia YJITTHK Mypa peTiHJe KoJAaHbLIabl.

Kui3 yiiaiH MogeHU-QpyHKIMOHAIIbIK MaFbEIHACHL.

Kemmesti Typki xaJKbIHBIH 6ap eMipi Kui3 yiiMeH OalJlaHBICTHI OOJIBIT, KUi3 YH XaIbIKThIH
MaTepuaJIIbIK MaJeHHEeTiHiH KepiHici FaHa eMec, COHIall- aK AyYHHeTaHbIMBIH [ja OeliHesiereH.

KemmernisiepiiH exeari TyCiHiriHOe KeHICTiK TiK JoHe KkeJibey Xa3blK peTiHAe
KapacThIpbeUiFaH. Kui3 yifiH )xoFapbljaH ToMeHre JeliHri apasiblFbl TiK KeHiCTiK caHaJIbII OJ1
Y1 astemre (3KoFaphl, OPTAHFBI, TOMEHT1) OeJtiHeli. AJ1 Kejibey KeHiCTiKKe K/i3 Y KeHiCTiTiHiH
GyHKIMOHA/IABIK aiiMakKTaphl KipreH. Kui3 yHOiH TiK KeHICTIiriH XiKTell KapacThIpyOaFbl
aJIFalllkpl 3J1eMeHTTiH Oipi — MaHBIpaK caHaJIbil, OJI XOFaphl AeHrelai OuimipreH. Typki
XaJIBIKTapHhl TYCiHIriH/e MaHbIpaK acnaH KymM0e3iMeH calikecTeHipisireH. Kazak XxaJIKbIHOaFbI
OakchlIapAblH LIaHBIpAK apKbUIbl acllaHFa KeTepislil, pyxXTaphl-KeMeKIlijiepiMeH Ke3zecyi
CiGip xankplHAA Ke3J/leceTiH MaMaHIapIblH XOFaprhl 9JIeMIe calapbiMeH YIITaCThIPhLIA b
(Toneybaes, 1991: 158).
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[laHpIpaK — TYPKi XaJbIKTapbIHBIH AYHUETaHbBIMBIHAA KacTepJii, kuesi yrbiM. IITaHbIpak
XKOFaphl MEH TOMEHTi, COHJlali-aK CBIPTKBI MeH iIlKi KeHiCTiK apachlHAAFrbl Iekapa OOJIBI
ecentenred. lllaHpipaK apKbUIbl YU ilIiHAeri agampap KYH, ail, XKYJIObI3 CUAKTH KacHUeTTi
acrmaH HmbIpaKTapeiMeH OaljiaHbiC OpHaTKaH. KyHHiH OeliHeCiH TycnaJgalThiH aHbIPaKThIH
TOPTKYJI KYJIfipeyillli MeH OHBI allbIl-Xaybill TYPAaThIH TYHIIKTiH TOPT Oaybl TOPT TapanThl
(mmBIFBIC, OHTYCTIK, 6aThIC, CONTYCTiK) Oinfipred. TyHAiK TaHepTeH epTe allbUIBII, YHTe
KYHHiH C9yJieciH Tycipimn, HYpbIH TOKKeH.

Kazak xaJiIKpIH[a IaHbIpaK — ypHak KaJFaCThIFBIHBIH, 0TOAChl MOHTIITiHIH CMMBOJIBI 00O-
Jein ca”HaaAel. COHABIKTAH [ja OHBI YPIaKTaH yprnakKKa Mypa eTill KaJiAblpyFa ThIpbICKAH. AJl
erep maHbIpak HMeJjiepi ypnakchi3 JyHHUe cajica, K1i3 YHAiH maHbeIparsl Kabip 6acsiHa KOUBLIFaH.
Byn — cos oyJieTTiH, AFHU YpIaK >XaJFachlHBIH TOKTaraHbIH OGijifiipeTiH 6esri 6osraH. Al
TYPiKMeH XaJIKbIHAA eCKipreH XapaMchbl3 KHi3 YU O6eJIiKTepiH JIaKTHIPHII TacTayra HeMece
epTeyre pykcaT eTijiMereH. Afalll KaJIBIKTapblH MaJl KOpachlH Xacayfa MalijajiaHbUIFad
HeMece KaCHeTTi Xepre anapblIbI, cOJ Xkepre Kaaaspeuirad (Opa3os, Yapeies, 2000: 155).

Kui3 yiiziH maHbslparblH KeTepy eH KaJipMeH[i, OaTtareii KapTTapra FaHa pyKcaT eTiJireH,
aJ Kui3 yHAOi KbIKKaH/a MaHbIPaKTHl «XKOJIBIMBI3 O0JIafbl»AereH TYCiHiKIeH KOIIeTiH XaKKa
Kapati KMcauThIN TycipreH. KbIpFbi3 XaJIKBIHBIH YFBIMBIH/A IAHBIPAKTH (TYHAYK) KOTEPY YIIiH
YH Heci aybLa illliHeH Xachkl YJIKEH, CHIIMJIBL, eH O0acThICH, keIl 6aJiajbl agaMbl TaHIaUThIH
6osiraH. Bys1 A9CcTyp Yi MeciHe XoHe OHBIH OTOAachl MyllejiepiHe aMaH/bIK, y3aK eMip XoHe
Oepeke TiieymeH OaiiyaHpicThl OoJsiraH. IllaHbIpaK KeTepisireH COH, KaAipJji Kapusara ak
KelJiek Kurisin, 6esiHe aK 6enbey OyraH. Kui3 yil TyprbI3y Ke3iHJe KbIpFeI3[jap 9eTTe arall
OesiriHiH HeMece >xaOBIHHBIH Oip-eKi sJ1eMeHTiH asgKTamMal KajaaslpraH. 2KaObIHbI Y1 HeCiHiH
TYBICTAPBIHBIH J¥ieJi/iepi MalibIHaall, OHBI KMi3 VI TiKKeH Ke3/ie OpbIHaJIaThiH OapJIblK CasiT-
XopaJiapZbl aTKaphein 6oJFaHHaH KeliH FaHa agkrarad. MyHaal mapa «ke3 TUIAeH» caKTay
YIIiH XacajaraH, 6MTKeHi XaHa yire )kaMaH KYILITep Kepi bIKNAaJ eTyi MyMKiH Jell CeHIreH.

Kuiz yiigiH xoraprel OeJiiri, acipece MmaHBPaKTBIH KUeJiJIiri cibipjaik Typkigephi
OyHUeTaHbIMBIH/IA J1a Ke3fecendi. XKanyapiapabiH (KoM MeH UT) KWi3 YIIiH TebeciHe cekipi
MIBIFYBl AYHUEHIH KaJbITacKaH TIpTiOiHiH Oy3bUIYBIH KOpCeTeTiH, )XaFbIMChI3 XalT peTiHae
Oaranmanrad. MyHpOail Ke3Jle XaHyapJapAsl Aepey KypOaHIbIKKa IIAJIbIN, OJIapAbIH JIeHe
MyllesiepiH yII o2JjeMHiH (JKoFapbl, OpTaHFbl, TOMEHTi) CHMBOJIJApbIHA cail eTinm OeJtim,
TapaTKaH, OJlaH COH, KbIJT Me3TiJIiHe KapaMacTaH YH ueci KoHbic aynapraH (TpaguiironHoe
MupoBo33peHue TIopkoB HOxkHoi Cubupu. IIpoctpaHcTBo U BpeMsi. BemiHbiii Mup, 1988: 63).

Kui3z yil KYpBUIBIMBIHBEIH TaFfbl fa Oip MaHBI3AbL, KacueTTi OeJtiri — eciri. Ecik kui3 yiire
Kipinl IIBIFyFa, UT-KYCTHIH €HYiHeH CaKTauThIH apHaiibl OeJeri. EcikTiH naiiga 60JTybl
OacrmaHaHBIH OaMybIMEH THIFBI3 OaMJIQHBICTHI OOJIBIN, Y3aK YaKBIT TYPJIi DBOJIIOIMSIIBIK
caTpl1apfaH eTkeH. Kelibip Typki XaJbIKTaphbl KWi3 YU KYpPy/[bl ecikTi opHaTydaH Oacraca,
MaceJieH, Ka3ak, TYpPikKMeH KapakaJnak, KbIpFbI3, ajl ©30ek XaJIKbl KUi3 YHOiH Herisri cyieri
(kepere) xaiiblJIFaH COH opHATKaH. ECikTiH KYpPBUJIBIMABIK 66J1iri — MaHgalmach Ja KacueTTi
caHaJIFaH, OJI )KOFapFHl dJIeMMeH OalijlaHbICTHIPBLIIFaH.

EciktiH KacuetTijiri Typassl Kasakcran PecrybsukaceiHbiH ¥ITTHK My3eitinge 2025
XBUIABIH 25 akmaHeiHAa Kaszakcran PecmyOiukachlHBIH Oesriii MepJii mebepi MemuHa
OpsiHOacapKbI3bIHBIH KUi3 YIi Tir'y OOBIHIA OTKi3TeH ebepJIik caraThlHa OesIrijli pyXaHUuAT
JKaHaIIBIphl, My3eH iciHiH y3gmiri Tamapa XymanueBa «Ce3 OeH Ca3» OargapsamacbiHa
OepreH cyx0OaThiHAa KeJjieciHi OasHAaiael: «Kazak XaJKbl eCikTi CHIKBIDJIAYBIK JeIl aTtaraH.
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ChIKpIpJIayBIKTHIH KacueTi — oxeJsiepiMi3AiH aiTysl OolbIHINA, Gajla AgyHHere KejreHjae
OipeyiHiH KiHAITI ecikTiH TabGaJABIPBHIFBIHBIH aCThIHA KOMIiJICe, eKiHIIICiH AajaFa JIaKThIPhI
kibepeTiH 6osraH, OyJ1 HecibeciH fajlagaH TalChiH AereH ceHiMMeH OaliylaHBICTHI OOJIFaH.
CoHbIMeH 0ipre, ajpiCKa XOPBIKKA aTTAHBIN KeTin 6apa kaTkaH OaTelp MaHAaliara O0acklH
KOIbIN, cyiieTiH 6oaFaH. By XOpBEIKTaH aMaH-eceH OpaJiblll, KauTagaH MaHAaWbIMABl OCHI
JXepre Tipeyre Ka3cblH JereH TYCiHiKIleH OaisaHbICcThl OosiraH. Kasakra OacelHAa Toxi Oap
XaH fAa, AyJibIiFacel 6ap 6aTwIp [a, caykesieci 6ap KaJblHABIKTA MaHAalIagaH eHKelin KipreH.
Kui3 yi1 KypbUIBIMBIHAAFE 9pOip OeJiiek agaMasl agaMrepliijiikke, i3rijikke TopOuesiereH»
(OpeiabGacapkpizb, 2025: URL).

Typki xaJkpIHAA ecikke KATBHICTHI AiHW HaHBIM-CeHiMep Kell TapajraH. MacejieH Kapa-
KaJInak XaJIKbIHa KU1i3 YHAiH cylieriH xxacaraH Iebep emrkaliiaH K1i3 YUAiH eciriHd xxacaMaraH.
Erep ekeyiH e xacaliTeiH 60Jica, KalTBIC OOJIybI MYMKiH JiereH ceHiM 6osiraH. COHBIMEH
Gipre kui3 YiAiH eciri opHasiacaTsiH Xepre (6ocara) apHalibl Majl COMBLIIBIMN, XaH caJarachl
Oepisin, Tijiek TineHreH. Tarel fa Oip HaHBIM OOMBIHINA, erep agaM Yire Kipephe eciKTiH
OGocarachlHa [IaJIBIHBIT KYyJlaca, )KaKChl bIPbIM CaHaJIFaH, OHbI YITe Kiprisim, Mai XoHe TITTiJiep
ycoeiHFaH. BocaraHbiH KacueTTi caHasysl CibipiH TypKi xaJslKTapbiHAa Oa Ke3faecedi. Xakac-
caraiyibIKTap 6ajiara 6ocarara OTBIpyFa pyKcar eTIiereH, MyH/jali xaraiijia 6aa 6asy eceni
Jel pIpbIMAaraH. ByJ1 THIBIM Ka3ak XaJKbIHBIH /1a TYCiHiriHJe 6ap yFbIM.

Kuiz yiigig imki MasMyHbIHA KaTBICTHI «YHOiH Tepi» Jlem ecikke Kapama-Kapchl Xak
caHasraH. Tep KYT IeH PYXThIH MeKeHi caHajraH. Tepre xachl YJIKeH Kapus MeH KbI3 Oajia
ra"Ha orblprad. Kpi3 6anagaH Oacka o¥ies XKBIHBICH (9XKe, ToTe, KeJIiHIIeK) Tepre LIBIFyFa
pyKcat ertiniMereH. KpI3 Oajia *kaT XYpTKa KeJliH OOJIBII TYCKEH COH Tepre WIBIFY KYKbIHAH
avipputraH. KeHe TYpiKTep 63 MeMJIEKeTiH «Tep» Jlell aTaraH, Kbi3 0ajia 3 XYPTHIH «TOPKiH»
JereHi ochl yFeIMAapAaH 6acray ajiybl MYMKIiH Jien OoJDkaHabl. Oiies1 agaMaap ecikTeH Tepre
Typa Kapamn oTelpMaraH, ce6ebi Tepe kue 6ap aen ecenrtenreH (Toiimanysel, 2016: 221).

Kuiz yiigiH imki keHicTiri oH Xo9He coj xaK fAen OesiHreH. OH XakK ep agaMAapblH
CHMBOJIBI OOJIBIN caHasIFaH, Oocara XaHbIHA ep-TypMaH, aT ab3esaepi, OypKiT, KuiM-KelleKk
T.0. HOpcesiep KoiibUtFaH. JKaHa KeJireH KeJliH TabaJIAbIPBIKTHL OH asKIeH aTTall, YH illli OHbI
OH >xaK 0ocaraja Kapchel ajraH. KatiTeic 60JiFaH agaM/Ibl Ja OH KaKKa KOH/BIPHII, OH KaKTaH
apyJarm, 6akura aTTaHablprad. Kui3 yiJiH CcoJI )arbl aiiesiiepAiH MeKeHi Aen caHasraH. Con
’)KaKTa ac YU 3aTTaphbl OpHaJIaCKaHBIKTAaH, YIOiH COJI *KakK OYPHIIIBIH «BIPHIC-KYT» MEeKeHi Jien
artaraH. Kui3 yiifiiH opTacsl OT OpHBI CcaHaJIBII, OJI Xepre omlakK KoibUIFraH. By cos yiaiH
TipIIiJTiK THIHBICBIHBIH CUMBOJIBI OOJIBITI ecenTesireH. OmIaK KyYHHiH Xeperi 6eliHeci caHaJIFaH.
Omak TypraH Xep aJIeMHiH KiHAIri *oHe OHbIH KacUeTTiJIiri maHblpaKieH Oipfeii 60JiFaH.

Hotuxesiep

XKyprizsisireH 3epTTey OapbicbiHAa KHWi3 YWUAIH MIBIFY Teri MeH OHBIH KYPBLUIBIMIBIK
epeKIeiKTepiHiH KaJbliTacy Macejleci Kellmnesli XaJbIKTBIH OacllaHa TapUXbIHJAFbI
MaHBI3 /bl 9Pi KbI3BIKTHI TAKBIPHIN €KeHiH 6alKaablK. TaKpIpHINITH XKaH-KaKThl TaJ1Aall, capajiay
HOTUXeCiH[le FaJsIMIap/blH apackliHAa KWi3 YiiH maiiga OoJiyblHa KaThICTHI Oipi3fi Mikip
KOK eKeHiH TYXbIpeIMAaAslK. DTHorpad-ransmm H.H. Xapy3uH kui3 yiifi «<4yMHBIH» e3repicke
yIIbIparaH HYCKachl peTiHfe KapacTteipca, C.W. BaliHmITelH Ku1i3 YHAIH TYDHYCKACBIH 0.3.1.
I MBIHXBUIABIKTA KOHE TYPKIJIIK yJIrire Heri3fesil KaJblITacKaHbIH alTajibl. ABTOPIbIH
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6oxaMbl OONBIHINA, KOHE TYPKiJIiK KUi3 Yii 0fjaH epTeAeri KbUDKbIMaJIbl OacraHa — FYHAapAbIH
JKapThIlIap TOPi3Ai masambIMeH THIFbI3 OailaHbICTEL. A GipKaTap 3epTTeyllijep Kui3 YHIiH
naiia 0oJyelH cKUQTIK maTeipjapAaH Tabanpl. Kazak 3eprreymrijiepiHiH nmalbiMAayblHIIA,
KWi3 YWUAiH nanga 00Jysl MeH JaMyblHa 9pTYpJIi yiariferi kemrmesti 6acraHanap acep eTKeH.
bi3fiH olipiMbI3INa, 3epTTEy HOTHUXeCi KepceTKeH/ e, K1i3 Yii KapanaiibiM 6aciiaHa TypJiepiHiH
JaMBIIl, ¥3aK Ta KypAeJsli YpAiCiHeH 6TKeH epeKIlle KYypbUIbIM.

3epTTey HaTHXKeJlepiHEeH KWi3 VIiH KYPBUIBICBIHAA TOPJIBI Kepere, HijJireH HeMece TiK
VBIKTap, OPTaJIBIK IaHbIpaK OeJimieri MaHbI3Abl 3JIEMEHTTep eKeHiH OalKaAslK. TYypKi KoHe
MOHFOJI TUNITEPiHAET allbipMallbIBIKTap, aiMaKTHIK epeKIIelikTep XoHe KUi3 YIIiH ChIPTKHI
XkababIKTaIybl TYPMBICTHIK JKaFjaiijlap MeH reorpadusasblk opHajiacyra 6aiilaHbICTH eKeHiH
alKbIHAAAbIK. Op XaJIbIKTa KWi3 YU arayjapbl 9pTypJli aTajFaHblHA KapaMacTaH, Tapuxu
JaMybl apKbUIbl eHreH OoJIMallbl alibIpMAaIbUIBIKTH KOCIIaFaHAa, OJIapiblH, KYPbUIBIMBI MeH
KUi3 )kaOBIHBIHAH TYPKi XaJIKbIHA TOH OPTAKTHIK MeH OipereiistikTi 6aiikaabiK. OpTajblk A3us
XaJIKpl KOJIJaHFaH aralll KaHKa MeH JXeKkejlereH OeJIiKTepi MeH KHi3 XaObIHHI eTe yKcac,
Ketifle e3remesik cedimerifi. Cibipsik Typkijiep apachbiH[a KWi3 YHAiH arail KaHKaChIHBIH
alTapJjblKTall adeIpMachl OoJIMaraHbIMeH, reorpad@usjblK OpHajlacyblHa call TalOuru
xarqaiiapra 6eiiMaesrin KypblIBIMBI MeH ChIPTKHI )kaObIH YIIIiH K1i30eH Oipre araiil KaObIFbI
natijaJaHbUIFAaHBIH aHBIKTaAblK. COHBIMEH Oipre Kui3 YH KelmesiJiepAiH MaTepUuaIablK
MoJIeHUETIHIH 3JIeMeHTi FaHa emMec, 6apJIbIK JYHUETAHBIMBIHBIH, aifHAChl eKeHi MaubIMAaJIIbl.

KOpBITHIHABI

KopbiTa ailTkaHza, Kui3 Y TYPKi XaJIbIKTapbIHbIH MaTepUaJIAbIK XoHe PyXaHU MoJieHue-
TiHiH OipTyTac CMMBOJIBI, OJIapABIH 6Mip Cypy CaJThl MEH JYHHUETAHBIMBIHBIH KOpiHici 00JIbII
tabbu1afbl. Kui3 yii Kelinesii epKkeHHUeTTiH TaburaTieH yijieciMi eMip cypy KaruaaTTaphiH,
dJIeyMeTTiK KaThlHacTapHarbl Telle-TeHAIKTi OeliHenelini. Kui3 yiAiH KYpBUIBIMIBIK epek-
MIeJTIKTepi MEH 3CTeTUKaJIBIK, enriMAepi TYPKi XaJIKbIHBIH KOpIIaraH OpTaMeH YHece eMip
CYPYiH allKbIHOAW b

Byrinpe kui3 yil Tek 3THOrpaduAIbIK Mypa eMec, COHbIMeH 6ipre Typki XaJbIKTapblHBIH
OpTaK MoJeHM KOAbIMEH Tapuxy cabaKTAaCThIFBIH nam eTeTiH KyHAbUIBIK. IOHECKO
meHOepiHe KHi3 YyiIMeH coraH OaliJIaHBICTHI JI9CTYPJIi KOJIOHep TYypJiepiH aaaM3aTThiH
MaTepuablK eMec MJJIEHU Mypa TisiMiHe eHri3y — OyJ1 MypaHbIH XaJIblKapaJiblK JeHrerige
MOWBIHAAYBIHBIH JoJ1esTi. ByJsl Typki ejfepi apachiHAaFbl MOAE€HU BIHTHIMAKTACTHIKTHI
KYIIeNTil, YITTHIK MYPaHHEI caKTay MeH A9piNTey iciHe xaHa cepIiH Oepe/ii e oilaliMBbI3.
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CraTbhsa mpeAcTaBisgeT cOO0U KOMILIEKCHBIN aHaIu3 TPaJULIMOHHBIX
WHCTUTYTOB VIIpaBJieHWA W COIWAJIbHOM OpPraHW3alny Ka3aXxCKOTo
o011ecTBa, YXOOAMNX KOPHAMU B 30Xy (POPMUPOBAHUA KOUEBBIX CO00-
IIecTB, KOTOpBIe paccMaTpuBaloTcA Kak 3(p@deKTrBHbBIE MeXaHU3MBbI
obecrieueHUs1 BBDKMBAHUA U MOAJAEPXaHUA COLUAJIBHON YCTOMYHUBOCTH
B YCJOBHAX CHCTEMHBIX KPU3UCOB. AKTYaJIbHOCTb WCCJIeIOBAHUSA
ompejiesisieTcsi HeOOXOUMOCTBIO TPEOJIOJIEHHUs  CJIOXUBIIETOCA B
ucropuorpadun aucbanaHca, IpU KOTOPOM IpeobJiafjaer ulydeHHe
BHEIIHMX Bo3JelcTBUI (poccuiickasg KOJIOHWAJIbHas IOJIUTHKA,
MpoIecchl COBETCKOM MOAepHU3alnK) B yllepOd aHaIu3y BHYTPEeHHHUX
aJjanTalMoOHHBIX pecypcoB, cPOPMHPOBAHHBIX B paMKax MHOTOBEKOBOM
KOYeBOU TpaauIliuu. Takou CIBUT HMCCJIeI0BATEIHbCKON TMepCIeKTHUBHI
MO3BOJISIET pacCMaTpUBaTh KoueBoe OOIeCTBO He KaK IaCCHUBHBIN
00BEKT WCTOPUYECKUX TMPOIECCOB, a KaK AaKTHUBHOIO CyOBEeKTa,
obJlafjaBIIero CJOXHOM CHUCTEMON BHyTpeHHeH perysanuu. Me-
ToJoJIoTUUecKass OCHOBa paboTel TMpeAcTaBjisieT COOOM  MexX-
JUCLUIUIMHAPHBIN CHHTE3, MHTErpUPYIONIMI MHCTPYMEHTapuil HCTO-
pUYEeCKOU HayK{, HCTOPUYECKON AaHTPONOJIOTUM U COLMOJIOTHM.
TeopeTrnueckrii Kapkac HccjeioBaHus (GOPMUPYIOT KOHIEMIHA «MO-
paJIbHOM DJKOHOMUKU», COCPEJIOTOYeHHAas Ha HOpPMaxX B3aMMHOCTH,
COJIMJAPHOCTU U KOJIJIEKTUBHOM 3THUKU BBDKMBaHMA, a TakXe Teopusd
coruapHON ycToiumBocTH (social resilience), mo3BoJisiomas UHTEPI-
peTHUpoBaTh TPAJUIIMOHHBIE MHCTUTYTHl He KaK CTaTUYHbIEe apXauyHbie
MEepPEeXUTKNA, a Kak JMHAMHWYHbIE W TUJIACTUYHBIE AJalTUBHBIE CHC-
TeMbl, oOeclieurBaBIlilie BOCIPOU3BOACTBO 0a30BOM COLMAJIBHOU
CTPYKTYpPhl W TPAHCJIALUIO KYJIBTYPHBIX KOAOB. B pamMkax maHHOH
TeopeTU4eCcKOi MapaJurMel B cTaThbe MPOBOAUTCA AeTaJIbHBIN aHaIN3

!PaboTta BeIOJIHEHa paMKkax mpoekta AP26103039 «Kasaxckoe koueBoe HacesieHre CTENHOro Kpas B I'OJBI
rpaxgaHCKoro npotuBocTosgHuA (1918-1921 rr.): cTpaTernu BEDKUBAHUM».

© I'.T. KaxeHoBa, 2025
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POJOIJIEMEHHON CTPYKTYPBl Ka3axCKoro obijecTBa Kak MHOT'OYPOBHEBOH HepapXHU4ecKou
CHUCTEMBI, BBHITIOJIHABIIEH (GYHKIMU COIMAJIBHON MOAAEPKKHU, 3aIIUTHI U CAMOPETYJIALMU.
Ocoboe BHUMaHUe yhAesisieTcsi WHCTUTYTaM B3auUMOIIOMOINM — acap, XbUIy U CayblH,
paccMaTpuBaeMbIM KaK IpaKTHYeCKoe BOIUIONeHHe MPUHIUIIOB «MOPAJIbHON 5KOHOMUKU»,
(bopMHpOBaBIUX AECTBEHHYI0 CHCTEMY KOJIJIEKTMBHOTO CTPAaXOBaHUSA XM3HEHHO BaXXHBIX
PHUCKOB U IlepepacnpefieJieHHsl OrpaHWYeHHBIX pecypcoB. IlapauiesibHO uHccaenyeTcsA
MHCTUTYT OMEeB U aKcaKaJioB, BRICTYMABUINI MEPUTOKPATUYECKUM MeXaHN3MOM pa3pelieHus
CIIOPOB ¥ TOJAJEPXXKaHUA MPABOBOT0O MOPsKa Ha OCHOBE HOPM OOBIYHOIO MpaBa — aAaT, YToO
obecrieunBaji0 BHYTPEHHIOIO CTAOWJIBHOCTh U COIMaJibHOe paBHOBecue. HayuyHas HOBH3HA
HCcCJIeIOBaHMS MPOSIBJIAETCA B TIPEO/I0JIEHUN OTPAaHUYEHUN TPAJUIIMOHHON HcTopuorpadumn
My TEeM BBIABJIEHUS TOT'O, YTO TPAJIUI[MOHHbBIE MHCTUTYTHI, UMEIOINe TTyOOKre NCTOPHUYECKUE
KOpHM, of0ecrneunBay KOMIUIEKCHYIO 3alUTy — OT rapaHTUM (PU3NYecKOro BbDKUBaHUA
UHAVMBUIOB IO COXpaHEHUs OCHOB KyJbTYPHON HUAEHTUYHOCTU. L[eHTpasibHBIM BBIBOJIOM
pabOTHI ABJIAETCA MOJIOKEHHME O TOM, YTO CHCTEMHBIN KPH3KC, BBI3BAHHBIN HACWUJIbCTBEHHBIM
paspyliieHreM JJaHHOM CHUCTeMBl B KOJIOHUAJIbHBIMI U COBETCKUN TEPUOJIbl, HaTJAAHO
MOATBEPAUJI ee CUCTEMOOOPa3yUIyl0 poOJib B MNOAAEPXaHUU I[eJIOCTHOCTU Ka3aXCKOro
oOmecTBa Ha MPOTSXEHUM BEKOB. IIpakTudeckas 3HAYMMOCTH IOJIyY€HHBIX pe3yJIbTAaTOB
3aKJII0YaeTCs B BO3MOXHOCTU PUMeHEHU BhISIBJIEHHBIX MOJIeJIel COLMaIbHOM yCTOMYMBOCTU
JUIi KOMIIApAaTHBHOTO aHa/iM3a afalTallMOHHBIX CTPATeruil pas3jIMYHbIX TPAOULIMOHHBIX
o6miectB EBpa3uu, CTaIKMBAOIIUXCSA C BRI30OBAMU 100 IM3aLUH, KJIMMATUYEeCKUX U3MEHEHUI
U COITMAJIbHO—3KOHOMMYECKHUX TpaHCchOopMaIUii B COBPEMEHHYIO JIOXY.

G. Kazhenova
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Republic of Kazakhstan
ORCID: 0000-0002-4124-0460
(E-mail: gkazhenova@mail.ru)

The tribal structure and traditional institutions of Kazakh society are key
determinants of survival and social stability

Abstract. This article provides a comprehensive analysis of traditional governance and
social organization institutions in Kazakh society, tracing their origins to the formation of
nomadic communities. These institutions are examined as effective mechanisms for ensuring
survival and maintaining social resilience during periods of systemic crisis. The relevance of
this study is determined by the necessity to address an existing imbalance in historiography,
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whereby the examination of external influences — such as Russian colonial policies and Soviet
modernization — while paying less attention to the internal adaptive mechanisms that evolved
within the framework of centuries-old nomadic traditions. This shift in research perspective
allows nomadic societies to be viewed as active agents endowed with sophisticated systems
of internal regulation, rather than as passive subjects of historical processes. The research is
grounded in an interdisciplinary synthesis that integrates the methodological approaches of
history, historical anthropology, and sociology. The study’s theoretical framework is informed by
the concept of the ‘moral economy’, which emphasizes the norms of reciprocity, solidarity, and
collective ethics of survival. It also draws upon the theory of social resilience, which interprets
traditional institutions not as static or archaic remnants, but as dynamic and flexible adaptive
systems that ensure the continuity of social structures and the transmission of cultural codes.
Within this theoretical framework, the article provides a detailed analysis of the tribal structure
of Kazakh society, presenting it as a multi-level, hierarchical system that performs functions of
social support, protection, and self-regulation. Particular attention is given to the institutions of
mutual aid - asar, zhylu and sauyn — which are conceptualized as practical manifestations of the
principles of the ‘moral economy’. These institutions constituted an effective system of collective
insurance against vital risks and facilitated the redistribution of scarce resources. The roles of
biys and aksakals are also examined, as they functioned as meritocratic mechanisms for dispute
resolution and maintenance of legal order based on customary law (adat), thereby ensuring
internal stability and social equilibrium. The scientific novelty of the study lies in its capacity to
transcend the limitations of traditional historiography, demonstrating that traditional institutions
with deep historical roots provided comprehensive protection, ranging from the physical survival
of individuals to the preservation of cultural identity. A key finding of the research is that the
systemic crisis resulting from the violent disruption of these institutions during the colonial and
Soviet periods underscores their crucial role in maintaining the cohesion and continuity of Kazakh
society over the centuries. The practical significance of the findings lies in the potential application
of the identified models of social resilience to comparative analyses of adaptive strategies in
diverse traditional societies across Eurasia, which are currently facing the challenges posed by
globalization, climate change and socio-economic transformations in the contemporary era.

Keywords: Turkic peoples, Kazakh society, traditional institutions, social resilience,
survival mechanisms, moral economy, clan-tribal structure, biys institution, nomadic civili-
zation, mutual assistance, adaptive strategies.
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Ka3ak KOFaMBIHBIH PY-TalNaJIbIK KYPBLUIBIMBI XK9HE I9CTYPJIi HHCTUTYTTAaphI —
eMipHIeHiK NeH dJIEyMEeTTiK TYPaKThLUIBIK (paKTOpJIapbl

AnHOTanuA. MakaJsia KelneJi KaybIMAapAblH KaJIBIITaCy A9yipiHe TepeH TaMbIp TapTaThIH

Ka3ak KOFaMbIHBIH JI9CTYPJIi 6acKapy MHCTUTYTTaphl MeH 2JIeyMeTTiK YHBIMJAaCybIHbIH XaH-
’KaKTHI TAJIIAyBIH YCBIHAABL. ByJ1 MHCTUTYTTAap XKYlelik garaapeicTap xarAalbiHaa TipIiIiKTi
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KaMTaMachl3 eTyJiH XoHe 9JIeyMeTTiK TYPaKThUIBIKTHI caKTayAblH TUIMAi TeTikTepi peTiHAe
KapacThIpeUIafbl. 3epTTeydiH 63eKTUIiri TapuxHamaaa KajblITacKaH TeHrepiMci3gikTeH
apeUly KaXeTTiJiriMeH adKbiHAasaAbl; OHAA CBHIPTKH bIKnasgapAsl (PecelifiH oTapJiblk
casicaThl, KEHECTIK )KaHFBIPTY yAepicTepi) 3epTTey 6achiM OOJIBII, KOMIFACHIPJIBIK KOIINEH IiJTiK
J9CTYpi asChIH[A KaJbilTacKaH iIki OeliMesly pecypcTapbliH Tajijay KeWliHri Karapra
BIFBICTHIPBUTFAH efli. 3epTTeyAiH TYNKi MaKCaThIHBIH THIHHAH KOMBUIBICHL KeIINeHijiep
KOFaMBbIH TapuXxU yAepicTep/IiH IacCUBTi HbICAHBI eMeC, illIKi peTTesIyAiH KypAeJli XyiieciHe ve
OousiraH OeJiceHAi cyObeKT peTiHJe KapacThIpyFa MyMKiHAIK 6epeni. 3epTTeyaiH oiicCHaMaJIbIK
HeTi3iH TapuX FBUJIBIMEL, TAPUXU aHTPOIIOJIOTUA )K9HE COLUOIOTUAHBIH TICLIepiH OipiKTipeTiH
MI9HApAJIbIK CUHTE3 Kypalibl. 3epTTeyiH TeOpUsJIBIK YCTHIHBIH 63apa KoMeK, bIHTHIMAK, )KoHe
YKBIMJBIK TipIIiJIiK 3THKACBl HOpMaJiapblHa OacbIMABIK OepeTiH «MOpasJblK, SKOHOMHKA»
TYXBIpBIMJAaMachkl, COHJAN-aK MJICTYpJi HMHCTUTYTTApAbl CTATHUKaJIBIK, apXauKaJibIK
CapKbIHIIIAKTap eMec, 6a3asiblK 9JIeyMeTTiK KYPBUIBIMABI KaiiTa TyJIeTy MeH MaJiIeHU KOATapabl
TachIMaJIZIay,Ibl KAMTaMachi3 eTKeH JMHAMUKAJIBIK 9pi nKeM/1i 6eliiMierin )Kytiesep petinae
TYCiHAipyre MyMKiHAIK OepeTiH oJjleyMeTTiK TYpakKThUIBIK (social resilience) Tteopusch
narieiMaangel. Ochbl TeOpHUAJBIK MapagurMa aschiHAa Kas3aK KOFaMBIHBIH Py-TalMaIblK
KYPBUIBIMBI 9JIEYMETTiK KOJI/1ay, KOPFaHBIC )KoHE 63iH-03i peTTey KbhI3MeTTepiH aTKapFraH Kol
JeHreilsli nepapXusAblK Xyile peTiHAe XaH-)KaKThl TajgaHafbl. «VopajabIOblK 5KOHOMHKa»
MPUHLUNTEPiHIH TPaKTUKAJIBIK KOPiHici peTiHle KapacThIPbLIATHIH XoHE eMipJIiK MaHbI3Ibl
ToyekeJepAi YXBIMIBIK KaMTaMachl3 €Ty MeH IIeKTeyJi pecypcTapAbl Kaita Oesyne
TUIMZi Xylie KaJbITaCThIpFaH ©3apa KeMeK MHCTUTYTTapblHa — acap, XbUIy XoHe cayblHFa
apbIKIIa KeHis 6estiHeAi. COHBIMEH KaTap AayJjiap/bl ey XoHe 9[ieT HopMaJlapblHa ColiKec
KYKBIKTBIK TOPTIOTi cakTay OOUMBIHINIA MEPUTOKPATHUAJBIK MeXaHM3M peTiHJe KbI3MeT eTill,
KOFaMHBIH iIlIKi TYPaKTHUIBIFE MEH 9JIeyMeTTiK Tele-TeH/iriH KaMTaMachl3 eTKeH Ousiep MeH
aKcakaJjijap UHCTUTYTH Jla 3epTTesei.

3epTTeyaiH FBUIBIMM XaHAJIBIFBL JICTYPJIi TapuXHaAMaHBIH IIeKTeyJIepiH eHcepy apKbLIbI
KkepiHeni: OyJI — TepeH Tapuxu TaMbIpJjiapbl 6ap A2CTYPJii UHCTUTYTTapAbIH Xeke afaMaapAblH
(usuKkanbplK eMipiH cakTan KajyaaH Oactam MojileHU OipereisiikTiH HerizfepiH Koprayra
JeliHri KellleH i KOPFaHBICTHL KAMTaMachl3 eTKeHiH aliKbIH/1ay HOTUXeCiHJie MYMKiH 605
JKyMBICTBIH 6acThl TYXKBIPBIMBI — OTAPJIBIK )Xo9He KeHecTiK ke3eHAep e OyJl KyleHiH KyITel
OY3BUIYHl cajijapbiHaH TYbIHJAFaH XYMeJliK JaFJaphic Ka3ak KOFaMBIHBIH Fachkipjap OO
TYTaCTBIFBIH CaKTayZla OHBIH >XyHeKypayllbl peJliH allKbH JoJiejijereHi TypaJsibl Karuaa
6oJ1bIn TAaOBLTIAABL. AJIBIHFAH HOTHXKeJIep/IiH MPaKTUKAJIBIK MaHBI3b XkahaHjaHy, KJIMMaTThIK
esrepicTep XoHe Kasipri AdyipAeri ajieyMeTTiK-5KOHOMUKAJIBIK TpaHchopManuanap CUAKTH
CBIH-KaTepJiepre Tam OOJIBIII OThIpFaH EypasuAHBIH OPKWJIBL JI9CTYPJli KOFaMIapbIHBIH
Oellimesy cTpaTervsUlapblH CaJbICTHIPMAaJibl TajJfay apKbUIbl AaHBIKTAJIFAH 9JIEYyMETTiK
TYPaKTBUIBIK YJTiJIEpiH KOJAaHy MYMKIHAIriMeH alKbIHAaIadbl.

KinT ce3aep: TypKi XaabIKTaphl, Ka3aK KOFaMBbl, JOCTYPJIi MHCTUTYTTAp, 9JIEYMEeTTiK TypakK-
TBUIBIK, 6©Mip CYPY TeTiKTepi, MOpaJIbAblK SKOHOMUKA, PYJIBIK KYPHLUIbIM, OMJIEp UHCTUTYTHI,
KeIlmeJli epKeHneT, e3apa KeMek, 6eiiMaesy cTpaTerusaiapsl.

BBenenue

CoBpeMeHHasi uctopuorpadus TPAJAUIIMOHHOTO Ka3aXCKOTO OOI[ecTBa B 3HAUYUTEJIBHOM
CTeleH! CoCpeJOoTOYeHa Ha aHaAJIM3e MaKpOIMOJMTUYECKUX MPOIECCOB, MOJePHU3AI[IOHHBIX
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TeHJIeHIIUH U MTOoCJIe[ICTBUI KOJIOHNAJIBHOUN 1 COBETCKOH MOJIMTUKU. BMecTe ¢ TeM ocTaercs
HeJIOCTaTOYHO M3yYeHHBIM BOIIPOC O TOM, KakuM 0o0pa3oM caMM Ka3axXxCKue cOooOIecTBa,
OnupasAch Ha BHyTPeHHUE pecypchl U TpaJULMOHHbIE MHCTUTYTHI, BEIpabaThIBaIN CTpaTeruu
BBDKMBaHUA U 06eclieyrBaIi yCTOMYMBOCTD B IEPHOABI COLIMAJIBHBIX 1 IPUPOJHBIX KPU3KCOB.

AKTyasIbHOCTh HACTOSAILIEr0 MCCJIefOBaHUsA ompejesseTcs HeoOXOOUMOCTbI0 CMelleHUA
HCCJIe[IOBATeIbCKOTO aKI[eHTa ¢ BHEIIHUX BO3JeNCTBUII Ha BHYTPEHHHE MeXaHW3MBI
ajjanranuy U caMmoopraHusanuu. Takoil MOAXO[ IMO3BOJISET BHITH 3a PaMKU BOCIHPUATUA
KOYEeBOTO HaceJIeHUA WCKJIIOUMTEJIbHO KaK OOBbeKTa MOJUTHUYECKHX U SKOHOMMYECKHUX
TpaHcopMalii U paccMaTpuBaTh €ro B KadecTBe aKTHMBHOIO cyObeKkTa, oO0JiaJiaBIlero
COOCTBEHHOU CHUCTEMOH peryJsAlyiy, UHCTUTYyTaMH BJIACTH M COLMAJIbHON COJIMAAPHOCTHU.
OcMmBIcIeHre 3THUX MeXaHW3MOB OCOOEHHO BaXXHO B KOHTEKCTe COBPEMEHHBIX Hay4YHBIX
JICKYCCHH O COIMaJIbHON YCTOMYMBOCTU M TPAJAULMOHHBIX (popMax caMoperyJianum.

Ilesp vicciiefOBaHUA 3aKJII0YAETCsA B BBIABJIEHUN MeXaHNW3MOB BBIDKHMBAHUA U COLMAJIBHOM
yCTOMUYMBOCTH, 0OeclieynBaBIINX COXpaHeHNe Ka3aXxCKoro obmiecTsa B yCJI0BUAX IPUPOAHBIX
KaTacTpod, NOJIUTUYECKUX MOTPACEHNI U SKOHOMUYECKUX OrpaHuyeHuil. 1 JOCTHXeHUs
IIOCTaBJIEHHO! 1leJI1 HeoOX0AUMO IPOAaHaN3MpPOBaTh QYHKIMOHUPOBAHNE TPAJAULMOHHBIX
VHCTUTYTOB yIPaBJIeHUA U COILMAJIbHOI OpraHU3ally, ONpeieINTh UX POJib B obecrieueHnun
YCTOMUMBOCTHA KOYEBHIX COOOLIECTB, a TakXe pacCMOTPeTh IpOosBJeHHe IPHUHIUIIOB
«MOPaJIbHOM 3KOHOMUKH» B IPaKTHKe B3aHMMOIIOMOIIY, paclpefiesieHUsA U KOJIJIEKTUBHOMN
OTBETCTBEHHOCTU.

OOBeKTOM HcciIeJOBaHNA BBHICTYIIAeT TPAAUIIMOHHOE Ka3axcKoe O0IIeCcTBO KakK 1{eJIOCTHAsA
COLIMOKYJIbTypHasg cucrema. llpenMeToM — TpaAuIMOHHBlE WHCTUTYTH yOpaBJIeHUA U
colMasibHON OpraHusalyy, croco6CcTBOBaBIlIMe ajalTalliy ¥ BBDKMBAHUIO KOYEBOTO COLIyMa
B YCJIOBUAX HECTAaOUJIBHOCTH.

MeTopmoioruyeckas 0OCHOBA MccileJoBaHNA 6a3upyeTcsa Ha MeXAUCIUIIIMHAPHOM ITOJXO0/e,
00beqUHAIIEM MeTOAbl UICTOPUYECKON HayKH, COLMAIbHON aHTPOIOJIOTUMN U COLMOJIOTHN.
Takoll cuHTe3 MO3BOJIAET paccMaTpyUBaTh TPAOUIMIOHHblE WHCTUTYTH HE TOJIBKO Kak
rcropuieckre ¢peHOMeHbI, HO U KaK QyHKLHOHAJIbHbIe MeXaHU3MBbl COLIMAJIbHON peryJiAnun
1 KOJIJIEKTUBHOT' O BBIKHMBaHUA. TeopeTrnyeckylo OCHOBY COCTaBJIAIT KOHLENLUY «MOPaJIbHON
3KOHOMUKH» U COLMaJIbHOM ycToiuMBOCTU. IlepBasd MnaeT BO3MOXXHOCTh aHAJIM3UPOBATh
coLyajibHOe NoBe/ieHre KOYeBBIX COOO0IIeCTB yepes NprU3My HOPM B3aUMHOCTH, COJTMAAPHOCTH
Y1 ClIpaBe/l/INBOCTH; BTOpasi pacKphiBaeT aaTHBHEIH MMOTeHI[1aJI o0I1ecTBa, ero CiocoOHOCTh
BOCIIPUHMMATh BHEIIHHEe NOTPsICeHMsA, MpucrnocabsmBaThcss K HUM M BOCCTAHABJIMBATHCA.
B COBOKymHOCTM 3TH MOAXOABI IO3BOJIAIOT paccMaTpuBaTh TPAAUIIOHHblE WHCTUTYTHI
Ka3axCcKoro ob1iecTBa Kak BaXkKHEHIINI pecypc COLMaJIbHON yCTOMYUBOCTU, 0OecneurBaBIINi
coxpaHeHUe ColiyMa B IIepUObl KPU3HCOB.

HayuHas HOBU3HA HCCJIeIOBaHKA 3aKJII04aeTcA B 00palljeHnH K BHyTPEHHUM MeXaHu3MaM
ajlanTaiuy U yCTONYUBOCTU TPAaJAULIIOHHOT0 Ka3aXCKOro 0011{eCTBa, YTO II03BOJIAET II0-HOBOMY
OCMBICJIUTh €ro COLMAJIbHYI0 OpraHu3alyio, MPUHLUIbB CaMOYyNpaBJeHWs U MOpaJibHO—
HOpPMaTHUBHble OCHOBaHUA OO0IIecTBeHHOH Xu3HU. [losrydeHHBIe pe3yJsbTaThl CIIOCOOCTBYIOT
Pa3BUTUI0 MCTOPUYECKON aHTPOIOJIOTMH, STHOJIOTUN U TEOPUY COLAaIbHON yCTOMYMBOCTH,
packpbiBasi 3HaueHNe TPaJULMOHHBIX NHCTUTYTOB KaK CHUCTEMHBIX 3JIEMEHTOB KyJIbTypPHOM
NaMATH U COLMAJIbHOM MPeeMCTBEHHOCTH.
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MaTepI/IaJIbI M METOAbI UCCIJIENOBAHU A

VICTOYHUKOBYI0O OCHOBY HCCJIeJOBAaHMsA COCTAaBUJI KOMIJIEKC MaTepuasioB, COAepXalluX
IleHHbIe SMIMpUYecKre JaHHbIe 1 M03BOJIAIIUX PEKOHCTPYHPOBATh BHyTPeHHNE MeXaHU3MbI
BBDKMBAHUA U COLUAJIBHON yCTOMYMBOCTU TPAAULIMOHHOTO Ka3axCKOro oOlecTBa. AHaIu3
JOPEBOJIIOLIMOHHBIX TPYAOB POCCUNCKUX agMHHHCTPATOPOB M yueHbX (JleBmmH, 1832;
Kpacosckuii, 1868; Basmosek, 1871; I'pogekos, 1889 u np.) mpenocTaBiisieT BHEIIHIO
OL[eHKY CTPYKTYPHl U PYHKIMI TPaAWULIMOHHBIX MHCTUTYTOB yIpaBJeHMs, XOTS U 3a4acTyIo
yepe3 NpU3My YTUJIUTAPHBIX 3a1a4 KOJIOHUAJIBHOTO yIIpaBjeHus.

Bonbiioe 3HaueHue AJiA NOHUMAaHUA BHYTPeHHeH JIOTUKU U aJalTUBHOrO IMOTeHI[hasia
3TUX MHCTUTYTOB UMEIOT TPYAbl Ka3aXCKUX MBICJINTeJIel. «3anrucka o cyfeOHoil pedopme»
Y.Y. BanuxaHoBa cJIyXUT PyHOaMeHTaJIbHBIM HNCTOYHUKOM [AJIs aHaJU3a MHCTUTyTa OueB
— LIEHTPaJIbHOTO MeXaHW3Ma MOoAJepXaHWA IPaBoNOpsAKa KU COLUAJIbBHOTO PaBHOBECHH,
OCHOBaHHOI'0 Ha HOpMax OOBIYHOTO [paBa U aBTOpUTeTe MyApelioB—cyAel (BaiuxaHos, 1985:
77-104). PaboTsl KazaxcKux OOIeCTBEeHHBIX HesATesiel Havasa XX Beka, Takux, Kak A.H.
BykelixaHOB, BCKPBIBAIOT X0O35HCTBEHHO—-OKOJIOTMYeCKyl0 OCHOBY COLIMAJIbHOIM OpraHuU3alvy,
MOKa3bIBasi, YTO CKOTOBOJUYECKME e M HeoOXOAHMMOCTh KOJIJIEKTMBHOI'O obOecrneudeHMs
CKOTa BOAOU ObUIN KJTI0UEBBIMHU (pakTopamMu, KOHCOJIMAVPOBABIIMMU 0OMUHY (BykelixaHoB,
1910; 1927). OTOT B3TJIAA U3HYTPU MO3BOJIsIET pacCMaTpUBaTh TPAOULIMOHHBIE MHCTUTYTEHL
He Kak 3acTeiBlIde (OpMbl, a Kak rubKve MHCTPYMEHTHl afjanTaluy K BBI30BAM CTEITHOM
9KOCHCTEMBL.

s Bepudrikany JaHHBIX M KOMILIEKCHOM OLleHKHU TpaHCchOpMaLy U yCTOMYMBOCTH 3TUX
CTPYKTYp INpUBJEKawTCcA 3THOrpaduieckre HccjaefOBaHUA COBETCKOTO U IOCTCOBETCKOTO
nepuofoB (Anumbaii, MykaHoB, ApreiH6aeB, 1998; MacaHoB, 1995), a Takke 3aKkOHOJaTeIbHbIE
akTsl Poccuiickoil uMnepuu, AeMOHCTPUPYIOIIKe NOJUTHKY LieJleHallpaBJIeHHOr0 AeMOHTaxa
TPaOUIIMOHHON cucTeMbl camoynpasjeHus (O npeobpa3oBaHum ynpasjeHisa Kuprusckumu
CrensamMu, 1868: URL).

MeTofoJsioruueckuil anmapaT HccjeOBaHWsA HallpaBJieH Ha peajM3aluio ero rjiaBHOH
I[eJId — aHajaWM3a TPaAUIMOHHBIX MHCTUTYTOB KakK (PYHKLUMOHAJIbHBIX MEXaHHU3MOB BBIKHU-
BaHUsA M COLUAJbHONM YCTOMYMBOCTHA. B OCHOBe JIEXUT MeXAUCUUIUIMHAPHBINA MOOXOL,
WHTErpUpPYIOIUNA OPUHLIUIB HUCTOPUYECKON aHTPOIOJIOTUM U COLMAaJIbHOU HCTOPUH, UYTO
M03BOJIsIET CMeCTUTh (POKYC ¢ MaKpOMOJUTHYECKHUX IPOLecCcOB Ha MOBCeJHEeBHbIE MPAKTUKU
U CTpaTeruu KOJUJIEKTMBHOT'O BbDKUBAHUSA PAAOBBIX KOUEBHUKOB.

HcTopuko-reHeTUYeCKUil MeTOJ NpUMeHsAeTcs [AJA MpOocjexXuBaHUsA reHe3uca U
TpaHchOpMalyd MHCTUTYTOB B YCJIOBUAX BHEIIHEro NaBJeHWs U BHYTPEHHUX KPHU3UCOB.
MeToz UCTOpHUYECKOU PEKOHCTPYKIIUU UCHOJIb3YETCs AJIs1 BOCCO3JAaHUA 11eJIOCTHOM KapTUHBI
(pYyHKIIMOHMPOBAHUs COLMAJBHBIX MWHCTUTYTOB Ha OCHOBe (parMeHTapHBIX [OJaHHBIX.
CpaBHUTEJIbHO—UCTOPUYECKUI METOJ CIIOCOOCTBYET BBISIBJIEHUIO KaK YHUBEPCAJIbHBIX, TaK U
VHUKaJIbHBIX YepT afanTallMOHHbIX MeXaHN3MOB Ka3aXxCKoro o0IlecTBa.

KiiloueBy1o MeTOHOJIOTUYECKYI0O OCHOBY HCCJIeJOBaHHS COCTaBJIAeT TeOopeTUYeCKUi
CUHTEe3 KOHLENIUI «MOPaIbHON 3KOHOMUKW» U COLUAJIbBHO—3KOJIOTMYeCKON yCTOMYNBOCTH.
KoHuenmus «MopajbHOI 3KOHOMMKH», pa3pabortanHasa [x. CkortoMm u 3. II. TommncoHOM
(Scott, 1992; Thompson, 1971), yTBepXaaeT, 4YTO JIIOJU, OCOOEHHO MpeACTaBUTEJIN TPau-
IUOHHBIX U KPECThAHCKUX COOOIIEeCTB, PYKOBOACTBYIOTCS B CBOEH JeATeJIbHOCTH He TOJIBKO
cTpeMJieHreM K 9KOHOMUYECKOU BHITOJie, HO U CHCTEMOI MOPaJIbHBIX HOPM, IIpe/icTaBJIeHU
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0 crnpaBefJIMBOCTH, AOJIT€ U COLMAJIbHOM OTBETCTBEHHOCTH. DTU HOPMBI 33aJ4al0T I'PaHULIBI
JOMyCTUMOTO 3KOHOMHUYECKOr0o TOBeJeHUsA U OnpelessAlT OajlaHC MeXAy JIMYHBIMU
HMHTepecaMu U obmiecTBeHHBIM OjiaroMm. HapyiieHue 3TuX MpeACTaBJIeHUI BOCIPUHUMAETCS
KaKk coldaJjibHasg HeCcIpaBeqJIMBOCTb, CHOCOOHAs BBI3BAaTh KOJIJIEKTUBHBIE IPOTECTHEHIE
peakiuy, HallpaBJieHHble Ha BOCCTaHOBJIeHNe HapyIIeHHOTO MOPAaJIbHOTO PaBHOBECHUS.

B Tpypax ykazaHHBIX HccJiefjoBaTeslell «MopaJjibHasA 5KOHOMUKa» paccMaTpuUBaeTcs Kak
COBOKYMNHOCTb 3TUYECKUX MPUHLUIIOB, PEryJIUPYIOMINX X03ANCTBEHHbBIE OTHOIIEHUA BHYTPU
coob1jecTBa M obecreuynBamIUX MOAJepXaHUe COIMAJIbHON coyupgapHocTu. IIpuMeHeHue
JaHHOH KOHIIENIUH K aHAJIM3Y Ka3aXxCKOro 001ecTBa IO3BOJIAET BRIABUTD, YTO TPAJUIIMOHHBIE
(GopMbI B3aUMOIIOMOIIU — XbUTy W acap — QYHKIMOHUPOBAJIN He MPOCTO KAaK MeXaHW3MbI
nepepacrnpefejieHUsA MaTepuajJbHbIX PECypcoB, HO UM KakK MpOsiBjieHHe KOJIJIeKTUBHOMI
3TUKM BbDKUBaHUA. OHM obecneyrBa M COIUAJIBHYIO 3aIUTy, CHHXAaJIM YSA3BUMOCTH
OT/IeJTbHBIX YJIEHOB COOOIIeCTBa U CIIOCOOCTBOBAIM COXPAaHEHUI0 MUHUMAaJIbHBIX CTaHAapTOB
CyIIecTBOBaHUA B MepUOAbl NPUPOMIHBIX M COLMAJIBHBIX KpusncoB. Takum oOpazom,
KOHIIENITHS «MOPaJIbHOU SKOHOMUKU» ITO3BOJISIET PaCCMaTPUBATh TPAIUIIMOHHBIE MHCTUTYTHI
Ka3axcKoro oblecTBa Kak yCTOMUUBYIO CUCTEMY COLIMAJIBHBIX PeryJjsATOPOB, OCHOBaHHYIO Ha
IPUHITUIAX B3aUMHOCTH, CIIPABEIJIMBOCTHA M1 OTBETCTBEHHOCTH, YTO IPH/IaeT HCCJIEOBAHUIO
MeXAUCIUIIMHAPHYIO TJIyOMHY ¥ aHAJIMTAYECKYIO 1[eJIOCTHOCTD.

CoueTaHue 3TOro MOAXOAa C KOHIeMIMell COLMaJIbHO—3KOJIOTUYECKOU yCTOMYUBOCTH,
TPaKTyIOIIel YCTOMYMBOCTh HEe KaK COXpaHeHHe CTaTUYHOTO COCTOSIHHSA, a KaK ClIOCOOHOCTh
cUCcTeMBbl K ajamnTaiuu U TpaHcdopmaliuu, O3BOJIAeT UHTEPIPETUPOBATh TPAJIUIMOHHBIE
MHCTUTYTHl Ka3axCKoro oOlecTBa B KaueCTBe CJIOXKHBIX aJalTUBHBIX MeXaHU3MOB. JTU
WHCTUTYTHl HE TOJIPKO MHHHMH3WPOBAJIM PUCKU U CMATYAJIM TOCJIENCTBUA TMOTPSCEHUH,
HO U JIEMOHCTPUPOBAJIM CIIOCOOHOCTh K CTPYKTYPHOI peopraHu3ani U BeIpabOTKe HOBBIX
cTpaTeruil BbDKMBaHMA B YCJIOBUAX paJUKaJIbHBIX NU3MeHEeHUN.

Teopus coraabHOI ycToiunBocTH (social resilience) ciiyXkuT BakHBIM aHAJIMTUYECKUM
MHCTPYMEHTOM JIJIs1 OLleHKU a[alTHUBHOIO MOTEeHIMasia Ka3aXxCKoro oblecTBa B KPU3UCHBIE
nepuoApl. OHa MO3BOJIAET NPOAEMOHCTPUPOBATh, UYTO T'MOKOCTh COLMAJIBHBIX CTPYKTYp —
TaKuX, KaK poJoIieMeHHasi OpraHu3anus U MHCTUTYT OueB — obecrieuyrBajia He TACCUBHOE
COMPOTUBJIEHWE BHEITHUM yIpo3aM, a aKTUBHYI0 pPeOpraHu3alldi0 COLMaJIbHBIX MPAKTUK,
o JiepXaHue MopsAAKa U NepepacipefiesieHrie PeCypcoB B YCIJIOBUAX UHCTUTYIMOHAIBHOI'O
BaKyyMa.

B naHHOM Hccjie[JOBaHUU TeOpHs COLUAJbHON yCTOMYMBOCTU MpPHUMeEHseTcsi B KauecTBe
KJIIOUEeBOM TeOpeTHYeCKOU OCHOBBI [Jid aHajiu3a CIOCOOHOCTU JIOKAJIbHBIX COOOIeCTB
aJjanTUpPOBaThCA K CUCTEMHBIM MOTPsiceHuAM. [Ipu 3TOM yuuUThIBaeTCsA KPUTUKA KOHLIEMNIUH,
yKa3bIBaIas Ha ee CKJIOHHOCTH K aloJIMTUYHOCTY U OPHeHTaIMU Ha cCOXpaHeHHe CTaTyCc—KBO
(Davoudi, 2012: 301). Cnenys aprymenTaruu C. [laByu, BHUMaHMe [IePEHOCUTCSA C IIPOCTOTO
«BO3BpaTa B paBHOBecle» Ha aJallTUBHBIM MOTEHLUAT U CITOCOOHOCTD COIMAJIbHOM CHUCTEMBI
K TpaHchopMaluu B OTBET Ha BbI3OBHL. [IpUMEHUTEJBHO K Ka3aXxCKOMY TPagUIMOHHOMY
0011lecTBY Takol MOAXO/l TIO3BOJIAET aHAJIM3MPOBAaTh He TOJIBKO MPOIecchl BEDKUBAHUSA, HO U
aKTUBHBIE CTPaTeruu colMaIbHON peopraHm3aly 1 MoKMcKa HOBEIX HOPMAaTHUBHBIX OCHOBaHUIA
B YCJIOBUSAX pa3pylleHus NPeXHUX UHCTUTYTOB. TakuM 06pa3oM, yCTOMYMBOCTh TPAKTyeTCs B
MPOTrPECCUBHOM KJII0Ue — KaK CIIOCOOHOCTD K CTPYKTYPHBIM U3MeHeHUsM, 00ecleurBaiouM
COXpaHeHUe COLUaJIbHOM IeJIOCTHOCTU B HOBBIX UCTOPUYECKUX YCJIOBUSIX.
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J1a npeoioyieHrss 0003HaYE€HHBIX OrPaHUYEeHNI U YTOYHEHN A KOHIENTyaJIbHOT0 anmnapara
JIaHHOE MCCJIeIoBaHKe ONMpaeTcs Ha COBPEMEHHYI0 MapaJiurMy COLMaJIbHO—3K0JIOTNYeCKON
ycrontumBoctu (social-ecological resilience). B ee pamkax ycTONYMBOCTh MOHUMAETCA He
KakK IPOCTOE «BO3BpallleHHe K PaBHOBECHIO», a KaK CIIOCOOHOCTh CUCTEMBI K afanTaluu U
TpaHchopMalny B yCJIOBUAX BHemHUx HokoB (Rogers, 2020). Takoii moaxoJ MO3BOJIAET
paccMaTpuBaTh TpPAAULMOHHBIE WHCTUTYTHI Kas3axCKoro oofmecrBa Kak JAWHaMUYHBbIE
MeXaHN3MBbI, KOTOPbIe He TOJIbKO JeMOHCTPHUPOBAIN yCTOMYMBOCTD K KPU3UCHBIM SIBJIEHUSAM,
HO Y HaXOJW/IU IIyTH peopraHu3aliy COLUAJIbHOU >KM3HU M BHIPAOOTKM HOBBIX Mojesen
CyIL[eCTBOBaHUA B YCJIOBUAX PaJIMKaJIbHO MEHALIeNCA peaJibHOCTH Havaia XX Beka.

TakuM 00pa3oM, NMpeJIOKEHHBIN TeOPeTUYeCKU CHHTe3 CO3[aeT OCHOBY [JIA NMPUHIU-
[IMaJIbHO HOBOrO MpOYTEHUA coluasbHOW ucropuu Kasaxcrana. KoHuenuusa «MopasibHOU
SKOHOMUKH» PacKpbIBAeT HOPMATHUBHO-I[EHHOCTHOE AP0 TPAAULMOHHBIX UHCTUTYTOB, B TO
BpeMsa KaK TeopHus COLHUAJIbHO-3KOJIOTMYECKOM YCTOMYMBOCTU IO3BOJIAET aHaJIM3UPOBAaTh
X afalTaluoOHHO-TPaHCGOPMALMOHHBIN MOTeHIMaa. Takoi MOAXOA AaeT BO3MOXHOCTb
HcciIeoBaTh, KaKk B KPU3MCHBIX YCJIOBUAX Havasa XX BeKa pPOJAOIIEMEHHas OpraHu3anus,
cucTeMa B3auMMOIIOMOIYM M MHCTUTYT OHEB He NMPOCTO BOCIPOU3BOAWIIN CYIIEeCTBYHOLIUE
IIPaKTHUKW, HO ¥ FeHepupoBaJIi HOBbIe (P OPMBI COLIMATIbHON KOHCOJIUAALMN U BBDKUBaHUA.

JlaHHOe rcciieoBaHNe IPU3BAHO 3allOJIHUTH CYIIECTBYIOLAN pobes B ucTopuorpaduu,
[IpeJIOXKUB aHaJIN3 TPaJAUIMOHHBIX MHCTUTYTOB Ka3aXCKOro o0llecTBa He KaK MAaCCHUBHBIX
00BbEeKTOB BHelIHel TpaHcpopmanuy, a Kak aKTUBHBIX MEXaHU3MOB BBDKMBAHUA U IOJ-
JlepXaHusA COLMAJIbHOM YCTOMYMBOCTH. Takol pakypcC MO3BOJIAET MEePEOCMBICJUTL POJIb
MECTHBIX COO0IeCTB B IPEOI0JIEHUY CUCTEMHBIX KPHU3HCOB Y BEIIBUTh BHY TPEHHHE NCTOYHUKU
COLIMAJIbHOM CTaOMJIBHOCTH, COXpAaHABILKE CBOI 3(POEKTUBHOCTh Aaxe B dKCTpeMaJIbHBIX
YCJIOBUAX KOJIOHUAJIBHOW MOAEPHU3ALU U NTOCIIeAYIOIINX PEeBOJIOLMOHHBIX IOTPACEHUN.

CreneHb MU3YYEHHOCTU TE€MbI

Hcrtopuorpaduueckre OCHOBBI M3yUYeHUS COLMAJIBHOTO YCTPOMCTBA TPagULIMIOHHOTO
Kazaxckoro oblijecTBa ObUIM 3aJIOKeHBl B TPyAdax [OPEBOJIIOLMOHHBIX HCCJeJoBaTesei
1 agMuHucTpatopos (3aBaynumuH, 1862, Meiiep, 1865; I'pomexos, 1889 u gp.). OHu
MpeAcCTaBJsIM coO0M B OCHOBHOM oOmucaTesbHBIE HCCJIeJOBaHMs, COCpeJOTOYeHHBIe Ha
COL[MaJIbHOM YCTPOICTBe Ka3axcKkoro obijectsa o pegopM XIX Beka U M3MeHEHUIX, BHI3BAHHBIX
Ux MpoBefleHHMeM. B IleHTpe BHMMaHMsA HaXOAWJIWCh IpaKTHUYecKHWe 3aJauyul yIpaBJieHUs
CTeNbl0, MO3TOMY aHajJM3 TPAAULMOHHBIX WHCTUTYTOB HOCWJI YTUJIUTAPHBIN XapakTep,
a akleHT JeJaJjici HA UX «OTCTAJIOCTH» U HeobxoauMocTu TpaHchopMmauuu. OTU paboTH
COXPaHAIT 3HaueHue BaXXHOTO HMCTOPUYECKOro McTOoyHMKa. OHaKo cOOCTBEHHO Hay4Has
ucropuorpadusa coluajbHBIX TpaHcdopmaluii Kazaxckoro oOmiecTBa cpopmMupoBajach B
OCHOBHOM B COBETCKUI U MOCTCOBETCKHUI MePUOLHI.

CoBetckasa ucropuorpadus paccMaTpuBajia Ipolecchl TpaHcdopMaUuM Ka3aXxCKOro
obuiecTBa B KOHTEKCTe KOHIEMI[UN «BKJIIOUEeHMs HapoJoB B 0oO0llepoccuiickoe cOIUajibHO—
3KOHOMMYeCKoe NMpOoCcTpaHCcTBO». OCHOBHOU aKLeHT feJiajicsi Ha KOJIOHHAJIbHOM XapakTepe
pOCCUICKON MOJIMTUKU U KJ1accoBoU cTpatudukanuu (Achpenausapos, 1993; 3umanos, 1958,
1960, 2008). IlocTtcoBeTckasa Ka3zaxcTaHcKas ucropuorpadus pacmupuia npobdjieMaTuxy,
paccMaTpuBas CJIOXKHOCTh M MHOTOCJIOMHOCTh TpaHc(opMallyii, COYeTaBIIMX 3JIeMEHTHI
NPpUHYOUTEJIbHOM UHTerpali U BO3MOXHOCTU [Ji JIOKAJIBHBIX SJIMT aJalTUpPOBaTh
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WM TpaHcHOpMHpPOBATh CBOe MOJIOXKeHUe. MccienoBaTea M akLEHTHUPYIOT BHUMaHHE Ha
aflanTalyuy TPaAULMOHHBIX MHCTUTYTOB K UMIIEPCKON aIMUHUCTPAaTUBHO-TIPABOBOM MOAEIN
1 GopMHUPOBaHUU HOBOU coliiasibHOM cTpaTudukanuu (ApTeikbaes, 2019 u np.). 3apybexHas
ucropuorpadpus (Kanmenep, 2000; Burbank, Cooper, 2010) paccmaTpuBaeT MNpOIeCCHI
VHTerpanuu neprugepriHbX o0LeCcTB B CPABHUTEJIBHOM HMMIIEPCKOM KOHTEeKCTe. B meHTpe
BHUMaHHA — OCOOEHHOCTH B3aWMOMEWCTBUSA LIEHTpPa M OKpaWH, a TakXe yHHUBepCaJbHbIE
MeXaHU3MBI alanTallui B paMKaxX UMIEPCKUX IPOEKTOB.

Takum oOpasoM, cJIOXUBIIAsACA HCTOpUorpaduyeckas Tpagulusa MpeAasaraer TpU
OCHOBHBIX paKypca H3yYeHHs COLMAJIbHOM HCTOPHUM Ka3axXxCKoro ooblecTBa HMMIIEPCKOIO
neproja: coBeTckas ncropuorpadus akieHTHpoBajia NMpobjieMbl KOJOHHAJIbHOIO THETa,
IIOCTCOBETCKas — CJIOKHOCTh U MHOTOT'PaHHOCTb COLIMAJIBHBIX TpaHchOopMaIuii, a 3apyoexHas
— CPaBHUTEJIbHBI MMIEPCKUI KOHTEKCT.

KiroueBoii mpo6es1, BEIABJIAEMBIN aHAJIN30M CYLIECTBYIOMINX UCCIeOBaHUM, 3aKII0uaeTcs
B TOM, YTO KOMILJIEKCHBIY aHAIN3 TPAAUIMOHHBIX WHCTUTYTOB 4Yepe3 IPU3MYy KOHLENUU
MOpPaJIbHOM 3KOHOMUKM U COLMAJIbHOM YCTOMYMBOCTH OCTaeTcsi Hepa3paboTaHHBIM.
Cy1iecTByIomYe MOAX0/bl, IPU BCEX CBOMX JOCTOMHCTBAX, (HOKYCUPYIOTCSA IPEUMYyIleCTBEHHO
Ha BHEIIHNX BO3JAeNCTBUAX U CTPYKTYPHBIX U3MEHEHUAX, OCTaBJiAA 0e3 BHUMaHNsA BHyTPeHHUE,
IIleHHOCTHO-HOPMAaTHUBHbIe MeXaHN3MbI KOJJIEKTUBHOT'O BEIXKUBaHMA. IMEHHO NpeAI0)KeHHBIN
B JAaHHOM MCCJIE[JOBAaHUM TEOPEeTUYeCKUl CHHTe3 I03BOJIAET MepelTU OT KOHCTaTaluu
M3MEeHEeHUIl K IMOHMMAHHUI0 TOro, KaK TPaAWLIMOHHblE WHCTUTYTH (YHKIMOHHUPOBAIU B
KayecTBe aKTHUBHOW CHCTEMHI obecriedyeHNs COLMaJbHOU YCTOMYMBOCTA U KaKuUM 0Opa3om
VX BHYTPEHHAA JIOTHKA, OCHOBAaHHAsA Ha MPUHIMIIAX MOPAJIbHOM 3KOHOMUKH, MO3BOJIAJA
001I1eCTBY He IIPOCTO COMPOTHUBJIATHCA KpU3KcaM, HO U aJaiTUPOBAThCA K HUM.

Ananus

TpanuilMoHHble WHCTUTYTHl Ka3axXxCKoro obliecTBa MpeCTaBJsiM coO0il He MPOCTO
COBOKYITHOCTb O0OBIYaeB, a CJIOKHYI0 COLIMAIbHYI0 TEXHOJIOTMIO BBDKUBaHMsA, 00ecleuyrnBaBIIyo
YCTONYMBOCTD B YCJIOBUAX KOYEBOro ObiTa. MyHAAaMEHTOM 3TOM CHCTEMBI CJIyXHJIa YeTKasd
1 MHOTOYpPOBHEeBas HMepapxus, rfe KaxAblil 3JIeMeHT — OT KpynHeliel KoH(pegepauuu A0
MaJioll ceMeMHOU AYelKU — rapaHTUpPOBaJl CBOMM uYjieHaM 0e30MacHOCTh, MAEHTUYHOCTh
1 BCECTOPOHHIOI0 NOAAEPXKKY. BHICIINM ypOBHEM 3TOH CeTH KOJUIEKTUBHOU 0e30MacHOCTU
BeICTynanu Xy3bl (Crapmmii, Cpeaguuii, Mnaammuii). XKy3 npefcrasisan coboil o0beJuHeHNE
IJIEMEeH, CBS3aHHBIX OOIIeli KCTOpUYeCcKOU cyabOol, TeppUTopueil KOo4yeBaHUA U
NOJIUTUYECKUMU HHTepecaMu. OH BBIMOJIHAM (PYHKLUUIO BhICIIEro apOuTpa M 3al[UTHUKA,
0COOEHHO BO BpeMs KPYITHBIX BOEHHBIX KOH(PJIMKTOB WJIM BHEIIHUX YI'PO3, a TaKXXe MO3BOJIAI
BECTU IIeperoBOpPHI ¢ COCEJHUMU rocyAapcTBaMM KakK efiHas MoJiMThYeckas cuia.

CrieqyIonMMm ypoOBHEM HepapXuM MocJjie poja ObLiIo rieMs (Taiina) — KpynHoe oObeJHEHVE
ponoB, 06beAMHEHHBIX Bepoil B 001iero Muduiyeckoro npeaka-srnoHUMa 1 BJIaJieBIINX olpe-
JeseHHOU Tepputopueil (kep-cy). [lmeMs BBIOJHAIO KJIl0UeBble DYHKI[UM MOJINTUYECKOMN
KOHCOJIMJJallY ¥ BOEHHOH opraHusanuu. B ciiydae BHelIHel yrpo3sl BCe B3pPOCJIble MYKUMHBI
IJIeMeHU ObUIM 00sA3aHbl BCTaTh Ha 3al[UTy CBOUX copoaudei U 3eMyii. OQHOBpPEMEHHO OHO
ABJIAJIOCh BaXXHEUIINM 3BEHOM KOJIJIEKTHBHOI 6€30MacHOCTH: MPUHAAJIEKHOCTh K IIJIEeMeHU
obecrieurBajia 4eJIOBeKy IIpaBO PacCUUTHIBATh Ha 3alIUTy U MOAAEPXKY COIJIEMEHHUKOB B
JTI000M TOouKe cTenu. Takas cucTeMa B3aUMHOIM 00OPOHBI ObLjIa € JUHCTBEHHBIM el CTBEHHBIM
MeXaHHU3MOM NojjAepxaHua 6e30NacHOCTU B yCJIOBUAX TPAAUIMOHHOTO KOYeBOro o0IlecTBa.
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OCHOBHBIM 3BEHOM CHUCTEMBI COIMAJIBHON MOJJEepXKU BhICTynas poxd (py). B orTiudue
OT NepBOOBITHOI'O pOJa, Kaszaxckoe «py» 00JIafajo CJIOXKHOI COLMaJbHOU OpraHu3anuei
(Kpanko, 1974: 45-62), pyKOBOACTBO KOTOPOH mpuHamJexano ouam (ApTeikbaes, 2023:
103). UmeHnHo pop 6pajli Ha cebsA OCHOBHYI0 Harpysky Io ofecleyeHUI0 KOJIJIEKTMBHOT'O
BBDKMBaHUA, BRICTYNasA rapaHTOM 6e30MacHOCTH U 6J1aronoJiyuus CBOUX YJIEHOB.

Pon (py) mpencraBiisieT co60ii KJTIOYEBYI0 aqMUHUCTPATUBHO-TIOJIUTUYECKYIO eqUHUILY,
00beJMHABIIYI0 HECKOJIBKO T'PYIIN, CBA3aHHBIX yepe3 MHCTUTYT «kKeTi aTa». Ilox xeTi aTa
MMOHUMAaJIach TeHeaJIoTuyecKas CUCTeMa, OXBaThIBaIOIasA CeMb ITOKOJIEHUH 110 MYKCKOH JIMHUU
OT oAHOTO ob1Iero npejka. OHa He TOJIBKO CTPYKTYPHUPOBajia FTOPU3OHTAJIbHBIE CBA3U MEXAY
POACTBEHHBIMU I'pyIIIaMU, HO U obecreyrBaja eJUHCTBO poAa. JTa CHUCTeMa 1uMeJia BaXHOe
IIpaBoBOe U colpajibHoe 3HaueHue. [Ipexae Bcero, oHa 3aKperuisijla HOPMY 3K30TaMHU:
Opaku BHYTPU CEMHU KOJIEH CTPOro 3ampemjajinch, YTO MpeAOoTBpallajio KpoBOCMelleHHe
U YKpeIUIAJO CBA3M MeXIy Ppas3jMYHbIMH pojamMu. Hapsaay c 3TUM XeTi aTa CJIyXuia
MeXaHM3MOM B3aMMHOUN MNOAAEPXKH, GOpPMUPYS V WHAUBHUAA YyBCTBO 3aIIMIIEHHOCTU U
BKJIIOUEHHOCTHU B KOJIJIEKTHB.

C paHHero Bo3pacTa 4eJIOBEeK 0CO3HaBaJl CBOIO MPUHAJJIEXXHOCTh K KOHKPETHOMY POy U
3HaJI CBOMX IPeJIKOB BILJIOTh IO CEABMOI0 KoJIeHa. OTO (POPMHUPOBAJIO YyBCTBO JJOCTOMHCTBA,
yBEepeHHOCTh B cebe U sACHOe TMOHMMAaHUE CBOEro CcoIMajbHOro craryca. Oco3HaHue
COMPUYACTHOCTU K 60JIBILION ceMbe 00ecIieyrBasio NOCTOSTHHOE B3aMO/IeHCTBUE U TOAAEPXKKY
Ha BCeX dTarax XXM3HEHHOTO IMKJIa — OT POXEeHUA O CBaJbOBI U IOXOPOH. B 3TOM KOHTeKCTe
M3rHaHMe M3 pojla paccMaTpuBajioCch Kak BeIcHIad ¢hopMa HakazaHUsA, paKTUUYeCKHd paBHasA
COIMAJIbHON CMEpPTH.

OcoOyi0 poJib B TPAAUIMOHHOHM CHCTeMe Ka3axXCKoro oOIlecTBa Urpajg HHCTUTYT
KOJUUIEKTMBHOM OTBETCTBEHHOCTH. Poj BBICTyHajl rapaHTOM Bo3MelleHHsA yilepba 3a
MpecTyIJIeHNs, COBEPILIEHHBIE er0o YieHaMH, U HeC OTBETCTBEHHOCTh Nepe]l APYTMMH POJaMU.
OH ofecreuyrBajl peaju3alyio KPOBHOU MeCTH KaK MeXaHM3Ma 3alluThl )KU3HU COpOAUYa,
y4acTBOBaJI B yIUIaTe U MOJIydyeHUU KyHa (BBIKyIA 3a MPECTYIJIEHUE), 3alluiiall MHTepeCHl
CBOUX YJIEHOB B MEXPOJOBBIX OTHOIIeHHAX. [Jaxe B Hauase XX BeKa OTMeYasioCh: «POJ
OTBevaeT 3a IpecTyIJieHre, COBEepIIEHHOEe ero COWIEeHOM; OH MOJIy4aeT U IMJIATUT B3bICKaHUA
poAy...; PO 3aluiiaeT MHTepeck poAoBHYa repen 4y xum pomgom» (Hapozasl Boctoka, 1919:
16-17).

Popx Takxe BBHINOJIHAJ (QYHKIUM CBOEOOPA3HOIO COIMAJIBHOIO CTPAXOBaHHA: B CJIydae
CMepTH I'J1aBbl ceMbH 3a00Ta 0 ero BAOBE U JeTAX Bo3Jjiarajiach Ha 61mkanlix poACTBEHHUKOB,
YTO MpeAOoTBpallajio MapruHaJM3alydi0 Haubojiee YA3BUMBIX YJIeHOB ofmiecTBa. Takum
obpa3oM, pojioIlyieMeHHas CTPYKTypa IpeJicTaBiisaga co0oil He MpocTo GopMy COIUaIbHOM
opraHusanuy, a MHOroyHKI[OHAJIbHYIO CICTEMY B3alMOIIOMOIIIY, 00eCeYrBaBIIYI0 CBOUM
YjIeHaM 3alUTy — 0T MaTepHUaJIbHOU U ITPaBOBOM MOAAEPXKKHU JO COXPAHEHUA IICUX0JIOTTYECKOM
YCTOMYMBOCTU U TPYNNOBON UAEHTUYHOCTH. Ba30BBIM 3BEHOM 3TOM CHUCTEMBI ABJIAJICA AyJI
— MepBUYHAsA XO3ANCTBEHHAsA U COLMaJIbHAsA syelika, 00beJUHABIIASA HECKOJIBKO MOKOJIEHU
OJIM3KUX POJACTBEHHUKOB. 3/1eCh IIOMOIIb U B3aMMOBBIPYYKa OBUIM e€XeJHEBHBIMU U
0e3yCJIOBHBIMU: COBMECTHBIM BBHIIAC CKOTa, INepeKoueBKU, BeJeHUe XO3AHCTBa, ObITOBaA
noAfepXkKa, BOCIIUTaHUe JeTel U nepefjavya Tpaguuuil. Ay obecrieyrBasl yAOBJIeTBOPEHUE
OCHOBHBIX OTPeOHOCTEN U BBICTyNaj epBOH JIMHUEH cOI[uaibHON 3allUTHI.

Hepapxus xy3 — 1jieMsa — pof — ayJi GpopMUpoBajia YyHUBEPCAJIbHYI0 MHOTOYPOBHEBYIO
CHCTEeMY COIMAJIbHBIX FAPAHTHI, OCHOBAHHYIO Ha TPUHIIMIIAX KOJIJIEKTUBHOM OTBETCTBEHHOCTU
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Y B3aUMHOU NOAJepXKU. JIOATBHOCTh MHAWBI/IA K CBOEH OOLIMHe obecrieynBasa eMy JOCTYII
K IIAPOKOM CEeTH 3alYTHl M IOMOINM, OXBaTHIBABIIEH BeCh CIEKTP COLMAJIbHBIX PUCKOB —
OT XO3AICTBEHHBIX TPYJAHOCTEN HA yPOBHE ayJjia [0 Yyrpo3bl (pU3NYeCKOro YHUYTOXEHUs, OT
KOTOPOH obeperaj yxe Bech Xy3.

PaccmoTpeHne pOJOIIEMEHHOM OpraHus3aliu Kak CeTU COLUAJIbHOU MOJAepXKU
[103BOJIAET IOHATH IPUYMHBI €e ICTOPUYECKO! yCTONYMBOCTU U COXPAHAIOIIENCA 3HAUMMOCTH.
JaHHasa cucteMa ObljIa He IPOCTO apXau4YHBIM MePeXUTKOM, a CJIOXXHBIM, MHOI'OYPOBHEBBIM
MeXaHN3MOM B3aMOIIOMOIIM, BO MHOT'OM BBIITOJIHABIINM (PYHKIINY COBPEMEHHBIX UHCTUTYTOB
COIMaJIBHOrO o0ecIieueHns, mpaBonopsaaka u ezonacHoctu. @opMupoBaHNe TAKOU CUCTEMEL
OBLJIO MPAMBIM CJIEACTBUEM CYPOBBIX YCJIOBUM KOYEBOM IIMBUJIM3ALMU. OKCTpPeMaJIbHBIN
KJIMMaT, HeOOXOAUMOCTh MIOCTOSHHBIX NIepeMelleHUI, yrpo3a [AXyTa U BOEHHBIX KOH(JINKTOB
TpeboBaJiM OT O0IIlecTBa BeicOUaliiiel cTeneHu CIJIOUeHHOCTHU U caMoopraHu3saiuu. [1pu atom
poAoIIeMeHHasA CTPYKTypa Ka3axCKOro o0IiecTBa, COCTABJIABIIAA OCHOBY €ro COIMaJIbHOMN
OopraHu3alnuy, OTHIO[b He ObUIa XeCTKOW uepapxuei. Ee KJII0UeBON XapaKTepUCTUKOU
ABJIATIACH THOKOCTh Y AMHAMU3M, oOeclieuyrBaBIiIrie BBDKMBAHNE B yCJIOBUAX XPYIIKOU CTEIMHOMN
3KOCHCTEMBI.

YHuBepcaJbHYI0 MOJeJb I MOHMMAaHUA JTOW AWHAMUKHU I[pefjlaraeT KOHIeNLUsA
«IyJbCUpYyIOleil oOIIMHB», pa3paboTaHHas coBeTckuM sTHorpadpom B. P. Kabo (Kabo,
1986). CorjlacHO 23TOM Teopwd, cTabWJIbHAsA OOIMHA OCBaWBAET TEPPUTOPUIO uepe3
puTMHUYHYI0 cMeHY a3 KoHIleHTpanuu (o0benuHeHUs) U aucnepcuu (OpobjeHus Ha
MeJIKMe XO3fHMCTBeHHble Trpynnbl). Takasg ¢gopma opraHu3anuy NO3BOJIsAeT NOAAEPXKUBAThH
paBHOBecHe MexXAy AeMorpaduueckuM NOTEHIMAIOM, peCypCHOI 6a30i 1 5KOJIOTMYeCKUMU
orpannveHusMu. Kak cnpapeinBo ormeuaeT H. Anmmbaii, HUKJIUMYECKUNA XapaKTep 3TOM
amanTauuu oO6JyiafjlaeT BBICOKOU OBPUCTHYECKOHM II€HHOCTbIO M ONTHMAaJIbHO OOBACHAET
MexaHu3M (QYHKIIMOHUPOBAaHUA Ka3axXxCKOUl OOLIMHBI, B KOTOPOH Mepuoibl 00bedHEeHUA
1 paccejieHHs ObUIM He XaOTUYHBIMU, a 3aKOHOMEPHBIMHU 3JIeMEHTaMU COIMaJIbHO—
SKOHOMMYecKoro I1ukJa (AaumMmoan, 1998: 16-17).

B cTpykType Ka3axCKoro coliuyMa «MaKCHMMaJIbHOU OOIIMHO» BeICTyHA poAd (py) wiu
1J1eMsi, OCBauBaBIlKe OOIIYI0 POIOBYI0 TEPPUTOPHUIO (Ckep-Cy) U cOXpaHsBIIINe CTabMIbHOCTD B
TeueHue MmokojieHni. OJHAKO X035UCTBEHHOE OCBOEHNE POJIOBOM TEPPUTOPUM MPOUCXOINIIO
B (opMe MNOCTOSHHOTO «IyJIbCUPOBAHUA», omucaHHoro B. P. Ka6Go. 3umoii HacTymasa
dasza aucnepcuu: X03AHCTBEHHBIE T'PYIIIBL — ayJibl — PacCpeOTOYMBAINCH [0 OOIIMPHBIM
MPOCTPaHCTBaM, YTOOBI MPOKOPMUTH CKOT B YCJIOBUAX Aeduiyta KOPMOBOU 0asbl. JleTtom
Xe, B [epuoJi BereTaliOHHOI'O POCTa M BBICOKOW IPOAYKTHBHOCTH NAacCTOHII, HacCTymnasa
dasza koHneHTpanuu. boratble yrogbsa — Xailidy U KOKTEy — MO3BOJIIIM OO0BbEOUHATH
HECKOJIbKO ayJIOB B 00jiee KOMIIaKTHBIE TPYIIBL, YTO 00J1er4ajgo OpraHu3anuio COBMECTHOIO
BHIIaca, pHIThe M MCIIOJIb30BaHHE KOJIOALEB, a TaKXe B3aMMOIIOMOIIb B XO3ANCTBEHHBIX
Jenax. MIMeHHO 5Ta I[UKJIMYecKas CMeHa KOHIeHTpaluu W AuCIepCcHuy, OCHOBAaHHAs Ha
SKOJIOTMYECKOMU JIOTUKE, BEICTyIIajla BaKHeNIel aJaliTUBHON cTpaTterueri. OHa npespaigaiia
POJOIIEMEHHYIO CeTh U3 (PUKCUPOBAHHOU HepapXrUy B IOABUXXHBIA U «KUBOI» COLUAJIbHBIN
OpraHusM, 00ecClleurBaBIIMU YCTOMYMBOCTb UM BBDKMBAHHE BCero OOIecTBa B YCJIOBUAX
CTEIHON 3KOCHUCTEMBL.

TakuMm oOpa3oM, pojoljieMeHHas CTPYKTypa ciayxuia (GyHOZaMeHTOM COLUaJIbHOMN
COJIMJIAPHOCTU Ka3axcKoro obmiectBa. OJHAKO BO3HUKAET BOIPOC: KAKUMU KOHKPETHBIMU
MeXaHN3MaMU 3Ta COJIMAAPHOCTh pean30BbIBAJIach B IMOBCEAHEBHON XU3HU U B NE€PUOJbI
kpu3ncoB? OCHOBOM COLMAJBHOU CIJIOUEHHOCTH BBICTyIIAJa CHCTEMa 3KOHOMMYECKOM
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B3aMMONIOMOIIM, 0COOEHHO BaXXHasA B yCJIOBUAX NPUPOAHOHN M XO3AHCTBEHHON HecTabWUJib-
HocTu. B ciiyyae 3acyxu, majexa CKOTa WU HeypoXas POACTBEHHbIe TPYIIIBI 00sS3aHBI
OpLIM moAAepXaTh IOcTpajaBiiero copofuya. I[IloBcegHeBHBIE XO3AVCTBEHHBIE 3aJadud
— CTPOUTEJBCTBO XWJIMIA, BBHIIAC CKOTA, 3arOTOBKa KOpMa, cOOp ypoxas — pellajiuch
KOJUJIEKTUBHO, YCUJIUAMHU OOJBIION ceMbd WM POJA, MOCPeACTBOM HHCTUTYTOB acap
(coBMecTHBIH TPYA) U XbUTY (cOOP CpeACTB WJIM UMYIIECTBa B MTOMOIIb MIOTEPIIEBIINM).

KoHKpeTHBIM MeXaHM3MOM peajM3aluu 3TOM B3aMMOIIOMOIIM BBICTyNAjla Teppu-
TOPUAJIbHO—XO035IMCTBEHHAsA OOIMMHA, WJIA ayJl, ABJIABIINICA IEPBUYHON SAYEMKOU 00IIecTBa,
obecneunBaBIliell BeCh IIPOU3BOICTBEHHBIN UKJI. Kak oTMeuas A. Anmumo0ar, «X03AHCTBEHHBIN
ayJ mpeJcTaBiseT co0OH crHeluaiIM3MpOBaHHYI0 OpPraHU3alUoOHHYI ¢GOpPMY aJanTUBHOMN
cTpaTeruu >WU3He[esATeJbHOCTM HOMAJO0B, TOYHee, TIeHepaJM30BaHHYI afanTUBHYIO
yHKIMI0O KOueBOU OOmMHBE» (Anumbai, 1998: 43). H.O. MacaHoB xapakTepusoBajl 00-
IMMHY KaK «KOOTepalyio TPYAAIMMNXCSA WHAWBHU/IOB», OCHOBAaHHYI0 HA COBMECTHOM TpPYy/Ie U
KOJIJIEKTUBHOM OpraHM3anuy MPOU3BOCTBa (BHIIIAC CKOTA, BOAOION, 3arOTOBKA KOPMOB M
1.71.) (Macanos, 1995: 134-135).

WHCTUTYTH acap, XXbUTy U cayblH OBLJIM OPraHWYHOW YacThi0 3TOU MPOU3BOACTBEHHOM
KooTepanuyu 1 KJIIUYeBbIM 3JIeMEHTOM TOT'O, YTO B COBPEMEHHOI HayKe OIpeJiesisAeTcs Kak
«MOpaJibHasi JKOHOMHKa» — CHUCTEMEBI, B KOTOPOM 3KOHOMUYECKHE TMPAKTUKU HEOTAeJTMMBI
OT MOpaJbHBIX HOPM U COIMAJIbHBIX 00s3aTejIbcTB. B3amMoroMomnib 34ech BBICTyMasia He
TOJIBKO HPaBCTBEHHBIM [OJITOM, HO U OOBEKTUBHOU 3KOHOMUYECKON HeOOXOANMOCTHIO,
obecrnieunBaBIlel! BEDKMBAHNUE KOJUJIEKTHBA B YCJIOBUAX CYpPOBOM NIPUPOJHOU CpeJbl.

Acap mpencTtaBysAa co00M COBMECTHHIM TPY[ OJIA BBINOJHEHMA OOJIBIINX TPYAOEMKHUX
3a/Jla4 — CTPOUTEJIbCTBA XWJIMIIA, IEePEKOYEBOK, XO3fAUCTBEHHBIX paboT. OH OCHOBBIBAJICA
Ha 3TUKe 06e3BO3Me3JHOCTH U COLMAJIBbHON B3aUMHOCTU. DTOT MeXaHNU3M (QYHKLNOHUPOBAJ
KaKk cBoeoOpa3zHass ¢opMa «COI[MAJIBHOTO KOHTpaKTa»: OKa3biBasg TMOMOIb CEerofHs,
YyeJIOBEK MHBECTUPOBAJI B COOCTBEHHYIO Oyymyo 6e3omacHOCTh. TeM camMbiM CO3/1aBajiach
JereHTpaJIn30BaHHast, HO 3d¢eKTHUBHAs CCTeMAa KOJIJIEKTUBHOT'O CTPaX0OBaHMUsI PUCKOB. 31eCh
SIPKO MPOSABJIAJIMCh MPUHIUNB MOPAJIbHONM 3KOHOMMKH, KOTrJa 3KOHOMMYecKoe AelicTBue
HalpaBJieHO He Ha W3BJIeueHUe BBITOJbl, a Ha MoAAepXaHHe COLUaJIbHOU LIeJIOCTHOCTU U
COJINITAPHOCTH.

XKoLty nipefcTaBiisasi co6O 1ieJIeBYI0 MOMOIb MOCTPAAABIIUM OT CTUXUHHBIX OeJICTBUI
nini KOHQIUKTOB U ObUT OoJiee (OpMajM30BaHHBIM HHCTPYMEHTOM B3aumorioMomu. Ero
3aKpelieHre B CBOJle 3aKOHOB «JKeTi kapfbl» MpUAaBajlo 3TON MpPaKTHUKe CTaTyC Jierd-
TUMHOHN U 00s3aTeIbHOU HOpMBI. MHHIMaTiBa cbopa MOMOIIM YacTO MCXOJUJIa OT XaHOB
u 6ueB, YTO CBHUETEJIHCTBOBAJIO O NMPHU3HAHWU €ro KakK XKM3HEHHO BaXXHOTO MexXaHH3Ma
nepepacnpefiesieHusaA pecypcoB. TakuM o6pa3oM, MOpasbHBIA HMIIepaTUB B3aUMOIIOMOIIN
TpaHchOpMHUPOBAJICA B MyOJINYHYI0 003aHHOCTb.

CaybIH JOTOJTHAJ 3Ty cucteMy. Tpaauiiys caybslH cypay IpeArnoJjarasa nepeaady JOMHOTO
CKOTa COCTOATEJIbHBIMU X03AHCTBAMU BO BpeMeHHOe 0JIb30BaHue Hy XaamuMcs. MaccoBoe
pacmpocTpaHeHHe XbIJIy U cayblHA B MEPHUOBI JXYTOB MOATBEPXAAI0 X 3(h(PeKTUBHOCTH
KaKk MHCTPYMEHTOB IepepacinpejiesieHNs, MPensaTCTBOBABIINX Pa30PEHUI0 U HMCUYe3HOBEHUIO
OeIHEUIIINX XO3AMCTB.

B COBOKYITHOCTU 3TU UHCTUTYTHI BBHITIOJIHAIN HECKOJIBKO KPUTHUUYECKU BaXXHBIX (PYHKITHM.
Onu obecneurBaJIy CTpaxOBaHUe PUCKOB, pacnpeeas yimep0O ot 6eACTBUI 10 Bcell OOIINHE;
CrocoOCTBOBAJIM TlepepacipeesieHUI0 PeCypCcoB, TpeloCcTaBjisAsd MUHUMAJIbHBIE TapaHTUU
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YA3BUMBIM I'PYIIIIaM U CAEPXKUBAs COLMAJIbHOE PACCIOeHNe; YKPEeIUIAIN COJINAAPHOCTD, II0-
JiepKrBas 4yBCTBO KOJIJIEKTUBHON UAEHTUYHOCTH U COLMAJIBHOM CIIJIOYEHHOCTH.

[TpyuHLIMNNAJIBHO BA)XKHO, YTO AJaHHAsA CMCTeMa MOpPaJIbHON SKOHOMUKH He OTpaHNuYMBasiach
y3KUMH paMmkamu poacrtBa. Kak ormewan H. 3. MacaHoB, ofumiHa BKIO4Yasia B cebsa U
«qyXepoAles», a paboTa B NPOU3BOACTBEHHBIX IPyNIax MNpPedOCTaBJIAIACh IO NPUHIUITY
XO3ANUCTBEHHON HeOoOXOQUMOCTHU, a He cTenmeHu poxcTtBa (MacaHoB, 1995: 136-137).
Takasa cnocoOHOCTh PacHpOCTPaHATbH HOPMBI COJIMJAPHOCTH 3a Ipelesbl POAOBBIX CBA3EN
Jejiajla MOPaJIbHYI0 SKOHOMMKY Ka3axOB 0COOeHHO r'MOKOU U YCTOMYMBOM, IIpeBpalias ee B
YHUBEPCAJIbHBIN MeXaHU3M KOJIJIEKTUBHOI'O BBDKMBAHUA BCEro coo0I[ecTBa, MPOXUBAIOLIEro
Ha JaHHOU TEepPUTOPUU.

Macmtabel 1 GOpMBl B3aUMOIIOMOIIM OBUIA adaNTHUBHBIMU. 3WMOWM, B IepUO[ MAaKCH-
MaJIBHOTr'O pUcKa (JKy Thl, HeXBaTKa KOPMOB), MeXaHU3MbI B3aMOIIOMOIIY (GyHKIIMOHUPOBAJIN
B paMKax HeOOJIBbIION, CIUIOYEHHOU MHHHMMAJbHOU OOmMHBEL JleToMm, Korga 3ajadu
TpeboBasM 60JIbILIEro Yrcjia pyk, MHCTUTYT acapa AeliCTBOBAJI y>Ke Ha YPOBHE pacIIMpeHHON
obmuub (MacaHoB, 1995: 137-138, 141). MarepuajibHOI OCHOBOM 3TOM CHUCTEMBI BBIC-
Tynaja KOJUIEKTHMBHAsA COOCTBEHHOCTh Ha KJIIOUEBbIE Pecypchl: MUHUMAaJbHas OOMMHAa
BJlajlejla 3UMHMMM NacTOUIIaMM, a paclIMpeHHas — HMCKYyCCTBEHHBIMU BOJOHMCTOYHUKAMU
u npuieramuumu nacroumamu (MacaHoB, 1995: 139-140, 142-143). l'apaHTHpPOBaHHBII
JOCTYyI K BoAe U NacToUIam AJjiA KaXI0ro 4ieHa OOLMHBL caM 0 cebe ABJIAJICA MeXaHN3MOM
cTpaxoBaHMsA 6a30BbIX XNU3HEHHBIX PUCKOB.

C TOYKM 3peHusA CHCTEMHOr0 MOoAX0Ja KoueBas oOIMHA IpefcTaBsisAiaa coO00i He MPOCTO
XO3AMCTBEHHYI0 eAQUHNIY, a LeJIOCTHYH COLHAJIbHYI0 OpraHH3alMi0 C OTJIaXKeHHBIMH
MexaHHu3MaMHi caMoperyJjalud. B meproAsl cOLMaJIbHO—3KOHOMUYECKUX KPU3NCOB, BhHI3-
BAHHBIX BKJIIOUEHHEM B KMIIEpCKOe MPOCTPAHCTBO U CepHell 3KOJIOTMYeCKUX KaTacTpod,
VIMEHHO TpaAUIOHHBIE HWHCTUTYTHl B3aHMMOIIOMOIIM — AAPO MOpPAJbHONM 3KOHOMHUKHU —
IPOABUIM BBICOKMI aAanNTUBHBIN NoTeHnuasa. OHM cMAr4aad MOCJeACTBUS KPHU3HCOB,
IIpeJoTBpallajii MaccoBoe OOHUIaHWE M COXPaHAJIM KapKac COLMaJIbHBIX OTHOIIEHWY,
obecreuynBas yCTOMYMBOCTD OOI[eCTBA B OIIOXY KOJIOHUAJIBHOM MOAEPHU3aLNU U OTPACEHNN
Havasia XX Beka.

KoHuenTyasibHble Iapajulesii 3TUM IpakTUKaM HaxoauM B Tpyaax . II. TowrcoHa,
YCCJIe[JOBABIIEr0 «MOPAJIbHYI0 3KOHOMUKY» aHIJIMHCKHUX KpecTbsAH XVIII Beka. [lo ero
Ha6JII0AeHNUAM, YCTONYMBOCTD CeJIbCKHUX COO0IIecTB o0ecrneyrnBaach CUCTEMON MOPaJbHBIX
OXWIAHWM, NPeAINChIBABIINX CIpaBefJINBOe paclipedesieHre pecypCcoB M B3anMOIIOMOIb
B KpusucHele niepuoabl (Thompson, 1971). AHaysOru4HEIM 00pa3oM Ka3aXCKHUe KOYEBHUKU
yepe3 MHCTUTYTHL acap W XbUIy 3aKpeIUIsiyIi HOPMBI CIPaBeqJIMBOCTU U KOJUJIEKTUBHOM
COJINOAPHOCTY, CJIyKUBIINE rapaHTHel BEDKMBAHUA U COLMAJIbHOU CIIJIOYeHHOCTH.

JlanpHelilllee pa3BuUTHE 3TU WU MNOJy4YWId B ucciaenoBaHusax Jx. CKOTTa, KOTOPHIN,
aHajm3upysa arpapsble coobmectBa lOro-BocrouHoil Asum, mokasaj, 4TO UX [OBeJeHHe
OPHEHTHPOBAHO He Ha MaKCUMU3AaI1I0 IPUOBLIN, 8 HA MUHUMM3AI[UI0 PUCKOB U IOAAepKaHNe
conuabHOM 6e3onacHocTU (Scott, 1992). Kazaxckas cructeMa B3auMOIIOMOIIM IeMOHCTPUPYeT
aHAJIOTUYHYI0 JIOTMKY: acap, XbUIy W CayblH BBINOJHsUIM (QYHKIUHU I[epepacrpefeseHus
pECypCOB M CHWXEHUs YA3BHMOCTH JOMOXO3AWCTB, MpeBpallas MOPAJIbHYI0 3KOHOMUKY B
OCHOBY COLIMAJIBHOU yCTOMYMBOCTU B YCJIOBUAX KOUEBOro o0pasa XU3HU.

Takum oOpa3oM, MOpaJibHasA 5KOHOMUKA Ka3axoB IIpe/ICTaeT He KakK JIOKaJIbHOe fBJIEHUe,
a Kak 4yacTb YHHBepCaJIbHOM MOJeJM, CBOVICTBEHHOU arpapHbIM U KOYEeBHIM O0IecTBaM
pa3HBIX PEerrMOHOB MHpA, IZle COJIMOAPHOCTh M B3aUMOIIOMOIIb BHICTyHaau ¢GyHIAaMeHTOM
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KOJUIEKTMBHOTO BBDKMBAHUA. BMmecTe ¢ TeM BSKOHOMHUYEcKas B3aHWMOIOJIEpXKKa, Kak
Obl pa3BuTa OHa HU OblJIa, He MoOrjla 00ecleuyuTh AOJTOBpeMeHHYI0 CTabWJIbHOCTh 0e3
3D GEKTUBHBIX PETYJIATUBHBIX M CyAeOHBIX WHCTUTYTOB, MOJJEPXMBABLUIMX BHYTPEHHUI
6aJiaHC U CIIpaBeJIMBOCTbD.

ITosryyeHHBIE pE3yJIBTATHI

HopmatuBHasg 06a3a MOpajIbHOM JKOHOMHMKHU MOJIy4yasla IpaKTUYeCcKoe BOILUIOLIeHUe
yepe3 MAeATEeJbHOCTh TPAAUILMOHHBIX WHCTUTYTOB BJIACTHU. MHCTUTYTHI B3aWMONOMOILU
[I0JIyYasIy IpaBOBOe 3akperieHue B «)KeTi xapfbl», a UX HCIOJIHEHHE KOHTPOJIMPOBAJIOCH
TPAAUIMOHHBIMU JIJepaMy — XxaHaMu U OusaMu. VIMeHHO MyJpoe PyKOBOACTBO U CIpa-
Be[JIUBBIN CyZ, ONMpaBIINeci Ha aBTOPUTET OOBIYHOI'O MpaBa, IIpeBpaljajld MOPaJbHYIO
3KOHOMMKY M3 CTUXUHWHON PaKTHUKU B OTJIAXKEHHYI0 CUCTEeMY, CIOCOOHYI0 THOKO pearupoBaThb
Ha BBI30BHI U pa3peniaTb KOH(PJIMKTHL, BO3HUKAaBIINeE [IpU IlepepaclpeieleHuN pecypcoB.

TpaguuuoHHOe Ka3zaxckoe oOmiecTBo, chopMupoBaBlleecsi B YCJIOBHAX KOUYEBOI'O U
IIOJIyKO4YeBOro ObITa, 006J1ajajl0 YHUKAJIbHOM CHCTEMOH COIMAJIbHO-NIOJINTUYECKOU Op-
raHu3aiuy, OCHOBAHHOIN Ha PpOJOIJIEMEHHBIX OTHOIIeHUAX. LleHTpajibHoe MecTO B Hel
3aHMMAaJIu He CTOJIbKO (JOopMaJibHble MHCTUTYTHI BJIACTH, CKOJIBKO aBTOPUTETHHIE COLaIbHbIE
MeXaHN3MBI, IJIJaBHBIM 00pa30M MHCTUTY Tl OMieB U aKcakasIoB. X eATeIbHOCTh 00ecrieyrBaia
0aJjlaHC HHTEPecOB, peryJjrpoBaHHe KOH(PJIMKTOB U COXpaHeHHe CTaOWJIbBHOCTHU BHYTPU
OOIIMHBL.

KitroueBBIM MexaHM3MOM MOJJepXKaHuA 3TOro OajiaHca BBICTyNAJ BHYTPEHHUI apOHTpax.
Cnopel 13-3a 3eMJIM, UMYIIECTBa WIN JIMYHBIX OCKOPOJIEHUI yperyJMpoBaiCh CTapennHaMu
WJIA COBETOM pojia. JTa POAOBas COJIMOAPHOCTDL CIIyXwia (pyHOaMeHTOM Cyne0HO-IPaBOBOIO
mporecca B KasaxckoM ooOmecTtBe. KoJulekTUBHasA Nojjep)kKKa pearM30BbIBAJIach 4Yepes
yBaXaeMBbIX IIpefcTaBUATesIe poAa, KOTOpPBIEe BBICTyNAJM IMOCPeJHUKAMU B paspelleHun
KOH(JIMKTOB 1 rapaHTOM CIpaBeJIMBOCTU. Takoll MeXaHNW3M IO3BOJIAJ peniaTbh KOHQPIINKTHI
Ha MecTe, He J[OIyCKasd KX 3CKajlalliM B Hacuwiue, U obecrnedrBall BOCCTaHOBJICHUE
CIpaBeJINBOCTH B paMKaxX IPUHATHIX 0ObIYAEB.

Taxum 06pa3oM, SKOHOMHYeCcKas B3aMMOIIOMOIIb 1 [IPaBOBOE PeryJIipoBaHUe BEICTyNaIn
JIByMs B3auMMOJOIOJIHAKIINMY CTOJNaMM, o0ecnedYrBaBIINMMU YCTOWYWBOCTb KOY€BOI'O
conuymMa. Eciim MopasibHasA 5KOHOMUKA cOo3/iaBajla MaTepuabHYyI0 OCHOBY 71 BBDKMBAHUS, TO
MHCTUTYTHI OM€B 1 aKCaKaIoB o0ecreyrBasiy IpaBoBble U COLMaIbHble PpAMKU, HeOOX0ANMBbIe
JUIA IoAAepXKaHUsA JOJTOBPEMEHHON CTaOMJIBHOCTU CUCTEMBI.

B nutepaType HepeAKO BCTpevaeTcs YNpOolleHHOe TOJIKOBaHKe PoJiv O1eB NCKJIIYNUTEIbHO
Kak cyfeOHBIX JesATesieli, YTO He oTpaxaeT BCell MOJIHOTH ux QyHKIui (ApteikbaeB, 2023:
100). Poccuiickue ncciiegoBaTes M JOPEBOJIIOIMOHHOIO Nepruoaa oTMevasy, YTo O urpaim
npexje Bcero poJyib popompasutesieii (BpoHebckuii, 1830: 412; Bammosek, 1871: 46;
I'pogexos, 1889: 176, 178). B coBpemeHHOI ucTtopuorpad®uu OHM paccMaTpuBalOTCA Kak
JIUIa, COCPeJOTOYMBABILNE B CBOUX PYKaX 3HAYMUTEJIbHYIO BJIACTD 1 BHICTYNaBLINeE CBA3YOLINM
3BEHOM MeXAy pa3/IMYHBIMU YPOBHAMU Ka3axckoro obmecrBa. MMeHHO O1u obecreunBaiu
ero ykpellJIeHMe U pa3BUTHe, COeUHsAA BCe HUTH yIpaBJeHWs POAOIJIEMEHHBIMU KOJI-
JlekTuBaMu. VX aBTOpUTET NpPU3HABaJIM He TOJIbKO MPOCThIE KOYEBHUKH, HO 1 BEpXOBHBIE
MpaBUTeM KPYIHBIX JleMeHHBIX 00bequHeHnil (MaxuTtosa, 2015: 260).

OCO0eHHOCTBI0 TPAJULIMOHHOIO Ka3aXxCKOro OO0IlecTBa ABJIAIACh HENeJIMMOCTh BJIacTy,
KOTOpasl KOHIIEHTpUpPOBaJlaCh B PYyKaX 3HATOKOB TPAaAMUIMI M HOPM OOBIYHOIO IpaBa,
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CIIOCOOHBIX OCYIIECTBJIATH yIIpaBJieHHe Ha BCeX YPOBHAX collabHOU nepapxuu (OMapxaHoB,
2003). Mo nabmwogenuto H. II. PerukoBa, KOTOporo nutupyeT ApTeikOaeB, Kaxnaas opha
noApasAesisijlach Ha OKpyra U YJIyChl, BO IJlaBe KOTOPBIX CTOSJIM OUM U IpeAcTaBUTEIU
3HaATHBIX poAoB (ApTeikOaeB, 2023: 101-102).

CrenyeT OTMeTUTh, UYTO, XOTS PYKOBOZAIIAasA POJIb TPAAWULIMOHHO IpHUHAaAJjexaja a.-
TOPUTETHBIM CeMbsIM, OKOHYAaTeJIbHBII BBIOOD JIMAepa 3aBUCeJI OT COBeTa aKcakasoB. Pyko-
BOJICTBYsICh IIPUHIIAIIOM MEpPUTOKPaTUH, aKcakasbl BBIABUTAJIM KaHAWAATOB, 00JiaJaBIINX
He CTOJIPKO 3HATHHIM MPOUCXOXKAEeHUEM, CKOJBKO JJUUYHBIMU JOCTOUHCTBAMU — OPAaTOPCKUM
MaCTepCTBOM, OPraHM3aTOPCKUMHU CHOCOOHOCTAMU U TJIyOOKUM 3HaHUEM JJeT — HOPM
obpryHoro mpasa (ApTeik6aeB, 2023: 103). Takoii MexaHu3M oTbopa obecrieunBas, YTOOBI
craTtyc OuA moJjiyvyaau Haubojiee KOMIIETEHTHHIE TMpeCTaBUTEN OOIIUHBI, CIIOCOOHBIE 3¢-
(pekTUBHO peryarpoBaTh KOHQJIMKTH 1 NOAAEPXUBATh COLMAJIbHOE PaBHOBECHE.

Takum o6pa3oM, 61l BEICTyTIajl He IIPOCTO CyJbel, HO U PyKOBOAUTeeM OOIUHBI, Urpas
KJIFOUEBYIO POJIb B YPETryJIUPOBAaHUU HanboJiee OCTPhIX CIOPOB — O MacTOuIax, BOAOIOe, CKOTe
WU KPpOBHOUM MecTU. Ero rjiaBHOU 3ajadell ObLJIO He HaKa3aHMe, a MOWCK CIPaBeJIUBOTrO
pelieHs, CltocoOOHOI0 MpeI0TBPAaTUTh 3CKaIaIii0 KOHQJINKTa ¥ BOCCTAHOBUTH O0IIIeCTBEHHBIN
OaJsaHc.

HecmoTps Ha BBICOKUI aBTOPUTET, BJIacTh OMeB He Oblsia abCOIOTHON. X eATesIbHOCTh
OblJla TeCHO CBs3aHA C UHCTUTYTOM akcakajgoB. Bun He MOIJIM NPUHUMATh BaXHbIe
peliieHUs 6e3 corjiacus CTapelH, BO3TJIaBJIABIINX MaTPOHUMUYECKHe TPYIIH («6ip aTa»).
[Noamepxka akcakaJoB BO MHOTOM OMpeJiesisia MojoXeHre O1eB, a UX BJIUAHUE 3aBUCEJIO
KaK OT JINYHBIX KAQ4eCTB, TaK U OT YMCJIEHHOCTU ¥ 3HAaYUMOCTHU pofa (ApTeikOaes, 2023: 102,
106). Axcakaisl — TUTYJI yBaXXaeMbIX CTapeNIlINH, BBIIOJIHAIN POJib XpaHUTeJIel Tpagulni
1 MOCPeJHUKOB B OBITOBBIX KOH(PJIMKTaxX, a TakkKe COBETHUKOB i O1eB U Bcell OOIIVHEIL.
Wx aBTOpUTET, OCHOBAHHBI HAa MYIPOCTU U XU3HEHHOM OIMbITe (CaM THUTYJ «aKcakKay»
o3HavaeT «6es1060pO/IbIli»), TTO3BOJIAJI UM BJIMATH Ha TMO3UIAI0 OWA 1 ONpeJesATh CTeNeHb
ero moJiyiepXxku B oomuHe (ApThik6aes, 2023: 102, 106).

BosBIIMHCTBO HCCIefloBaTesiell CXOAWUTCA BO MHEHHM, 4YTO POIOBBIE JHAEpPH — Ouu,
CTapIIMHBI U aKcakKaJibl — MpeJCTaB/Is/IM BepXyLIKy OOIUHBI M Urpajy BeOyLIyl0 poJjib B
dyHKIMOHMpPOBaHUN KoueBoro comuyma (MaxwurtoBa, 2016: 46) . Hx B3aumopericTaue
COCTAaBJIAJIO OCHOBY 3(PdeKTUBHON MOe/IM caMmoynpaBjeHus. buii, onupasch Ha aBTOPUTET
akcakaJsios, obecreurBasl yperyjnpoBaHue Hanubosiee OCTPhIX KOHGJIMKTOB U OCYIIECTBIIA
cTpaTeruveckoe pYyKOBOJICTBO, TOT[Ja KaK aKcakajbl TOAJepXUBaJM COIUAJIBHBIM MUP
Ha ypOBHE MOBCEJHEBHBIX OTHOIIEHUH, JIETUTUMHUPOBAJIM pellleHus Ous U MNpeiCTaBJIsIN
WHTEPECH PAZIOBBIX OOITMHHUKOB.

CoBMecTHas eATeJIbHOCTh OMeB 1 akcakasios ¢popMupoBasia cOalaHCUPOBaHHYIO CUCTEMY
yIpaBJieHusl, OCHOBAaHHYI0 HAa COYeTaHWHU JIMYHOT'O aBTOPUTETA M HOPM OOBIYHOTO TpaBa. JTa
cOaslaHCUpOBaHHAA MOJIeJIb Ha IPOTAXEHUN BEKOB JEMOHCTPUPOBAa CBOK 3P (PEKTUBHOCTD,
obecrieurBas COLMAJIbHYI0 CTa0MJIBHOCTh M BHYTPEHHEE paBHOBECHE Ka3axCKoro obmecTsa
Jaxe B YCJIOBUIX BO3PACTAOIIEro BHeIIHero jaBjeHnsa. OHaKo C TprucoeJuHeHeM Ka3aXCKUX
3eMesib Kk Poccuiickoii uMmmepun Hauascs LiejieHalpaBJIeHHBI JIeMOHTaX TpaAuIMOHHOMN
cucTeMbl ynpapiieHus. Kak oTMeuaeTcs B aHaJIMTUYECKOM ouepke Hauasia XX BeKa, «IIPOX0/is
BCe-TaKu IOJ] 3HAaKOM OcJiabJieHUs1 U YHUUTOXEHMs POAOBOM CHUJIBI M COJIMJAPHOCTH, 3Ta
MOJINTHUKA paspyliaja AeCTBUTEIbHYI0 OCHOBY MUpPa M HAPOIHOTO MPaBOCyqUsI».

KiiroueBEIM MOMEHTOM CTasio BpemeHHoe mosioxeHue 21 oktAOpsA 1868 roma, koTopoe
«OKOHYATEeJIbHO Pa3/ieInjI0 B MHTEpecax camMoepXXaBHOW aMUHUCTPAI[AM CTelb Ha ye3/Ibl,
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BOJIOCTH U ayJIbl, PACKOJIOJIO POABI HA YaCTU U BKJIIOUIJIO X B Pa3JIMYHbIE aAMUHUCTPATUBHbIE
eUHUIbl». COTJIacHO 3TOMY JOKYMEHTY, «BOJIOCTH U ye3bl ObLIM MOAYMHEHHI HauaJIbHUKaM,
Ha3HauYeHHBIM W3 LIeHTpa, KOTOpPHIM Obljla IepefjaHa HCIOJHUTEeJbHasA BJIACTbh OeeB».
[TocneacTBua STUX IIpeoOpa3oBaHUI OKa3aJiCh pa3pyLIUTeNbHBIMU: «B pe3ysbTare
MOJIYYMJIOCHh B CTeNU HeObIBajioe paclpocTpaHeHHe 0COObIX MeXOyPOLOBHIX ccop («Tajac»),
BBI3BAHHBIX HeXeJlaHMeM POJOB, HAaCUJIbCTBEHHO BKJIIOUEHHBIX B BOJIOCTH, YIIPABJIATHCA
Yy>XKOBIMU POAOBHYAMM». ABTOPHI OdepKa KOHCTATHUPYIOT: «IJTO CTpaIlIHOe 3JI0 TMOesibHO
OT3BbIBaeTCs Ha COBPeMEHHOM XXU3HU KUPTru3, OTHUMAsA y HUX eJUHeHNUe U corjiacue, KOTOpoe
HeoOXOQUMO Ui MPaBUJIBHOTO U OJIaronojIy4HOro pas3BuTHA Hapoda» (Hapoawl BocToka,
2019: 15).

Takum oOpa3oM, IfejieHalpaBJjieHHOe pa3pylleHue TPaAUIMOHHON CHCTEMBI POJOILIe-
MeHHOT'0 CaMOyIIpaBJIeHUs U yCTpaHeHre MHCTUTYyTa O1eB KakK peajibHOU BJIACTHOU BEPTUKAJIN
MpUBEJI0 K CUCTEMHOMY KPU3HUCY — OCJIabJIEHUIO COLMAaJIbHOU CILJIOUEHHOCTH U Pe3KOMY
pocTy KOHQIMKTOB B Kazaxckoul ctenu. Ha sToM (poHe cTaHOBUTCA 0COOEHHO OYEBUIHOM
ncTopruueckas poJib OMeB M aKcaKaJIoB KaK KJII0UeBHIX HOCHUTeJIe MopsAKa U COLMAJIbHOrO
corsjacus. VX cnocoOHOCTh MOAAEpPXUBATh CTAOMJIBHOCTh B KPU3UCHBIE MEPUOABl HAXOOUT
MOATBepXAeHNe B OlLleHKe HcciiefoBaTesiell, KOTOphle XapaKTepusylT pPOAOIJIeMeHHYI0
OopraHu3aluio Ka3axoB KakK 3(P@eKTUBHBHINI MeXaHHU3M MOAJepXKaHUA COLMAJIBHOTO U
MOJIMTUYECKOTO MOPAAKA Ha OOUIMPHBIX TEPPUTOPHUAX, JEMOHCTPUPOBABIINN YCTOMYMBOCTD
Jaxe B ycyioBusax BHemrHero pAaejeHus (Frank, Sahadeo, 2011: 97). [aHHBII moAxon
MO3BOJIsIeT paccMaTpuBaTh MHCTUTYTH OMeB U akcakajioB He KaK apxXauyvHble IepeXxuTKy, a
Kak XM3HEeCIOoCOOHYI0 U aJalTHUBHYIO CUCTEMY, CJIYXUBILIYI0 GyHAaMeHTaJIbHbBIM (PaKTOpOM
BBDKMBAHUA U YCTOMYUBOCTU KOUEBOT'O COOOIIECTBA HA IPOTSKEHNUU CTOJIETUM.

[Ipy 3TOM OYEBUAHO, 4YTO HHCTUTYTHl OHEB U aKCaKaJiOB, COCTaBJIABIINE OCHOBY
TPAOUIIMOHHON CHUCTEeMBbl CaMOYIIpaBJIeHUs, COXPAHAIU OTAesibHble (YHKIUM U MOcJe
aAMMHUCTPATUBHBIX pepopM Poccuiickoii nMmmnepun. Jlaxe nocJjie feMOHTaxxa poAOIlJIEeMeHHOMN
opraHm3aluyd WX LEeHHOCTHOe SAApPO — MPUHIUINB KOJUJIEKTUBHONM OTBETCTBEHHOCTH,
MOpaJIbHOM CIIPaBeJIMBOCTA U OOIL[eCTBEHHOI'0 y4acTus — HPOAOJIXKaJI CyILIecTBOBAaTh B
TpaHchOpMHUPOBaHHOMU (opme.

B coBerckuil mepuojd MOPOMCXOAWJIO liejleHallpaBjieHHOe mnojdaBjieHre (OpMaJibHbIX
CTPYKTYp POMAOIJIEMEHHOIO CaMOYIpaBJIeHWs: WHCTUTYTBl OHeB M akcakajloB ObUIN
yIlpa3gHeHbl KaKk HeCOBMeCTHUMBble C HAe0JIOTHel IeHTpaJu30BaHHOIO TroCyfapcTBa, a
poIoIlJIeMeHHasi opraHusanus oObABJAIAch IepeXUuTKoM (eoaasibHO-IaTpUapxabHbIX
otHoueHuii (bakuposa, 2023). OgHakKo MHOTHUe 3JIEMEHTHl 3TOM CHUCTEMBI He HCYe3JH, a
«YIILJIU B IJIyOMHY>» COL[UAJIbHOM XM3HU, TPOSABUBILNCH B He(DOpMaIbHBIX IPaKTUKaX. OyHKIIUN
OreB Kak MyJApBIX apOUTPOB U XpaHUTes el HOPM B 3HAUUTEJIbHOW CTeNeHU Mepeluid K
yBakaeMbIM CTapeHIIMHaM, KOTOpble HerJlacHO MpOoAO0JIKaJIu WUrpaTh poJib MeOUaTOpOB B
JIOKaJIBHBIX CIIOpaxX B CeJIbCKONM MecTHOCTU. [IpUHLUMNBI «MOpPAJIbHON 3KOHOMMKH», XOTS U
B ype3aHHOM BHJle, COXPaHSJINCh B MPAKTHUKe COCEACKOI U POJACTBEHHOU B3aWMOIIOMOIIN —
MIOMOIIU B CTPOUTEJIbCTBE, cOOpe ypoxasi, opraHmu3alnuy Toes 1 Ap.

C oOpeteHueM He3aBUcHUMOCTH KazaxcTaHoM Hayajicsi HOBBIA 3Tall CHMBOJIMYECKOTO
BO3POXAEHUs 1 peUHTeplpeTany TPAUIIMOHHBIX MHCTUTYTOB. OHU CTaId BOCIIPUHUMATHCSA
KaKk pecypc HalOHAJbHOU KOHCOJMAAMU U TPaXJaHCKON HMOEHTUYHOCTH, a TakKXke Kak
HWCTOYHUK KYJbTypPHOU JIETUTUMHOCTU BJacTh. Haubosiee HarjissgHO NpeeMCTBEHHOCTb
TPAOULIMOHHBIX UWHCTUTYTOB IPOABJIsIeTCI B  COBpPeMeHHBIX (opMax JIOKaJIbHOTO
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camoyImpasjeHusA. B nocineqHue gecatuietys B Kazaxcrane IpoOMCXOAUT NOCIe0BaTe IbHAA
VHCTUTYL[IOHAJIN3alUA COBETOB aKCaKaJioB, KOTOpPble (PYHKLHWOHUPYIOT KaK P MEeCTHBIX
VICIIOJIHUTEJIBHBIX OpraHax (akyMmarax), Tak U B CTpykType AccaMOJien Hapoja KasaxcraHa
(Akcaxkangap keHeci AHK, 2024). B cocTaB 3TUX COBETOB BXO/ISIT aBTOPUTETHBIE IIPeICTaBUTE U
MEeCTHBIX COOOIIeCTB 1 HeIIPaBUTEIbCTBEHHOT'O CEKTOPA, YTO o0ecreunBaeT UX JeruTUMHOCTD
1 CBA3b C HacesjeHHeM. COBETH aKCaKajiOB OKa3bIBAIOT COJENCTBHE TIOCYyAapCTBEHHBIM
opraHaM M y4acTBYIOT B pa3pelleHNU COIMAaIbHBIX KOH(JINKTOB, IPOBOAAT OOJIBLIYI0 PabOTy
[0 YKpeIUIEHUI0 MHCTUTYTa CeMbU U MPOABUXEHUIO O0IeHallMOHaIbHbIX ieHHocTell (CoBeT
akcakaJjio, 2023).

O «BO3pOXAeHHBIX TPAAUIIMOHHBIX peryaATOpax» CBUAETeIbCTBYeT AeATeJIbHOCTh COBETOB
OueB, KOTOpHIE, 0 onpeAesieHnio A. M. BakupoBoii, «colfajgbHO ONpaBAaHbl U COAENCTBYIOT
COBEpIIEHCTBOBAHUIO JlelicTBywlero npasa B KaszaxcraHe». Mx ocHOBHOHN (QyHKIMEN
ABJIAETCA «OKa3aHUe MPaKTUYeCKOU NMOMOIIY IPU pa3pelleHur COLMAJIbHBIX, PeJIMTMO3HbIX
1 UHBIX KOH(QJIMKTOB MeXAy >XUTeJIIMU peruoHa» (bakuposa, 2023). OTU HHCTUTYTHI,
JIETUTHMUPOBAaHHbIE He aJIMUHUCTPATUBHBIM Ha3HaueHueM, a OOIIeCTBeHHBIM NpPU3HaHHEM
Y MOpPaJbHBIM aBTOPUTETOM WX YJIEHOB, IIPEJCTaBJIAIOT COOOU IpsAMoOe MNpOoAOoJDKeHue
rncropnuecknx ¢GopM camoyIpaBJIeHUs.

Takum oOpasom, TpaHcopManysa TPaAULUOHHBEIX WHCTUTYTOB B IIOCTKOJIOHWAJIbHBIN
nepuof MOeMOHCTpUpYyeT WX T[JIyOMHHYI0 HWHTerpUpOBAHHOCTh B COLUAJIbHYI0 TKaHb
Kaszaxckoro obmectsa. [Ipoiia yepes3 aTan paspylleHUsA U MapruHaJau3anuy, OHU He TOJIBKO
COXPaHMWJIUCh KaK 3JIEMEHTHI KyJIbTYPHOU aMATH, HO U aJallTUPOBAJIMCh B OTBET Ha BHI30OBHI
HOBOI'0 BpeMeHU. B COBpeMeHHBIX peauAaX 3TU WUHCTUTYTH BHOCAT BKJIQJ B yKpeIllJleHue
COIIMAJIBHOIO KallUTajla ¥ pa3BUTHE JIOKAJIBHOIO CaMOYyIIpaBJIeHNs, BEICTyIaA UHAMUYHBIM
(akTOpoM COIMAJIBHON YCTOMYMBOCTHM U HOCUTEJIAMU NPEeeMCTBEHHOCTH HAaIMOHAJIbHBIX
IleHHOCTeH.

BeiBOIbI

[IpoBefieHHOE HCCJeJOBaHUE TMOKa3ajo, YTO TPaJAULMOHHbIE WHCTUTYTHl YIpaBJIEHUA U
COLMAJIbHOM OpraHu3alluM Ka3axCKoro oOlIllecTBa Mpe/CTaBIAIN COO0I THOKYI0 CUCTEMY
aganTaiui, obeclieurBaBIIyI0 YCTOMYMBOCTh U BbIKMBaHNE KOUYEBOT'O COIIMYMa B YCJIOBUAX
IPUPOAHBIX U MOJUTHUYECKHUX KPU3UCOB. JlaHHBII BHIBOJ HENMOCPENCTBEHHO OTBevYaeT Ha
I[eHTPaJIbHBIN HCCJIeJoBaTeIbCKUU BOMIPOC O BHYTPEHHUX MeXaHn3Max BbDKUBAHUSA, cMelas
aKIeHT ¢ BHEIIHUX BO3AeMCTBUN Ha aHaJIN3 COOCTBEHHBIX PECYPCOB aJlalTallui Ka3aXxCKOIr'o
oO1mecTBa.

PopomnyiemMeHHasA CTPyKTypa, cyd OueB, COBETHI akCcakajoB U (POPMBI B3aWMOIIOMOIIU
BBITIOJTHAIN (YHKIIUM COITUAJIBHOM PeryJAlldr, IPaBOBOTO apbuTpaxa U KOJJIEKTHUBHOU
nonAepxku, GOpMUPYA MeXaHU3MBbl OOIIECTBEHHOTO PpaBHOBECHUA U CIJIOYEHHOCTU.
I'mbKoCTh cHUCTEeMBI MPOABJIAIACh B KOHKPETHBIX aJanTallMOHHBIX MeXaHM3MaxX: Ce30HHOM
«ITyJIbCUPOBAHUU» OOIUHEI, TlepepaclipeieIeHUN PECyPCOB Yepe3 UHCTUTYTH XKbUTY U CayblH
BO BpeMs JI)XyTa, a TaKXe B CIIOCOOHOCTU UHCTUTYTA O6ueB TpaHC(POPMHUPOBATHCA B YCIIOBUAX
KOJIOHUAJILHOTO AAaBJIEHMSA, COXpaHAA apOuTpaxHble QYHKIIUN Ha MECTHOM YPOBHE.

KoHrenuuu «MopaJbHON 3KOHOMUKH» U COI[AAJIbHON yCTOMYHUBOCTH, UCIIOJIb30BAaHHEIE B
KCCJIeIOBAaHNMU, IT03BOJIMJIM BIIBUTH, UTO BBIXKMBaHME Ka3aXCKOro odiiecTBa 00ecIieurBajioch
He CTOJIbKO aJMUHHCTPaTMBHBIMU MeXaHW3MaMH, CKOJIBKO MOpPajbHO-HPABCTBEHHBIMU
peryjATopaMM TOBeJeHMs W KOJUIEKTUBHBIMA HOpPMaMHM OTBETCTBEHHOCTU. B 3ToM
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3aKJII0YaeTcs HayYyHas HOBU3HA MCCJIeJOBaHUA — IPe00JIeHNe OrpaHUYeHNH CyIeCTBYOLeN
ucropuorpaduy, KOTopas TpPaAWLMOHHO akKIeHTUpOBaJla BHEIIHWE BO3AEHCTBUA U
CTPYKTYpHble U3MEHeHHs, TOrJa KakK HacTosllee HCCJie[JOBaHUEe PacKphIBaeT LIEHHOCTHO-
HOpMaTHBHbBIE OCHOBaHUA yCTONYNUBOCTH.

JleMOHTax TpagULIMOHHON CHCTEMBI YIIpaBJI€eHUA B pe3yJibTaTe KOJOHUAIbHON OJIUTUKU
Poccuiickoil uMmnepuyu MpuBeJ K CUCTEMHOMY KpU3UCYy — OCJa0JeHUI0 COLHaIbHOU
CIIJIOYEHHOCTU U POCTY BHYTPEHHUX KOH(JIINKTOB, YTO HarJIAAHO NOATBEPANUIIO NCTOPUYECKYIO
pOJIb 3TUX MHCTUTYTOB Kak (yHAaMeHTaJabHOro ¢Gakropa ycTOM4YuMBOCTU. IIpu sTOM
aHaJIM3 MOKa3aJl, YTO JaKe B YCJIOBUAX BHEIIHUX BO3AEWCTBUI TPaAULMOHHBIE NHCTUTYTHI
JIeMOHCTPHUPOBAJIA CIIOCOOHOCTh K ajanTalliM M YaCTUYHOH TpaHcdopmalnu, COXpaHas
0a30Bble IPUHIUIBI KOJJIEKTUBHA3Ma.

Pacimipenne MCTOPUKO-KYJIbTYPHOM IEpPCIEeKTUBHl MO3BOJIAET YBUIAETb YAUBUTEJIBHYIO
KM3HECIIOCOOHOCTh 3THUX WMHCTUTYTOB. B yCJIOBHAX COBETCKOM MOJEpHM3alUd U IOcCJe-
JYIOIEero CTPOMTEsIbCTBA HAIMOHAJIBHOM TOCYyAAapCTBEHHOCTU WX OCHOBHBIE I[€HHOCTH —
KOJUJIEKTHBHasi OTBETCTBEHHOCTb, MOpaJlbHasA CIpPaBeAJIMBOCTbh M OOIIECTBEHHOE ydacThe —
IIPOAOJIKAJIN CyLecTBOBaTh B popMe HedOpMaJbHBIX IPAKTHK, a BIIOCJIEACTBUU MOJIyYUIIN
MHCTUTYIL[IOHAJIbHOE BOIUIOIIEHHEe B COBpPeMeHHBIX (opMax MECTHOIO CaMOyIlpaBJIeHUA
(coBeThl akcakajoB, COBET OMeB). DTU UHCTUTYTHI CTAJIN Ba’KHBIM CUMBOJIMYECKHM PeCcypcoM
HaI[MOHAJIPHOU MIEHTUYHOCTU U COLMaJIbHOU MHTerpauuu. CienoBaTebHO, TPAAUIIOHHEIE
WHCTUTYTHl Ka3axCKoro oobljecTBa MNpPeACTaBJIAIT cOO0I He CTAaTUYHBIN HCTOPUYECKUM
(eHOMeEH, a AUHAMUYHYIO CUCTEMY, IIPOJOJIKAOIIYI0 YKPEIJIATh COLMAIbHYIO CIJIOYEHHOCTh
1 KyJbTYpHYI0O IIpeeMCTBEHHOCTb. MX ucTopuueckuil OmbIT oO0JiafaeT NpPaKTUYeCKOU
3HAYMMOCTBIO AJIA pa3paboTKu MofeJsiell yCTOMYMBOro pa3BUTUA U 3GPEKTUBHOTO MECTHOIO
CaMOyIIpaBJIEHNA B COBPEMEHHEIX YCJIOBUAX.

Takum o0pa3oM, ucciiefOBaHWE BHOCHUT CYIIEeCTBEHHBIU BKJIa[ B COBPEMEHHYIO HCTO-
puorpaduio, 1eMOHCTPUPY, YTO TPAAULIMOHHbBIE MHCTUTYTHI Ka3aXCKOIo o0IecTBa 00s1aganu
3HAUMTEJIbHBIM aJanTallOHHO-TpaHCHOpMaLMOHHBIM MoTeHnuajoM. OHM obecneuynBasn
He TOJIbKO (Gu3nyeckoe BBDKMBAHKWE U BOCIPOU3BOJACTBO COLUAJIBHON CTPYKTYpHI, HO
1 COXpaHeHHe KyJIbTYpHOU WAEHTUYHOCTHM B YCJIOBUAX JKOJIOTMYECKUX KaTtacTpod u
PaAVKaIbHBIX BHEITHUX Ipe00pa3oBaHUi. JTOT OMBIT OCTAETCA aKTyaJIbHBIM [J11 IOHUMaHNA
MEeXaHM3MOB COIIMAJIbHON YCTOMYMBOCTH B COBPEMEHHYIO 3IIOXY IJ100aJIbHBIX BBI30BOB.
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B mpencraByieHHOI CcTaTbe pacCcMaTpPUBAIOTCA apXeoJIOr0-apXUTeK-
TypHbIe 0COOeHHOCTU NoaA3eMHol MedeTu CyTaH-Elle, pacrnoJioxkeHHO!
Ha noJiyoctpoBe Tymnkaparad B MaHrucrayckoii obyiactu PecnyOiniku
Kazaxcran. Teppuropus pervoHa XapaKTepu3yeTcsi BBICOKOI KOH-
I[eHTpalell MaMATHUKOB HCTOPUKO-apXUTEKTYPHOr0 HacjieAusA, 4TO
o0ycJiioByieHO crienuduieckumu (usnko-reorpadpuueckiMu U HCTO-
pUYeCKMMH YCJIOBUAMHU (OpPMHPOBaHUA KyJIbTYpPHOro JiaHAamadra.
HN300uine ropHBIX NOPOJ, NPUIOAHBIX IJIA XyJOXEeCTBEHHOU o0pa-
00TKH, CHIrpaJio KJIIOUEBYIO POJib B Pa3BUTHUM Y KOPEHHOTO HaceseHUs
Manrucray Tpaagulii KaMHepPe3HOr0 MCKYyCCTBa, OTJIMYaloIerocs
BBICOKHMU 3CTETUYECKUMU U TEXHOJIOTMYECKUMU XapaKTepHUCTUKAMU.
JIOCTYIIHOCTh CHIPBAA CIIOCOOCTBOBAJIAa MIMPOKOMY NPUMEHEHUI0 MecCT-
HOr0 KaMHA B CTPOUTEJIBHOU IPaKTHKe, YTO CYLIECTBEHHO CHUXAJIO
NOTPeOHOCTh B NPOM3BOACTBe Kupnuya. C ApeBHENIINX BpeMeH OCHOB-
HBIM CTPOMTEJIbHBIM MaTepua/ioM Ha IIOJIyOCTPOBE SABJIAJICA JIETKO
JoObIBAaEMBII U TOJAioNuiicsi 06paboTKe W3BECTHIK-PAKYIIEYHUK.
HecMmoTpss Ha BHEIIHIOI XPYIKOCThb, NAHHBI Marepuasl crnocobeH
JUINTEJIbHOE BpPeMs COXPaHATh UCXOAHYI0 GOpPMYy U KOHCTPYKTUBHYIO
I[eJIOCTHOCTb. B pesysibTaTe MHOrHMe COOpYX€HMsA, BO3BeNEHHbIE U3
WM3BECTHAKA, COXPAHWJIUCh 3HAUMTEJIBHO JIyulle IOCTPOEK M3 WHBIX
CTPOMTEJIbHBIX MaTepHasioB, KOTOphIe 3a Ipollelirie CTOJIeTUs yTpa-
TUWIM TepBOHAvYaJbHBIN O0JMK. Ocoboe MecTo cpeau NaMATHUKOB
3aHUMAaeT IMoJA3eMHas apXuTeKTypa, NpeAcTaBjeHHas KyJIbTOBBIMU
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COOPYXeHUsMHU, BeIpyOJIeHHBIMU B CKaJIbHBIX MAacCHUBax U Nof 3eMJyiéi. [IpeAnooXuTesbHo,
VMICTOKM JJaHHOW TpaguLINM BOCXOJAT K paHHeMy CpefHeBeKoBbl0. Ha ceromHAmHuii geHb
M3BeCcTHO OoJiee ABAAIATH TaKUX OOBEKTOB, OTJINYAIOIINXCA pa3sHOOOpa3reM IJIaHUPOBOYHBIX
pellieHuil 1 apXuTeKTypHbIX ¢popM. OAHUM K3 HauboJiee paHHUX U 3HAUYUMBIX MaMATHHUKOB
omoOHOro TUIa fABJAeTCA nojasemHas MeueThb CysraH-ene. [logsemHasa meueTs CyJsiTaH-
ere IpeJcTaBjisseT cOOOM YHHKAJIbHOE COOpPYXKeHHe, CO3JaHHoe B IpeldesiaXx HerjiyooKoro
pycia, chOpMHUPOBAaHHOTO B pe3yJbTaTe 3PO3UOHHON [AeATeIbHOCTU MaBOJKOBHIX BOJ.
PycJyio mpope3aet €JIo¥i CKaJIbHOIO IJIacTa MOIIHOCTBIO A0 2 M, pPacloJIOXKEeHHBIN Ha TOKPOBe
MeprejieBO TJIMHBl, OTHOCAIUICA K HEOTeHOBBIM OTJIOXKEHHsAM pervuoHa. YKa3aHHEbIe
reoJiornieckre ocoOeHHOCTH 00YCJIOBUIM clieludUKY apXUTeKTYPHOro o0JirKa maMsATHUKa
1 00eCcTevynsivi ero COXpaHHOCTh. ApXeoJIOTHUUeCKre UCCIeJoBaHuA 00beKTa ObLIN TPOBEIeHbI
B 2003 r. mox pykoBoacTtBoM A.E.ActadreBa u M.J[.KanimeHoBa. B xo/e u3biCKaHM ObLIU
YTOYHEHBI KOHCTPYKTUBHbBIE XapaKTEPUCTUKU COOPYKeHV s, BBIsIBJIEHHI 3JIeMeHThl BHy TPeHHeH
IJIaHUPOBKU U 3a(UKCUPOBAHBI MaTepUaJIbl, CBA3aHHbIE C JIUTEJIbHBIM PYHKIIMOHUPOBaHUEM
KyJbTOBOro koMiuiekca. B 2005 r. Ha maMATHHKe OBUIM BBIIIOJIHEHB pecTaBpal{OHHEIE
paboThl, HampaBjieHHble Ha MoAAepXaHHe ero HbIHEIIHero COCTOSAHUA U obecrevyeHue
JanpHelmmero coxpanenus. [logzemHasa MmeueTh CyJiTaH-ene ABJIAETCA BaXXHEUIIMM 00beKTOM
apXUTeKTypPHOI'0 U apxeoJioruueckoro Hacjequsa MaHrucray, XapakTepru3yomnuMCcs BEICOKOM
CTerneHbI0 COXPAaHHOCTU 1 3HAUMTEIbHBIM HayYHBIM ITOTeHI[1asioM. Ee n3ydeHue crioco6CTByeT
Oosee riiyOOKOMY MOHMMAaHUIO NMPO-IjeccOB GOPMUPOBAHUA PErMOHAIBHOU apXUTEeKTYyPHOU
TPaAULIU U PeJIMTUO3HO-KYJIb-TyPHBIX TPAaJUIUI APEBHUX COOOIIECTB M0JIyOCTPOBaA.
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The underground cult structure Sultan-epe on the Tupkaragan peninsula

Abstract. This article examines the archaeological and architectural features of the Sultan-
Epe underground mosque, which is located on the Tupkaragan peninsula in the Mangystau
region of Kazakhstan. The region's territory is distinguished by a high concentration of
historical and architectural monuments, shaped by its unique physical, geographical, and
historical conditions. The abundance of rocks suitable for artistic processing played a key
role in the development of stone-cutting traditions among the indigenous population of
Mangystau. These traditions are marked by both high aesthetic and technological standards.
The availability of these materials has led to the widespread use of local stone in construction,
significantly reducing the reliance on brick production. Since ancient times, the peninsula's
main building material has been limestone-shell rock, which is easily quarried and treatable.
Despite its apparent fragility, this material retains its original shape and structural integrity
over time. Consequently, many limestone structures have been preserved much better
than buildings made of other materials, which have lost their original appearance over the
centuries. A distinctive place within the region’s heritage is occupied by its underground
architectural monuments, which is represented by religious structures that have been carved
into rock formations below the surface. This tradition is believed to have originated in the
early Middle Ages. To date, more than twenty such structures are known, characterized by a
variety of designs and architectural styles. Among the earliest and most significant examples
of this type is the Sultan-yepe underground mosque. This unique structure was created within
a shallow channel formed by the erosive activity of floodwaters. The channel cuts through a
rock formation approximately 2 metres thick, which is covered by marl clay belonging to the
region's Neogene deposits. These geological charecteristics played a desicive role in shaping
the architectural configuration of the monument and contributed to its long-term preservation.
Archaeological investigations of the site were conducted in 2003 under the supervision
of A.E. Astafiev and M.D. Kalmenov. The survey clarified key structural characteristics,
identified elements of its internal layout, and documented materials related to the long-term
functioning of the cult complex. In 2005, restoration work was carried out to maintain its
current condition and ensure its continued preservation. The Sultan-epe underground mosque
is one of the most significant monuments within the architectural and archaeological heritage
of Mangystau. It is distinguished by its exceptional state of preservation and considerable
scientific value. Studying it contributes to a deeper understanding of the formation processes
of the regional architectural tradition as well as the religious and cultural practices of the
ancient communities that inhabited the the peninsula.

Keywords: Turkic sacred architecture, underground mosque, Mangistau, collection of
information about the Caucasian highlanders, Hakim Ata, Khoja Ahmed Yasawi, well, Sultan-
epe, underground rooms, gallery, columns.

91



M.]J]. KaiimeHos, A.E. Bujcaroaa, I.T. XKatekeHosa Turkic Studies Journal (2025) 89-117

*M. . KaiMeHOB?
“bamvlc-Ka3akcmaH UHHOBAYUATIbLIK-TMeXHOIOSUAIIbIK YHUGEPCUMe,
Opas, KazaxcmaH Pecnybiuxacst
ORCID: 0000-0000-9446-5500
(E-mail: kalmenoff@mail.ru)
*Baiiyiansic yuriH aBTop: kalmenoff@mail.ru

A.E. BuxxaHoBa®
bbameic-KazakcmaH uHHOBAYUAITLIK-MEeXHOJI0SUAITbIK YHUGEpCUMemi,
Opas, KazaxcmaH Pecnybuxacst
ORCID: 0000-0000-9371-7198
(E-mail: aaliyka@mail.ru)

I'.T. XKasekeHoBa“
‘M. ©memicod amviHOazbl bameic-KazakcmaH yHugepcumemi, Opan, Kazaxkcman Pecnybiukacst
ORCID: 0000-0000-6655-3458
(E-mail: gulya jalekenova@mail.ru)

Tynkaparas Ty6erinaeri CyJjiTaH-ene >KepacTbl KYPBLIIBICHI

AnHoOTanuA. YCBHIHBUIBIN OThIpFaH Makasiaaa Kasakcran Pecry6isnkaceiHblH MaHFbicTay
obneichiHAarel TynkaparaH TyOeriHe opHasackaH CyJiTaH-ene XepacThl MeLIiTiHiH apxeo-
JIOTUAJIBIK-apXUTEKTYPaJIbIK, epeKIIesikTepi KapacThIpplIabl. OHip aymarbl (pU3NKaIbIK-
reorpausIbIK XKoHe TapuXU XarAaiijlapAblH epeKIesikTepi Heri3iHe MojeH! JIaH A TThIH
KaJIplliTacyblHa OailJlaHBICTBI CIYJIETTIK MYypa eCcKepTKIillITePiHiH IIOFbIpJaHyBIMEH CUMAaT-
Taabl.

Kepkem eHaeyre ’xapaMAbl Tay >XBIHBICTAPBIHBIH MOJIABIFBI MaHFbICTayAblH OalbIpFbI
TYPFBIHAAPBIHBIH )KOFaphl 3CTETUKAJIBIK JXKoHe TeXHOJIOTUAJIBIK CHIlaTTaMajlapbiIMeH epekKiie-
JIeHeTiH Tac eHJey eHepi A9CTypJiepiHiH AaMyblHAa Miemrymi pes aTtkapAbl. IIuki3aTThH
KOJDKETIMJLJIr JKeprijlikTi TacTel KYpBUIbIC TaxipubeciHAe KeHiHEH KoOJiAaHyFa BIKIAJ
eTTi, 3 Ke3eringe Oy KyObUIBIC KipIilll ©HJipiciHe AereH KaXXeTTiJiKTi MyJAeM >XOKKa
meiFapAsl. Exxenri 3amaHHaH O6epi TyOekTeri Herisri KyphUIbic MaTepuaJsibl OHall eHAipijeTiH
XoHe eHJesIeTiH oKTac-yyiyTac 6osapel. ChIpTTall KaparaH[a MOPT CHIHFBII KepiHreHiMeH,
OyJ1 MaTepuas y3aK yakbIT OOIBI OacTankhl MillliHi MeH KYPBUIBIMABIK TYTACTBIFBIH CaKTail
anaasl. HorwxeciHfe, eTkeH racwlpiapfa 6acka MaTepuasijapAaH dXacajbll, OacTamnksl
KejbeTiH >XOFaJITKaH KYpbUIBICTapMEH CaJIbICThIpFaH/la, OKTac-yJIyTacTaH TYPFhI3bLIFaH
KeIlTereH KyphUIbICTAp dJieKaliia ’KaKchl cakTasiraH. Eckeprkimrep imiHae xkapTacTapblH
KybICTapblHAA KalllaJIblll JkKacajFaH FUOANaTTHIK KYpBUIBICTAp TYpiHJe KepiHiC TamnkKaH
Kep acThl CoyJIeTi epekile OpBIH ajaAbl. ByJl AocTyp ImamameH epTe opTa FachlpJapiaH
bacray anafsl JereH mikip 6ap. ByriHri Tagga xocmnapsay liemiMAaepiHiH 9pTypJiijiiriMmeH
’)K9He CIyJIeTTiK MilliHAepiHiH caH ajlyaHAbIFbIMeH epeKlleJjieHeTiH MYHJall HblcaHAapAblH
XKUBIpMaZlaH acTambl Oeiriii. CyJiTaH-elle XepacTbl MeNIiTi — OChHl CaHATTaFbl eXeJiri
’)koHe MaHbBI3[bl ecKepTKimTepAiH Oipi. CyJiTaH-ene kepacThl MeNIiTi — TacKblH CyJapAblH
3PO3UAIBIK dcepi HOTUXeCiHe KaJIBIITaCKaH Talibl3 apHaHbIH TabaHBIHAA caJibiHFaH Oipereil
KypbuUiblc. Byl apHa eHipAiH HeoreHAiK IIeriHAijepiHe XaTaTblH MepresjibAi ca3 XXaMbLl-
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FBICBIHBIH YCTiHJle OpHaJIaCKaH, KaJbIHABIFE 2 MeTpre AeliH XeTeTiH Tay XKbIHBICH KaOaThIH
Xaphell eTelli. ATajFaH TeoJIOTUSJIBIK epeKIIesliKTep eCKepTKIillITiH CIyJIETTiK KeJIOeTiHiH
©31H/IiK CUMaThIH alKBIHAAI, OHBIH CaKTaJIyblH KaMTaMachl3 eTTi. HeicaHabl apXeoJIOrUuAJIbIK
3eprTey xkymbicTapel 2003 xbutbl A.E.AcTadreBTiH koHe M./.KanMeHOBTiH OaclIbLIBIFBIMEH
XKyprisingi. 3epTrrey OapbIChIHAA KYPBUIBICTBIH KOHCTPYKLMAJIBIK CUNAaTTaMaslapbl HaKThI-
JaHApl, iMIKi 3JeMeHTTepi aHBIKTaJAbl XoHe FubadaT KelleHiHiH Y3aK yaKbIT >XYMBIC
icrereHAiriH moJsesnfeiiTiH MaTtepuangap Tipkeadi. 2005 XbUIbI eCKepTKIITIH Kaszipri
KarAalbIHbIH CaKTaJIyblH KAMTaMachl3 eTy MaKcaThbIHAA KaliTa KaJIbiHA KeJITipy )KYMBICTaphI
xyprizingi. CysTaH-emne XepacThl MeIIiTi — )KOFapbl caKTally gapexeciMeH 9pi 30p FhUIBIMU
dJieyeTiMeH epekllesieHeTiH, MaHFbICTayAblH €H MaHBI3Abl COYJIETTIiK XKoHEe apXeOJIOTUJIBIK
Mypa HbIcaHAApBIHBEIH Oipi. OHBI 3epTTey 6HipAiH COyJeTTiK [AJCTYPiHiH KaJjsllTacy
yaepicTepiH, coHAaii-aK TyOeKTeri exesri KaybIMAacThIKTapAblH OiHU-MJAeHU O3CTYypJiepiH
TepeHipeK TyCciHyre MyMKiHAiK Oepefi.

Kinr ce3mep: TypkinepAiH cakpayblbl apXWUTeKTypachl, kepacThl MemliTi, MaHFbicTay,
KaBka3 Tay xajbIKTaphl TypaJibl MaJliMeTTep XUHarbl, XakiMm aTta, Koxa Axmer fAcayu, KyabIK,
CyusiTan-ene, )xepacTsl OesimMesiepi, rajepes, 6araHasnap.

BBenenue

IToazemMHOe COOpYXX€HME PACIIOJIOKEHO B 57 KM K HOr0-BOCTOK-BOCTOKY OT I'. ®opt-1les-
4YeHKO, Ha OJJHOMMEHHOM HeKpOIloJjie, Ha 3anagHoM OOpTy KaHbOHA, 4TO Ha 3ajuBe CapbITac
(MaTepuanbsl M macnopra NamMATHUKOB...)'. Ocob0oro BHUMaHMA 3acjIyXHUBalOT KaHbOH U
xouiozen CysitaH-ene. Kosiofer c nMTheBOU BOJIOM IIPEBOCXOJHOI0 Ka4eCTBA 1, KAK YTBEPXKAAI0T
MECTHBbIe XUTesd, o0Jsafamluil IejleOHBIMU CBOMCTBAMH, paclojiokeH B 6 MeTpax OT
obpeiBa (Puc. 1). Poguuk Cynran-ene ynoMuHaetcs B 3amnucax I1. Jlomakuna 1870 roma
(JlomaxkwuH, 1911: 66), HO B HUX HET co00I[eHNs 0 KoJioALe. VI3 3TOro MoXXHO MPeAIOoJIOKUTh,
4TO KoJioAel] OblJI COOPYXeH No3Hee — B KOHLe XIX Beka. BoiiepxaH OH B MaHIMCTayCKOM
apXUTEKTYPHOM CTUJIE M TaKXe JaTupyeTcs nocjaeaHel 4eTBepThbio XIX Beka. XapakTepHas
yepTa CTWIA — QUIMIpPaHHOe MpujiaxuBaHue (aiikes) oOCagHBIX KaMHeH APYyr K ApPYry,
Cy’KeHHe BHYTPEHHero auaMeTpa KOJIOALA K YCThIO 110 IPaBUJIbHOIM reOMeTpHUYeCKOU KPUBOM,
npujaHue eMy BHeITHero 3CTeTUYHoro Bupa, uuindosanue (buxaHosa, Kanmenos, 2008:
252-254). OgHOMMEeHHBII HEKPOMOJIb HAXOAUTCA CeBEPO-BOCTOUHEe OT MeueTH. [[aMATHUKU
JaTUPYIOTCA HOBBIM BpeMeHeM. Heasieko OT HEeKpOIoJid pacIojIoKeHO HECKOJIBKO CTOSAHOK
3N0XM KaMEHHOIO BeKa. J[peBHHe CTOSIHKU CBUJETEJIbCTBYIOT O 3aceJIeHMU U3JpeBJie dTOU
MECTHOCTH.

[TongzemHas MedeTs CyJiTaH-elle — yHUKaJIbHBIN NaMATHUK ApeBHOcTU IX-XII BB. B oTiuune
or Mevereld Beker-Arta, IllonaH-Ata, Illaknak-ATa, OH He ABJAETCA «[OPOJOM MEPTBBIX»,
MECTOM 3aXOpOHEeHUA Jioel. IMelTcsA B OKPeCTHOCTH OJWHOYHEIE 3aXOPOHEHUs, HO OHU He
nokasaTeJibHbL. He 00HapyxeHO 3aXOpOHeHU 3[ech U camoro cybus CyaraH-emne.

1 MaTepHam)I " MacnopTa nNaMATHHUKOB MCTOPUH, apXUTEKTYPhbl U apXe€O0JIOrnu. (DOHI[ MaHl"I/ICTachOT‘O rocy-
AapCTBEHHOI'0 NCTOPUKO-KYJIbTYPHOI'O 3alIlOBE€AHUKA, AKTay.
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at

Sulan-epe undergraund mosque,

Puc. 1. MecTopacnoJjioxxeHue noazeMHon Meuetu CyJiTaH-ele.
Fig. 1. Locations of the Sultan-epe underground mosque.
1-cyp. CysniTaH-ene XepacThl MeIIiTiHiH OpHaJackKaH Xepi.

MarepuaJjibl 1 METObI HCCJIeOBAHUA

Tepputopusa MaHrucrayckoi obsacTtu 3anagHoro Kazaxcrana xapakTepusyeTcs BBICOKOU
KOHIIeHTpalel NaMATHUKOB HCTOPUKO-apXUTEKTYPHOI'O HacJieAus, YTO OObACHAETCA
ocobeHHBIM (pU3UKO-Teorpaduryueckum JaHAMaGToM U UCTOpUYecKUMU pakTopaMu GopMu-
pOBaHUA KyJIbBTYpPHOrO Koja. B kadecTBe MaTepuasioB HCCJIeAOBaHUA pacCcMaTpUBaIOTCA
apxeoJIoro-apXUTeKTypHble OCOOEHHOCTH noA3eMHON MedeTy CyJiTaH-ele, pacloJIoXKeHHON
Ha nosyoctpoBe TynkaparaHn B Manrucrayckoi obsiactu Pecny6sinku KaszaxcraH.

Apxeosiornuyeckrie M3bICKaHUA NMPOBOAUJIMCH COIJIACHO TPAAUILMOHHON METOANKE apXeo-
JlorhYecKux ucciefoBaHuil. [IpoBeieHO [AeTajbHOe [OOKYMEHTHpPOBaHME NaMATHUKA:
NoApPOOHO ONMCaH XOA U Ppe3yJibTaT PacKoIoK ¢ (oTodukcanuenl Kaxgoro srama pador,
BBHINIOJIHEH Tonorpaduyeckuil miaH. [[yig cucreMaTy3aluy M aHaIM3a MaTepyasia HCIOJIb-
30BaH THUIOJIOTUYECKUN M CPaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKU MeToAbl. B paboTe mpuBJieKaInch
COBpeMEeHHbIe KOMIIBIOTepHBIe TEXHOJIOIMHU [J11 00paboTKU 1 XpaHeHUs ¢pakTorpapuyeckux
MaTepuasioB. TeopeTHKO-MeTOAOJIOTUYeCKHe TOAXOABI, HCIOJIb30BAHHBIE B HACTOALIEM
HCC/IeOBAaHNUN TpU HHTEpPIpeTalui KOHKPETHO-UCTOPUYECKOIro MaTrepuasia, I03BOJINIIA
CHUCTEeMAaTU3UPOBATh BbIABJIEHHbIE (AKTBl U PaccMOTpPeTb AWHAMMKY U 3Tamnbl OObeKTa
BO MHOruMx ero acmnekrax. [Ipy HanucaHuy cTaTbyd NPHUMEHAINCHh OOILleHayYHbIE MeTO-
OBl UCCJIeJOBAaHUS — omuMcaTesbHbIN, 0000IIAMmNil, CpaBHUTEJIbHO-UCTOPUYECKHUI, CpaB-
HUTEJIbHO-CONIOCTAaBUTEJIBHBIN U aHAJIUTUYECKUN.
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CreneHb HNU3YYE€HHOCTU TE€MbI

Jlo HamMxX AHeN COXPaHW/IWCh JIUIIb JIereHAapHble JaHHbIe, U3BJIEYEHHBbIE U3 CTaTbU
«[IpenaHus ajaeBleB O CBATHIX, CEKTHl XaHadue, KUBIIMX U yMepIINX Ha MaHTHIILIaKe»,
onmy6IMKOBaHHON B KHuUre «COOpHUK CBefleHUII O KaBKa3CKUX Toplax». B 3Tol crarbe,
3anMCcaHHOU €O CJIOB MecTHBIX xuteneil Kadapa Kapamxururosa, bekOynara EcekeHoBa u
MyJuIel Xomka Bepapl, coobljaeTcs, 4TO IJIaBHBIX CBATBHIX HA MaHrucray Asa: XakuM ara,
osBIIMI MIopuA Xoaka Axmera fcayu, u ero ceiH Cynrtas-emne (I'o66u). Xakyum ata yuuiicsa y
Xomxa Axmera flcayu, mocJie 3aBepliiieHNs yueObl ero OTIpaBUJId 1A IpOBeeHNs IPoNoBe el
TapukaTta B XuBy. EMy yuuTesib ckasas Tak: «Tebe IpegonpefesieHO XUTb B 3TOH CTpaHe.
MHorue y4eHUKU TBOU CTaHyT COBEpPIIEHHBIMM MIOpHAAMHM, TaM Xe XKeHUIIbCS U OyAellb
nMeTs AeTeii». Cynpyra XakuM ata AHOap poAusia OT Hero Tpex celHOBel: Myxammen Xomxa,
Ackep Xomxa 1 I'o66u. He yrounsercs, korja 1 noueMmy I'o66u Hauany HaseiBaTh CyJsiTaH-erne.
IIpuMepHO yepes cTo jieT Ha MaHrucray rnocejaninuch Horau. JIereH bl IOBECTBYIOT, YTO CpeaU
KOUYIOIMX Horaes OBLJI OAWH MyJLIa, 00ydaBImmil feTell rpamoTe. Cpeu ero y4eHUKOB ObLI
cJ1abBIll ¥ XpOMOM MasIbuMK 1o MMeHU XetipyJsia. Hag HUM m3geBasics KTO KaK MOT: KaXbli
JIeHb OH I0JIy4aJl B IIKoJIe T0Oou, ero 611 u MyJuia, a AJoMa — pogutean. CBepCTHUKU TakxKe
U3eBaJICh HaJ HUM U IIOCTOSHHO o0mxanu ero. OaHax sl XelipyJiia yiles JajIeKO B CTEIb,
rie pelnJ CBeCTU CcYeTHl ¢ xku3Hbl0. Ho CysiTaH-ene coxpaHu eMy ku3Hb. Korga Maibpuuk,
obeccusieB OT cJie3 U AyILIEeBHBIX CTPAaJaHUl, YCHYJI, CBATOI cTapel BAOXHYJI B HETO 3HAHUA U
MyapocTsb. OH noseJies1 XelpyJijie IOCTPOUTh MeYeTh B TOM CaMOM MecTe, Ile YBUAUT OpJia,
cupamero Ha 3emuie. Ilo nereHge, CysTaH-elle fABJAETCA MOKPOBUTEsIEM TOHYILIMX B Mope
mopen. Ha ero cuetry mHoro noasuros. Hanpumep, cBaTtou nepeHocuT Ajia orna Kaaby B
Bakbipranu (Xope3Mm), 4y ieCHBIM 00pa3oM OKMBJIAET 3aKOJIOTHIX OBIKOB U Ap. OHaKO XaKuM
ara ¢ HeJloBepyeM U PeBHOCTbI0O OTHOCUTCA K IeIHUAM CBOero cblHa. B oTBet Ha 3T0 CysiTaH-
ere, NPOCTUBIIKCH C OTLIOM M MaTepbly, CTAHOBUTCA HEBHANMBIM. Y3HaB 00 3TOM, Xomxa
Axmen flcayu HakasbpiBaeT XakuM ata. JlereHJbl paccKasblBalOT, YTO II0 €ro MOBEJIEHUI0 Hal
MOTMJION MOCJIeAHEr0 COPOK JIeT TeKJIU BoAbl AMyAapby, a ropoa bakeipranu 6bL1 pa3pylieH
(ITpeanue agaesiieB..., 1873: 6-27).

dtHorpad I.II. CHecapeB 3aMeTuJ, YTO «B OCHOBe uMeHu CynraH Xy06u (CyaraH-emne)
JIEXAT WPAHCKOe CJIOBO «00», YTO B IepeBOjJie O3HauyaeT «BOAa». [IpelliecTBEHHUKOM €ro,
HallpyuMep, CUMTaeTcsA aHTPONOMOPOHBII BOASHOU AyX YOOW, mpefcTaBjeHHs O KOTOPOM
ObLIIM paclpocTpaHeHbl y HacesneHUs HOxxHoro Kaszaxcrana. C gpyroil CTOpOHBI, TyPKMEHBI
Tamaysckoii obsactu TypkMeHHCTaHa XapaKTepu3yIoT ero Kak 1ucie3aroniero cBAToro: «CelH
ceaToro XakuM-arta CyJiTaH-elie HEM3BeCTHO KyJa yIesi, Khcdyes3, korga Obu1 xuBou. Ho oH
[IOMoraeT, ecjii IOINPOCUTh y Hero nomMomu». OOHaKo, Kak M3BeCTHO, ayiaue CysTaH-erne
nosiBJisieTcsi Ha MaHrhIILIaKke, Heslajieko oT mopsA (CHecapes, 1969: 107).

1A Hac umHTepecHO Takxe cooOuleHue IBanHa Xoxj0Ba — PYKOBOAUTEJSA PYCCKOTO
nocosscTBa B byxapuu B 1620-1622 rr. — 0 MecTHOCTU «besad MeueTb» Ha MaHrbIliake, Ha
nosyoctpose TynkaparaH. BeposTHO, 3eck uMeeTcsA B BUAY OJAWH M3 N3BECTHHIX KYJIbTOBBIX
koMmIuiekcoB: Kanra-6a6a, lllaknak-ata 1u6o Cynrtasn-ene (CTaTeliHbIi CIIMCOK..., 1879: 388).

C 1982 roga noasemHas MeueTh CyJiTaH-ene HaXOQUTCA TOJ OXpaHOM rocyfapcTBa C
KaTeropruei MeCTHOTO 3HaUYeHUA.
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B 2003 r. coTpyaHuKamu oTaesna «Apxeosorusa» MaHructayCckoro rocyiapCTBeHHOI0O NCTO-
PUKO-KYJIbTYPHOTI'O 3arnoBeJHUKA ObLIM NMPOBeAEeHHl IIpeJpecTaBpallMOHHbIE apXUTEKTYPHO-
apxeoJsiorudeckue uccienosanus (Otyer..., 2003.)? (Puc. 2).

Puc. 2. TlonzemHas MedeTs CyJITaH-elle [1ocJie IPOBeIeHNs apXeoIorniecKUX UCcjieJ0BaHUH.
Fig. 2. The underground mosque of Sultan-epe after archaeological excavations.
2-cyp. CyJiTaH-ene XepacThl MellliTiHiH apXeoJIOTUAJIBIK 3epTTey KYMBICTapbIHAH KeiHri KepiHici.

B 2004 r. TOO «MaHrucraypecTtaBpanus» Npou3BeJieHbl pecTaBpaloHHble paboThl (OT-
yeT..., 2004.)® (Puc. 3).

Puc. 3. TlonzemHas meueTs CyJIiTaH-elle [OCJIe IPOBe/IeHNs PecTaBPAlNOHHAIX paboT.
Fig. 3. Sultan-epe underground Mosque after the restoration work.
3-cyp. CynTaH-ene )xepacThl MelIiTiHiH pecTaBpalUAJIbIK XYMbICTapbIHAH KeliHri KepiHici.

2 «OTyeT 06 apXUTEKTypHO-apXeoJ0rnIeckoM HCcjIeJOBaHNM NoA3eMHOI MeueTu CyJiTaH-ele, paclosIoxkeH-
Holl B TynkaparaHckoM paiioHe MaHrucTayckoi obsactu B 2003 I. pyKoBOAUTEJIb UccylefoBaHui A.AcTtadbeB».
®oHA MaHrucTayckoro rocyAapcTBeHHOIO NCTOPUKO-KYJIbTYPHOI'O 3all0BeJHUKA, AKTay.

3 «OTyeT 0 pecTaBpaLOHHBIX paboTax B MoA3eMHOI MeueTu CysTaH-ene B 2004 r.». ®oHA MaHTUCTayCKOro
rocyJapCTBEHHOI'0 NCTOPUKO-KYJIbTYPHOIO 3alloBeiHNKA, AKTay.
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Ananmus

B nepuof ¢ X B. o XIV B. MaHrucray nepexus OypHbII Iepuoj PeIUTMO3HBIX MOVCKOB,
CTepXXHEM KOTOPBIX CTajl cy(usM, MpONOBedyeMbIi CTPaHCTBYIOIIUMM JepBUILIAMMU.
['J1aBHBIM MeECTOM PpPEeJIMTMO3HOI0 IOKJIOHEHUs OKa3aJiuChb HEBUJAaHHBIE 3[1eCh IIpex[e
COOpyXeHHUs — noazeMHble MeueTU. [losABJieHMe TaKWX yHUKaJIbHBIX MaMATHUKOB MOXHO
O0BACHUTH CTOJIKHOBEHHMEM MHOTOYMCJIEHHBIX KyJIbTYp, OBITOBABIIMX B TedeHHe BpeMeHU
Ha MOJIyOCTPOBE U OTYAaCTHA CPOCIINXCA C MECTHBIMM BepoBaHUAMU U Tpaguuuamu. Ilo
HCTOpHUYECKUM MaTepuaJjiaM, B CpeJHHe BeKa IlepecesieHI[eB U3 APYTrUX PErMOHOB 3/1ech ObLIIO
O4YeHb MHOTO. MI3BeCTHO, UTO MocCJje CJAaBJAHCKOrO HallecTBHUA Ha Xa3zapcKuil KaraHaT cooja
Oexasia 4acTh ero XWTeJslell; ellle paHblle, B nepuoj apabckoro 3aBoeBaHus Ilepcum (651
rop), — OrHEeNMOKJIOHHUKU-30poacTpuiilel. Bo3aMoxHo, Ha MaHrucray — B 3TOl cBOeoOpa3HOi
«IyCTBIHHOU KpeNnoCTh» — CKPBIBAJIUCh T€ M3 HUX, KOTOPHIE HE 3aX0Tesl MPUHATh HCJIaM.
OTy gorajky NOATBEPXOAIOT U apxeoJjiornyeckre HaXO[KU, U COXpaHUBIIMeECA IO cell JeHb
00pAnbl. «KodeBble UBUIM3AIMM» TOXXE BHECJIM CBOU BKJIA[ B «0OIlee Oe0» CMelIeHUA
KyJapTyp U penuruil. IMeHHO ¢ HMMHU Ciofa NPUILIO A3bIYecKoe MOKJIOHEHWE KMUBOTHBIM,
HNCTOYHUKAM U JiepeBbsAM. B pesysbTaTe mciaM Ka3axoB, 3aCeIMBIIMX IOJIYOCTPOB IOCJE
[IOIlepeMEeHHOr0 TOCIOJICTBA Ha HeM TYpKMEH, HOrauleB U KaJMBIKOB, BoOpaa B cebs
cy®usM, dJIeMeHTBHl OTHeNOKJOHHUYeCTBa (TpaAulliis BO3XWUraTh B CBATBIX MeCTax CBeud
13 TPOCTHHKA, IPONUTAHHOTO 6apaHbUM XUPOM), CJIefbl aMaHNU3Ma U Apyrue apXxauyHble
peJIMTMO3HbIe TPaaUIHH.

[NoaBneHue TeueHUs cyduil Ha MaHrucray oOBIYHO CBA3BIBAIOT ¢ MMeHeM Xoaxa AxmeTa
flcaym, xuBmero B XII Beke. B 3TOT ncropnuecknii nepuoq cybusMm emnie He ObLI NPU3HAH
OPTOJIOKCAJIbHBEIM MCJIaMOM, [TIOCKOJIBKY IJ1aBHasA njes cygres — HemocpeACTBEHHOe T03HAHNe
Bora uepe3 JIMYHBIN MUCTUYECKUI OTBIT.

B Masnrucray nMeeTcsa OrpOMHOE KOJIMYeCTBO IIPEKPACHO COXPaHUBIINXCA MEMOPHAJIbHO-
KyJIbTOBBIX apXWTEKTYPHBIX COOPYXEHMI U3 KaMHsA, 00rato NeKOpUPOBAHHBIX pesibedaMy,
TI0CKopesbe(HOM pe3bboil U pocmucAMU. M300Mine pasiIMYHbIX IJIACTUYHBIX TOPHBIX
TOPOJ, IPUTOAHBIX AJIA XyOXeCTBEHHOU 0OpabOTKH, SIBUJIOCHh CHIpbeBON 6a30ii HMIPOKOTO
pa3sBUTHA y KOPDEHHOrO HaceJleHUsA KaMHEpPe3HOr0 WCKYCCTBa, W3BICKAHHOIO BKyca U
BBICOKOTO MpO(deccroHaIbHOIO0 YPOBHA. DTU MPOU3BeAEeHHUs, CO3[aHHble T'eHWeM U BOJiei
CTeNHBIX XyJOXXHUKOB U CTPOMTEJIel, CBeleHbl B OOJIBIINHCTBE CJIy4aeB B KyJIbTOBBIX MeCTaX,
HaCUMTHIBAIOIINE CBHIIIE THICAYM apXUTeKTypHBIX aHcaMbJiell. Pycckuii ncciegosarens XIX B.
I1.C. CaBesibeB 00 M300UJINM KaMEHHBIX TaMATHUKOB OTMeYaJl, YTO «...OCTATKU LBETYIIeN SIT0XU
MaHrhbiiaka CoOXpaHUIMCh B JOBOJIBHO YaCTHIX pa3BajiiHAaX KaMeHHBIX YKpeIlJIeH! H, 3aHuH,
MOTWJIBHBIX TAMATHUKOB U TJIyDOKHX KOJIOJLEB, O0JIOKEHHBIX TeCaHHBIM KaMHeM» (CaBeJibes,
1855: 43). Cpeou apxXWUTEKTypHBIX COOPYXeHHII 0co0oe MeCTO 3aHMMAKT IOoA3eMHBIE U
HacKaJIbHEBIE KyJIbTOBO-CaKpaJsbHbIE COOpY>keHUA. Korga Mbl TOBOPHM O NOA3€MHBIX KyJIbTOBBIX
MecTax, cpa3dy acconuupyioTrcsa MepuxoH, KaBkasckue MOHACTHIPH, UCKYCCTBEHHEIE MeEI[ephl
Ha Teppurtopuu coBpeMeHHON Typuun, KpeimMckue xpamsel U T.O. KyapToBble noA3eMHEIE
coopyxeHusa MaHrucray U YCTIOpTa ABWINCH HNPOOOpPa30M HEBEPOATHO MHOTOYMCJIEHHBIX
1 pa3sHOOOpa3HBIX HMCKYCCTBEHHBIX MOA3EMHBIX HMHTEPBEPOB, CO34aHHE KOTOPBIX COCTaBUJIO
HeoOBIYaHO CTOMKYIO U JJINTeJIbHYI0 Tpaauiuio (Axuranu, 2002: 372).

Ha pasnnuHbpix Mectax MaHrucrtay BCTpedyaloTCs BbICeUeHHBle B TBEpPABIX IOPOAAx
ONHOKaMepHble M MHOI'OKaMepHEBIe NoMelleHuA. B HuX MOryTr pasMecTUThCS OT 4eThIpex-
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IATU [0 NATUAECATH ueJsioBeK. VIHTepbep OOJIBIIMHCTBA NaMATHUKOB HMUTHUDPYET IOPTY.
Bospact 1 macmtab noA3eMHBIX MeueTell pa3HooOpa3eH, OAHU, HalpuMep, MeueTh ToJieres-
atra, INpeJCTaBJIeHbl BeJMYMHON He OoJibllle Kesbd OTINeJbHUKA, C YrJIyOJeHueM AJiA
CBEeTHUJIbHMKA U Ccypol u3 KopaHa, Belpe3aHHON n0-apaOCKu B IIJIOTHOM IIeCUYaHUKe y BXOJIa,
KOTOpas aatupyercs cepequHoi XIX Beka. [[pyrue — kak, Hanpumep, MeueTh [llakmak-ata
— IpeACTaBJIAIT coO0 BecbMa CJIOKHBIE B CUMBOJIMYECKOM HCTOJIKOBAHMU NaMATHUKH, U
BO3pAacCT, 1O NOCJIeJHUM apXeOoJ0TMYecKrUM UCCIeJOBAaHUAM, JaTUpYyeTcs yeJI0BHO XVI BekoM
(Kanmenos, Buxanoa, 2016: 145-153; Kanmenos, buxanoa, 2025: 32-39).

Ha paHHBIII MOMEHT Ha TeppuTopuu MaHrucray u3BecTHo 0ojiee ABaAATH TOA3€MHBIX U
HacKaJIbHBIX MeueTel. YacTo nocenaeMbpIMU NaJIOMHUKaMHU SIBJIAIOTCA Me4eTH, IOCTPOEeHHbIe
WJIN CBsA3aHHBIE ¢ NMeHeM BekeT-aTa. B BOCTOYHBIX MCTOPUYECKUX MCTOYHHKAX MBI MMeeM
CKyAHyl0 MH(pOpMalLWio, HanmpuMep, B TpyAe u3BecTHOro Teosiora XIX Beka Myxammaza
Mexpuryhna «Pucosnau Xundartu Cydrxo», HanricanHOM B 1812 rony nxpansamemcanogNe7610
B lHCTUTYyTe BOCTOKOBeNeHUA PeciyOyiviku Y30eKrucTaH, UMeITCA JaHHbIe O TAJIAaHTJINBOM U
nob6uMom yueHuke BokupxkoHa 6000 — Bekete. Ilo cBugerenbctBy Myxammazga MexpuryHa,
Bexet 6pu1 pooMm u3 aysia Mauru (Maurucray). Poguica B 1764 rony, a B 1776 rony B XuBe
ctas yuenukom Caupg Myxamen BokupxoHa 6060 B Mefpece Illeprasel xaHa. B cBoel1 kHure
«Taskupaiinu Myxammajy Bokup» BokupxoH 6000 ¢ Jii060BbI0 HA3bIBaeT ero CBATHIM — bekeT
Axmanom (Axmap - mpociasiistiomuil Aysiaxa). ITo ciioBam aBTOpa, beker Axman obamat
OTPOMHOM CHUJION BOJIY, 3HAHUAMU U OBLJI U3BECTHBHIM B MYCYJIbMAaHCKOM MHpe 4YeJIOBEKOM
(Oummypagnos, URL).

J1A co3pgaHua miangapMa B BOEHHOM Ioxoje Ha LleHTpasibHy10 A3MI0 NIPaBUTEIbCTBO
Poccuiickoii umnepun ¢ nepoil yerBepTyu XIX Beka HauMHaeT OTHPABJIATH CBOUX BOEHHBIX
rccjefoBaresieil A1 U3y4yeHus NOJIyoCTPOBa, ItaTa YcTopT u Kacnuiickoro Mops. BoeHHbie
Tororpadsl 04eHb JOCKOHAJIBHO OMMCHIBAJIA KaxAbll mar. OHU U3ydasid KapaBaHHBIE NyTH,
KOJIOALBI, Ce30HHOe paccejieHHe KaszaxoB U T.h. Cpedu 3amnucell OYeHb YacTO BCTPEYarnTCs
ONMCaHUsA KaMeHHBIX pa3BajIMH, HEKPOIoJiell M MoJ3eMHBIX coopyxeHull (IlepBbie pycckue
Hay4Hble..., 1963: 172-174). JloOONbITHOE CBUJIETEJIbCTBO MBI BCTpEYaeM B OTYETHOM
marepuasie 1826 r. B TonorpadrueckoM xKypHasie. BOT yTo Uiyt Tonorpadsr: «...MOAHABLINCH
Ha YCTIOPT, OTKPbBLIACh MOYTH COBEPIIEHHO POBHAasA MOBEPXHOCTb, YBEHYaHHAsA MO TOPHBIM
MbIcaM HeGoJiblIMU XoJIMaMu. K KOHIy mepexojia MEeCTOIOJIOKEHUE CIes1aloCh HECKOJIbKO
BOJIHMCTee, HO BO3BbILIeHNA ObLIN BecbMa OTJIOTH U He NMeJIM HUKaKoro o01ero HarpasJieHus.
YCTIopT BeCch COCTOUT U3 KaMEHUCTBIX TOPOJ NO3HelIero o0pa3oBaHys, IOKPHITHIX IIeCYaHo-
MJIMHUCTEIM cjioeM. CIyCKU ¢ Top MHOYTH Be3[e KaMeHMCTHl M BecbMa KpyTHL. Iloa oHBIMU
HaXOAWJIMCh BO MHOTUX MeCTax KJII04M, AOCTAaTOYHBIE TOJIBKO AJIA MaJIOro YucJjia Jiomajeu,
HO OHBIX KHPI'H3IBl 3alpyXUBAIOT, YTOOBI HAKOMUTH BOABL. CaMblll OOraThlil U3 CHUX KJTIOYeH
OBLI IIPU MeueTH cynaHblHa (oTmiesbHUKa) Beketa. MeueTh cuA BhIceUueHa B TUIICOBOM yTece U
COCTOMT U3 [IBYX IIOKOEB, BEJINUNHOIO C KUPTrU3CKYI0 KUOUTKY; B OAWH 13 HUX ObLIT HU3KUH BXOZ,
a Ipyrou — ocpemiascsa OTBepCTHeM, NPOOUTHIM CBepXy B KaMHe, BO3Jie MeYeTH HaXOAWJIOCh
HECKOJIBKO MOTWJI, YKpalleHHbIX 00TeCaHHBIMU YeTBEPOYIOJIbBHBIMU KaMHAMU» (OT4yeTHbIe
MaTepuasibl..., 1825)*. Kak MBI BUAUM, OIMCHIBasA Tre0JIOTMYECKOE COCTOSHME MECTHOCTU,

4 OtueTHble MaTepuasibl. 1825 1. mekabps 16 — 1826 r. maprta 4. Tonorpaduyeckuii XypHaJl MPOCTPaHCTBa
Kuprusckoii crenu Mexnay Kacnuiickum u ApajibCcKuM MopaMHU Dkcnienunuu ¢ 1825 Ha 1826 rog. Ilepsrie pyc-
CKHe HayuHble uccjeoBanus Ycriopra. CoopHuk MmatepuanoB. AH CCCP. Ota. reosi-reorp. Hayk CCCP: OTB. pen.
Axagemuk A.JL.AxmuH u k.u.H. JLA.T'ongen6epr. M: Vzg. AH CCCP. 326 c.
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rccrieloBaTesIM He OCTaBuiIu 0e3 BHUMaHUA U NIOA3eMHYyI0 MeueTh beker-ata. Bo3aMoXHO, OHU
nMesy B BUAy MeueThb bekeT-aTa B roc. Beliney. IHTepecHO, HO MBI He BCTpeyaeM yIIOMUHAHUA
0 TOM, YTO, HA TOT MOMEHT, KOTr[la OH! ONKCHIBAJIN, 00BbEKT AelCTBOBAJI UJIN ObLI OpOIIEH.

Kak wu3BecTHO, B cocTaBe BOEHHBIX-TONOrpadoB HAXOAWJINCh M HCCJIefOBaTeIN-HaTy-
panucTthl. Cpeqy HUX 0cO0O BBIEJIAETCA 3HAMEHUTHIN y4eHBI-HATypalucT J.DBEpPCMaHH,
y4acTBOBABIIMK B dKcreauiiuu mnojkopHuka @.®.Bepra B 1926 rony (I'enthHep, 1940: 63).
OH B ocHOBHOM onuckiBaya ¢iopy u dayHy Ycriopra (Ecakos, 1979: 20). UccrienoBaTesb
He OCTaBWJI He 3aMe4YeHHBIMU U NCTOPUKO-apXUTEKTyPHbIE COOPYXeHHs, BOT YTO OH IMUIIET:
«HeOoJIbIION OTPsiJl, exXaBIIMil B JIEBOU CTOPOHEe BJOJIb Mo Oepery, oTKpeUl B 10 BepcTax
OT MecTa Howiera B PHITBHUHE IIel[epy, MCKyCHO BBIPpa0OTaHHYI0 B Mepreje; OHa HMeJsia
okoJsio 10 KBagpaTHBIX IIAroB U BecbMa MaJjioe OTBepCTUe; CTEeHBI, COCTOABIIME U3 0esoro,
KPYIHOCJIOUCTOTO MepreJsis, ObUIM YKpalleHbl MepCUACKAMU, TaTapCKUMH U apabCKUMu
HaANUCAMUA, KOU, CyAsA IPUHOCUMBIM MHe 00JI0MKaM, ObLJI HAATpOoOHBIe, 1 TEM BeposTHee,
YTO NOOJIM30CTH HAaXOOUTCA KJlaa0uille, yCTAHOBJIEHHOE MHOTMMU, M3 KaMHS BblJIe JAHHBIMU
namMsaTHuUKamud. CTpouTesib ceil Memiepbl ObLJT HEKTO Oorateiii, HAOOXHBIA KHUprusen, IO
nuMeHM BekeT, KOTOpOMY B 4eCTh Ha3BaHa OHa obuTaTeso GiarodecTuBoro bekera. Takux
[IAaMATHUKOB, KaK TOBOPAT, COOPYAWJI OH B JKMA3Hb CBOI 4YeThlpe: APYrol HaxOAUTCA
HerojaseKky oT MaHreiiaka; TpeTuil Bepx 1o OMOe, 4eTBepThll — y Basnu, B cocencrtse
Apanbckoro mops. OH XHWJI B HUX [IOIlepeMeHHO B TeYeHUe YeThlpeX BpeMeH rofja: B OJHOM
BECHOI0, B IPYyI'OM JIeTOM, B TpeTbeM OCeHbI0, a B 4YeTBepTOM 3uMolo» (HaTypoJsiornueckuii
XypHal..., 1826)°.

Crenymouuii uctopuorpauueckrii HCTOYHUK HCXOOUT OT MOANOPYyYMKa Kopiyca
tonorpadoB AjiekceeBa-2, 3aHuMasiieroca B 1853 romy tomorpadruecKuM ONMCaHUEM
CeBepHOU 4YacTU YCTIOpTa M Ipujleramiiero K HeMy IpOCTpaHCTBa [0 peku dMbOa. Ilpu
HCCJIeJOBaHUN IJIaTO OH TOXe, KaK M J.JDBepCMaHH, JOCKOHAJIBHO ONKCHIBAJI NCTOpUYECKHE
IaMATHUKY, B TOM 4HCJIe CBA3aHHbIe ¢ nMeHeM beker-aTa. BOoT 4TO OH numer: «...AKMe4eTb-
beket u AkmeueTh-KynmxaH HaxooAaTcA: neppas B 38 BepcTax HUXe ypouuile Kangapasia Ha
JIeBOM HaropHoM 6epery p. OMOBI, a BTOpas Ha HeOOJIbIION BO3BHIIIEHHOCTHU B 6 Y2 OT epBoi
K 3anagy u B 3 ¥2 o OMOBL. OGe MOTIJIBl Ha IOBEPXHOCTU He MMEIOT HU4ero 3aMe4aTeIbHOTO
1 HaWTH KX ObLIO OBl BecbMa TPYAHO, ecjir Obl He 60Jibliie Ky4d MeJia, HaJ HUMHU Jiexalue,
He NpuBJIeKaJu BHUMaHUsA JIOOONBITHEIX. PaccmaTpuBas Gymxe NepByo, HAXOAUM B OOHOM
MecCTe CO CTOPOHBI peKU OTBEPCTHe, I0X0Xee Ha OOJIBIIYI0 BOJIYbI0O HOPY, B KOTOPYIO, OJHAKO
e, 4eJI0BeK, XOTA U ¢ TPYAOM, HO MOXeT npoje3Tb. OTBepCcTHe 3TO TSAHeTCA B IJIyOb 3eMJIn
He Oosiee 3 caxkeH, B IPAMOM HallpaBJIEHUHN Ha IOro-zanaj. A notoMm IpUBOAUT B KPYIJIYIO
KOMHaTy, UMeIy10 2 2 caxxeH! B luaMeTpe U A0 4 apLIH BEICOTHL. II0TOIOK ee cocTaBisAeT
IIJIOCKUH KYIIOJI, B cCepeqrHe KOTOPOro MPOCBepJIeHO K MOBEPXHOCTU 3€MJIU Y3KOe OTBepCTue,
IpoIycKarllee B KOMHATY cj1abkblii cBeT. [To 06erM cTOpoHaM KOMHATHL, Y caMOT0 BXO/a B Hee,
3aMeTHBI [iBe 3aChIlaHHbIE IMBI; [10 CJI0BAM KHPrU30B, 5TO OBLINM KOMAHU C MPECHOI0 BOJOM.
B npaBoil cTOpoHe ycTpoeHa He0oJiblllasd KOMHATa, COeAWHANIAACA C NepBOM OBEPLIO, Y
KOTOPO¥ ITOCTaBJIEH IIJIOCKUI XKeJIe3HBIH M0COX € KPYTJIBIM U 3a0CTPEHHBIM BHU3Y XeJIe3HOI'0

> HaTypoJioru4ecKkuil XypHaJsl, BBeIeHHBIN MMpU DKcHeAulnu, obo3peBasuieil B KoHIle 1825 roga u Havase
1826 roga, HaTypoOJIOrOM, JJOKTOPOM MeAULUHBI, GHIocOPUN 1 UBAMHBIX UCKYCCTB, M PA3HBIX YYeHBIX OOIIeCTB,
YjeHOM JDAayapAoM OBepcMaHHOM. IlepBble pycckue HayudHble KccjefoBaHUA YcTiopra. COOpPHUK MaTepuasioB.
AH CCCP. Otg. reoi-reorp. Hayk CCCP: OtB. pen. Akagemuk A.JI.AAnmuH u k.u.H. J.A.-Tonnen6epr. M: U3n. AH
CCCP. 326 c.
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Ke KOHI[a. B roro-zamagHoil cTeHe IepBOM KOMHATHI NpoOMTA Apyras ABepb, BeAyllas B
KpYTJIyl0 KOMHaTy, HEMHOIO OOJIBIINX pa3MepoB, HeXeJsln MepBasd, U CO CBOAOM Xe BBEpPXY,
NOAAEPXXKUBAaeMbIM YeTHIPEXIPAHHOI0 KOJIOHHOM, BbIAO0JIOJIEHHON NocepeanHe. CTEHBl 3TOU
KOMHATHI BHIpyOJIeHBl He B BUe IPaBUJIBHOTO KPyTa, a ¢ 6 CUMMeTpHUYEeCKU PaCIOIOKEeHHBIMI
yri1yOJieHusAMY, U3 KOTOPBIX OAHO, Haxofsllleecs IPOTUB ABEepU, HECKOJIBKO IIKpe U IIy0xe
Apyrux U BooOIle BecbMa IOXOXe Ha Te, Kakue JeslalTcA B TaTapCcKux MedeTax. [10J10B
B KOMHaTaxXx HeT; CTeHBbl cAejlaHbl Ipy00, HO [OOBOJIbBHO IpaBUJbHO. [louBa, B KOTOpPOU
BBEIJOJIOJIEHA 9Ta MedeTb, COCTOMT M3 Kpenkoro mesa. Hag meueTbio Xe, Ha MOBEPXHOCTU
3eMJIY, CKJIaJIeHbl U3 MeJia [Be WK TPU HeOoJIbllre KyYKy, BePOATHO HaJ TeJlaMy YMepIInX
kupru3oB. K KydyaM IpHUKpensieHO HEeCKOJIbKO AepeBAHHBIX MIeCTOB, HA KOTOPBIX CTOJIBKO
HaBelllaHO TPANOK, OTOPBAHHBIX OT OJeX[, KOHCKUX BOJIOC Y IOJIyCTHUBIIUX KOCTEH, 4TO,
YBUOA U NOHMMAas 3HAUYeHUA WX, HeJib3f He YAUBJIATHCA PEJIMTMO3HOCTH MOJIyJuKapew,
OCTaBUBUIMX 3T HUYTOXHBIE 3HAKMW YBaXEHUA K CBATOCTU MecTa. AxmeueTb-Kysxan
COCTOUT M3 ABYX OTHAEJIeHUI, OTCTOAINX OOHO OT APYyroro caxeH Ha 7. O6e 5TU MedyeTu
BBIZIOJIOJIEHBl B IOXKHOM TMOKATOCTU HeOOJIBIION TOPKU, COCTOsIe Takxke M3 MeJIOBOM
nouBbl. IlepBasg M3 HUX, Jexamias K BOCTOKY, MMeeT B Haudajle HeOOJIbIIOE OTBEPCTUE,
Beylllee B MOJIYKPYTJIYI0O KOMHATy B 1 %2 caxxeHU B MOIlepeyHHKe, ¢ HU3KUM CBOJOM BBEpXY.
[TocepenuiHe cBoAa npoOuTa ApIpa, B KOTOPYIO BCTaBJieHa CTYIIHUI[A OT KoJjleca pyCcCKOH TeJiery,
Iporyckaromas cJabblii CBeT BO BHYTPEHHOCTD, IIPY BXOe B KOTOPYIO Ha IIPaBOii CTOPOHE, Y
caMol ABepU yCTPOEHO MeCTO JJIA XKePTBOIPHHOILIEHUH, O YeM CBUAETEIbCTBYeT HECKOJIBKO
IIOJIyCTOPEBUINX KaMBIIIMHOK, OOBEpHYTHIX XJIOMYaTOl Oymaroil, HaMa3aHHOH cajioM; C
0o06enx CTOPOH BBIOMTH [iBe HeOOoJibllMe, HO COBEpIIEHHO TeMHble KOMHATHI, COeJMHEHHbIE
C IJIaBHOM OKHAaMU, 3aKpHITBIMM MEJIOBHIMU IJINTaMH. B OQHOM M3 HUX, UMEHHO B TOM,
KOTOpas yCTpoeHa B JIeBOU CTOPOHE, JIEXXUT IOJIOBOM Ha CEeBEPO-BOCTOK IOJIYyHUCTJIEBIIee
TeJI0 4YeJIoBeKa, 3aBepHyTOe BCe B KyCOK KaKOH-TO CTHUBILIEI MaTepuy; B rOJIOBaX y HEro
OB NIPHCTaBJIEH K CTE€He BHITPABJIEHHBIN cepeOpOM C pas3IMYHBIMU HA[IUCAMU KeJIe3HBIN
’Ke3J1, IPUKPeIJIEHHBIU K JepeBAHHOU pyKoaTKe. Ha cTeHe npoTuB ke3j1a BUCUT HeOOJIbIION
KyCTOK IIOJIYUCTJIeBIIeX XOJICTUHBL [lpyroe otaeneHue AxkmeueTU-KyJsaxaH yCTpOeHO
TOYHO TaK Xe, KaKk W IepBoe, HO COCTOWUT TOJIBKO U3 OAHOW KOMHAThI, HU4eM OCOOEHHO
He3aMeuaTeJIbHOW. Bo Bcex ux exxeroqHo OAWH pa3 coBeplIaeTcs KUprusaMu 00rociiyxeHue
II0 MaroMeTaHCKOMY 3aKOHY, IOTOMY YTO CTPOWTEJIU 3TUX Helep ObINM KUPTU3b, U BOT 4TO
pacckassiBaloT 00 0JHOM U3 HUX. [lepBylo nelepy Ha HaropHoMm 6epery 3MObI BBIOJIOWUIT JIET
3a 50 Jo HacToALero BpeMeH! KMPIru3 aaeBCKoro pojia MyrajaoBa oTAesieHusa beker baiirene,
eXerogHo MPUXOAUBIINIU ¢ YcT-YpTa Ha DMOy [Jis JieTHEro KoueBbs. 371ech B CBOOOJHOE
BpeMs OH 3aHuMajica oOydeHHeM AeTell MYXXCKOrO IoJla TaTapCKOH IpaMoTe W 3aKOHY
Bboxuro, a B ocTtasbHOE BpeMsA YeAUHAJICA B CBOXO Iellepy [JIA MOJIUTBHEL. MHOorma ocrasasics
TYT Y4 3MMOBATh OJINH C HUYTOXXHBIM 3alacoM MUIIK, JOCTaTOYHBIM OJHOMY KHUPru3y He OoJiee
KaK Ha OJUH [JiIeHb, I0YeMy POJCTBEHHHUKH €ro, IpPUXOJUBIINE CIOAa CJeAyoliell BeCHO! C
Yerb-YpTa, ¢ yaAuBJieHUEM HaXOAWJIM OCTaBJI€HHOI'O He TOJIbKO KMBBIM, HO M HHUCKOJIBKO He
noxyzeBmuM. Bea opaa, OBTOPAA MHOXECTBO OACHOCJIOBHBIX PaCcCKa30B U UyJleC U3 XU3HU
3TOT0 KMPrusa, nouurtaetT ero cBATbIM. OH ymep okoJio 40 jieT ToMy Haszaj M MOXOPOHEH Ha
yruHKe YcTb-YpTa B ypouuile Ymauasl (OrsiaHab-K.M.), okojio coequHeHUs MOJIyOCTpPOBa
Masnrmiiaka ¢ YeTb-YpTOM. PacckaspiBalOT Takke, YTO Clofa K MOTUje KaXIOrogHO
coOUpalTcA POJACTBEHHUKHU IOKOWHOTO, MOJIATCA HaJ IPaxoM ero M MOTOM CTapiuil U3
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TpexX OCTaBJIEHHBIX UM CBIHOBE! BJjie3aeT OJUH B MOTHJIy U TaM OpeeT rojioBy 1 noadpuBaeT
yCBI y MIOKOMHOTO 0TIIa, KaXA0roAHO BeIpacTawuye. Ilocsie Takoro uyaa yxe, KOHEUHO, HaJ
MOTWJION ero ropasfo 0oJiee HaBelIaHO TPAIOK, BOJIOC, KOCTeH U APYrou ApsHH, yeM Haj
€ero Meuethl. Jl[pyrue fase meljepsl NOCTPOEHH yueHUKOM bekera kupruszom Kysimxkanowm,
IIOJIyUCTJIEeBIlee TeJI0 KOTOPOro U Tellepb BUAHO B 0COOOM oTAesieHuu ero Meyetu. OH Takxe
Y4IJI IeTell rpaMoTe U 3aKOHY Box1io, HO He MpOCJIaBUJICA IIPU XKU3HU HUKaKUMU Yy ecaMy,
a MOTOMY U He MPU3HAETCA KUPru3amu 3a cBAToro» (Tomorpaduyeckoe onvcanue..., 1853)°.

Hu OBepcmanH, Hu AJtekceeB-2, KOT/ja ONMUCHIBAJIM TAaMATHUKY, He YIIOMIHAIOT, [eHCTBOBAJIN
JI1 Ha TO BpeMs NOCTpOoeHHble bekeToM MedeTH. Y Hac He MMeeTCs HUKAKUX NCTOPUYECKUX
JOKYMEHTOB O TOM, 4YTO IOcJie cMepTu bBekeT-ata ero mocjieqoBaTed NPOJOJDKAIN JIU
3aHUMAaTbCA MPOCBETUTEJIbCKON AeATeSIbHOCThI0 WM HeT. Pycckue mctoyHuku XIX Beka
OIMCBIBAIOT TOJIBKO MOJA3E€MHBIE MEYeTH, COOpYyXeHHble beker-ata, MHGOpManuu O OPYrux
[IaMATHUKaxX MBI [I0Ka He NMeeM.

Ha kapte, coctaBieHHoi B 1902 r. ecayjom [aBugom JIMBKMHBIM, 0003HauYeH KOJIOAEI]
TaOykTel, HO He MeueTh (JIuBkuH, 1902: 32). Eciu 66l TOrfa cyllecTBoBaJjia BeIpyOJIeHHAsA
MeueTh bekeT-aTa B MeCTHOCTU TOOBIKTHL, TO JI.JIMBKMH, HAM KaXeTcsd, 00A3aTeJIbHO yKa3aJl
Obl. Bonpoc TOOBIKTHL 1711 HAC MOKA OCTAETCA OTKPBITHIM.

OueHb NHTepeCHYI0 HHGOpMAaLMIO 110 Halllell TeMe MBI BcTpedyaeM B COOpHUKe, N3JaHHOM B
1873 roay B r. Tudnuce (Touaucu). B aToM Tpyae nMeeTcs rjiasa, IoCBAlLeHHaA (OIbKIOpY
Ka3axoB-afaeBleB Manrucray. OnucelBalTcsA JereHAgapHele NpeJaHusa O CBATHIX aJaeBlaXx,
o lllonan-ata, CyataH-ene, MacaT-ata. C UMeHaMU 3THX JiereHAapHbIX JIMYHOCTE CBA3aHBI
noaszeMHele MeveTtu (I[IpemaHue amaeBlieB..., 1873: 6-27).

Touka 1o reono3uIMOHAPHON cucTeMe noa3eMHoi MeueTu CynraH-ene: N 44 28°16,76” E
051 00’46,10”. OOBEKT yCTPOEH B CT€HAaX HerJiyOOKOro pycJia, 00pa3oBaHHOI'O MOAMBIBaHNEM
1 paspylieHreM MaBOAKOBBIMM BOAAMH CKAaJIbHOTO IJIaCTa TOJIUHOM A0 2 M, JiexXalero
Ha cJIoe MepreJIuCTON TJIMHBI, ONpedesiAlIlell B 1[eJIOM CUCTeMy HeOre€HOBBIX OTJIOXEeHUM
(Kanmenos, Kom6aes, 2009: 56). Pycsio BHITAHYTO IO JIMHUM CEeBEP-IOT C epenajoM BBICOTHI
¢ 1ora Ha cesep 0 3 M. C I0)KHOU U 3amafgHON CTOPOHBI pPycJia UMEITCA OCTAaTKU MOIIHBIX
Ha3eMHBIX IOCTPOEK, KOTOpble B pa3HOU CTemeHU pa3o0paHbl U MEePeKpPHITBl T'PyHTOBO-
KaMeHHBIMH HaHOCaMU U KyCTapHUKOM. B I0)KHOI YacTu pycJia IpocMaTpuBaeTcsa o0pHoOe
oceflaHNe y4acTKa CKaJIbHOIO IJIacTa ¢ OCTaTKaMM Ha3eMHBIX IOMelleHUI. Bxo B NoA3eMHYy10
4acTh MeuyeTU BeAeT U3 KPHITOrO Y3KOro IOMeIIeHUs, PacCIOoJIOKEHHOr0 B IOro-3amnagHou
qgacTtu pycia. [TomenieHre okaHuYMBaeTCs NoJ001eM OYeHb KPYTOU JIECTHULIBI, CJI0KEHHOU U3
HeoOpaboTaHHBIX KAMEHHBIX ITUT pa3HbIX pa3Mepos (Puc. 4).

¢ Tonmorpaduyeckoe onvcaHye CeBepHOM YacTU YCTh-YPTa M NPUJIErawllero K HeMy NpOCTPAaHCTBA 0 PeKU
OMOBI, cocTaBJieHHOe Kopiyca TonorpadoB noAnopyuyrukoM AsiekceeBbiM 2. 1853 r.» / [lepBhle pyccKrie Hay4yHble
nccyaeaosaHusa Ycriopra. CoopHuk MaTtepuanioB /AH CCCP. Otg. reos-reorp. Hayk CCCP: OTB. pen. AkageMuK
AJLAxrmuH u k.u.H. JLA.-Tongen6epr. M: Y3g. AH CCCP. 326 c.
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Puc. 4. BxogHas jiecTHUIA T0/13eMHON MeueTu CyJiTaH-ele.
Fig. 4. Entrance staircase of the Sultan-epe underground mosque.
4-cyp. CysTaH-ene )xepacThl MelliTiHiH KipebepiciHaeri 6acnanjgak.

BricoTa JsiecTHUIB focTuraer 2 M. JlecTHUIIA OomycKaeTcsA B HEOOJIBIION 3aJ1 C BBICOKUM
CBOZIOM U CBETOBHIM IpOEMOM. 3ajl YCJIOBHO Ha3BaH «I0XHBIM». [Io mosiymepumMeTpy 3ana
VMMelTCcs TpU KaMeHHble HaOOpHble KOJIOHHBI, MOANMpAoN[rie CKaJbHBI CBOJ NOJ3EMHON
rajepen (Puc. 5). l'anmepen o6pa3oBaHbl IyTeM yAajeHHs MATKON MepresjiiucTOU TJIMHBI
M3-1I0/] CKaJIbHOro muiacrta. Ilosiom rajepee CiIyXWj IJIOTHBIN CJIOM KPacCHOBATOM TJIMHHBL C
M3BECTKOBUCTHIM IleOHEeM MJIU IOBEPXHOCTD CJIeIyIONero CKaJbHOro IJIacTa.
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Puc. 5. KoJOHHBI IIeHTpaJIbHOM rajiepeu noa3eMHoi MeueTu CyJiTaH-€ene.
Fig. 5. Columns of the central gallery of the Sultan-epe underground mosque.
5-cyp. CysitaH-ene xepacThl MELIiTiHiH OPTAJIBIK rajepeschHAars 6araHaap.

MoutHocTh cyioa Mepresuctoil TyvHbl 0,1-1 M, yeM omnpefesseTcss BBICOTA MOA3EMHBIX
rajepei, Tak Kak KOHCTPYKTHBHO MedYeTh BCTpauBajiach B 60pTa pycJjia Ha IOBEPXHOCTb
paHee OCEBIIMX IUIUT, TO NPU CO3JaHUM IMOA3EMHOHN YacTH TOPIBI MOCJIEIHUX CJIYXUJIN
CTEHKaMH rajiepeii. MectramMu 3TH CTEHKH [0 MaTepHUKOBOIN IOBEPXHOCTU IMOANUPAJIHCH
KaMEeHHBIMU KJIa[KaMH JJIs YCTOMYMBOCTU OT AajipHelmmero ocemanusa. OT I0XXHOro 3asa
B CEBEPHOM U IOr0-BOCTOYHOM HaIlpaBJIEHUU PACXOLATCA MoJA3eMHble rajepen. K cesepy
rajepes JOCTAaTOYHO IIMPOKas. B cpeiHell yacTu OHa OcCBelleHa NPU IOMOIIN BBICOKOT'O
CBETOBOT'O KOJIOAIA ¢ KBaZpaTHBIM poeMoM (Puc. 6). JTa rajiepesi B cCEBEpPHOM HalpaBJIeHUN
OKaHYMBaETCs IPOXOJJOM-JIa30M, BEAYILIUM BO BTOPOH 3aJ1, YCJIOBHO HAa3BAaHHBIM «CEBEPHBIM».
3as B r1aHe NOAPAMOYTOJIBHBIN. Ero cTeHbI BEIBeJeHBl FOPU30HTAIBHBIME KJIaAKaMU 10 3 M
BBICOTOH C 3JIeMEeHTaMU YIJIOBBIX ITepeKPBITHIT I CO3MaHMUsA JIOXKHOTO cBoAa. B ocHoBaHuuU
BOCTOYHOH CTEHHI 3aJ1a MMeeTCs IPOeM MO3JHEro MpOUCXOXIAEHNsA, BeOYIIUH Yyepe3 pa3BaJl
Hapy>XHOU MOANOPHOI CTEHK! Ha JHEBHYIO [TIOBEPXHOCTh. B ceBepHOI CTEHKe 3aJia yCTPOeH
IpoeM-Jia3 B y3Koe [epeKpHIToe MoMeleHre. 3anaqHas y3Kasa CTeHKA ITOMeIleHNs YaCTUYHO
pasoOpaHa B BepxHeli yacTy, 4eM 00pa30BaH Jia3 Ha THEBHYIO [IOBEPXHOCTh. B 10r0-BOCTOYHOM
HaIlpaBJIeHUU OT I0XKHOT'O 3ajia IOoJ3eMHas rajepes cyxaercsa ¢ IOJbEMOM YPOBHA IOJIa U
OrpaHUYMBAETCSA OOBAJIMBIINMUCSA [JIUTAMU KAMEHHOI'O CBOJIA.

B ceBepo-3amajHOIl YacTU MedyeTH HMeeTcs MOAOoOHe BBICOKOI Orpajibl ¢ KaMeHHBIM
10JIOM. B 3anafiHO CTeHKe Oorpafsl YCTPOeH NpoeM-Jia3 B HeOOJIbIIYI0 NOJ3EMHYIO IOJIOCTD,
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M30JIMPOBAHHYI0 OT OCHOBHBIX IOJI3€MHBIX rajiepeii MeueTu. II0JIOCTh OcCBellleHa 4epe3
cBeTOBOM npoeM B notoJike (Otuer..., 2003).

Puc. 6. KBagpaTHbIli CBETOBOI ITpoeM 1oj/i3eMHON MeueTu CyJiTaH-ele.
Fig. 6. Square light opening of the Sultan-epe underground mosque.
6-cyp. CysiTaH-erne xxepacThl MeIiTiHiH TOPTOYPHIIITH HillliHAETi XKapblK TYCETiH OUBIFHI.

IosryyeHHbIE Pe3yJIbTATHI

B mpoliecce nojieBbIX apXeoJ0rnyeckrux HcciefOBaHUIN yCTaHOBJIEHO HECKOJIBKO BaXXKHBIX
MOMEHTOB B UCTOPUM COOPYXKeHU:A U JasibHellIel cyb0bl MeueTH, MOBJIUABIINX Ha MEeTOAbI
aHaJIMTHUYeCcKOl paboTel IO U3YyUYEHUI0 1 BEPOATHOI'0 BOCCO34AaHUsA 00JIMKa MaMATHUKA:

CoopyxeHue 11ejieHapaBJIeHHO BO3BOAUIOCH ABYMs sipycaMy — HAa3eMHBIM U IOA3EMHBIM.
JlocToBepHO oIlpefdesieHO TPU MOMel[eHNs, OTHOCUMBIX K Ha3eMHON uacTu (momelieHue
1,2,3). Ilyomiaib HA3€MHO#M YacTH MPUGIM3UTEIBHO cocTaisuia 6osiee 200 M2, B moaseMHOM
sApyce AOCTOBEPHO oOlpefesieHbl [Be OOLINpHBIE rajeper — CeBepHas M I0r0-BOCTOYHAsA
(momemienue 8 u 9), fBa MOA3EMHBIX 3aJia — I0XHBIN U ceBepHBIN (rmoMerieHue 4,5). FOxHBIN

7«OT4yeT 06 apXUTEKTyPHO-apXeoJIOTHIeCKOM HCcjleloBaHNU NOoA3eMHON MedeTy CyJiTaH-elle, paclosIoXeH-
Hoii B TynkaparaHckoM paiioHe MaHrucrayckoii obsgactu B 2003 r. pykoBoauTesib ucciaefoBaHuil A.Acradoes».
@®oHJ MaHIuCTayCcKOro rocy1apCTBEHHOTO NCTOPUKO-KYJIbTYPHOI'O 3all0OBEAHUKA, AKTay.
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3aJl pa3rpaHUYMBaEeT rajiepeu, a CeBepHBIN 3aJ1 3aBepllaeT ceBepHyIo rajepeio. CeBepHBIi
3aJ1 COBMelleH JIa30M € HeOOJIbIION I'TyXOl KOMHaTou (moMereHue 6). M30/1MpOBaHHO OT
ob1ero KoMmIiekca MoA3eMHBIX MMOMeIleH!I YCTpoeHa MoA3eMHas MO0JIOCTh ¢ JBOPUKOM B
ceBepo-3anaHON YacTu MeveTd (nomemenue 7) (Puc. 7).

Puc. 7. I1naH nogsemMHoi Medetu CyJsiTaH-ere.
Fig. 7. The plan of the Sultan-epe underground mosque.
7-cyp. CyJiTaH-ele >kepacThl MelliTiHiH XocHIapsl.

[Lyomaapb MOJ3EMHBIX TaJiepel ¥ MOMeLIeHUi TPUGIM3UTEIBHO cocTaBseT 6osiee 150 m?
npu obiem o6beMe mycToT 6os1ee 100 m> (Puc. 8).

Bo3BeieHrie HA3eMHOI YaCTU COOPYXKEHU OCYILEeCTBJIIAIOCH [Ty TeM BO3BeIeHN A MO AIOPHBIX
CTeH y TMPUPOAHOTO CKaJIbHOIO KapHu3a (mpupoAHas cuTyaius oOpa3oBaHHA MONOOHBIX
KapHU30B HabJoAasiach HEMHOTO BOCTOYHEE MeyeTU) U HaJCTPOMKU CTeH U NepeKPhITUL
MOMel[eHU Ha CKaJIbHOU IJIMTE, CJIYXUBIIEN BIOCJIEACTBUM CBOJOM IOJ3EMHBIX rajepem.
[Tog3emHble rajiepeM W MPOXOJbl (POPMHUPOBAIMCH METOJOM yAaJIeHUs MeprejucTou
MIPOCJIONKYU MeXy CKaJIbHBIMU TLJTUTaMU.
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FOro-BoCTOYHBIN CEKTOp MeyeTH NpeACcTaBiiAeT COOOI y4acTOK COOpYyXeHus, Haubosiee
HOCTPaAaBIINii OT pa3pylleHus U pa3dbopKyU Ha KaMeHb. 3[1eCh COXPaHUJICA yYaCTOK KJIaAKU
HOJIIOPHOM CTeHBI, YCUJIEHHOH C 3aMa/IHON CTOPOHBI OCTaTKaMU ABYX MOIIHBIX BBICTYIIOB —
NWJIOHOB. 3amaJHbIH MWIOH NOJ YrjioM B 90° MPUMBIKAeT K CTeHe I0ro-3amagHoro cekropa
MeueTH. CTeHa POIOJIBHOM OChI0 OPHEHTHPOBAHA I10 JINHUH CeBep-CeBepO-BOCTOK — I0T-10r0-
3amaj. Ee npotsxeHHOCTh ¢ muitoHamu 10,7 M. HenocpecTBeHHO cama CTeHa CJIOXeHa Ha
YKJIOHE CKaJIBHOTO BBICTYTIA C IepenagoM BEICOTH A0 1,3 M 13 HeoOpaGoTaHHBIX KaMEHHBIX
IUTUT PA3HON BeJINYMHBIL.

Puc. 8. IlynaH NoJg3eMHOM rajieper noa3eMHol Mevety CyTaH-ere.
Fig. 8. The plan of the underground galleries of the Sultan-epe underground mosque.
8-cyp. CynTaH-ene XepacThl MEIIiTiHiH XepacThl rajepesChHBIH XKOCIapHl.

Kiagka ropusoHTasbHasA, OOHOPsAAHASA C BHIpaBHUBaHUEM BepxHero kpas. CeBepHas
IJIOCKOCTh OTHOCUTEJIBHO POBHAsA, I0KHAsA He IPOCMATPUBAeTCs, TaK Kak cTeHa Ha 6oJibieM
OTpe3Ke B 3alaJHYI0 CTOPOHY MMeeT CHJIbHBIII HAKJIOH K 0Ty, B TO BpeMs KaK BOCTOYHBIN
OTpe30K COXPAaHSET CBOI IOPU30HTAJIBHOCTD, MIPUMBIKASA K CKaJIBHOMY IJIACTY M HEMHOTO
BO3BBIMIASACH HAJ HUM. YKJIOH CTEHBI BBI3BAaH OCEaHHEM Ha YpPOBEHb I0J1a MOA3EMHOU
HOJIOCTY MaTEPUKOBOM IUINUTHI, CJIyXallell MOTOJOYHBIM IepeKphITHEeM BCEro MoJ3eMeJibs
(Puc. 9). Ha MOMEHT CTPOUTEJIbCTBA CTEHA 3aKPhIBaJIa OOIMIMPHBIN IPOEM CKaJIBHOTO HaBeca,
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YeM co3[laBajia NMOA3eMHyI0 MosiocTh. Ha BepxHeM cpe3e KJIaJika CTEHBI HOCUT DPBaHBIN
xapakrep. BeicoTa cTeHsl Ha BocTOYHOM KkoHIe 0,4 M. 3/ech CTeHa [eJiaeT MOBOPOT IOA
45° B BOCTOYHOM HampaBjIeHUH U Yepe3 1 M ymupaeTcs B HEBBICOKYI0 CKaJIBHYIO CTYIEHb.
Ha 3anmagHO¥ OKOHEYHOCTH, IPUMBIKAIOIIEN K MUJIOHY, CTeHa JocTuraeTr BeicOoTHl 1.3 M. Ha
ydYacTKe IPUMBIKAHUA CTEHBl K NMUJIOHY YCTPOEH IPOXOoJ — Jia3 BHICOTOHM 0,8 M, MIMPUHON
0,8 M, npu coxpaHuBIIelica riaybuHe Kiafaok 1,2 M. [lepekpbiTue j1aza 00pa3oBaHO ABYMsA
MacCHBHBIMHY TN TaMu. OCHOBaHHMEM Jia3a CITYKHJI 60JIBIION CKAJIbHBIN 6JIOK C BEPTUKAJIBHBIM
[1-o6pa3HeIM BBIpe30M Ha Bclo TosmuHy winTs (0,6 m). Ero mupuna 0,8 M npu riry6uHe
0,45 M. [ToyTH B OQHOM IUIOCKOCTH C IUTUTOM, CJTyXallell OCHOBAHHMEM J1a3a, BIIPUTHIK K Hel
3asieraert Jjpyras noo0Has [JINTA C aHAJIOTYHBIM BEIpE30M. Bropas miinra nuMeeT He60JIbIION
YKJIOH B ceBepHyI0 cTopoHy. [lluprHa BeIpe3a 3ToH IuThl Takxke 0,8 M mpu riay6une 0,7
M. UHCTO KOHCTPYKTHBHO BTOpas IUIUTA CJIYXWUJa INEPEeKPHITHUEM IOJ3eMHOIr0 MOMeIeHNs,
BBIpE3 B Hell yBeJIMUMBAJI TJIyOMHY Jla3a B BepxHel yactu. [Iojo6HOe yCTPOICTBO Ipoema C
nepeKphITHEM NpyiaBajio eMy GopMy CTyIIeHYaToro Jia3a B BH/ie HUIIM B IPOEM BHU3.

Puc. 9. JlokanbHBIl paspe3 A-Al, B-B1 noaszemHon Meuetu CyJiTaH-elle.
Fig. 9. Local section A-Al, B-B1 of the Sultan-epe underground mosque.
9-cyp. CyJiTaH-ene xepacThl MelliTiHiH A-Al, B-B1 KumachL.

BocCTOYHBIN ITHJIOH BBICTYIIA€T OT IIJIOCKOCTHU CTE€HBI B CEBEPHOM HaIllpaBJICHMU Ha 1,5 m.
O6a II1JIOHA, 0c00eHHO B IJIOCKOCTSAX CTEeH CeBepHOﬁ yacTu n 06paSOBaHH01"O MU IIpoxonaa,
NMEIOT I'OpPU30OHTAJIbHbIE€ KJIQJJKM M3 TIIATEJIbHO 06pa6OTaHHI)IX KaMHel. Bce HMeInuueca
B KOHCTPYKIHAX MEUYETU 06pa6OTaHHI>Ie IUIMTBI HECYT Ha I[MOBEPXHOCTAX CJIeAbl TECKU
MHCTPYMEHTA C IIOINIE€PEYHBbIM JIE3BHEM THUIIA MIAIAIOT (I/IHCTPYMeHT AJIA 06p360TKI/I KaMHs1).
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[ToaroHka MJIMT HEIIOTHAas C ITOCTOSHHBIM IOAKJIaAbIBAHMEM MeJIKMX KaMHeN-KJIWHbEB.
OTOT THII KJIQKU XapaKTepusyeT Bce MOCTPOVIKU MeYeTH.

BepTukasibHas MJI0CKOCTh CEBEPO-BOCTOYHOI'O yIJjla BOCTOYHOI'O MUJIOHA MMeeT CUJIbHBIHI
HakKkJIOH B IOXHYI0O CTOPOHY, B TO BpeMs KakK CeBepO-3alaJHBbIil yTroJl COXpaHsAeT CBOI0
BEPTUKAJIBHOCTD. [IMJIOH yCTaHOBJIEH HA FOPM30OHTAJIBHO 3ajieramwlileii MaTepUKOBOM IJIUTE,
He nojBeprasuielicsa KakuM-amuoo aedopmarnuam. CiieqoBaTesIbHO, YaCTUYHBIN YKJIOH KJIaJ0K
MHUJI0OHA MOXeT BO3HUKHYTh B MOMEHT OCeaHWsA MaTepPUKOBOH IIUTHI-NIEPEeKPHITHSA MIPU, BO-
MepBBIX, €ro 3HauYuTeJIbHOM BBICOTE U, BO-BTOPHBIX, OOJIBIION Macce KaMH:A, C KOTOPOH OH
ObLT cBsA3aH (mocjeqHsAs AOJDKHA Obla pacrojiaraThCs Ha CKaJbHOU IJIATe-IepPeKPHITHN).
PaccrosHue Mexnay mNUIOHAMM, OOpas3yowI[MMU MOPOXOJ C NapasUieJIbHbIMU CTeHaMU,
cocrasiisert 0,7 M. [lnuHa npoxofa 2 M. OcHOBaHMEM IIPOX0Jia CJIYXKUT MaTepUKOBas IIUTA.
[Tpoxo opreHTUPOBaH IO JIMHUU CeBepO-3amaj—ro-BOCTOK U BeJeT K 0CTaTKaM HeOOJIbIIOTo
OJl IPsAMOYTOJIBHOTO B IJIaHe MOMellleHHs], TIOJIyUYUBIIero yCJIOBHBIN MOPAAKOBBIN HOMep 1.
OHO CHUJIPHO yTpPaTWJIO CBOM OuYepTaHUs M3-3a paspylleHus Ha Tpu parMeHTa B MOMEHT
ocelaHUsA MaTepPUKOBON IUIUTHI-TIEPEKPHITUSA, CJIYXUBIIEH B MAaHHON CHUTyaluU IOJIOM.
[TomenieHre AJIUHHOU OCHIO BHITAHYTO IO JIMHUM CEBEPO-BOCTOK — I0ro-3amaf. Ero pasmepsl
(c ceBepHOH CTeHKHM IO 4YacoBOM cTpeske) 3,5X1,9%X3,7x1,6 M. 3anagHas U ceBepHas
CTeHBbl IOMell[eHHUs CJIOKeHBl TOPU30HTAJIBbHBIMU KJIaJKaMU U3 00paboTaHHBIX [LJIUT Pa3HOr'o
pa3mepa. BocTouHas 1 10)XHas CTEHBI YaCTUYHO BIIMCAHBI B MAaTEPUKOBYIO CKaJTy, MaKCUMaJIbHO
BO3BHIIIABIIYyIOCA HaJ ypoBHeM noJia Ha 1 m (Puc. 10).

e e - ——— o —————— = =~ = m == —y

Puc. 10. JlokanpHbil pa3pe3 I'-I'l mogzeMHoi Meuetu CyJiTaH-ene.
Fig. 10. Local section G-G1 of the Sultan-epe underground mosque.
10-cyp. CysraH-ene xepacThl MelliTiHiH I'-I'] Kumacs.

108



M.J]. Kawimenoa, A.E. Budxcanoaa, I.T. JXKarekeHoga Turkic Studies Journal (2025) 89-117

KameHHBIII 110JI MOMeIleHUs, BepOATHO, ObLJI pa3HOYPOBHEBBIM H3-3a HEPaBHOMEPHOI'O
3aJleraHys KpYNHBIX OOJIOMKOB MAaTEPHMKOBOM CKaJIbHOM IUIMTHL. [lepenaja BBICOT MOT
pocrurats 0,4 M. B ieHTpasibHOM 4acTU I0KHOI CTEeHBI B MATEPUKOBOMH CKaJjle Oblla yCTpOoeHa
He6Gosipmaa Huma mupuHoi 0,7 M, BeicoToil 0,2 M u raybuHoi 0,5 M. B 2 M BocTouHee
noMelneHus 1 3apUKCUpOBaHbI OCTATKH ellle OAHON HeOOoJIbIION KOMHATH — ToMeleHue 2. Ero
II0JIOM CJIy’KWJla MaTepUKOBas IUINTA, CJIYXKUBIIAsg CBOAOM MOJA3€MHON 4yacTu MedeTu (Puc.
11). [NomelieHe OPUEHTHUPOBAHO M0 CTOPOHAM cBeTa. MMeJsio MoYTH KBaJpaTHYIO B IJIaHe
¢popmy pasmepom 1,7 X 1,5x1,7 X 1,6 M. IOxHas 1 BOCTOUHAsS CTEHKU YaCTUYHO 0Opa30BaHbI
noApabOTaHHBIMU IJIJaCTaMU MaTEPUKOBOU CKaJibl, BO3BBIIAIOIIENCA HAJ YPOBHEM I0JIa Ha
0,4 M. IToBepx cKkaJibl COXpPAaHUJIUCh Y4aCTKHA TOPU3OHTAJIBHBIX KJIAJOK B 3-4 sApyca. OOmas
BBICOTA COXpaHUBIIENCA cTeHbl cocTabiAeT 0,9 M. XopolIlo coXpaHuJIach HEMHOI'O CMellleHHas
C IepBOHAYaJIbHOI'O MOJIOXKEHUA KpyNHasA IumTa ¢ ¢parmMeHToM II-00pasHoOro BhIpes3a C
rOPU30HTAJIbHON MTOATOHKO! IIJIOCKOCTU KaMH:A. BepoATHO, BbIpe3 ObLI CBA3aH C yCTPOUCTBOM
BXOJHOrO Npoema, N0 aHaJOrMU C KOHCTPYKIHeld BXOoAa B MojJ3eMesibe, OIpenesisieMoro
Kak npoewm-as. [TogseMHas MoJiocTh B APEBHOCTU Oblia AyrooOpa3HO BBITSAHYyTa IO JIMHUU
CeBEepO-BOCTOK — IOro-3amnaj ¢ NpOTsKeHHOCThI0 9,5 M mpu mupuHe Gosiee 3 M. BricoTa
IIOTOJIOYHOI'O CBOJA MOTI'JIa AOCTUraTh 1 M. B 3aniaHOM HalpasJIeHUH OT IIOJIOCTU YXOAAT ABa
Y3KHX MPOX0oJa-jia3a, CUJIbHO IIPOMBITBIX C€30HHBIMU NMaBOAKOBBEIMU BoaaMu. BricoTa cBoja
Jaza gocruraet 0,6 M, MPHHA € y4eTOM MPOLIeHTa BPEMEHHOr'0 pa3pylleHns MepreJIMCThIX
CTEHOK MOrJIa COCTaBJIATh 1 M.

IOro-3anagHelil cekTop MedeTu. Ha3eMHas yacTb 3TOro CeKTOpa MedeTH IpefCTaBAeT
o001 MacCHBHYI0 MOHOJIMTHYIO IIOCTPOMKY B IIJIaHE BHITAHYTOM IO JIMHUU CeBepo-3anaj —
I0r0-BOCTOK ()OPMBI C OKPYTJIBIMU BBICTYIIAMU, OPraHUYeCKU BIMCAHHYIO0 B CKaJIbHBIM OOpT
pyciaa. Ee Hanbosbman B mia”e gnrHa 10 M, HanOosibmas WMpuHA 7 M. BeicoTa CTeHBI
IIOCTPOMKM Yy OCHOBaHUsA OopTa gocturaet 2.5 M. Ha ckaylbHOM IOBEPXHOCTH Kpas 00pTa CTeHa
coopyxeHus nmeet BbICOTY A0 0,8 M. CKasibHasA MaTepuKOBas IOBEPXHOCTH 110 Kpalo pycja
B CEBEpPHOM HallpaBJIeHUM MMeeT HepaBHOMEpHOe IMOHIKeHHe C HauOOJIbIIKM IepenagoM
BBICOTHI 1,8 M Ha y4YacTKe IMPOTAXKEHHOCTBI0 23 M.

A Tt m Al

Puc. 11. JloxanbHbil paspe3 -1 noazemHoil Meuetu CyaTaH-ere.
Fig. 11. Local section D-D1 of the Sultan-epe underground mosque.
11-cyp. CynraH-ene xepacThl MemriTiHig /[-/[1 Kumacs.

109



M.]]. Kasimenrog, A.E. Buxcaroga, I.T. 2KatekeHosa Turkic Studies Journal (2025) 89-117

B MecTe cMbIKaHMA 3allagHOrO MUJIOHA CO CTEHOU COOPYXKeHHs I0ro-3amagHoro cekropa
MeueTu HMMeeTCs BXOJHOH IMpoeM MO3QHero MpOMCXOXAeHWsA B BHUAE y3KOro MepeKphITOro
kopugopa (Puc. 12).

DTOT HPOXOJ, BepOATHO, OblJ1 00pa3oBaH B pe3yJibTaTe pa3bOpPKU CTEHHI MOMelleHus 3,
COBMEIIeHHOT0 C I0)KHBIM 3aJioM (moMelieHue 4), mocje TOro, Kak MpOU30LLI0 00pylieHne
MIOTOJIOYHOTO CBOAA IOXHOW IMOJ3eMHOU rajepeu (moMemieHre 9) u ObLI 3aKPBIT BXOH
B IOoJ3eMeJibe Bcero coopyxeHusA. Ha To, 4uTo HelicTBUTeNIbHO Obljla pa3o0OpaHa cTeHa
nmoMeleHuA 3, yKa3belBalOT pBaHble Kpas KJIaJoK Mo 00erMM CTOpPOHaM OT «BXOJa» 1 HaJnuuue
OCHOBaHMsA pa300paHHON KJIaJKW MOJIYKPYIJIOM B IJlaHe BOCTOYHON cTeHBl. [loMmelieHue
3 IJIMHHOHN OCBhI0 OPMEHTUPOBAHO IO JIMHUM CEBEPO-BOCTOK — 1oro-zamaf. Ero pasmepsl c
y4eTOM IOPOTOBOT0 MOAHATHSA CO CTOPOHHI I0KHOTO 3aja 2,6 X 0,9 M npu BeICOTE OT I0Jia J0
IUIUT NlepekphITys 1,9 M. Bxoa B moMelnieHre 3 cO CTOPOHHI I0XKHOT0 3a1a (rmoMereHue 4) ObL1
YCTPOEH B BH/Ie Jia3a cJie AyIIUM 06pa3oM: B ceBepO-BOCTOYHON CTeHe 3aJ1a KJ1aJIKON ycTpoeHa
HuIIa BeicOoTOU 3,2 M npu mupuHe 0,7 M. Ee riybuna cocrtasiisier 2,4 M, B I0r0-BOCTOUHOM
yIJIy HUILIA YCTPOEH MpoeM-jia3, OrTpaHUYeHHBI C OJHOI CTOPOHBI MaTepPUKOBOH CKaJIOM,
C ApPYroyl — ocTraTKaM{d KaMeHHON TOpPM30HTAaJIbHON KJIaJKW, CJIYXUBIIEH OJHOBPEMEHHO
ONOpPOI Hapucalollell MaTepUKOBOMH IJIMTe MOTOJIOYHOT'O CBOJA MO/i3eMeJIbs.

IOxHbIl1 3anm (momelleHue 4) yCTpOeH KakK 3JIeMeHT CeBepHOU NOA3eEMHON rajepeu
(momemieHue 8), coeAUHAIOIINHI ee Uepe3 ABa JJIMHHBIX JIa3a C I0r0-BOCTOYHOU rajiepeeii. OauH
J1a3 yCTPOeH B HUXKHEM OCHOBAHUH BBICOKOH HUIIM, CJIyXallel 3JleMeHTOM BXOAHOTO Jia3a B
noMeteHue 3. Ero qiiriHa ycj0BHO onpefieisieTcA B 7 M, TaK KaK cOeJUHEeHMsI C I0T0-BOCTOYHOM
rajepeeili TOYHO He ompelesieHO u3-3a ee 00pyueHus. CTeHKU 3ajla MUMEIT HEepPOBHBIMH,
M3BWJIMCTHIN XapakTep. X odepTaHHUs ompejesieHbl 3ajleraHHeM OOJIOMKOB MaTepPUKOBOI
IJINTHL. BTOpOI J1a3 pacnosiaraetcs B 3 M I0XKHee I'paHUI] 3ajia ¢ IOBOPOTOM Ha BOCTOK. Ero
I0XKHas cTeHKa 0Opa3oBaHa MaTepUKOBOM MeprejiicTOM IJIMHOM, a MPOTHUBONOJIOXXHAsA HeKoraa
O6pUta odopMileHa KaMeHHOHN KJIaJKOW, MOANUpAaleil MOTOJOYHBIN CBOJ MaTepUKOBOI
IUIUTHI (3TOT YYaCTOK KJIa[K{ MOYTH MOJTHOCTBIO pa3pyllieH).

N
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Puc. 12. JlokansHbIH pa3pe3 B-B1l noazemHoin meuetu CysiTaH-ene.
Fig. 12. Local section B-B1 of the Sultan-epe underground mosque.
12-cyp. CynTaH-ene xepacThl MelliTiHiH B-B1 KuMacsl.

FOxHBIN 3ay1 Kak OBl Bpe3aH B IIOA3E€MHYI0 rajiepelo, paspbiBas CKaJbHBII MOHOJIUT
MaTepPUKOBOI IUIMTHI, CJIyXallell MOTOJIOYHBIM CBOAOM Mop3emeribA. Ilo mosynepumerpy
I0)KHOTO 3aJI1a, 0 KpasM MaTepUKOBOMH ILIUTHI, CJIyXalleil HOTOJIOYHBIM CBOJIOM IOJ3EMHOM
rajiepey, yCTaHOBJIEHbI TPU NOANOPHBIE KOJIOHHBIL. Bce KOJIOHHBI M3rOTOBJIEHB 3 HAOOPHBIX
KaMeHHBIX OJIOKOB M YCTAHOBJIEHBl HENOCPeJCTBEHHO Ha MaTepuKOBOE OCHOBaHUE I0Jia
noa3eMHoi rajsepeu. IOxHasA kKojloHHa uMeeT BbIcOTY 1,1 M. Tpem 6JsiokaM, U3 KOTOPBIX
Ha0OpaHa KOJIOHHA, IpujjaHa UuwinHAgpudeckas gopma ¢ guamerpoMm 0,6 M. KosioHHa nmeer
e/lBa 3aMeTHOe CyXeHue B BepxHell uacTu. TpemuHa, oOpa3oBaBllascAi B pe3yJbTaTe
paccjioeHus CKaJIbHOTO MOHOJIMTA Ha 5TOM ydYacTKe M BBIXOJANIAs Ha CTOPOHY 3aa,
HCKYCCTBEHHO 3aJI0’KeHa IJIMTHAKOM. IIpaBee j1aza B HUIIY B Y3KOH TpeliHE B MaTEPHUKOBOM
cKajle HalJleHO MATh Pa3sHOBEJIMKHX KPEMHEBHIX rajiek co cjieflaMy COMTOCTH KOHLIOB (3TU
M3esis MOXHO XapaKTepu30oBaTh KaK OTOOMHUKM Iepuojia KaMeHHOro BeKa?) U ueThlpe
KPYIHBIX KPEMHEBBIX OTI[ela, OAWH U3 KOTOPHIX UMeeT yAapHYI0 peTyIllb CO CIIUHKU.

CeBepo-3amaAHBIl ceKTOp MedeTH. HazemHas dacTb cekTopa IpeiCTaBJisieT cO0O
HamHenoOOHOe BO3BhIIIEHWE, KOTOPOE BO3HUKJIO I[P BO3BEeJEHHWU CEBEpHOro 3aja
(moMmemieHue 5) ¥ COBMeI[eHHO!M ¢ HUM Yepe3 TpoeM-Jia3 y3K0M IJIyX0ol KOMHATH (MoMelljeHle
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6), Tak Kak MaTepUKOBas CKajla Ha 3TOM y4acTKe NMeeT 3aMeTHOe IOHMXeHHe, TO KOHCTPYKLUA
3TUX NOMeIeHUI NoTpeboBasia BO3BeAeHN A JONOJIHUTEIIBHO MOANOPHBIX OKPYIJIBIX B IJIaHE
CTEHOK II0 IIOYTU IIOJIHOMY IlepuMeTpy. TakuM oOpa3oM, CTeHBI IOMeIleHUu S5 U 6 UMeT
JBYXPSHYI0 KOHCTPYKIMIO C KAMEHHO-TPYHTOBOM 3a0yTOBKOI. BepxHsAA 4acTh MOCTPOMKY,
BKJII0Yas 4aCTh IOAIIOPHBIX CTE€H 1 CBOAYATOE [IepeKphITUE, pa30paHa Ha KaMeHb. 'abapuTHBIN
pasMep 3TOro COOPyXeHHUs B I1aHe 6,5 X 6 M Ipu HauOoJIbIlIeM BO3BBILIEHUN OTHOCUTEJIBHO
MaTepUKOBOI NOBEPXHOCTH y OCHOBaHUA OopTa pycija Ha 2 M. 3amajHas CTeHa JaHHOIO
COOpYX€eHUs CJIyXKUT OJHOU U3 IIJIOCKOCTEN HeOOJIbIIOro «ABOPHKa», CJIyXKalllero MIomaaKon
nepeJ NpOeMOM-JIa30M B MOA3EMHYI0 rajepero, N30JIMPOBaHHYI0 OT OCHOBHOI'O KOMILJIEKCa
noa3emMeJibsl (momerjeHue 7).

CeBepHBIi 3aJ1 (MOMeleHKe 5) B IJIaHe NMeeT oA IPAMOYToJIbHYI0 GOpMy C OpueHTanuen
JJIMHHOU OCBIO IO JIMHUU I0T0-3amnaj — ceBepo-BOCTOK. Ero pasmepsl 2,55X1,6 X3 X 1,6 m.
CTeHBI ¢ y4eTOM MOJANOPHBIX KJIQAOK IOA MaTepPUKOBBIMU CKAJIbHBIMU OJIOKAMU CJIOXKEHBI
00paboTaHHBIMU IUIMTaMU U GJI0KaMU.

Han nmpoeMoM-J1a30M B CeBEpHYI0 rajepelo (nmomMelineHue 8) B 10KHOW CTeHe 3ajla yCTpoeHa
Huma. KOHCTpyKIusA OCHOBaHMUA HUIIM He coBceM sAcHA. Ilpu popMHpoBaHNMU MJIOCKOCTU
CTeHB! OBLJI MCIOJIb30BaH MPOJOJIrOBaTHII KaMeHHBIN OJIOK C yCTAaHOBKOW €ro B BUCAYEM
NIOJIO’KEHUH 3a CUeT PACKJIMHUBAHUA MeXAy MaTePUKOBBIMU CKaJIbBHBIMU OJIOKAMU.

B ceBepHOIi cTeHe 3aj1a MO/ IJIMTAMU PacCIOMBIIENCA MaTepUKOBOM CKaJIbl yCTPOEH Jias,
BeAYIIUN B IJIyXylo y3Kylo KoMHaTy (momemieHue 6) (Puc. 9). Co cTopoHH nomenieHus 6
IIPOM30LIIIO OOpyIIeHre OJHOU MOANOPHON CTEHKH, IOBJIeKIIee 3a co00i ocejaHre OQHOIO
Kpas NepeKphITHs, KOTOPBIM CJIy>KWJIa MacCHUBHasA IJIATA.

B xome yaajeHWs HaAHOCOB B IOro-zanajHOM 4YacTU «ABOPHMKa» MeYeTH Ha YpPOBHE
MaTepUKOBON MTOBEPXHOCTHU ObLIIO HAlJIeHO [Ba MeJIKUX (pparMeHTa CTEHOK CepO-TJIMHAHBIX
TOHYAPHBIX COCY0B 6€3 3aMeTHBIX IPUMecel B IJIMHAHOM TeCTe U YeThIpe MeJIKUX (pparMeHTa
CTEHOK JIeMHBIX COCYAOB, AOCTaTOYHO TOHKOCTEHHBIX, C IUIOTHBIM depenkoM. HaiigeHHble
Yyepenku cJiefyeT OTHECTH K CpeJHEBEeKOBOH 3II0Xe C OYeHb pacCIIBIBYaTOM AATUPOBKOM.
HckiroyeHre, Moxasiyd, COCTaBJIAeT MeJKUH (parMeHT CTEHKHU elle OAHOIO0 IJIMHAHOIO
TOHKOCTEHHOT'0 COCY/Aa, 10 TECTY 1 Ka4eCTBY MCIIOJIHEHN HalIOMUHAIOIIEr o JIENTHYI0 TeXHUKY
o6paboTku. OQHAKO 3TY NIPU3HAKU U NlecyaHas MpHUMech B KayecTBe OTOLIUTeJIA IJIMHAHOU
Macchl XapakKTepu3ylT TOHYapHble COCyAbl THUMa KOTJIOB, ObITylomux Ha MaHrucray
(Manreiaiak) B nepuof XIV-XVI BB. U ABJIAIUXCA UMIIOPTHON MOCY 0.

BoeiBObBI

Manrucray — Kpail GoraTelii Ha MaMATHUKUA apXeoJIOTMU U apXUTeKTyphl. Cpelu 3TUX
NPUKOBBIBAIONINX B3IJISA[ CBOMM HENOBTOPUMBIM OPHAMEHTAJIbHBIM HCKYyCCTBOM YIU-
BUTEJIbHBIX IaMATHHUKOB, JOCTATOYHO TeX, YTO IPEKPACHO COXPAaHWJINCh A0 HAIMUX [HEI,
HO TeX, YTO He BhIIepKaJIi U MOJ BJIUSHNEM BpeMeHU 0e3BO3BPATHO yTEPSHBI, K BEJIUKOMY
coXaJIeHuIo, elrle GoJibie. Ceifyac IpOBOAUTCA aKTHUBHAsA paboTa, HalleJleHHasA Ha cCOXpaHeHue
3TOr0 MCTOPHKO-KYJIbTYPHOTO HacjeAus Ui MOC/IeAyIOUNX IOKOJeHUN. Benp Giarofaps
3TUM IaMATHUKAM Mbl IIOJIy4YaeM CBeJleHUs He TOJIBKO O PEJIMTMO3HBIX O0psAAaxX Hallux
JlaJIeKuX MPeOKOB, XKUBIIMX IO HAC HECKOJIBKO BEKOB Ha3al, HO U y3HaeM 00 MX TpaguIUAX
U 00bIYasAxX, 0 MPUCYIIUX IJIA MECTHOIO HaceJjieHUs KyJbType U MCKyCCTBe U Jaxe 00 ux
MeuTax U YasHUAX, UHTepecax U XeJlaHWAX. [[aMATHUK — 3TO BeJINKas CBA3YIOIIAs HUTH
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MeXy NPOLLIBIM U OyAyIIUM, KakK ckasas o0 3ToM nucaTesib Abum Kekusb6aes: «...MOTHJIBI
KOUYEBHUKOB — 3TO U IOCTPOEHHBIE PAIOM C POOHBIM KOUYeBbeM Iopofa, U HamMCaHHbIE AJiA
MTOTOMKOB A3BIKOM KOHKPEeTHBIX Belllell KHUTH» (Kekuibaes, 2003: 74).

Meuets CyJiTaH-ele IpeAcTaBiisseT coO0M MOA3EMHOE COOPYXeHUe, YTO AeJlaeT e€ OTJIN-
YUTEJIbHON Cpey MPOYNX MedeTel 1 UCJIaMCKUX KyJIbTOBBIX 0OBbEKTOB. DTO apXUTEKTYPHOE
pelieHre B MCJIaMCKOH KyJIbType MOXeT CUMBOJIN3UPOBAaTh CKPHITOCTh, [yXOBHOE yeAUHEeHNe
1 CTpeMJIeHHe K YIJlyOJeHHOMY IO3HaHUI0 Bepbl. OCOOEHHOCTU apXUTEKTYphl NOA3EMHON
MedeTH NPUAAIOT COOPYXXEHUI0 He TOJIBKO 3CTeTUYeCKyH IIeHHOCTb, HO U 00ecrnedyuBaoT
aKyCTHUYeCKyI0 rapMOHHI0, HeOOX0AUMYyI0 AJiA MOJIUTB. CTPYKTypa 3[1aHus, B CBOIO ouepe/ib,
mpeJroJsiaraeT npuMeHeHYe BHICOKUX MHXeHEePHBIX pellleHUH, BKJII0Uasa CUCTeMY BeHTUJIALIMU
1 OCBellleHNs, aJallTUPOBAHHYIO K MMOA3eMHOMY MPOCTPAHCTBY.

HcTtopuueckd noA3eMHble MedeTH B PA3JIMUYHBIX CTPaHaX 4YacTO CTPOMJINCH C LIEeJIbI0
obecrnieueHrs 6e30MaCHOCTU U yeAUHEHHOCTU B YCJIOBUAX MOJUTUYECKON HECTaOWIbHOCTU.
[TonzemHas meuerh CyJiTaH-ene MOIJIa CHI'paTh aHAJOTMYHYIO POJib B CBO€ BpeMs, CJIyXKa
yOexuleM AjiA BepyIUX B MepHUOABbl yIpo3 WU KOH(JIMKTOB. BaXHO Takxe OTMETHUT,
YTO Takasd YHHKaJibHasg (opma MeueTH MOATBEPXKOAeT CBA3b PEJINTHMO3HOW IPaKTUKU
¢ OCOOEHHOCTAMH COLMAJIbBHOW M KyJIbTYpPHOU curtyauuu perroHa. C TOYKM 3peHus
KyJIbTYpHOrO HacJjieAus nojseMHas MmeueThb CyJiTaH-ene ABJAETCA LEHHBIM OOBEKTOM AJiA
M3y4eHHUs UCJaMCKON apXUTEeKTYpHl U HcKyccTBa. OHa AEMOHCTPUPYET CUHTe3 TpaJuluil u
MHHOBALUN, e€ coxpaHeHNUe U HccJie[JoBaHue NMeI0T BakHOe 3HadyeHue AJiA MOCJIeAYIomuX
IIOKOJIEHU!, CTPEMSAIIUXCA MOHATh OCOOEHHOCTH apXWUTEKTYphl U PEeJINTMO3HOM XKMU3HU Ha
IIPOTSXEHUU BEKOB.

TakuMm ob6pasom, noazemMHasa MedeTh CyJiTaH-ene IpeAcTaBssAeT cOO0M BaXXHBIN MAMATHUK
apXUTEKTYPHl U KYJIbTYPHI, OTPAXAILHI 0COOEHHOCTH HMCJIaMCKON PeJINTMO3HON IIPaKTUKU
1 UCTOPUYECKOTo KOHTeKCcTa perroHa. E€ nsydenue yriy0siseT NOHMMaHUEe UCTOPUYECKOTO
Pa3BUTHSA apXUTEKTYyPHBIX (GOPM M COLMAIbHBIX YCJIOBUU TOTO BPEMEHH.
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TypkinepaiH TapuxHaMachiHA OCH yakpITKa AeviiH Exinmi Typik
KaraHaTbIHBIH TapUXbIH KOHe TYPKi PYHMKaJbIK eCcKepTKimTepiHae
xkasrad HWonsir Terid (Kynrerin), Ann Enermim (Binre KkaraH, KyTiyk
EnTepic), ToHbIKOK aJiFalliKbl TYPKi TapUXIIbLIAPhl PeTiHe TaHbLIMAMN
keseni. 2Kyprisinren s3eprreysep OpXOH eckepTKilmTepiHaeri kasta-
JIapAbplH Ma3MyHbl MeH CHIIAThHl TapUXWU epeKIlIeslikke 1e eKeHiH Kep-
cetTi. CoHABIKTaH MakKasa aBTopel ExiHnt Typik KkaraHaTBIHBEIH cascHU
XKOHEe 3THUKAJIBIK TApUXblH cunartaraH HoselK Terid, Ann Ejermim
*koHe TOHBIKOKTI TYpKi TapHxHaMacChIHIAFbl aJIFalllKbl eKijifepi Ael
TaHy bl ychiHaqbl. Makasnaga Exinmii Typik KaraHaTBIHBIH JKOFapFhI
OusleyllijiepiHiH >XoHE eCKepTKIIlTeri MoTiHAepAiH aBTOpJIapBIHBIH
OaAHOaJIFaH OKWUFaJlapFa KaThICTBl HJIEOJIOTHAJIBIK YCTaHBIMJApHL Aa
Tanfga”ajbl. Bys ycraHelMaap keHe TypkijepAiH KplTall uMnepuscsl,
Apab xanmudaTsl xxoHe CoFbIsIapMeH XKYPri3reH KypeciMeH KaTap, illiKi
TalinmaapaJsiblK KalIIbLIBIKTap MeH MaJIeHU A3CTypJiepre e 6aiijlaHbICTHI
ekeHiH kepcereni. Exinmi Typik KaraHaTbIHBIH TapuxbUIiapel OpXoH
MOTiHAepiHJe TYypKi XaablKTapblH «MoHri En» MeMJIEKeTTiK HeoJIo-
T'UACH apKbUIBI MeMJIEKeT TIyeJICi3/iriH kKoHe STHUKAJIBIK MJJIeHUETiH
cakrayra makslpaasl. OJapablH KOHIENTyaJbAbK, YCTaHbIMAAph! KprTait
JKpTHAMAIIbLIaphl, maTinajabslK Peceii meH KeHec [oyipiHiH Tapux-
HmIbUTapbiHa KaparaHga OObeKTHUBTLUIIriMeH oHe MIBIHAUBLIBLIBIFRIMEH
ke3re Tycefi. Omapasiy OyJ1 YCTaHBIMBI TYPKijiepie 030epiHiH XOFapFhl
MuccusAce — ¥ael Jlajmaaa e3iHAiK epkeHUeT KypyFa KYKbIFbl Oap Jien
ecenTereHAiKTeH KaJbINTAacKaHbl Oalikajadel. TypKi TapuXIIbLIApHI
TapuXU OKWUFasapAblH OOJIFAaH yaKbITBIH Oesrijieyfe Tapuxu XpOHO-
JIOTUAJIBIK, dJic-Tacisigep iy OipHellle TypJepiH KoJJaHFaH, COHBIH
imiage 12 xpUIABK (KaHyapJjiap aThiMeH) MUKJIOiK KYHTi30eHiH OpHBI
epekmie. CoHBIMEH KaTap OKWUFaHBIH OOJIFaH YaKbITBIH aJjlaM >achl
apKbUIBL Oenrisiey ofici KoJigaHbicKa eHrisijreH. MyHOal o/lic yaKbIT
TYPFBICBIHAH TYMBIKTAJIyFa 9KeIl COKIAC YIIiH XPOHOJIOTHUAHBIH 0acka
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napaJuiesifi TypJjiepiH, sFHU yakbIT OeJirijieyAiH eKi Typi — agaMHbIH Xachkl MeH 12 XbUIABIK
’)aHyapJiap UUKJILIK KyHTi30eHiH 6ap ekeH[iri kepiHedi. MyHbiMeH Gipre XpOHOJIOTHUSHBIH
Tarel Oip Typi — O0JIFaH OKUFaHbI KaFaHap/IblH aTa-0abasiapbiHbIH eJ1 6acKapFaH yaKbITBIMEH
Oesrineyni KosmaHwil OTeIpFaH. Mosibir TeriH, Asn Ejetmim xoHe TOHBIKOKTIH Tapuxu
mpoljecTep MeH OKufajapra OObeKTUBTIK TYpFBIIAaH IIBIHAWEL Oara Oepyi MeH Tapuxu
XPOHOJIOTUAJIBIK, dAic-TaciifepAiH OipHellle TypJepiH KOJIJAHBICKA €Hri3yi oJiapAblH COJI
JQYipAiH TOJIBIKKAHABl TapUXIIbLIApel OOJIBII TaHBUIYBl KepeK eKeHJIriH dajieageipi.
MyHbiMeH KaTap, ExiHmri Typik KaraHaThIHBIH aJiFalllKbl TapUXIIbLIaPBIHBIH, JYHUETaHBIMBI,
OIBIFapMAallbUIBIK, ~ AJCTYPiHAEri Tapuxu-sficTeMesiik Taciyiaepi XoHe WEOJIOTUSIIBIK
YCTaHBIMJApHl COJT Tapuxu Ke3eHMeri aJIeMiK epKeHUEeTTiH JleHrelliHeH TeMeHaeMel, Keil
peTTe TiOTi ofaH O3bIK OoJIFaHABIFBIH OalikaTagel. CoHbIMeH Oipre, ojilap OpTarachIpJIBbIK
TYPKi TapuxHaMacbhlHBIH aJIFallIKbl OKiJiAepi peTiHAe OpBIH ajybl THiC JereH KOPBITHIHBI
’)KacaJIbIHAIbI.

S. Syzdykov
L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Republic of Kazakhstan
ORCID: 0009-0007-7887-6060
(E-mail: satayl4@mail.ru).

Yolyg Tegin, Alp Eletmish and Tonyukuk - the first historians
of the Second Turkic Khaganate

Abstract. In Turkic historiography, the authors of the ancient Turkic runic inscriptions
— Yolyg Tegin (Kiil Tegin), Alp Eletmish (Bilge kagan, Kutlug Elteris) and Tonyukuk — have
not yet been widely recognized as historians. The conducted studies have shown that the
content and nature of the inscriptions on the Orkhon monuments have a historiographical
character. Therefore, the author of the article proposes to consider Iolyg Tegin, Alp Elitmish,
and Tonyukuk who described the political and ethnic history of the Second Turkic Khaganate
as the first representatives of Turkic historiography. The article analyzes the ideological
positions of the supreme rulers of the Second Turkic Khaganate, as well as those of the authors
of the mentioned texts, regarding the events they describe. These positions were determined
not only by the struggle of the ancient Turks against the Chinese Empire, the Arab Caliphate,
and Sogdiana, but also by internal inter-tribal conflicts and cultural traditions. The historians
of the Second Turkic Khaganate, in the texts of the Orkhon monuments, call on the Turkic
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peoples to preserve the independence of their state and their ethnic culture through the state
ideology of “Mangi El (Eternal Nation)”. These views have been proven to be more objective
and reliable than those of Soviet-era historians and Chinese chroniclers. It is clear that the
medieval Turks' view that their highest mission was to create their own civilization in the
Great Steppe shaped their position. Their views are proven to be characterized by objectivity
and reliability compared to those of Soviet era historians and Chinese chroniclers. Turkic
historians employed several types of historical and chronological methods to determine the
timing of events, in particular the 12-year cyclic calendar based on animal names. They also
introduced a method of determining the time of an event based on a person's age. To avoid
chronological ambiguity, two methods of determining time were used in parallel, meaning
that both a person's age and the 12-year animal cycle. Another type of chronology was also
applied, whereby the time of an event was determined by the reign period of the khagans'
ancestors. The objective and reliable assessment of historical processes and events by Kiil
Tegin, Alp Eletmish, and Tonyukuk — together with their use of several chronological and
historical methods — demonstrates that they should be regarded as full-fledged historians
of their era. Consequently, they deserve recognition as among the earliest representatives
of Turkic historiography. At the same time, the worldview of these first historians of the
Second Turkic Khaganate, along with the historical and methodological approaches reflected
in their creative tradition and their ideological principles, shows that they were not inferior
to the intellectual level of world civilizations of that period and, in some respects, even
surpassed it. Therefore, they should be considered the earliest representatives of medieval
Turkic historiography as a whole.

Keywords: Turkic historiography, Second Turkic khaganate, Iolyg Tegin (Yolyg Tegin),
Alp Elitmish, Tonyukuk, Turkic historical tradition, Turkic civilization, “Mangi El (Eternal
Nation)” ideology, Turkic chronological methods, 12-year animal cycle (zodiac cycle), Histo-
rical methodology, Kazakhstan historiography.
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IlepBsie ucropuku Broporo Topkckoro karanara: HoJisir Terus, Ay EjgerMmuin,
ToHBIOKYK

AnHoTanuA. B Tiopkckoil ucropuorpaduu [0 CUX MOP He NPU3HAHBI IepBble TIOPK-
CKUMe WCTOPUKH{, AaBTOPHl [PEBHETIOPKCKUX PYHUYECKUX MaMATHUKOB — WOJIBII TeruH
(Kynrerun), Ann Jnermumt (Kytiyr Sarepuc) u ToHbioKyK. IIpoBefjeHHBIe HCCIIeJOBAaHUA
MoKasajid, 4YTO coAepkaHWe M XapakTep Haanuceili B OpXOHCKHMX NaMATHUKAX HUMeEOT
ucrorpadpuueckuii xapakrep. [loaToMy aBTOp cTaThu mpeasaraer HoJbir TeruHa, AJi
Onermuma U TOHBIOKYyKa, ONMMCHIBABIIMX NOJMUTHUYECKYI0O M 3THUYECKYI0 HCTOpHio BToporo
Tiopkckoro karaHata, Has3BaTh IEepBBIMU IPEACTaBUTESAIMU TIOPKCKOU HCTOpHOrpaduu.
B crartbe aHanu3uUpyeTcsA HJe0JIOTUYecKas MO3ULKA BEpPXOBHBIX IIpaBHUTEJIEl BTOPOTO
TIOPKCKOT'O KaraHarta, a Takke aBTOPOB YKa3aHHBIX TEKCTOB K HM3JlaraeMblM  COOBITHUAM.
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OTU no3unuu o0yCJIOBJIEHBl He TOJIbKO 60pbOO0il ApeBHUX TIOPKOB ¢ KuTarickoll nmiepue,
Apabekum xanudaroM, CorauaHoill, HO U BHYTPEHHHMH MeXIJIeMEeHHBIMH KOH(JIMKTaMU
U KyJbTYpHBIMM TpamuuuaMu. MCTOpHKM BTOpPOro TIOPKCKOTO KaraHata B TeKCTax
OpXOHCKUX NMaMATHUKOB IIPU3BIBAIOT TIOPKCKHE HAPOABl COXPAaHUTh HE3aBHUCHMOCTb CBOETO
rocyiapcTBa M 3THUYECKYI0 KyJIbTYpPy MOCPEACTBOM roCyJapCTBeHHOU upeosioruu «MoHTi
En». Jloka3aHO, YTO MX B3IJIAABI OTJINYAIOTCA OOBEKTUBHOCTBIO U JOCTOBEPHOCTBIO 10 CPaB-
HEHUIO0 C UCTOPUKAMU COBETCKOM 3MOXU M KUTANCKUMU JieTonucraMu. OueBUAHO, UYTO UX
nosuuusa GopMupoBaiach B CUIy TOro, YTO CpeJHEBEKOBBIE TIODKU BUJIEJIU CBOIO BBICIIYIO
MHCCHI0O B CO3[aHUM COOCTBEHHOU nuBWiIn3anuu B Besnmkoil Crenu. J[peBHeTIOPKCKHUe
HCTOPUKU MCIOJIb30BaJIM HECKOJIBKO BUAOB MCTOPUUYECKUX XPOHOJIOTMYECKUX MeTOAOB AJiA
onpezesieHNs BpeMeHHU COOBITHI, B YaCTHOCTH, MCIOJIb30BaHMe 12-yieTHero (1o Ha3BaHUAM
)XKMBOTHBIX) IUKJINYECKOro KajeHjaps. Takxe ObI BBefeH MeETOJ] OmIpejesieHrs BpeMeHU
COOBITUA 1O BO3pacTy uesioBeka. UToOB u36exaTh XPOHOJIOTMYECKON 3aMKHYTOCTH,
HCIIOJIb30BAJIMCh TapajljiesibHble BUbI XPOHOJIOTUHM, TO €CTh JABa crocoba onpeaesieHuA
BpeMeHU — BO3PpacT yeJioBeKka 1 12-JIeTHHUII ITUKJI )KUBOTHBIX. HapsAay ¢ 9TUM IprUMeHsAICA ellle
OOVIH BUJ XpPOHOJIOTUU — ONpejesieHre BpeMeHU COOBITUA N0 Nepuoay IpaBjieHUs NPeaKoB
karaHoB. OOBbEKTUBHAA U IOCTOBEPHAs OlleHKa MCTOPUYECKUX IPoLeccoB U cOObITUI HoIbIr
TernHoM, Ann JJieTMulieM U TOHBIOKYKOM, a Takke NpHMeHeHHe MMM HEeCKOJIbKHX BHJIOB
HCTOPUYECKUX XPOHOJIOTUYECKHUX MEeTOJI0B, JOKA3bIBAIOT, YTO OHU AOJIKHBI OBITh MPU3HAHBI
MIOJTHOI[EHHBIMU MCTOPHKAaMU CBOell a1oxXu. JlejiaeTcs BBIBOJ, YTO OHU IOJDKHBI 3aHATh MECTO
cpeau NEpPBBHIX MIpefcTaBUTesIell TIOPKCKOU ncTopuorpadun. BMmecre ¢ TeM MUpPOBO33peHUE
IEePBBIX UCTOPUKOB BToporo TIOpKCKOro KaraHaTa, UCTOPUKO-MeTOOJIOTHYeCKUe TOXO/IbI
B UX TBOPYECKOU TpaAulM, UAE0JIOTUYeCcKre MPUHIUIIBI CBUAETEJIbCTBYIOT O TOM, YTO OHU
He yCTyIaJIi yPOBHIO MUPOBOM I[UBUJIU3AIMN TOTO HCTOPUYECKOTO Meproia, a B HEKOTOPHIX
ciyyasx U npeBocxoawsu ero. IIpu sToM fesiaeTcsa BBHIBOJ O TOM, YTO UX cJielyeT CUUTaTh
NepBBIMU TPe/ICTaBUTEIIMU CpeIHEBEKOBOI TIOPKCKOI cTopuorpaduu B 1{eJIOM.

KitioueBble cJioBa: TIOpKcKasa ucropuorpadus, BTOPOU TIOPKCKUII KaraHat, MoJbIr-Tervs,
Ann Onermuni, TOHBIOKYK, TIOPKCKas HCTOpUYecKas TpaguliuA, TIOPKCKas IUBUJIM3AINs,
nneosiorus «MoHri En», TIOpKCKHe XpOHOJIOTMYecKre MeTO/bl, 12-J1eTHNI )KUBOTHBIN LIUKJI,
rcropuieckas MeTOA0JIOrusA, KazaxcTaHcKas ucropuorpadus.

Kipicne

Makana Typki AoyipiHgeri KasakcraH TapuxHamachiHAarel OypblHHaH aWlThBIJIMai KeJle
JXKaTKaH MaceJieHi 3epiesieyre apHaJIafibl. OAEeTTe, 3epPTTEYIIiiep OTAHJBIK TapUXHaMaHBI
Kazak xaHApIFbIHBEIH KYPBUTY TapUXbl )keHiHAe AepekTep OepetiH Myxammen Xaiigap Jdyiatufiyg
«Tapuxu Pamugu» kiTabbiHaH 6acTaliTeiHBL Oenrisi. OTaH TapuxXbIHAA TYPKi J9Yipi MaHbI3abI
Ke3eH OOJIFAaHABIKTAH, OHBIH TapuXHaMacblHa 0Oaca KeHis ayhapbuly Kepek. bipak Typki
JQyipiHaeri TapuxHaMaHBIH TOJI OKiJiepiHiH OOJIFaHMOBIFBIH OCHl YaKbITKa JIEMiH Tapux-
IIbTap KaybiMbl MOUBIHAaMai Kejiedi. COHIOBIKTAH OCBHl Mocejere epekiie MaH Oepisim,
TYPKijiep TapUXbIH Xa3faH TeJ Tapuxibliap: TOHbIKOK, MoblF TeriH, Ann EneTminn TypaJsisl,
oJIapAblH TapUXU MpoLecTepAi Ka3yJarkl CasCU-UIe0JI0TUSIIBIK Ko3KapacTaphl alillIbIKTaJIbII,
6oJIFaH OKWFaJIap/IbiH YaKbITBIH KOPCETYeri XPOHOJIOTUSJIBIK TYDFBIIAH KOJIJaHFaH 9Jic-
Tociimepi TaagaHaIb.
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Matrepuasigap >xoHe 3epTTey dJicTepi

Maxkasa >xasyZarbel KOJIJaHbBUIFAaH MaTepuajifiap KeHe TYpPKi ka30a eckepTKilmTepiHzeri
(Kynrerin, binre xaran xoHe ToHbikek, En Etmim Binre xaran (Tapuat//Tapx) Ekinmii
bitikracel DByryTel) xasynap, KeitaligelH «TaHiny» KbUTHaMachl OOJibII  TaObLIafbL.
ToOHBIKOK ecKepTKillliHfe ObITBIpaFaH TYPKi py-TadmasiapelHblH 0Oachl KocbUibil, KeiTaiira
Kapchl WBIKKAHABIFE, TypKi KaraHaThIH, AFHU TayeJsici3 TypKi MeMJIEKeTTiriHiH KaJblHa
kenTipiireHi aunteuiradH. CoHbiIMeH Oipre ToHBIKeK e3iHiH ciHipreH eHberiH GasHaaraHAa
OHBIH UeO0JIOTHUAJIBIK Ko3Kapackl ailKblH KepiHic Oepepi.

VIraceipabiH 70-Xbl1IapblHa )XaTaThiH BYFyTH %ka3ysl TypKinepAe 12 KbUIAbIK (ckaHyapJsap
aTeIMeH) LUKJIJiK KYHTi30eHiH OOJIFaHABIFbl XPOHOJIOTUAJIBIK 9fic-TaciigepAdi aHBIKTayFa
MYMKiHJiK OepeTiH MaTepuasgap O0JIbI caHaTabl.

689-693 xpuigapaarel TaH uMMIepuUsACHHA Kapchl TYpPKijiep KeTepijiciHiH cebenTepiH
aHbIKTayzia KeHecTik 3epTreyuijiep MeH TYpKijiepAiH 63 TapuxibliapbiHbH (TOHBIK6K,
Woneir Terin, Ann EneTmim) ke3kapacTapbiH cajbICTHIpY VIIIH [e 3epTTey MaTepuasfaphl
OoJ1aIbl.

Typik KaraHaTelHOa OoJIFaH TapuUxU OKWFaJlapAplH celen-cajifgapelH TyciHAipyne KeHec
O9yipiHiH TapuxubLiapel MeH KpiTall XXbUTHaMaIIbLJIAPBIHBIH, )K9HE TYPKiJIepAiH COJI Ke3eH-
Jleri Tesl TapuXIIbUIApBIHBIH Ke3KapacTapbhlH CaJIbICTHIpMaJlibl iCTi KOJIJAaHy MOYPhIC
TYXbIPBIMAAaMa Xacayra MyMKiHJik Oepefi.

TapuxHaMaHBIH TaHBIMBIK MYMKIHJIKTepiH Tek KaHa Tapuxu ¢dakTt amanasl. Coy cebenti
ne, Tapuxu (akT Macesieci OyJl Makajaja MaHBI3AB OpbIH ajadbl. Tapuxu daxTiiepaiH
MarblHaCBhIHA 3epTTeyllijiepiH TyciHikTeMe Oepyi apKbLUIbl OJIapAblH TapuxHamaja KaHfau
OpPBIH ajiaThlH Oerisi 60J1aabl.

[TonapasiblK GaiiJlaHBIC apKbUIBI TapuUXy IpOLecTepi >XaH-XaKThl XoHe IIbIHalbl Oara-
Jayra MYMKiHAIK Oepefii. AJIFamKbl TYPKi TapuXLIbUIAPHIHBIH acTpoHOMUs, reorpadus,
MareMaTuKa cajajapbl OOHBIHIIA TYCiHiKTepi apKpUIbl OKUFaJlapAblH OOJFaH YaKbIThIH,
oJlapAblH Kall )kepJle 6TKeH/IriH, Tapuxy TYJIFajJapblH KaHIIa Xacka KeJreHae KoJbaculibl
60JIBIN, CHIPTKBI XayJlapMeH MIaiiKacka KaTbICKaHJBIFBl TypaJsibl MaJliMeTTepAi OasHAaybiH
IoHapaJIbIK, GaliyIaHbBIC apKBLIBI IBIHAWBUIBLIBIFBIH aHbIKTayFa 60J1a/ibl.

TaKbIpHINTHIH, 3epTTEJIy Adpexeci

TypkinepaiH anramkel Tapuxiuibiapbl: YMosbir Terid, Ann Enermin, TOHBIKOKTI FBUIBIMU
3epTTeyJiepfie TapUXIIbl peTiHAe KapacTeipMaraH. OJyiapabl TeK KeHe TYpKi xkazba eckepT-
KillITepiH JepeK peTiHAe mNaiifjajaHFraHAa aTTapblH aran kKetefi. Tapuxu aaebuerTepiH
6ipinge bBinre xaraHra apHa/JIFaH eCKepTKIllITiH aBTOPH XaHHBIH TybIChl VIOJIBIF TeriH ekeHi
kepceTisieni. Bipak ofaH xaHAB MaKTayllbl, MaHETMpPUCT peTiHAe cularrama OepijreH
(Kswropaeiii, Cyntados, 1992: 158; Knamrtopasiil, 2011). P. BeseptuHoB Binre KaraH ec-
KepTKilliHAeri xasbaiap/iarbl XaHHBIH XepJIeHI'eH YaKbITBIH KepceTe KeJlill, OpTarachIpJIbIK
TYpPKijlepfie ©3iHAIK, >XaHyapJiap LMKJiHe Heri3fejreH KyHTi30eHiH Oap ekeHAIriH aiiTagsbl.
Arnariia, 071 eCcKepTKillTi Xa3faH TapUXIIBIHBIH XPOHOJIOTUsA OOHBIHIIA TYCiHiriHe Tajfay
xacasbiHOaiae (beseptuHOB, 2006: 27).

Typik KaraHaTTaphl O3yipiHJeri TypKijiepAiH kaHe oJlapAblH OacIlibIapbiHBIH, — HUE0JIO0-
TUAJIBIK Ke3KapacTaphl MeH XbLJI CaHAybIH TOJIbIFbIpaK cunarrarad JI.H. I'ymunes 6oaasl. On
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YII aBTOpPABIH XaHJap MeH OHBIH MaHaWbIHAarbl KoJIOaclblIapFa, oJIapAblH ejre CiHipreH
eHbekTepiHe, KapamalbIM XajblKKa >xoHe KpiTail MoJeHHeTiHe CHIH-MiKipJjiepiH apHaWbl
tanpan kepcetkeH (I'ymuies, 1993: 332-335). OJ1 coHBIMEH bipre TypKijiep/e bl caHaydblH
XaHyapJiap LUKJI XoHe XaHJap MeH KoJibacIIbUIapAblH TapuXU OKWUFara KaThiCy Ke3iHperi
’KachblHa OAlJIaHBICTHI YaKBITTHI OenrisieyniH afici GoaraHabiFblH aviTaasl (I'ymuies, 1993:
340).

Xorapbiga atajraH aBTOpJiap eHOeKTepiHiH KYHABUIBIFBIH XOFaphl Oarajiail KeJlil, KeHe
TYPKi eckepTKilITepAiH aBTopiapsl: Hosbr TeriH, Anm Enermini, TOHBIKOKTIH, TapUXIIbI, SSFHU
onapApl TYPKi TapUxXHaMachIHBIH aJiFalllKpl OKijJepi peTiHJe TaHbUIMaraHABIFBIH aUTY
kepek. COHBIMEH KaTap OJIapAblH casCHU-HUAe0JIOTHAIBIK Ko3KapachlHaarsl Typik KaraHaThI-
HBIH 6acThl MeMJIEKeTTiK UJ1e0JIoTUsACH — «MaHrinik En» HazapaaH ThIC KaJiFaH.

Tanpay

KeHe Typki ka30a eckepTKiliTepiH MoJeHM Mypa peTiHe KapacThlpFaHfa KaHpail na
0O0JIMACBIH 3epTTeyIliHiH KociOM MaMaHABIFBI epeKlle OpblH ajajbl. MeIcasbl: 3aHrepJiep
Ata 3aHpap HeriziHe O6aiiJlaHBICTBI MypajapAbl, (QUIOJIOrTap TYPKi XaJBIKTApBIHBIH
ofieOueT TapuxblHaH OacTay ajaThlH KalHap Ke3iH, aj TapuXIIblIap OpTaFachIpJIbIK TYPKi
MeMJIeKeTTepiHiH aJFalllKbl TapyuXHaMachlH Kepe ajaabl. Ka3akcTaH Tapuxbl FaHa eMmec,
Oykis OpTaasusAiblK TYPKi Tijiec XasjbIKTapAblH dyeJiri OpTarachIpJIblK TapHUXHAMAaCHIHBIH
OaceiHAa TypraH OpXOH eCKepTKilTepiHiH YII TapUXIIbICHIH — TOHBIKOK, VIOJIBIF TEriH XoHe
Ann EneTMmimTi TapuXIbI-FaJbIMAAp KAybIMBI 9J1i TAHBII MOMBIHAAN KOWUFaH OK.

CoHABIKTaH Kasipri TaHga, OTaHABIK, TOyeJiCi3 TapuXHaMaHBIH ipre TachlH Kajlayaa
OacTanksl TYJIFajgapabl TYTeHAel OTHIPHII, OJIapAblH IIbIFapMallbUIbIK ASCTYPJIePiHiH XKaJIIbl
dJIeMAiK TYPFhIZa ajlaThlH OPHBIH aliKpIHAAY K9CiOM TapuXIIbLIapAblH OYTiHri ypllaKTapbIHbIH
Ke3eK KyTTipMeHNTiH MiHAeTi 60 TaObLIagbl.

Opranbik A3usa MeH KazakcTaHHBIH ayeri opTaracelpiblk, VI-XII FF. Ke3eHi ekiHIIi ce36eH
alTKaHJa TYPKi [Adyipi OoJsibin TaHbUTafgel. Ockl TYpKi A9yipiHiH €3iHAik TapuxHamachkl 6ip
XKylere caJiblHBIN, capajaHOaraHABIFEl Kasip Ae aiijaH aHbIK. Bya MiHAETTi Xy3ere achipy
YLIiH COJI I9yip TapMXHaMacChIHBIH HeTi3iH KajlaylblIapAblH, KoHe TYPKi kKa3ybIMeH Tapuxu-
IIBIFAPMAILIBUIBIK, J9CTYPiH KaJBINTACTHIPFAH YII TYJIFAHBIH eHOeKTepiHe TapuXu-TaHBIM/BIK
XKOHe Tapuxu-dflicTeMeJIiK TajAay xkacay apKbUIbl OJIapAblH «TapUXHAMaJIblK MeKTeOiH»
TaHbIN OiJly XKoHEe OHBI MOMBIHAAY KaXXeT.

ConpplKTaH Aa Makajgaga ocel yur: ToHbikek, MosblF TeriH >xoHe Ainn EnermimTiy
KOHe TYPKi xa30a ecKepTKilllTepiHJeri TapuxHaMaJblK OICTYPAi OJIapAblH HOEO0JIOTUSIBIK
Ke3KapacTaphbl XoHe XPOHOJIOTUAJIBIK 9[iC-ToCciIepiHe TajAay acay ajifa KOMbUIABL.

Typik KaraHaTbl TapUXLIBUIAPBIHBIH, TapUXW OKWUFajap MeH MpoLecTepAi TyCiHAipyi
JPyipJyiep MeH 0i3AiH 3aMaHBIMBI3ABIH TapUXIIbLIAPbIHA KaparaHJa LMIbIHANBUIBIFEIMEH JKoHE
00BeKTUBTLIIriIMeH Je ke3re Tycefi. Meicanel, 689-693 xeuigapaarel TaH uMIiepusicbiHA
Kapchl TYpKijiep KeTepijiciHiH XkeHici cebenrtepiH Pecell xoHe KeHec ykiMeTi TychIHOa eMip
CcypreH KepHeKTi ejikeTaHybl, CibGip Tapuxbl GOibIHIIIA KenTereH eHOeKTep KajaasipradH H.
Ko3bpMmuH ipi ¢peopanmapAblH xepyepAi 3 KoJigapblHa MIOFbIpJIaHABIPYbIHAA Al CaHaN/bI
(Ko3muH, 1934: 272-273). KepHekTi apxeosior, meirbicTaHymibl A. H. BepHmTam «Typki
apHuCTOKpaTTaphl 63 XaJKbiH e3/epi KaHay ymiH KpiTaiiMeH COFBICTBI» - feiiai (BepHiiTawm,
1946: 179). T.E. I'pymm-I'pxxumaiiiio xxorapbija aTajifaH aBToOpJiapra KaparaH[a OKurajapra
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TepeHipeKk Tajjayra ThIPbICKAHBIMEH KeIl XarJailjlap ChIPTKbl KaTblHacTapMeH OaiijlaHBICTHI
6oJica a onap aBTOp 3eliiHiHeH Thic Kaaasl (I'pymMm-I'pxxumaiiio, 1926: 278-291]. Keitaiigsiyg
«TaHIy» XKbIJTHAMachblHa KeTepijicTiH cebeli, ChITaybl XoHe OKWUFaHBIH OacTajyblH Oip
FaHa: «KeTepifi» AereH ce3beH Oinpgipeni. backa emkanpaili TyciHikTeme Gepmeigi. A
Typki KaraHaThl TapUXILIbLIAPE ©3 XaJIKBIHBIH a3aTThHIK YIIiH KO3FaJbIChl MeH KOeTepiJliciHiH
Heri3ri cebentepiH 0ObeKTUBTI TYPFBIJAH TYCiHAiIpyTre ThIpbicafbl. «ypKi XajKbl eJdiriHeH
>KOMBLIIJIbI, KaFaHABIFBIHAH alipbLIbl. TaOrall xajaKpiHa 6eK yiigapsl Ky 00y14sl. CyTy KbI3Aaphl
KyH Gonpgpl. Typki OekTepi Typki aThiH Tacram, TaOram OekTepiHiH TaOrall aThlH yCTarl,
Tabram KaraHblHa OarbIHABL. EJIy KBTI XKYMBICBIH — KYIIiH XyMcafbl. Liarepi- KyHIIBIFBICTA
bBexuti karanra feiiH corbicThl. Kepi-Temip Kaknara AeiiiH cofbicThl. TaOrall KaraHfa eJliH,
KYPThIH anfbipasl» (Kynrerin, 2005: 66, 86]. Xorapeigarsl koJjgapAaH TYPKi XaJIKbIHBIH
TaH uMmIepuscblHAH a3aTTHIK ajly VIIiH KeTepijlicke IIBIKKAHBIH aHBIK Kepyre OOJafbl.
Tabramtapra (TypKijiep KbTalJIbIKTapAbl Ke3iHe cojlall aTaraH) Kapchl 63 MeMJIeKeTTiJIirH
KaJmbplHa KeJTipil, OHBI KaiiTa Kypy YIIIH Kypeci ajifaliKbl TYPKi TapUXIIbLIAPbIHBIH
biTikTacTarsl xaszbasiapplHAa aviKbiH OeliHesieHreH. Wosbir TeriHHiH KynaTerinre apHarad
biTikracTtarel xasybiHAa Exinmi Typik KaraHaTHIHBIH 0OacTbl MeMJIEKeTTiK WeO0JIOTUACH
— «MaHrinik En» Kypy ekeHAiri HakKThUIbl kepceTijireH. OHOa: «OTykeH UbITa OTBIpCaH,
MBoaHri es1 TyTa OTHIPYIIBI ediH» — Aen aHblK aiTbuiaasl (Kysrerin, 2005: 80). By xargaiiiap
6i3aiH KoFapbeja aTajiFaH KeHeCTiK TapUuXILIbJIaphIMBI3AbIH Ha3apblHAH THIC KaJIFaHbl aHBIK
baiikanaznsl. IIpIHBIHAA [a TYpKi TapuXIIbLIapbIHBIH Xa30ajiapbl HeriziHeH TYpKi KOFaMblH
bacKapyuIblIapIbiH Ke3KapacTapbiH OuIipreHiMeH MIBIHIBIKKA cail KeJedi.

KeiraiigeiH «TaHmTy» XbUTHAMACBIHAA aWTBUTFAHIAN: «AMU3» TYKBIMJIAaphl KOTepiic
bactaraH coTTe, OYKia 24 OKpyrThIH Oaclibliapbl KOJIJall, KeTepisicIrijiepre KOCBLIFaH.
MyHBIH 63i TYPKiJIep/iiH 63 eJliHiH XoHe 63 KaraHBIHBIH KONFaH TajlanTapbl MEH MaKcaTTaphl
TaH UMIepUsACHIHBIH Herisri upesce — ¥iul JlanaHel KwpiTaiiFa Kocy ufescbiMeH TiOTi Ae
caliKkec KeJIMEeUTIHAIITIH TOJIBIK KepceTil Oepi.

KaraHaT TapuXIIbLIaPBIHBIH UIE0JIOTHACKH €Ki Heri3ri YCTaHBIMHAH TYP/IbL:

— KplTai1 MogeHneTiH Kabbliaay bl TYPKiJiep YIIiH KayinTijiri;

— KeTepiJiicTi yibIMAacTHIpFad KaFraHOapAblH MIBIKKAH 9yJieTiHe 6ackKa KepiIii py-Tanna-
JapAablH OarbIHYbl KQXKETTLIiriH MOUNBIHAATY;

BipiHii ycransiM TYpFeIicHIHAA VOJIBIF TeTiH MeH TOHBIKOK Ke3KapacTapsl catikecei, MoJbiF
TeriH 6i3re aJThIH, KyMic, I9H/I AaKbLIaap, Kibek OepeTiH Tabralll XaJKbIHBIH CO3/lepi, TOTTi
KpIMOAaT OaraJibl 3aTTapbl KO3/iH KaybIH ajiajibl, COHBIMEH OJIap aJIbiCTa TYPATHIH XaJIBIKTapAbI
e3iHe Taprtanpl Jen xaszraH (Binre xaran, 2005: 101). 9pi kapaii, Kynarerin xasybiHza
«TaOFaIITEIKTAp Killli iHijlepiH arajapbiHa Kapchl KOUBIN, KapyJaHAbIpaAbl, TYPKi py-Taimna
OaciIblIapbIHBIH, apachlH alllbll, XayJacTeIpabl, COMTIM, Oip Ke3/e TyTac eJi 60JIFaH TypKijiep
apacel OyJiHin, apasgactel» geiai (Kysrerin, 2005: 65). An Tonbikek 6oJica, EnTepic Ka-
FaHMeH Oipire OTBIpHIT, ObITBIpaFaH TYPKi py-TavinajapbiHbIH OAaChIH KOCHIN, GaFbIHIBIPHII,
KplTaiira Kapchl MbIFbI, Typki KaraHaThH, TOyeJsICi3 MeMJIEKETTIiriH KaJlllblHa KeJITipreHiH
auTanel: «EJI e eyt 601/1bl, XaJIbIKTa XaJblK 601b» (ToHbKOK, 2005: 118). CoHbIMEH KaTap
0J1 ©3iHiH ciHipreH eHberi peTiHAe TYPKi XaJKbIH <«XKHUIOMIbl», «Ka3 TYPFBI3YIIBIMBIH» el
xkazaasl (ToHbikok, 2005: 111-113). HotuxeciHge KpiTaliMeH 7 peT, TabramTapMeH 17 per
corbicTa xeHin, Ekinmi Typik KaraHaThl Aell aTaJfaH UMIIEPUSHBI KYD/IbL.

by ugesanslK 6aFbBITTH KbITall ka3ysl ga ce3dipeni. OHbiH (KyiTeriH) e3iHiH aTta TeriH
KYpMeTTeyi, MOCTHIK IIBIHAWBI Ce3iMi asibICTaFrbl ejifepre >XaubLIAbl, ©3iHiH YJIBLIBIFE MeH
aAKBUITOIJIITT apKbLIbl OacKasapAblH 63 XaJIKbIHBIH CaJIT-A3CTYPiH e3repTKici KejleTiHiHeH
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ceckeHe 0ingi. (Bacunwses, 1897: 6). Bys ce3aepaeH fe TypkijepAiH 6acka xaT MoJeHUETTiH
BIKIAJIBIHA TYCHEYAi KaJIAUTHIHABIFBIH Kepyre 6oJs1ajibl.

XKorapeiga aWTeUTFaHOapAaH, Oy Keple «MeMJIeKeTTepAiH apachlHAAFrbl Kypec KaHa
eMec, I9CTYPJIi MoJeHUEeTTep apachbiHIAFbl, JYHUEre eKi Ke3KapacThlH KypeciH KepeMi3. ¥JIbl
Hana manudect apkpuibl KeiTaliMeH 6ipre emec, e3iMeH 631 Tayesici3, epkiH 601yFa KYKbIFbI
bap ekeHiH GOinpipai. MyHaaii kypec OasarblgaH, FyHAap A9yipiHae Moje maHbI0 Ke3iHeH
Xyprizisiren efi. ANBIpMAaIIBUIBIFE TeK, TYPKijephe OiTikTacta «KyXaT» peTiHe Xa3bLIbII
KaJiAbIpbUTFaH. KelTaliIbIH ajiqaMILbl cascaThIHBIH, BIKIAJIBIHA TYcIec YiliH Ky Tiibir, TOHBIKOK,
Kynrerin oHe MOJIBIF TeriH apKbLUIbl KOK TYpPikTep OapJiblK Ky Xirepid caagsl» (I'ymues,
1993: 337).

MIembpiHAa Aa, Typik KaraHaThIHBIH, TapHxXHaMaIIbUIapel 9y 6acTaH OiTikTacTarbl —Tapuxu
xaszbaslapblHa XaJKblHa YHAEY TYPFhIChIHAA, «MoHTri Eji» KYpy apKbUIbI €3 eJTiHiH TayeJici3-
Jiri MeH TeJ MJJeHHUEeTIHIH KaJblH caKTayra epikTi ekeHiH Oingipeni. Oubl HIsirbic Typik
KaraHaTeIHBIH Oac KoJjibacmibickl KynTeriH eckepTkimriHpaeri >xasy[blH CcOJI Kak OeTiHAe:
«OTYKeH XBbIHBICBIH/IA (KOVHayBIH/1a) OThIpcaH MoHTi eJ1 TYTHII OThIpap €H», — el alThUIFaH.
Typa ocsel ce3mep bBinre karaH eckepTKilliHiH OH Xak OeTiHfe KaiiTasaHraH. COHBIMEH
Karap «MaHri» yHAey cesi TeiBagarel Yaa-Kos-1, Os, Viibar, ¥nasik Kem, En baxsl e3eHaepi
OolibIHAarsl OYFEITacTapAa XkoHe Je ADaKaH ©3eHiHiH XaFacblHAAFbl «AJITBIH K6J1», ¥JIbIK Kem
©3eHiHiH coJlXarasaybHaarsl «baii-Byieia», AGakaH, TeiBagarel CalifblH OiTiKTacTapbIHAAFHI
xkaszbasiapaa kesgeceni. MoHri ce3iHiH KeHe TYpKi ka30a ecKepTKilllTepiHAe OChIHIIaMa XUi
Ke3fecyi ke3fieiicoK eMec. bysiaiil 601ysl exesri TYPKi JYHUeTaHbBIMbIHAA «MIHT1IiK» TYCiHiri
KeHiHeH TaHbIMaJl eKeH/iriH Oifipin KaHa KoiiMai, OHbIH OYKiJI TYPKi )XYPTHIHBIH aHcaraH
MypaTblHa alHaJFaHAOBIFBIH KepceTendi. OraH foJen peTiHfe, KysreriH OiTikTaceiHOa
’Ka3bUIFaH HYCKAChIH KeJTipyre 6osaael. OHOa «MoHTi» ce3i OTyKeH MeKeHiHJe 0elibiT eMip
cypin, cayaa KepyeHiH xkibepy apKbUJibl eJifjiH aml-kajiaHa 0oJiMaii, MYHBI KOK, TOKTBIKTa
00JIaTBIHBI XaiJibl KOHTeKcTe KenripiireH (Cei3abikos, 2020: 74-75).

MyHpali naeosIOTHANIBIK eKi IPUHLNIL, TYPKijlepJie e3[1epiHiH KOFapFbl MUCCUACH — YJIBbI
Hanana e3iHik epKeHUeT KYpyFa KYKbIFbI 6ap Jell ecenTereHgiKTeH KaIbITaCcThL.

Isrrpic Typik KaFaHATBIHBIH VI TAPUXIIBICBIHBIH 1a OGiTikTacTapAarsl ka3bajiapbiH e3apa
casblcTBIpcaK, 09pi Jie TYPKi XaJIKbIHA alllblK, elKaHaal OyKnecis, eJifi ceHAipyre apHaJiFaH.
CoHbIMeH 6ipre, 6yJ1 xa30ajapblH aBTOpJaphl CasCch OKUFajJapAbl ipikTen ajia OTHIPHII,
XaJIBIKThl YTiTTeyre MakcaT KOWFaHABIFBIH Oalikayra OoJsiafpl. AJl aTajiFaH MOTiHAepMeH
Karap OepinreH «TaHmry» xa3bajapbl Heri3iHeH colikec KeJireHiMeH, TOJIBIK eMec. EHferre,
xaszbasaparsl ce3/iep TYPKi KOFaMbl VIIIH ©Te MaHBI3[bl XXoHE BIKMAaJl eTeTiH KYIIKe He
6osiradH. MyHBIH 631, AFHU YHAeyre OallJlaHBICTBI KOFaMJBIK MiKipAiH OOJIybl COJI Ke3fderi
TYPKi KOFaMBIHBIH JJaMbIFAHIBIFBIH aHBIK KOpceTesi.

CoHBIMEH KaTap YII TapUXIIBIHBIH OiTiKTacTapAarbl xkazbajapblHaH NMOJEMUKAJIBIK MiKip-
TajiacThl Oatikayra Oosiagel. Ann EneTmimTiH ‘kazbacklHaH KaraHATThIH, OaclibLIapblHA
XKarbplHy, oJlapAbl MajaKkTay 6acTel opbiH ananbl. Oy ke3iHjge Kamaran MeH EsTepic KaraH[bI
KOoJIJaraHbIH, KelliH binre karanra oJlapfaH Aa repi ceHiMzi OOJIbIN, )XaKTaFaHbIH aliTabl.
On e3iH THIHAAYWBUIApAB OWJIIKTI TOJIBIK KOJiAam, afgaj OoJiFaHbiHa OapblHILA CeHAipyre
ThIpbIcaibl. VIOJIBIF TeriH TYPKi KOFaMbIHAAFbl apUCTOKpATHA illliHeH IMIBIKKAHABIKTaH, COJI
9JIeyMEeTTiK TONTHIH MY JIeCiH KOpFay Al MaKcaT TyTKaH. A1, ToHBIKeK 60Jica KaFaH «KaHChICHI
apelK, , Kalcheicel ceMi3 OyKa ekeHiH TyciHe OepmeliTiHiH» aiiTagsl (ToHbikek, 2005: 111).
Erep HomeiF TeriH KpiTail MaeHUeTiH xaKTeipMaca (Kynreri, 2005: 66-67), TOHBIKOK 63iHiH
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KpiTaiiga TopOresieHTeHiH XoHe OHBIH 63iHe ellKaHAal )kaMaHAbIFEl OOJIMaraHblH Oingipeni
(Tonsikek, 2005: 108). Uonawir TeriH OekTepAi caTkbIHABIKKA YHip (KysreriH, 2005: 65-66)
nece, ToHBIKEK ©3iHiH XaJIKpIHa aTTHI Xkay KeiTipMmereHiH avitaasl (Tonbikek, 2005: 117).
XKannel ToHbikek TeH VOJBIF TeriH ka30ajiapblH ©3apa cajblCThipa OTHIPHIT KapacThIpFaHAa
KaraHaT OWJIiriHAeri eki cascu KYLITiH N0oJIeMUKAChIH Kepy KUbIH eMec. OJ1 6ypbeiHFE KanaraH
MeH EnTepic KaraH Owjtiri MeH Bisire KaraH TakkKa OThIpFaHHaH KeliHri OMJIik apachiHaFbl
KaUIIBLIBIKTHL aWIIBIKTAWabl. AJ1 KeHiH, Binre KkaraH MeH TOHBIKOK XaKbIHJACKAaHHAH COH,
ToHBIKOK KaraH[bl XaKTall, KaFaHFa aKbLI-KeHeclli 6oJ1a 6inai. Binre karaH karaHaT opJacbkiHa
KasiajaslK OekiHic casbin, Jlao-1i3el MeH Oyapa AiHiH KaObUigarbeichl KeJjireHAe TOHBIKOK:
«TYPKiJiep caHbl )karblHaH KpITaliAplH XaJIKbIHAH KY3 ece a3, COHABIKTaH TYPiKTep/iH ojlapra
TYpaKThl TYpJe KapchUlacyFa IaMachl KeJIMelifi, elTKeHi TypKijiep bUTFU Ja XalblJIBIM MeH
CyZOpl XaFajaibl )koHe TeK 9CKepU XaTThIFyJlapMeH KaHa aiiHajbicafbl. Kymii apTkaHza
Xepli ueMAeHy YUIIH ajiFa YMTBUIA[bl, ajl dJicipereH KesJe IIeTiHim, XachbpblHaAbl. TaH
ackepi ere kemn. CoHbIMeH Gipre 6yana xoHe Jlao-U3Hl iliMAepiH KaOb1gay KaybIHTepILis,
KYLITiJTiIKKe eMec aJaMCYHWTillITiKKe, 9Jici3Aikke amapafbl fen, 6ac TapTKei3agsl (Buuypus,
1950: 274) ToHBIKEOK COHBIMEH KaTap, bijre karaHApl MaJaKTal OTHIPHII, OHBI TYPKi — CUP
’K9He OFBI3 XaJIKbIH XOFaphl keTepreHiH aiiTagsl (ToHbikek, 2005: 108).

KynrerinHiH YJKeH ka3ybl eKi TakbIPBIITAaH Typafbl fAeyre Gosanbl. bipiHmiici — Typik
KaraHaThIHBIH TapuUX CcaxHacblHa WIBIFybIHAH Oacram, 718 >xpuiFa AeliHri Tapuxsl XoHe
ekiHmici — Kynrerinre HekpoJior petiHie kepiHic 6epefi. MaTiH binre karaH aThIHaH Xa3bLI-
FaHbIMEH OHBIH aBTOpHl MOJIBIF TeriH eKeHi aHBIK. ONTKeHi YJIKeH >oHe Kimri xa3bamarbl
UAeOoJIOTUSAJIBIK Ke3Kapac Oipaeil. Monbslr TeriH OyJl kxaszbafga OyHUeHIiH mnaiifa OoJIysl,
anramkel Typik KaraHaTBIHBIH KyJ1aysl )koHe TaH nMnepuscbiHa 6areiHybl, EnTepic KaraHab
KYTKapyIIbl peTiHe KepceTyi, KanaraH KaraHHBIH XY Pri3reH )KOPBIKTaPhl, XaJIbIKThIH KaFaHra
KapCHUIBIFH )K9HEe COHBIH cajijapblHAH OHBIH Ka3a 6oJiyhl aiiTbuiafbl. XKazba binre karaHHBIH
eHberiH MagakKran kepceTyiMeH askraiaasl. JKainel anFaHfa, Oy ka30a KOMITO3ULIMIBIK
XoHe MIeOJIOTUABIK XXarblHaH jaa HMoJiblF TeriHHiH kasbachkIMeH coiikec Kejiefi.COHbIMEH
Honpir TeriH MeH TOHBIKOK eKi TapUXIIBIHBIH Ke3KapacTapblH aHBIKTAM auiTcak, Keitaiiga
TopOuesieHreH TOHBIKOK — IMparMaTuK. OJ1 XaJIBIKTBIH XaFJalblH )XKaKcapTy VIIiH OapJIbIFbIH
icrelimi xoHe xaHFa Ja akbUI-KeHecTi o3i Oepefi. Ayl MonblF TeriH — TeucT. ONUTKeHi OHBIH
’ka3yblHIIA TYPKi XaJIKpl XXoMbUIa 6actaraHga TypkinepAiH ToHipi xxoHe KacuetTi XKep-Cy:
«TYPKi XaJIKbl *KOMBLIMACBIH, XaJIbIK, OOJIBII KaJchiH!» — femn aviteuiraH (binre xaraH, 2005:
87) Copan keiiin ToHipi EnTepic KaraHFa KeMeKTecill, OHbl KeTependi, OFaH ackep Oepeni
’koHe OJ1 KepIrisiepiH OGarbIHABIPAAEL.

Asramikpl TYPKi TapuxuibLIaphl kazbaslapplHAarbl MaHbI3ABl Oip epekilesik — TapuUxu
OKHuFaJjiap MeH aJilaM XacbhIHbIH YaKbITTapbIH Oesirijieygeri e3relie XpOHOJIOTUSJIBIK YCTaHBIMEL.

VI raceipmarel KpiTail XpUJIHaMajlapblHAQ TYPKijlepJie acTPOHOMMSAJIBIK KYHTi30eHiH
JKOKTBIFBI, MayChIM/IBI TeK ©CIMAIKTiH TyCiHeH alibIpaThiHbl aiThIaAsl. Anatiga, VI racelpabiH
70- XKpU1IapblHa XXKaTaThiH BYFYTH ka3yblHAA TypKijlepAe 12 XbUIABIK (XkaHyapJjap aThiMeH)
IUKJAIK KyHTi30eHiH Oap ekeHpiri kepiHeni (Captkoxka, 2003: 106). OpmaH kKedHiHri
ecKepTKilITepe COHBIH imiHAe Typik KaraHaThl TapUXIIBUIAPBIHBIH ka30amapsl 12 XbUIABIK
ik Typik KaraHATHIHBIH, MeMJIeKeTTiK KyHTi30eci O0JIFaHbIFBIH KepceTemi.

CoHbIMeH KaTap, Ochl xaszbajiapfaH TypKijiepde OKUFaHBIH OOJIFaH yakKbITBIH ajam
’Kacel apKbpUIBl Oesrisiey 9ficiHiH O0ap ekeHAIriH kepyre Gosanbl. Ajaliia yakpITThl OyJiaii
OeJirijiey XpOHOJIOTHUAHBIH 6acKa napasuiesfi TypJjepi 6oJMaca MITiHHIH yaKbIT TYPFBICBIHAH

126



C. Cb130b1K08 Turkic Studies Journal (2025) 118-130

TYWBIKTAJIybIHA 9KeJIill cOFaabl. MyHBI 60J1ABIpMAC YILiH TYPKi TAPUXIIBLIAPB XPOHOJIOTUAIIBIK
XyleHiH OipHele TypiH KaTtap KoJjijgaHraH. OHbIH TaMaia yJirici Asmn EneTMimTiH xka3yblHaH
KepiHeni: «28 xkacbIHAA, XKbLJIAH XXbUIBI TYPKi eJliH coHaa apTTeipAbM» (En-EtMmim, 2005: 143).
Bys xosia yakeIT OesrijieyAiH eKi Typi — afaMHBIH  Kackl MeH 12 XbUIIBIK XaHyapJiap
UKJIi Koca G6epitin Typ. MyHaal afiicTep apKblIbl aBTOpJIapAbIH TyFaH XbLJIbl MeH icTereH
MaHBI3[BI iC-opeKeTiHiH 00JIFaH YaKBITHIH Ja KOca ecelnTel mbiFrapyFa 6osaasl. KyareriH MeH
Binre xaraH eckepTKillTepiH >xa3raH MOJIbIF TeriH XpOHOJIOTUAHBIH Tarbl Oip TYpiH, AFHU
KaraHOapAblH aTa-O0abasiapelHBIH eyl 6acKapraH yakKbIThIMeH OOJiFaH OKUFaHbl Oesrineymi
KOJIAAHFAHBIH KOpeMi3.

ToHbiKeK kazbayjiapplHAAa Ja MYHJAAll XPOHOJIOTUSIBIK XKylesey ofici KeHiHeH
KoJijaHbUTFaH. MyHJa KaraHaT aTaybl Tapuxyd OKWFrajapfa KeseHzepre OeJly XylieciH
’Kacayra KkeMekTecefdi. By kylie KOCBIMINIA YaKbITTH OeJirijiey 9[IiciHCi3, AFHU MUKJIABIK XKoHE
XKeKe aZjaM >Kachl apKbLJIBI )KacaJIbIHAThIH XPOHOJIOTHAFA KaparaHaa TYNbIK eMec, allblK Xylie
peTiHfe «CBhI3BIKTBIK XPOHOJIOTUAHBIH» aJIFALIKBl HYCKACHI PeTiHAe KYHDL.

Typki KaraHaTel TapuxIIibIapblHAAa YaKbBITTBL ecelTeydiH Y3Aikci3 Hemece O6ipi3fik
(CBI3BIKTHIK) XPOHOJIOTUSHBIH JYPBIC Ta, CITTI KOJIIAHBICHIH eCKePTKillTep/ieri MaTiHaepAeH
kepeMi3. OraH MbIHA MbIcasiiapAbl Kenatipyre Oosazabl: Asramkpl  Typik KaraHaThl
bIAbIpaFaHHaH KeliH OHbIH 50 kb1 TaH MMIEpUACHHA Tayesi O0JIybl, TOFBI3-OFBI3ALIH 50
bL1 O0Bl ekiHmIi Typik KaraHaTelHa OarblHYHL, TYpiK KaraHAaphl dyJjeTiHiH (AmwuHa) 200
BT eMip cypyi, YHFBIpAbIH ffjiakap ayJeTiHiH 80 Kbl YUFBIP TaHNasblK OJarblH Ouseyi
XoHe T.0.

OcpiHpan Ousieyiijiep 9yJieTTepi apKbUIbl ajifallKbl TYPKi TapUXUIbLIAPBIHBIH Oipi3fik
OarbITTarbl XpOHOJIOT A XYyleciMeH 6aiyIaHbICTBl TAPUXHAMAJIBIK AOCTYPAi MeHrepreHikrepi
KepiHeni. 3amaHbIiHA 6AMIaHBICTH ©3€KTi OOJIBINT caHAJIATHIH Ke3eH K (IUKJIIIBIK) XoHe XKeKe
aJlaMHBIH XaCblH KOPCETY XPOHOJIOTHAJBIK Xylieci 6acsiM OosrraHbIMeH, TypKi KarFaHaThl
TapUXIIBUIAPBIHBIH, yaKBITTBl ecenTeydiH MporpeccuBTi Oipi3fli CHI3BIKTBIK XPOHOJIOTHSA
XyHeciHiH Ae KaJblITacThIpFaHBIH KepeMi3. XpOHOJIOTUSIIBIK XYWeHiH >XOoFapbiga aiThbLI-
raHaai OipHelle TypJIiJIiri, AFHU TYpPKiJepAe Tapuxu yakKbT (HeHOMeHiH ce3iHy mpolieci
alTapJbIKTal Te3 KapKbIHAAa >XYPreHMiriH Je KepceTe/i.

Hotmxesep

Anramkpl Typki Tapuxmbsiiapsl IIeiFpic Typik KaFaHATBIHBIH, KYPBUIYBIHAH OacTar, OHbIH
BIABIPAYBIHA JEeWiHri TapuXbIH Xa3yda OipiH-0ipi TOJBIKTEIpAABI )KoHE OJIapABIH aBTOpJiaphl
Heri3iHeH KaraHATTH OusieymijiepAiH KeHecllijiepi MeH JaHarei aObi3fap apackiHaH OOJIHI.
By op0bip Tapuxu oxuranapasl O6asHaaysap O6apbeicBIHOA KepiHic OepeTiH casAcu TYpPFBIOAH
OipxakThl OarbIT, AFHU €JI TYTACTBIFBIH KaMTaMachbl3 €Ty MeH TayeJiCi3 MeMJIEKeTTiJIiriH
KYpyApl MakcaT TYTyBl KaFaHaT TapUXIIbUIaphl >kKa30asapbIHBIH TapUXHaMaJlbIK-[IePeKTiK
KYHBLUIBIFBIH TOMEHJIETIIEN, KaliTa XOFapsl KeTep[i.

Arramikpl TYpKi TapUXIIBUIApHL €J1 illiHAeri cascu-aJieyMeTTiK KaNIIbUIBIKTapAbl KoHe
cosylapabl GasgHAan OTHIPFAH aBTOPJIAP/bIH TAPUXU K63KapacTapbhlH KYXaTThIK (XaTTaMmasap)
Heri3Jle >ka3aThlH KbpITall aHHaJJapbiHA HeMece OYPHIHFH NaTIajblK Peceill MeH TanThHIK
TyprbiAad OasaHaauThiH KeHec exiMeTi TapuxIbUIapelHA KaparaHAa IIBIHANEB, OObeKTUBTI
TYPFbIAA KepceTei.

Typki KaraHaTBIHBIH aJIFallIKbl TAPUXIIBIIAPBIHBIH JYHUETaHBIMEI, IBIFapMallblUIBIK J9CTY-
piHIEri Tapuxu-9[liCTEMEJIiK TICisiAepi XoHe HOEeOJIOTUAILIK Ke3KapacTaphl COJI Jdyipaeri
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aJieMAiK epKeHUeTTiH (KpITail, mapcel, YHAi, apad, BU3aHTHUA) JapeXeciHeH KeM KaiMmal, Keil
peTTe TilTi ofaH 03bIK OOJIFaHABIFBIHA A KO3 XKeTKizemi.

KOpBITBIHbI

IIeiFpic Typik KaraHATBIHBIH TapUXbIH KOHe TYpKi xa3z0a ecKepTKillTepiHAe XXasFaH:
Tonsikek, Vosblr Terid, Asnmn EjeTmim asfamikbl TYpKi TapUXIIbLIAPbl peTiHAe TaHbLTYHI
KepekK.

Typki goyipi opraracelpJiblK, KasakcTaH TapuxbIHbIH, Oip Oestiri 6osFaHabIKTaH, TOHBIKOK,
Wonsir Terid, Ann EneTmim Kasak TapruxHaMachIHBIH /1A aJIFalIKbl OKiJiiepi peTiHe caHaIybl
THUiC.

IIeiFpic Typik KaraHATBHIHBIH, AFHU MeMJIEKeTTiH TapUXbIH Ka3FaH ajFalliKpl TYpPKi
TApUXUIBIJIAPBIHBIH, ©3iHAIK WAEOJOTUANBIK Ke3KapacTapbl MeH TapuxXyd XPOHOJIOTHSAHBI
KaJIBIIITAaCThIPFaH 9/lic-Tacisiaepi 60sapl. OJiapbiH 0ACThl M/1€0JIOTUSIIBIK KO3KapacTaphl COJI
Tapuxu Ke3eHAeri TypkijgepAiH «MoHri Ej» MeMJIeKeTTiK UAeoJIOTUACHHA call KeJifdi.

Anramikel TYpKi TapuXIIbUIapbl TapuUxu IpoliecTepAiH cebern-cajiiapsl XeHiHAEri Ke3-
KapacTapbl KeliHIi KeHeCTiKk Tapuxubliapbel MeH KpiTall KplIHaMallbUIapblHA KaparaHaa
O0OBeKTUBTLJIIriMEH XoHe IIBIHANBLIBLIBIFBIMEH epeKIesieHe .
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This article explores the linguistic, codicological and structural
features of the 14th-century manuscript Kitabu Bulghatil al-Mushtaq fi
Lughat at-Turk wa-1-Qifchaq written by Jamaliddin at-Turki. Composed
during the Mamluk period in Egypt, this bilingual glossary was intended
to assist Arabic-speaking scholars learn the Kipchak branch of the
Turkic language family. Despite its significance in the field of historical
Turkology, the manuscript remains underexplored. This study provides
a philological and comparative analysis of the manuscript’s noun and
verb sections, of the manuscript, identifying lexical correspondences
and grammatical continuities between Kipchak Turkic and modern
Turkic languages. The manuscript comprises two main sections:
noun and verbs, each of which is further subdivided into chapters
and subsections. The noun section contains rich thematic vocabulary,
ranging from celestial terminology to everyday objects, with examples
supported by Arabic and Turkic word pairs. The verb section is
organized according to the Arabic alphabet and provides conjugations
and derived forms that demonstrate remarkable morphological parallels
with contemporary Turkic verb systems. This study highlights the
manuscript’s pedagogical value and its complex structure, particularly
the distinctive diamond-shaped arrangement of word pairs and the
systematic strategies employed by the author to maintain semantic
coherence and the sequential order of verb entries. Particular attention
is given to placed on identifying missing or disordered folios and
considering their implications for reconstructing and interpreting the
manuscript’s original structure. Through rigorous linguistic comparison
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and philological analysis, the paper demonstrates the continuity and resilience of lexical
and grammatical features in the Turkic language tradition. This reaffirms the value of the
manuscript as a critical intermediary in the historical interaction between Arabic and Turkic
linguistic cultures. The research reveals that several folios were lost from the manuscript. It
is believed that this loss occurred prior to foliation being added, as the lexical order between
consecutive pages is disrupted and the catchword on page A does not correspond to the initial
word on page B. Nevertheless, the folio numbers, added later, remain in the correct order,
suggesting that the missing folios were absent when foliation was added. These findings make
a valuable contribution to historical Turkic linguistics and manuscript studies, providing new
insights into the codicological organization and pedagogical function of medieval Arabic —
Kipchak glossaries. This comprehensive approach enriches our understanding of language
contact and continuity within the Turkic world.
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KOJAUKOJIOTHUAJIBIK, )K9He TiJINIiK KYPbLIBIMBI

Annotanusa. by makanazga XXamanagauH otT-Typku tapaneiHaH XIV Facelpa Ka3bLUIFaH
KuraOy Bynrat on-Mymrtak ¢u Jlyrat oT-Typk yon-Kpimmak aTtThl KospkasOaHBIH TiILAIK,
KOAUKOJIOTHAJIBIK KoHEe KYPBUIBIMABIK epeKIleJiKkTepi XaH-)KaKThl TajigaHaabl. MoMITyK
Kke3eHiHAe MeIcbipAa KypacTHIpEUIFaH OyJI KOC TijiAi rijoccapuiifiig 6acTel MakcaThl — apab
TiJIAi FaJpIMAapra KhIMIIAK TapMarblHa XaTaThIH TYPKi TiJIiH yUApeTy XoHe OHBl XyHesi
TYpAe MeHrepyre MyMKiHJAiK Oepy OosraH. Tapuxu TYpKOJIOTHUA cajlachlHAa aca KYHIBI
ecKepTKilll peTiHJe OaFajlaHFaHbBIMEH, aTaJIMBIII KOJI>ka30a aJ1i KyHre JieiiiH FhUIBIMU TYPFBIa
TOJIBIKKaH/IbI 3epTTeJIMeN KeJle/li, COHABIKTaH OHBIH MaHbBI3hl epeKlilie Ha3ap ayAapyAbl KaxeT
etefli. 3epTTey OaphichIHAA KoJkKa30aHbIH eciMAep MeH eTicTikTep 6estiMaepi PUI0OJIOTUSIBIK
9pi casIBICTHIPMAJIBl TAJIIAY dAicTepi apKbUIbl KapacThIpbulAbl. OChl TayiiayJsiap KhIIIakK TYpKi T
MeH Ka3ipri TypKi Tijiepi apachiHAaFbl JIEKCHUKAJIBIK COMKECTiKTep MeH IPaMMaTUKAJIBIK, YKCACTHIK-
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Tap/pl aHbIK kepceTTi. Koimkas0ta exi ipi 6esriMHeH Typafsl: eciMaep 6eJtiMi xoHe eTicTikTep OestiMmi,
oJ1apbIH 9PKACHICH 63 illliHAe TapayJiapra koHe KOChIMIIA arbH OestiMaepre 6estiHeni. Ecimaep
OeJtiMiHAEe acniaH AeHeslepiHe KAaThICThl TepMUHAEpAeH OacTall, TYPMBICTHIK 3aTTapra JeiliHri KeH
AyKBIM/IBI TAaKbIPHINITHIK CO3/lep KAMThUFaH. byt ce3iep apab xoHe KhIMIak TijijiepiHeri 6ajama
JKYIITap apKbUIbl OepisireH, COHABIKTAH OJIap TiJI[IiK CaJIBICTBIpyFa ©Te Kojlaiibl. ETicTikTep OeJtiMi
apab oJs1inOuiHiH TOpTiOi OOMBIHINA XKYylieJIeHTeH XoHe OHAA eTiCTiKTepAiH dpTYpJIi MaKTapAarsl
XiKTeJlyi, coHaai-aK TysIHBI (hopMasiaphl YCHIHBUTFaH. ByJsl Mblcasigap Kasipri Typki TijifepiHiH
eTICTiK XyliesiepiMeH aliKpIH MOPQOJIOTHUIBIK MapaulesibAep TaHbITabl. 3epTTey KOJDKa30aHbIH
nejarorvkasiblK MaHbI3bIH, KYpAesi KYPhUIBIMBIH XoHe dcipece €e3 XYITaphiHbIH epekile poMb
TOpi3Mi OpHa/IacybiH aliKbiHAal bl COHbIMEH KaTap, aBTOP CEMAaHTUKAJIBIK, YIAJIECIMAUTIKTI XKoHe
eTicTikTepiH Oipi3AisiriH cakrayma Xyiiesli TocuidepAdi KoJimaHraHbel Oarvikaianel. Makasazma
coHfal-aK KoJpka30aHbIH OacTankpl KYPhUIBIMBIH TYCiHYTe Ke[lepri KeJTipeTiH XoFaJiFraH HeMece
peTi Oy3bUIFaH mapakKTap MaceJsieciHe Jie epekiiie KeHis 6estiHeii. Tasgay HoTmxXeci KepceTKeH/ e,
OyJ1 mapakrap OeTTepre HeMip KOMbLIMAl TYPHIN-aK, JKOFaJIFaH, OiTKeHi “a” OeTiHiH COHFBI ce3i
MeH “b” GeTiHiH aJIFaIKhl CO3i apachiH/a JIOTMKAJIBIK OalIaHBIC caKTaJMaraH. AJlaiia KeiiH
KOCBUIFaH HeMipJiey OYphIC peTiieH OepinreH, 6yJ1 )OWUbUIFAaH MapaKTapAblH HeMipJey Ke3iHe-
aK koK OosrFaHBIH aiffakTaiifbl. KOpBITBIHABLIAN Kesie, (PUIIOJIOTHSIBIK JKoHE CAaJIBICTHIPMAJIbI
dJlicTep apKpUIBI XYPri3iyireH O6yJ1 3epTTey Ko/Dkaz0aHbIH TYPKi TUIEpiHiH Tapuxu JaMybl MeH
apab-TypKi TUIAIK A9CTypJiep apachiHAarbl cabaKTaCTHIKTHI CaKTaydaFbl OPHBI alphIKIIa eKeHiH
Janenfeiidi. AJIbIHFaH HATIKeJIep MaMJIYK Ke3eHiHZeri apal-KpINiiaK TiJigik O6aiiaHblCcTapbiH
TepeHipeK TyciHyre MyMKiHAik Oepin, Typki TijiepiHiH Tapuxyu AaMybIH 3epTTeyre XaHa
JepekTtep ycoiHaAbl. Bysl eHOeKTiH FBUJIBIMA MaHBI3Bl — OPTAFacChIPJIBIK TJIoCCapuisiepAiH
IeJJaroruKaJblK, XoHe (GUIOJIOTHUAIIBIK JCTYPiH aliKbIHAAYAA.

KisT ce3nep: apab-KpInimak co3Airi, Tapuxu Tij 6i1iMi, MOMITYK 19yipi, TYPKi GUIIOJIOTUACH,
eTiCTiK XiKTeyi, Koyrkasz0a 3eprreyepi, Byarar an-MymTak, TYPKi 3 TUMOJIOTHACH, OpTara-
CBHIPJIBIK, JIEKCUKOrpadus, TYPKi Tijiaepi, cajblCThIpMaJlbl rpaMMaTHKA.
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KoaukoJsiornyeckas M JJMHIBUCTUYeCKas cTPyKTypa pykonucu Kuraby Byarat
ans-Mymrak ¢u JlyraTt aT-Typk Ba anb-Kumuak

AHHOTanuA. B JaHHOI cTaThe BCECTOPOHHE PaCcCMAaTPUBAIOTCA JIMHIBHCTHYECKUE, KO-
JIVKOJIOTUYEeCKHe U CTPYKTypHble ocobeHHOCTH pykomuicu XIV Beka Kurta® Bynrar ass-
Mymrak ¢u syrar at-Typk Ba anp-Kumuak, co3mgaHHoi J[XaMaaugAUHOM aT-TypkKu. DTOT
YHUKaJIBHBIA ABYSA3BIYHBIN TJioccapuil ObUT cocTaBiieH B Erunrte B mepuoz MaMuTIOKOB U

133



B. Jafarov, B. Ganiyeva Turkic Studies Journal (2025) 131-146

M3HAYaJIBHO IpeJiHa3Hayascsa A apaboA3BIYHBIX YYeHBIX, KOTOPHIM HeoO0XOAUMO OBLIO
OBJIQIETh KUITYAKCKUM BapHAaHTOM TIOPKCKUX SI3bIKOB. HeCcMOTps Ha TO, YTO PyKONKCh NMeeT
VICKJIIOUNTEJIbHOE 3HAYeHHe U UCTOPUYECKON TIOPKOJIOTUU, JO HACTOSAIIETO BPeMeHH OHa
ocTaércs HeJOCTATOYHO M3YYeHHOH, U MOTOMY KaXkJ0oe HOBOe HCCJIe/IOBaHUE CYIIeCTBEHHO
pacimvpsieT NpeJCTaBJIeHUs O e€ colepKaHUM U 3HAYMMOCTU. IIpoBeIéHHOe HCCiIeIoBaHLe
OCHOBaHO Ha (UJIOJIOrMYECKOM U CPAaBHUTEJBHOM aHaju3e, B XOAe KOTOpPOro MOoApoOHO
M3y4eHbl pa3fiesibl UMEH U IJIaroJioB. B pe3ysibTare aHayn3a BBIABJIEHBI KaK JIEKCUYECKUe
COOTBETCTBHsA, TaK M TrpaMMaTHYecKue MapajUlejld MeXAy KUIMYaKCKUM TIOPKCKUM U
COBpeMEeHHBIMHU TIOPKCKHUMU A3BIKaMU. CTPYKTYPHO PYKOITHCH IeJIUTCA Ha JIBE OCHOBHBIE YACTHU
— pa3feJt UIMEH U pas/ieJI [JIaroJioB, Kax/1as U3 KOTOPBIX MO/Jpa3/iesIsieTcs Ha [JIaBbl ¥ O/ JIaBHL.
Pa3zes1 IMEH OXBaThIBaeT IHUPOKUI KPYT TEMAaTHYECKUX CJIOBapel: OT TEPMUHOB, CBA3aHHBIX
¢ HeGEeCHBIMU TeJaMu, A0 CJIOB IOBCEOHEBHOTO 0O6UX0a. DTH MaTepuasibl IIPe/ICTaBJIEHH B
BU/Jle APHBIX apabCKO-KUIMYAKCKUX JIEKCEM, YTO MOAYEPKUBAET AUAAKTUYECKOe Ha3HaueH e
TeKcTa. Pa3/ies1 Iy1arojoB CHUCTEMATHU3UPOBAaH MO ayjdaBuTy apabCKoH MUCbMEHHOCTH. B
HEM NPUBOAATCA WLTIOCTpanuu GopMooOGpa3oBaTeIbHBIX U CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIX (HOpPM,
KOTOpble OOHApYXHBAIOT pa3uTesibHble MOPGOJIOrnyecKre Mapauleil C COBPEMEHHBIMU
TIOPKCKMMU TJIAroJIbHBIMH cucTeMaMu. Oco6oe BHUMAaHUE y[esigeTcs CJIOXKHOHM CTPYKType
PYKOIIHCH, BKJIIOYAIOIel XapaKTepHOe POMOOBHUAHOE PACIIOJIOKEHHE CJIOBAPHBIX [TAp, a TAKXKe
npréMaM aBTOpa, HallpaBJIEHHBIM Ha COXpaHEeHe CEeMaHTUYECKOM IIeJIOCTHOCTH 1 JIOTYeCKOM
nocjieoBaTebHOCTU. McesiefoBaHue BBIABIIIO IPOOJieMy yTpauyeHHBIX JICTOB: HapylieHue
JIEKCYECKOT0 TOpsAAKAa MeXAy IOocefoBaTebHBIMU CTPAHUIAMU CBUETEJILCTBYET O
TOM, YTO YacTh MaTepuajia ucye3sa emlé o BHeceHHuA nmarumHanuu. [Ipu sTomM Hymepanus,
Job6aByieHHasA MO3QHEe, OCTAETCA MOCJIeJOBATEIBHOM, YTO yKa3bBaeT Ha JABHOCTh YTPATHL.
B nesiom paboTa MOATBEPXAAET MPEeMCTBEHHOCTh U YCTOHYMBOCTH TIOPKCKOU SI3BIKOBOH
TPagUINM, a caMa PYKONMCh IpeJICTaeT BaXHBIM CBA3YIOUIMM 3BEHOM MeXAy apabCKoi u
TIOPKCKOMH KyJIbTYPHO-A3BIKOBOM cpe1oii. [ToyryueHHbIe pe3yJIbTaThl UMEIOT BaXXHOe 3HaUeHe
JUIA WCTOPUYECKOTO TIOPKCKOTO fA3BIKO3HAHUA M KOJMKOJIOTMYECKUX WCCJIeJOBAaHUMN, TakK
KaK pacKpbIBAlOT 0COOEHHOCTH IeJarornyeckoro U Jiekcukorpaduyeckoro noaxoia aBTopa.
Pabora yriy6seT IoHUMaHNe S3bIKOBBIX KOHTAKTOB U IIPEeMCTBEHHOCTH B TIOPKCKOM MHUDE.

KitioueBble cji0Ba: apabCKO-KUIMYAKCKUI CJIOBAaph, UCTOPUYECKAas JIMHIBUCTUKA, MaM-
JIIOKCKUH Nepuoji, TIOpKcKasa GUJIIOJIOorus, CIpshKeHNe TJIarojioB, UCC/IeJoBaHNe PYKOMIMCEH,
Bysnratun Mymitak, TIOpKCcKas 3TUMOJIOTHSA, CpeJHEeBeKOBasi JIeKCUKOrpadus, TIOPKCKUE S3bl-
KU, CPaBHUTEJIbHAS TPaMMaTHKA.

Introduction

To understand the Egyptian Mamluks and clarify the ethnic composition of the Kipchak
and Circassian Mamluks, attention must be paid to their language, as this is an important part
of their ethnic identity. Determining the language of the Mamluks who ruled Egypt and Syria
during the 13th-15th centuries requires a comprehensive study of the relevant manuscripts.
Ancient medieval manuscripts written in the Kipchak language should be considered a shared
heritage of all Turkic peoples. Given that language materials in the ancient Kipchak language
have been preserved in the modern Kipchak language, it can be said that manuscripts written
in the Mamluk-Kipchak language play a significant role in the study of the social, ethnic,
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political, literary, cultural and linguistic histories of modern Turkic peoples, particularly
Kazakhs, Karakalpaks, Nogais, Tatars, Bashkirs, Karaims, Karachay-balkars, Kumyks, Crimean
Tatars, Crimeans, Kyrgyz and Altai peoples of the Kipchak group (Aubakirova et al., 2015:
575). Historical documents are invaluable not only for examining linguistic features but also
for reconstructing the cultural and social contexts of their respective periods, as well as for
tracing the etymological roots of modern lexical units. Among the Turkic manuscripts, Kitabu
Bulghat al-Mushtagq fi Lughat at-Turk va-l-Qifchaq (hereafter referred to as Bulghat-il Mushtaq) a
14th-century work by Jamaliddin at-Turki, merits detailed investigation. This manuscript has
not been sufficiently explored by scholars and contains a glossary of Arabic terms translated
into Turkic. Composed during the period when the Mamluks ruled Egypt (1250 — 1517) and
both Arabic and Turkic were used as the main languages of science and administration, this
manuscript served as an invaluable guide for Arabic speakers wishing to learn Turkic. Today,
it continues to serve as a rich source for philological research.

Materials and research methods

The manuscript was first edited and published by the Polish Turkologist A. Zajaczkowski
in 1938!. It was destroyed in a fire that also consumed the former Eastern Institute of the
University of Warsaw, in September 19392. The second part of the work, devoted to verbs, was
published in 1954, while the first part was reprinted in 1958 (Zajaczkowski, 1938; 1954; 1958;
1965). The contributions of Sh. Fayzullayeva (1969) are particulary valuable. The doctoral
dissertation of Kazakh scholar G. Gaynutdinova®, which examines the manuscript from a
historical-linguistic perspective, is a foundational source for the current study. Additionally,
the work of Turkish scholar Al-Turk Gulhan* provides notable insights, including a thorough
comparative linguistic analysis of the Bulghat al-Mushtaq manuscript (Ganiyeva, 2025c: 218).

This study adopts a codicological, philological and comparative-historical approach to
re-evaluating Bulghat al-Mushtaq. The codicological analysis examines foliation, catchwords
and diamond-shaped line layouts to identify discontinuities between adjacent folios. Although
folio numbers were added later, their uninterrupted sequence suggests that any missing leaves
were lost before foliation.

From a philological perspective, the study documents grammatical rules and phonetic
distinctions, paying particular attention to structural features such as noun pluralization,
possessive marking, imperative formation and the seventeen verb paradigms in the inventory.

Comparative-historical and typological methods are employed to contextualize the
vocabulary and morphology of the glossary within the broader Mamluk - Kipchak corpus.
Where appropriate, alignments are drawn with the contemporaneous manuscript Tarjumon
Turki Ajamiy wa-Moghuliy wa-Farsi in order to trace lexical continuities and etymological

! Zajaczkowski A., 1938. Manuel Arabe de la langue des Turcs et des Kiptchaks (Epoque de 1“Etat mamelouk).
The Warsaw society of Sciennces and Letters publication of the Oriental Commission, N 2, Warszawa.

2Fayzullaeva Sh., 1969. Issledovanie yazika pamyatnika XIV v. “Kitabu bulg‘at al-mushtaq fi lug‘at at — turk
va-l qifchaq” Djamalad - Dina at-Turki: diss. kand. filol. nauk (PhD diss.). Tashkent. 6p.

% Gaynutdinova G., 2005. Istoriko-lingvisticheskiy analiz tyurko-tatarskogo pis’mennogo pamiatnika XIV veka
DZemal’ ad-Dina at-Turki «Kitab bulgat al-mushtak fi lugat at-Turk wa-1-Kipchak”: diss. kand. filol. nauk(PhD
diss.). Kazan’.

*Al-Turk G., 2012. Kitabu bulgatu'l-mustak f1 lugati't-Tiirk we'l-Kifcak iizerine dil incelemesi. Yayinlanmamis
Doktora Tezi, Gazi Universitesi Sosyal Bilimler. Ankara.
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developments. Relevant extralinguistic factors (e.g. scribal practice and pedagogical function)
are also considered. Cross-references to cognate Mamluk — Kipchak manuscripts in which the
lexical order is preserved are employed to identify and verify textual lacunae where semantic
or alphabetical continuity is interrupted.

Research background

One copy of Bulghat al-Mushtaq is preserved in the National Library of France, catalogued
as number 293°. This manuscript has been extensively studied by scholars and is a key
source for the present research. Another copy was identified in Kastamonu, Turkey (Salan,
Karagozlii, 2022). This copy is not listed in any official catalogues and is currently held
in the private collection of Mahmud Islamoglu, who acquired it from an antiquarian in
Cankiri. Islamoglu asked his retired teacher, Tuncay Sakallioglu, to examine the manuscript.
Sakallioglu concluded that it is a dictionary of historical Kipchak Turkic, and he subsequently
reached out to specialists in the field. This identification was later confirmed, establishing
it as another copy of Bulghat al-Mushtaq. Although the manuscript was originally found in
Cankiry, it is referred to as the 'Kastamonu copy' as it is currently housed in Kastamonu. Plans
have been made to submit it to the official regional archive (Ganiyeva, 2025b: 288).

Analysis

Bulghat al-Mushtaq is composed of two main sections and four chapters. However, the
author did not actually divide it into sections. When Zajaczkowski first studied the manuscript,
he divided it into two parts: The Noun section and the Verb section. Similiary, Al-Turk Gulhan
also divided the book Bulghat al-Mushtaq into two main sections and four chapters (Al-Turk,
2018: 1447). Jamaliddin at-Turki, the author of the manuscript, actually divided his work
into four main chapters, two of which are explicitly numbered and contain subtitles: The First
Chapter, The Second Chapter, The Chapter of Adverbs and The Chapter of Verbs. All the other
thematic chapters and subsections are included within these divisions.

Based on the content of the manuscript, it can generally be inferred that the manuscript
consists of a noun section, includes all word classes except verbs, such as nouns, adjectives,
adverbs, pronouns and numerals. This section is further subdivided into three chapters: The
First Chapter, The Second Chapter and The Chapter of Adverbs. These three chapters contain
subsections and other thematic chapters.

The second main section of the manuscript is the verb section (Bab al-Af’al), which
the author divided into subsections according to the first letter of each verb's root. All the
subsections are named after Arabic letters and are arranged in alphabetical order within
the Verb section. In the introduction to the book, the author wrote the following about this
division:

'Moreover, I divided it into chapters and sections, arranging the corresponding words'. (8b2) The
noun section spans folios 8b-21b (13 leaves, or 26 pages), while the verb section extends from
folios 21b-88b (67 leaves, or 135 pages). The entire glossary comprises 80 leaves (161 pages,
including the final single-sided leaf). Words are arranged in a distinctive zigzag pattern to
form diamond-shaped lines, each consisting of three word pairs. Five such diamond lines

5 https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b10082257s/f1.item
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appear per page, typically providing thirty Arabic-Turkic word pairs, excluding introductory
or annotated folios. Arabic words appear in black ink on the right, with their Turkic equivalents
in red on the left.

The manuscript contains four major chapters, which are as follows:

1. Bab al-Awwal (The First Chapter)

2. Bab al-Thani (The Second Chapter)

3. Bab az-Zarf (Chapter of Adverbs)

4. Bab al-Af‘al (Chapter of Verbs)

The first three chapters constitute the noun section. In both Arabic and Turkic grammatical
traditions, all non-verbal word classes are commonly designated under 'noun', which justifies
this categorization. Each major chapter is further subdivided into fasl (sections), most of
which are titled according to their theme, although only the first two chapters are labelled
with numbers.

The First Chapter (Bab al-Awwal) presents 47 terms related to the sky. The chapter begins
with seven religious terms: Tdnri — tangri, God; Yavloq — The Great (an attribute of God);
Arzii berti¢i — The Provider (an attribute of God); Kurrasa — the Qur’an; Payg‘anbar — Prophet;
Yalavo¢ — Messenger, prophet; Fdristalar — Angels(8b). In this chapter different thematic words
related to the sky can be found.

The terms related to the sky: Kok — “sky” (BM8b/4.2), Kiin — “sun” (BM8b/4.3), Quyas—
“the light of the sun” (BM8b/4.4), Ay — “moon” (BM8b/4.5), yarig— “moonlight, radiance of the
moon” (BM8b/4.6).

The terms related to constellations and zodiac signs: Tdmir qazuq — identified with the
Pole Star. This word’s Arabic translation corresponds to Sagittarius its Turkic variation is rendered
as “Pole Star” in some sources. (Atalay, 2006: I11/40-13; Zajaczkowski, 1965 (I): 80 Garkavets
et al., 2019), Ikki boz ot — corresponding to Ursa Minor refers to a constellation located near
the North Pole. Yetkan — corresponding to Ursa Major, also known as “Bolshaya Medveditsa”
in Russian, is another prominent northern constellation. Colban — identified with Venus
(Morning star). Yagir sogin — Taurus. Arigtoq — Orion, the reference is to a group of three
aligned stars in the northern sky — Mintaka, Alnilam, and Alnitak — part of Orion’s Belt (Zack,
Malcolm, 2018). Oq Aygir — is the name of the brightest star in the night sky, Sirius, the
“alpha” star of the constellation Canis Major. Ulkdr — the planet Venus, ‘Qus yoli’ — the Milky
Way. In this chapter, we also learn that the word 'Qus’ holds significant meaning in Turkic
astrology, where it is used to symbolize celestial omens and astrological forecasts. The phrase
‘Qus yoli’ may be related to the word ‘Qug’, as they are both related to the science of the sky,
but they have nothing to do with the Turkic word ‘Qus’ meaning ‘bird’. The meanings of the
astrological terms in the manuscript Bulghat al-Mushtaq can be found in of Kabadayi Osman’s
Master's Thesis, in which he worked in this scientific field®.

Words relating to nature and natural phenomena include: Tuman — “fog” (BM9a/2.3),
yagmur — “rain” (BM9a/2.4), yel — “wind” (BM9a/2.6), yelesir — “breeze” (BM9a/3.1) etc.

Second chapter. Words related to the Earth, other things on it and cities. This chapter
comprises terrestrial and urban vocabulary, organised into sections called fasl, meaning
'chapter'. The second chapter consists of fourteen chapters, listed below:

1. Fasl(10a);

2. Fasl(11a);

¢ Kabadayi O., 2007. Eski Tiirkcede GOk Bilimi (Astronomi) Terimleri, Yiiksek Lisans Basilmamus Tezi, Kirikkale.
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. Fasl (11b);

. Fasl (11b);

. Concerning the military, its weapons, and other items. Chapter on the homeland12a;
. Grains and related items 12b;

. Concerning animals 12b;

. Names of beverages 14a6;

9. Fasl 14b7;

10. Names of diseases 15a;

11. Names of predatory animals and others 15a;

12. Names of insects 16a;

13. Names of birds 16a;

14. Numerals 17a;

The third one is The Chapter of Adverbs which include 5 chapters in it:

1. Two types of adverbs: adverbs of place, time, and occasion17b;

2. Adverbs of place 18b;

3. Fasl 19a;

4. Pronouns 20b;

5. Fasl (this chapter includes some rules regarding plural and possessive suffixes) 20b.

Based on the structure and the content, it appears that all detailed chapters (fasl) beyond
the first chapter are organized under the second chapter (Bab al-Thani), despite the author's
inconsistent labeling. This can be inferred from both thematic progression and structural
headings.

In the noun section, as well as nouns, words from other parts of speech are also included.
For example, adjectives such as: sovuq (cold)9a5.2, issi (hot) 9a5.3; numbers: bir (one)17a3.5,
ikki (two) 17a3.6, and u¢ (three) 17a4.1; adverbs of time: bugun (today) 17b5.4, and erta
(tomorrow) 17b5.5; adverbs of place: yugaru (above) 18b3.1, and asga (below) 18b3.2;
pronouns: bu (this) 19a5.6, man (I) 20b2.3, and san (you) 20b2.4 etc.

Furthermore, rules and examples related to certain syntactic and lexical affix formations
are also provided. In particular, the following rule is given regarding the plural suffix-lar,
the following rule is given: “If you want to use words in the plural form, add the suffix-lar,
for example, toslar (stones) 20b4.1, otlar (horses) 20b4.2, gétirlar (donkeys) 20b4.3, kisilar
(people) 20b4.4”.

Although the grammatical rule above was written by Jamaliddin at-Turki in the 14th
century, it has remained a common feature of Turkic languages to this day. This can also be
inferred from the manuscript's explanations of other suffixes (possessive, case and personal
— numerical). Not only have the suffixes (-lar) been preserved in exactly the same form, but
the root words (tos, ot, qotir, kisi) have too, and they are still used today in many Turkic
languages (Jafarov & Ganiyeva, 2024).

The Verb Chapter (from folios 21a to 89a) spans 67 leaves, corresponding to a total of
135 pages, including the final single page. It is further subdivided into smaller sections,
each entitled by an Arabic letter in alphabetical order. Each section contains Arabic verbs
beginning with that letter, alongside their Turkic translations.

The subsections of the Verb Chapter in the manuscript and the Kipchak verbs they contain
are listed below:

1. The letter Alif ())(21a — 37a): oldi21a, berdi21b, yedirdi22a, yedi22a, satun oldi22b,
yoturdi 22b, oyandi 23a, oyandurur23a, yandurdi 23b, sondurdi23b, sondi24a, turgurdi24a,

ONOUT AW
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azarladi24b, bitti24b, tutti24b, elesti25a, duknaladi25a, utandi25b, kordi 25b, yugurti26a,
doqundi26a, is berdi 26b, yari ayladi 26b, ciqardi27a, qobti27a, uvladi27a, boyidi27a, 6l
0ldi 27b, jolandi27b, tez keldi27b, uvdi27b, yazdi28a, kosterdi28a, qizdurdi28a, sizdurdi28b,
qaynatti28b, yomonladi29a, halok etti29a, yiqti29a, kecti29a, qaturdi29b, 61di29b,
ilasturdi30a, yuvundi30a, durusti30b, yiydi30b, azad etti3la, uvdadi31b, baqirdi31b,
sindi32a, satasdi32a, yoluqti32a, bulusti32b, qaristi32b, surtundi32b, yirtildi32b, qopti32b,
banladi33a, kuyundi33a, sosildi33b, sisti33b, oc¢ildi33b, yondi33b, soyuldi33b, kelitti33b,
kesildi34a, qoqdi34a, kundi34a - total 68 verbs;

2. The verbs beginning with the letter Ba (=) are given. However, the title of the chapter is
omitted(34b-37a):6pmaniz34b, tukurdi34b, yasadi34b, siydi34b, yutti35a, sotti35a, tukti35b,
tasildi35b, ol etti35b, 61 ayladi 35b, tokardi35b, so¢ti35b, yatti36a, usudi36b, qoldi36b — 15
verbs;

3. The letter of Ta (<) (37a — 43b): tamasa etti 37a, ograndi37a, sOyladi, s6zladi37b,
urdi37b, korundi38a, osildi38b, tebrandi38b, naz etti39a, yalin 61di39a, baqti39b, ¢inqirdi39b,
savuldi40a, tukeldi40b, burc 61di40b, keresliq etti40b, sacradi41a, yalvardi41a, tuskurdi41b,
qusti41b, ingirdi42a, eglandi42a, kelendi42b, uvlandi43a, sicti43a — 25verbs;

4. The verbs beginning with the letter Xo (&) are given. However, the title of the chapter
is omitted(43b-45a): yirtgil43b, ciqti43b, tikti43b, qopti44a, savas etti 44a, ziyon etti44b, top
etti44b, muhurladi45a— 8verbs;

5. The verbs beginning with the letter Ro (2) are given. However, the title of the chapter
is omitted(45b/1.1-45b/2.3): buyurdiniz45b, yamladi45b, kiravu q0ydi45b — 3verbs;

6. The letter Za (2) (45b/2.4 — 47b): artti45b, arturdi45b, ziyarat qildi46a, uvlandurdi46a,
tasti46b, utrukladi46b, tumaladi, dukmaladi46b, tayindi47a, kilitladi47a — 10verbs;

7. The letter Sin (v*) (47b- 49b): tiqti47b, isitti48a, safar etti48a, ketti48a, kocti48a,
soydi48b, dinsozdurdi48b, tek turdi48b, wuzdi49a, ugurladi49a, salam edarbiz49b,
ismarladi49b — 12verbs;

8. The letter Shin (J%) (50a — 53b): yiladi50a, toydi50a, donuq oldi, donuglik verdi50b
sukr etti50b, tilandi51a, qarisladi51a, sokdi51b, yirtti51b, sisladi52a, sokuldi52a, qisladi52b,
kisanladi52b, qoc¢ti53a, yo6lsiz bordi53a — 15 verbs;

9. The verbs beginning with the letter Sod (v<) are given. However, the title of the chapter
is omitted(53b- 56a/5.3): aya qasgil53b, kircak etti53b, kuydi53b, yoyladi54a, ayiglandi54a,
ovladi53b, kiyikladi53b, urdi53b, boyunladi55a, kisnadi55b, c¢agirdi55b, korusti55b,
boyadi56a, ogdi56a, ¢iqti56a, yaradi56a — 16verbs;

10. The letter Dod («=) (56b — 57b): vurdi56b, tos berdi56b, yavqilunur56b, boyundan
oldi57a, kuldi57a - 5 verbs;

11. The verbs beginning with the letter To (L) are given. However, the title of the chapter is
omitted(57b — 60b/2.3): diladi57b, sancti57b, pisurdi58a, bukti58a, sacratti58b, qamladi58b,
uzatti58b, tegirtti58b, okutti58b, balcigladi59a, komdi59b, tama™ etti59b, bosadi6Oa, xos
0ldi60a, ucti60b — 15 verbs ;

12. The letter Zo (L) (60b/2.4 — 61a): urundi, zulm etti60b, agsadi60b — 3 verbs;

13. The letter Ayn (Z€)(61a — 65a): bildi6la, saydi61b, tiridi61b, eklandurdi62a, kor 6ldi,
qorgu (6ldi)62a, qucti62b, ayladi62b, suvsadi62a, kecti63a, isladi63b, isirdi63b, qolladi64a,
agsurdi6b4a bagsatti64a, caynadi64a, yogurdi64b, derladi64b — 18 verbs;

14. The letter Ghayn (¢) (65a — 68a):yopti, qapi yopti, etmek yopti, bagladi, kilitladi65a,
qisgandi65b, botti65b, qoqti6b6a, yirladi66a, deksirdi, ibraqti66b, yuvdi66b, qiz oldi67a,
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duzatti67a, qaynadi67a, yondi67b, utti67b, utturdi67b, yangiladi6é7b, i¢cxurdi6é8a, ortti68a
— 21verbs;

15. The letter Fa (<) (68a — 71b): octi68b, sokti68b, sevindi69a, sevindurdi69a, istadi69a,
tosadi69b, ayirdi69b, tokindi, qaridi70a, bitladi70a, burdi70b, bicti, bicindi71a, ayrildi71a,
angladi71a — 15verbs;

16. The letter Qof () (71b — 76b): aytti71b, durdi71b, 6lturdi72a, 6qutti72b, kesti72b,
cemuldi73a, qovurdi73a, qopordi73b, yozuqladi73b, yandurdi74a, axturdi74a, qutuldi74a,
ozdirdi74b, yomonladi74b, duzatti75a, buqagladi75b, 6ldurdi, depeledi75b, biturdi76a,
qaligdi76a, ulasti76b — 21 verbs;

17. The letter Kaf (&) (76b — 79a): yozdi, ¢izdi76b, yalansoyledi77a, séndurdi77b,
01di77b, dagladi77b, yetti78a, qaridi78a, boldurdi78a, cizlasti78b, icisti78b, assi ayladi78b,
supurdi79a — 13 verbs;

18. The letter Lom (J) (79a - 81a): kiydi79a, boldi79b, yumruqladi79b, kiydurdi79b,
tikti80a, korundi80a, yapisti80a, sordi80a, sorandi80b, yaladi80b — 10 verbs;

19. The letter Mim (#) (81a — 83a): toldurdi8la, tolu oldi81a, sumkurdi8la, 61di81b,
siladi81b, tuzlatti82a, yirdi82a, uyurladi82b, sayruv oldi83a, sokel o0ldi83a — 10 verbs;

20. The letter Nun (V) (83a - 86a):indi83, qondi83b, silkitti83b, sikti84a, alsildi84a,
artti84b, unutti84b, qurutti85a, nur qildi85a, suqtadi85b, pisti85b, buzdi85b, qigirdi, ¢agirdi
85b, muzad etti85b, uyuqladi85b, urdi86a, pisman 6ldi86a — 18 verbs;

21. The letter Ha (¢) (86.a — 87.a): dusti86b, yuturdi86b, esti86b, keskiladi86b, quyuldi86b,
qacurdi87a — 6 verbs;

22. The letter Vov (5)(87.a—89.a): bahisladi87a, kir etti87b, sigdi88a, dartti88a, uzatti88a,
kondurdi88a, sisti88b, kirdi88b, yetti88b, dekdi88b, topti89a, dogurdi89a, ilitti89a — 13
verbs.

If we pay attention to the grammatical meanings expressed by the Turkic verbs in the
table, it can be inferred that the author consistently adhered to a fixed order of grammatical
structures:

1. Sozladi and Soyladi - past tense, singular, 3rd person (-di suffix);

2. Soylar - future tense (not a participle), singular, 3rd person (-ar suffix);

3. Soylamak - verbal noun, infinitive form (-moq, sometimes -mak);

4. Soyladim - past tense, 1st person, singular (-dim suffix);

5. Soylarman - future tense, 1st person, singular (-(a)rman suffix);

6. Soylarmiz - future tense, 1st person, plural (-(a)rmiz suffix);

7. Soyladik - past tense, 1st person, plural (-dik suffix);

8. Soyladin - past tense, 2nd person, singular (-din suffix);

9. Soylarsan - future tense, 2nd person, singular (-(a)rsan suffix);

10. Soylarsiz - future tense, 2nd person, plural (-(a)rsiz suffix);

11. Soyladiniz — past tense, 2nd person, plural (-diniz suffix);

12. Soyladilar - past tense, 3rd person, plural (-dilar suffix);

13. Soylarlar - future tense, 3rd person, plural (-(a)rlar suffix);

14. Soylagil — imperative mood, singular (-gil suffix);

15. Soylamagil - negative imperative, singular (-magil suffix);

16. Soylaniz — imperative mood, plural (-niz suffix);

17. Soylamaniz - negative imperative, plural (-maniz suffix).

This pattern of seventeen verb forms applies uniformly to all the Turkic verbs in the
manuscript. Even when some forms are absent, the sequence remains unchanged. The
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same order of suffixes is consistently maintained throughout the entire Verbs Chapter of the
manuscript.

The Arabic translation of the verb forms given above corresponds to the verb &ias
(tahaddasa), which is a verb of the fifth-form (Form V) - following the tafaala pattern. Its
conjugation in the manuscript follows these templates: tafa’ala, yatafa  alu, al-fa’ilu (active
participle), tafa’iltu, atafa’alu, natafa alu, tafa’alna, tafa’ilta, tatafa’ilu, tafa aluna,
tafa’ altum, tafa’ alu, yatafa  aluna, tafa’ilu, la: tatafa’il, tafa’ alu, la: tatafa alu.

These patterns form the basis of the conjugation of all the verbs in the manuscript, and the
author diligently preserved the prescribed order of verbs throughout the manuscript.

Results

To preserve the sequence of the Bulghat al-Mushtaq, the author wrote an Arabic
catchword on each 'a' page (recto) that was intended for the corresponding 'b' page (verso).
Each catchword was written in smaller script at the bottom of the preceding 'A' page to
aid sequencing. These insertions are in Arabic only; no such catchwords appear in Turkic.
However, disruptions in the sequence occur, often as a result of missing leaves. During this
study, certain inconsistencies were identified in the noun section of Bulghat al-Mushtagq,
suggesting the loss of leaves at two points: between folios 13a-13b and 14a-14b. Notably, the
untitled folio 13b, which contains vocabulary pertaining to food, is located between Fasl 2.7
(‘Animals") and Fasl 2.8 ('Beverages'), and lacks a chapter heading. The catchword (34 at the
end of folio 13a is not compatible with the initial word :all on folio 13b, further indicating
that at leats one leaf is missing between them.

A reconstruction of the manuscript sequence can be attempted through comparative
analysis with other Turkic glossaries. In particular, parallels with Tarjuman Turki offers
potential solutions: in that manuscript, the section The Chapter on Food and Related Words’
in that manuscript contains vocabulary that closely corresponds to the terms found on folio
13b of Bulghat al-Mushtagq.

Furthermore, another inconsistency of a similar nature is evident in the Noun section of
Bulghat al-Mushtaq. At the end of folio 14a, a large heading in bearing the title The Chapter
on Beverages, appears, yet folio 14b immediately opens with a glossary of kinship terms,
which is incongruent with the preceding heading. This discrepancy suggests that one or
more leaves were lost between folios 14a and 14b. A comparative analysis with Tarjuman
Turki is useful here: in that manuscript, the material on beverages appears as a subsection
of The Chapter on Food etc., which helps to reconstruct the intended structure of Bulghat
al-Mushtag.

Specifically, it is possible to infer the loss of six folios between the following folios in
the Verb Chapter of the manuscript: 34a-34b, 43a—43b, 45a-45b, 49a-49b, 53a-53b, and
57a-57b.

While the Arabic alphabet contains 28 letters, the chapter of Verbs includes chapters
named after 17 of these letters, presenting verbs beginning with a total of 22 letters. Verbs
starting with the 6 letters & (tSa), & (Jim), T (Ha), < (Yo), » (Dal), and 3 (Zal) are entirely
absent from the manuscript. Some of the verbs currently lacking headings in the manuscript
may originally had titles assigned by the author.

For example, the sequencing word at the end of page 34a is ¢ jalis (they get angry), but
the corresponding page 34b gives the verb '« ¥ (do not kiss) instead. All the verbs that
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follow this word up to page 37a begin with the letter < (b), yet there is no chapter heading
for this letter in the manuscript. This suggests that a page containing the chapter heading for
the letter < (b) is missing between pages 34a and 34b.

Similarly, after the chapter on & (Ta) (folios 37a-43b), verbs beginning with ¢ (Xo)
appear without a corresponding heading between folios 43b and 45a It is unlikely that the
scribe simply erred here. At the end of page 43a, the catchword is L5 (he defecated), while
at the beginning of page 43b it contains the verb (il (tear), wh1ch is in the imperative
mood. Considering that the first verb on each folio is usually in the past tense and third
person singular, the presence of an imperative verb here suggests that a leaf is missing.

Similar discrepancy occurs on fol. 45a, where the catchword is gaids ‘g(do not seal),

yet fol. 45b begins with efwuu (you drew). Instead of a verb begmmng with € (Xo), the
expected next item, the folio opens with a verb beginning with ¥ (Ro), and no chapter
heading is preserved. This again indicates the loss of a leaf.

On folios 49a and 49b, the catchwords are G« (he steals) and ?.u.‘ (we hand over),
respectively. Although they begin with the same letter ¢ (Sin), they are semantically
incompatible, suggesting either a missing page or a scribal error.

The same issue apperars between folios 53a and 53b. The catchword {90345 (you consult)
on folio 53a does not correspond to dM (I clap) on folio 53b, indicating the loss of a leaf,
most likely the one containing the chapter heading for the letter < (Sod).

Lastly, the catchwords ai$a& (you laughed) and <k (he requested) on folios 57a and
57b are likewise incompatible. This discrepancy also suggests the existence of a missing leaf,
probably the one that have included the heading for the letter & (To) (Ganiyeva, 2025a:
485).

Conclusion

The manuscript Kitabu Bulghat al-Mushtaq fi Lughat at-Turk wal-Qifchaq stands as
a significant linguistic monument which sheds light on the linguistic, grammatical, and
cultural dynamics of the Mamluk era. By analyzing its lexical structure, verb conjugations,
and grammatical rules, this study confirms the close structural similarities between Kipchak
and modern Turkic languages. The persistence of root words and affixational patterns over
the centuries highlights the importance of the manuscript as a historical source for Turkic
linguistics.

The findings reveal that the Noun section encompasses not only nominal vocabulary but
also adjectives, numerals, pronouns, and adverbs, which are organized thematically. In the
verb section, verbs are arranged alphabetically according to the Arabic script, with Kipchak
equivalents presented in consistent morphological patterns. The preservation of grammatical
categories such as tense, mood, person, and number reveals striking similarities with forms
still in use today in modern Turkic languages. Furthermore, the inclusion of paradigmatic verb
conjugations in both Kipchak and Arabic highlights the manuscript’s value as a comparative
linguistic tool.

However, the research also identifies structural issues, including several missing leaves.
Despite these lacunae, the manuscript maintains a high degree of internal consistency and
linguistic depth. Comparative analysis with Tarjuman Turki provides a potential framework
for reconstructing the lost portions of Bulghat al-Mushtag.
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Overall, this study offers valuable insights into manuscript transmission and preservation.
It reaffirms Bulghat al-Mushtaq’s role as a bridge between Arabic and Turkic linguistic
traditions, encouraging further scholarly engagement.
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Opranblk MoHronuaaarel OpxoH e3eHi ankabbl TYpKi MeMJieKeT-
TiIiriHiH «anaThliH Oeciri», exesri TYpiKTepAiH MaTepuaIAblK >XoHe
pyXaHU MdJAeHUeTiHiH OpTaJIbIFbl 00BN TaOb1aabl. MyHEI KoHe YIFBIp
KaraHaThl [9yipiHJe KeHe TYPiK, KbiTail, COF/IbI TiJIepiH/e kKa3blIFaH
Oppa-basnblk eckepTkimi mganesnpeiini. Kasipri yakpiTTa ecKepTKIIlITiH
GipHemie ataysl 6ap: KapabairacyH xa3ysl (eH Kell TapasiFaHbl), TOFbI3
yirelp bisire KaraHHBIH ecKepTKilli (ecKepTKilll OHBIH KypMeTiHe
KotiputraH), Opaa-banblK eckepTkilli (aTaysl OHBIH OpHaJlacKaH XepiHe
6aitanbicTl). KbiTall gepekrtepinae Oyil eckepTkiml «Ail-ToHipae
KyT6osMbIm AJibin Bijire Karan eckepTkimi» gen ataiaabi — S B85 B &
EFEHRE RS T FERTE. EckepTkim Typasibl aIraiuKbl MaJliMeT
XIII raceipga MoHFOJI UMIIEpPUACHIHEIH acTaHacel KapakopbeiMra camnap
IieKKeH Mapchl Tapuxuelchl Ata-Mastik JKyBeliHuaeH anbiHraH. OfaH
kettid XIX FaceIpIpIH COHBIH/IA YIII TiJI/Ti €CKePTKIIll TypaJsIbl MJliMeTTep
H.Anpunies, A.Tl'elikenb, B.PafIOBTBHIH 3KCHeAUIUATIAPBIHAH MOJIiM
6onanl. Keitin I'.Illneresib ockl sKcHeAUIUAIAPAbIH MaTepuasigapbiH
XKMHaKTaml, KbITall TiJiHAeri MOTiHAI 3epTTel, OHBIH ayJapMachiH
xapusiianpl. Makana aBTOpbl OyraH [AeliHri 3eptreyjep MeH L[3i0
Tanmty xoHe CuHb TaHmIy cekinfi KpITall AepeKTepiHe cylieHe OThIPHIII,
€CKEpPTKIIITiH KbITall TiJliHAeri MoTiHIH Tasjjaiifibl, OHBIH OipHele
Oestikke OeJIiHIN KasiFaH y3iHAiNepiH XuHaKTalabl, TyciHAipMe Oepeni,
€CKEPTKIIll KiMre apHaJIFaHbIH XoHe KiMep TapalblHaH OPHATBIIFAHbIH
aHBIKTAWABl, COHAal-aK ecKepTKill MoTiHiHAe  OeliHe-JieHreH
KaraHaapAplH Kpi3MeTi MeH OpXOH ¥IFbIp KaFaHATHIHBIH TapUXbIH XKaH-
XKaKThl amryra Telpbicanbl. Opaa-Baniblk eckeprTkili exenri TypikTep
apachlHIJa MaHUXEWJIiK aFbIMHBIH TaparaH nayipi — VIII-IX raceipiapra
xaTtagel. Keitaiima wmoTiHge TaH oyJjeTiHiH imki aliMakTapbiHIa

Maxkasta KazakcraH pecrny6ykace! FpUIbIM XoHe jXoFaphl 06iiM MUHHCTPIIIriHIHE BR 24993043 «KpiTail XxoHe
eare Jie IIIbIFeIC esiiepi fepekke3aepiHnAeri KoHe TYPKi TOOHMUM/epPi — Ka3ipri TypKi MHTerpanysAaChIHbIH TYII Heri3-
JepiHiH 6ipi: TApUXU-3TUMOJIOTUAIIBIK, JIMHIBUCTUKAJIBIK, KOPiHiCi» TaKbIPHIOBIHAAFEl HBICAHAJIBI-0AFJapJIaMaJIbIK,
’00acChH icKe acsIpy asAChIHAA JAUBIHIAJIIEL.

© T.3. KatispkeH, 2025

147


https://tsj.enu.kz/index.php/new

T.3. KativipkeH Turkic Studies Journal (2025) 150-173

TybIHJAFaH 9cKepu KeTepijicTi 6acyra kemekTecy yiIiH kejreH Typik Bery-karanHbsiH JlosgH
KaJlachlH/la MaHUXeNJIiK eKi MIUCCHUOHepMeH Ke3[ecin, oJlapAblH bIKIaJbiMeH MaHuXel AiHiH
KaJiali KabpLiiaraHbl OasHaasraH. byaaH coH, bery karan MaHuxeiik AiHAi OpXoH TypikTepi
apaceslHIa ofaH 9pi TapaTyra OYHpHIK 6epefdi. by, aBTOpABIH miKipiHIlle, MeMJIeKeT illiHaeri
JiHM KaWIIbUIBIKTApABIH TYybIHAAYBIHA k01 ambin, OpxoH ¥WFBIp KaraHATBIHBIH Te3 apaja
JKOMBLUTYBIHBIH 0acTel cebebiHe aiiHaabl. ABTOp 745 XbUIbl KYpbUTFaH YUFBIP KaFraHATBIHBIH
e3iHeH OypeIHFH EkiHi Typki KaFraHaThIHBIH JKaJIFachl 9pi aTaJIMBIII eKi KaFaHATThl KyPYIIbI
6ip xaJIbIK eKeHiHe, TeK casicu OMJIiK KaHa aybicKaHbIHA MaHbI3 Oepefi. Cost cebenteH, ¥UFbIp
KaFaHaThlH FBUIBIMU TyprbiiaH Bipikken Typki KaraHaThl HeMece YmiiHmi Typki KaraHaThl
Jen atayanl ycelHaAbl. 840 Kb ilIKi )K9HE CBIPTKBI KYIITepAiH acepiHeH YWUFBIP KaraHAThl
BIABIPAABL OFBI3AAp MEH TYPIKTep YII OarbiTTa KOHBIC ayAapAbl. Oapably Kennriiri Ajrtai
MeH Tapbarartail TaysapslH 6ackin oTin, JKeTicyFa JKeTill, XeprijlikTi XaJbIKIeH apaJiachl,
KapaxaH MeMJieKeTiH KypyFa aTCaJbICTHI.

T.Z. Kaiyrken
L.N. Gumilyov Eurasian National University Astana, Republic of Kazakhstan
ORCID: 0000-0002-3808-4989
(E-mail: kairketzn01 @gmail.com)

The Chinese text of the medieval "Orda Balik Inscription"

Abstract. The Orkhon River basin in Central Mongolia is known as the "golden cradle"
of Turkic statehood and was the center of the ancient Turks’ material and spiritual culture.
This is confirmed by the Orda-Balyk Inscription, written during the era of the Old Uyghur
Empire in Old Turkic, Chinese, and Sogdian. The monument currently has several names: The
most common is the Karabalgasun Inscription, followed by the Monument to Togyz Uyghur
Bilge Khagan (in whose honor the monument was erected), and Orda-Balyk Inscription
(the name refers to its location). Chinese sources refer to the monument is referred to as
the "Monument to Ai-Tengirde Kutbolmysh Alyp Bilge Khagan" (W EBEEEEEHRE
A RN AT 5T BB 32 K FR). The first information about the monument was received in the
13th century from the Persian traveler Ata-Malik Juvayni, who traveled to the capital of the
Mongol Empire, Karakorum. Then, in the late 19th century, further information about the
trilingual monument was obtained through the expeditions of N. Yadrintsev, A. Geikel, and
V. Radlov. Subsequently, G. Schlegel, examined the materials from these expeditions, studied
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the Chinese text and published a translation. Having reviewed previous studies and relying
on the Chinese sources Ju Tangshu and Xin Tangshu, the author analyzes the monument's
Chinese text, examines its fragments, divided into several parts, provides an interpretation
and identifies the monument's dedicatory address, and also reveals the activities of the
khagans and the history of the Uyghur state, as captured in the monument's text. Dating
back to the 8th century, the Orda-Balyk Inscription, was erected during the era of the spread
of Manichaeism among the ancient Turks. The text recounts how the Turkic Bogu Khagan,
who had come to help suppress a military rebellion in the Tang Dynasty's interior domains,
met two Manichaean missionaries in Luoyang and converted to Manichaeism under their
influence. The ruler also ordered for the further spread of Manichaeism among the Orkhon
Turks. According to the author, this became the cause of religious conflicts within the state
and ultimately leading to the fall of the Uyghur Khaganate. In the article, the author proposes
referring to the Uyghur Khaganate as either the United Turkic Khaganate or the Third Turkic
Khaganate. This argument is based on the fact that the polity was founded in 745 by the same
ancient Turks and demonstrated political, cultural, and ethnic continuity with the Second
Turkic Khaganate. In 840, the Uyghur Khaganate disintegrated under the pressure of internal
and external factors. The Oghuz and Turks migrated in three directions. Most of them crossed
the Altai and Tarbagatai mountains and reached Semirechye, where they intermingled with
the local population and participated in the formation of the Karakhanid state.

Keywords: Ancient Turks, Toghyz-Oghyz, Orda-Balyk Inscription, history of research,
sources, text in Chinese, history of the Uyghur Khaganate, Khagans, connection with the Tang
dynasty, Manichaeism, historical names and concepts.
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Kuraiickuii TekcT cpeHeBekoBoro Ilamaruuka Opaa-Basbik

Annotanus. Bacceiin peku OpxoH B LleHTpaspHOU MOHromu ABJseTCs «30J0TOM KOJIbI-
OeJibi0» TIOPKCKOU T'OCyJapCTBEHHOCTU, I[eHTPOM MaTepuajbHON U OyXOBHON KYJIBTYPHI
apeBHUX TIOPKOB. IloaTBepxaeHueM ToMy — [TamatHuk Oppa-Basibsik, HaMCaHHBIN B SIMOXY
JpeBHeyUrypcKoro rocyjapcTsa Ha JpeBHETIOPKCKOM, KUTAMCKOM U COTAUICKOM fA3bIKaxX. B
HacTosillee BpeMs HMMeeTcs HeCKOJIbKO Ha3BaHMU NmamsaTHUKa: KapabasnracyHckas HaOImuUcCh
(camas pacnpoctpaHeHHas), [TamAaTHUK Tore3-Yirypckoro Busbre-karaHa (B yecTb KOTO
[OCTaBJieH NaMATHUK), [TamaTHUK Opaa basibik (Ha3BaHUe CBA3aHO C MeCTOPACIIOJIOKEHNEM).
B kuTaliickux HMCTOYHMKax NaMATHUK HasbpiBaeTcsA «[lamaTHuk A#-Tenrupze KyTOoJIMBIII
Asbin Bustbre-karana» — NEEI R E B BERR Z S MM A TE XA E#. [epesie cBenenus
0 mnmaMATHUKe Obuin mnosiydeHbl B XIII Beke OT mepcUACKOro IyTellecTBeHHUMKA Arta-
Manuka J[XyBeilHY, COBEpPIIMBILIEr0 CTPAHCTBOBAHHE B CTOJMLY MOHTOJIBCKON UMIEPUU
Kapakopywm. 3atem B koHIle XIX Beka nHpopmanya 0 TPEXbA3BIYHOM MaMATHUKE IOJIyYyeHa
6pu1a U3 skcneauuuii H. fAapunnesa, A. Teiikesia u B. Pagnosa. [To3xe I'. Ilnerens, u3yuyus
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MaTepuaJibl 3TUX SKCIeJULNI, U3y4YWs TEeKCT Ha KUTANCKOM fA3BIKe U OMyOJIMKOBAJI €ro
nepeBoA. ABTOpP CTaTbhM, U3y4UB NpeJblAyIIHe KCCJIeJOBAaHUA M ONMPAasACh Ha KUTalCKue
vcrouHuky [[3r0ff Tanmy u CuHp TaHmly, aHanIU3UpyeT KUTANCKWAI TeKCT MaMATHUKA,
paccMaTpuBaer ero ¢parmMeHThl, pas/ieJIleHHble Ha HECKOJIbKO 4acTel, JaeT TOJIKOBaHUe,
BBIABJIAET, KOMY IOCBAL[EH NaMATHUK, a TakXe PpacKphIBaeT [eATeJIbHOCTh KaraHoB U
HCTOPUIO YUT'YpCKOIO rocyjapCTBa, 3aneyaTjeHHyl0 B TeKcTe naMATHUKa. [TamatHuk Opaa-
Bansik otHOCcuTCA K VIII B., K 31I0Xe pacnpocTpaHeHHsA MaHUXeNCTBa cCpeiu APEBHUX TIOPOK.
OTmeuaeTcs, KaK TIOPKCKUI Bory-karaH, mpuOBIBIINII Ha ITOMOIIb B MTOAABJIEHUN BOEHHOT'O
MATeXa, BOZHUKIIEro BO BHyTPEHHUX BiIafleHnAX AuHactuu Tas, B ropoae JlosH BcTpevaeTcs
¢ IByMs MUCCHOHepaMU-MaHUXeNllaMu U o[ UX BJIUSAHMEM caM IPUHUMaeT MaHUXeNCTBO.
[IpaBuTesib TakXe OTJAeT MPUKA3bl O AaJIbHeHIIeM paclpoCTpaHeHUN MaHHUXelCTBa cpeau
OPXOHCKHUX TIOPOK, 4TO, II0 MHEHHIO aBTOpa, CTAJI0 MPUYUHON PEeIUTHMO3HbIX KOH(JINKTOB
BHYTPU roCyJapCTBa U IPHBEJIO B KOHIle KOHI[OB K MaJileHUI0 YHUTypCcKOro KkaraHaTta. ABTOp
CTaThU NIpejJjiaraeT YUrypckuil karaHaT Ha3siBaThb OObeJMHEHHBIM TIOPKCKMM KaraHaTOM
nyu TpeTbuM TIOPKCKMM KaraHaToM, IIOCKOJIbKY OH ObLI cO3/1aH B 745 rofy TeMu ke caMbIMU
JIPEBHUMU TIOPKaMH U UMeJI MOJINTUYECKYI0, KYJbTYPHYI0 M 3THUYECKYIO IpeeMCTBEHHbIe
CBA3U €O BTOphIM TIOpKCKHUM KaraHaToM. B 840 roay Yiirypckuii karaHaT 0[] BO3[1eliCTBLEM
BHYTPEHHUX M BHEIIHUX CUJI pacnasics: Ory3bl U TIOPKM MUTPUPOBAJIM B TPEX HANIPaBJIEHUAX.
Bospimias ux yacth nepeceksia Anraii u Tapbararaii, gocturyia CeMupeubs M, CMENIaBIINCh C
MEeCTHBIM HacejleHHeM, y4yacTBOBaJIa B CO3[lJaHNU rocyfgapcrsa KapaxaHuaos.

KitioueBble cJIOBa: JipeBHHE TIOPKU, TOTBI3-Orbi3bl, IlamATHuk Oppa-basbik, uctopus
rccyie[JOBaHUA, UCTOYHUKH, TEKCT Ha KHUTANCKOM fA3bIKe, MCTOpUA YUTypCKOro KaraHara,
KaraHsl, CBA3b ¢ AuHAcTHel TaH, MaHUXeNCTBO, NCTOpHUYeCKre Ha3BaHUA U NMOHATHUA.

Kipicne

Opna-basiblK eckepTkimnti — ¥HFplp KaFaHATBIHBIH TOFBI3BIHIIB KaraHbl AJibill bisre
KaraHHbH (808-821) KypmeTriHe apHajfaH TYPKi, KbITail XoHe COFJbI TiJliHIe Ka3bLIFaH
Oipereii eckepTkim. Asibin Bisre KaraH YUFBIp KaFaHATHIHBIH Oip Me3TiJl KYJIAbpIpan, KaiiTajau
TyJifleHreH JQyipiHae eMip cypmi. Bustik 6ackiHaa 14 Kbl OTHIP/HL.

Oppa-basblK eckepTKilliHiH TYpiK, KpITall TijiiepiMeH Koca COFABI TiJliHAe >XKa3bLTyblHa
COJI Ke3[le OHTYCTIK a3usJIbIK MdJieHUeT MeH AiHW CeHiM[i TapaTyIIbl COFAbLIAp Jcep eTTi.
B.B. Bapronpa corapuUibiKTapabiH OpTa A3susra KOHBIC aynapy cebebi cayna pdereH eni
(baprosba, 1964: 461). Cayna apkbUIbl TYpiK TUIAI opTara TYCKeH COFABLIAP XeprisiKTi
MoJleHueTKe Te3 Oerimuertin kerTi. XI raceipzars M. KamkapuisiH, COFIBLTBIKTAPIBIH ilTiHAEe
TYpiKiIe coliyieMeNTiHi )X0K Jeyi e corapkTan Aenfi C.JI. bommu (bomuH, 1960: 83). [inu
acepMeH 6ipre, V-VII raceipsiapza OpTaJiblk koHe OHTYCTiK A31sa peCMU KaThIHacTap KbITal,
OpaxMu, COFIBI XasyJapeIMeH Xacasbin Typabl. COHABIKTaH Typki KaraHaThl 3aMaHbIH/A
GaliBIpFel TYPKiJIEp 63 TapUXbIH TAHBIMAJI €Ty YIIiH OCHI Xa3yJapMeH Xa3blll KaJaAbIpAsl. VI
FaceIpra xataTteiH OpTayislk MoHFoMAAarbl XYHC TOJTOM €CKEePTKIIIiHiH Tac YCTHIHBIH/IAFhI
)kazba Opaxmu Xa3ybIHBIH Kxamiopa rpaduxkacekiMeH, OpTtasblK MoHronuanarsl Kapa-ros
ecKepTKilli KbITall neporaudimMen Kaman KanasippuiraH (CapTkoxayJisl, 2003: 103).

KbiTam, corasl TiiaepiMeH Koca, I'sH IIIuMuHHIH mikipiHiie, MOHFOJI yCTeM/Iiri gayipiHae
KOHe TYpiK TuIi XaJjblKapaiblK KaTelHac TiliHe aiiHasradH (I'sH IIumubb, 2003: 479).
bizmiHme, Typik TiJi ajgFamkbl TYpKi KaraHaThl [9yipiHJe-aK XaJblIKapaJiblK KaTbIHAC TiJti
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6osrad. Opaa-baiblK eckepTKillliHiH YII Tijige ’ka3bUTyblHa KeHe TYPiKTepJiH e34epiHiH Ae
MOJEHUET aJIMacyFa JiereH BIHTaChl MeH alllbIK CHIPTKBI CasCcaThl 9CEP €TTi.

EckepTKilTiH Kol xepi ayblp Japexe/ie 3aKbiMaasraH. COHABIKTaH, €CKePTKILlITeri COFAbI
’Ka3ybIHBIH XapbIMBIHAAN OeJIiri, Typikile >xa30aHbIH a3faHTall yuI OypHIITH OeJIiri FaHa
cakTaJIbIll KajFaH. Ayalija ecKepTKillITiH OHTYCTiK OeTiHAeri KpiTaiima xa3ba raHa eadyip
TOJIBIK, OOJIATHIH.

MaTtepuasiiap >xoHe 3epTTey dJicTepi

Bi3 e3 3epTTeyimizge ochl aTasFaH FaJbIMAapAbIH KHMHAKTaFraH MaTepuaigaphl Heri3iHae
Keitail raneiMel UsH Cysio yceiHFaH Hycka (UsH Cyso, 1978: 11-21) meH Peceil rajibIMBbI
B. BacusibeB 1897 xbiiibl xxasfaH «KuTtalickie Hagnucu Ha OpXOHCKUX NaMATHUKAX B XeI1ee-
Haiimame u Kapbanracyne» (BacuibeB, 1887: 1-36) aTThl )kuHarblH, OYJJaH ©3re, KbITAUJIBIK
MOTiHAI TonTiTell 3epTTerexd I'.Illnerens HycKacelHAAFH )kaHe XaHena Topy eHOekTepiHAeri
MOTiHTAHYJIBIK 3epTTeyJiepAi Heri3 eTTiK koHe e3apa CaJIbICTHIPABIK. 3epTTey OGapbiChIHAA
JlepeKkTaHy FBUIBIMBIHBIH, AepeKTepAi CYpHINTay, CaJIbICTBIPY *oHE TOJIBIKTHIPY JAdicTepi,
3epTTey HOTHXeJIepiH KeHiHeH naiijajlaHy koHe Ke3 KeJI'eH TYXXBIPBIMFa ChIH Ke30eH Kapay,
aJIBIHFAH JIepeKTep/li e3re JiepeKk Koe3/epiMeH Ca/IbICTHIPY 6JileMmepi, Xaamnera Oipiei
TapUXHAMaJIBIK YCTAHBIM/Iap MEeH FBUIBIMU 3TUKA MPUHITUITEPi OaCITBLIBIKKA AJTBIH/BL.

TaKpIPHINTHIH 3€PTTEIY Adpexeci

Anein Binre xaraH eckeptkimni 814 KbUJIBI OHBIH Tipi Ke3iHAe OpHATHUIFAH COH, KOl
otnen, 840 xpuiel OpXxoH ¥YUrblp KaraHaTel Kylipefi. OfaH KeiliH OyJl eCKepTKilll HeriziHeH
Kapaychi3 KaJiabl 9pi oeili Oy3FbIHIIBLIBIKKA YiIbipaAsl. Kettid, 1252-1253 xbuigapsl MOHFOJI
MMIIEpUSACHIHBIH acTaHAcblHA camap LIeKKeH mapchl Tapuxuibickl ATa-Mastik JXyBeliHU OHBI
asrFain Oaiikar, KpiTalllla MaTiHAi emKiM OKY aJaMaraHbIH xa3asl (KatieipkeH, 2022: 27). 1889
xbUTel H.M. finpuniieB? 6ackapraH Peceiil reorpadus Koramsl [Ieireic Cibip 6estiMineciHiH
akcneuiisckl MoOHFOJTHsIFa XacaraH canaphl Ke3iH e FaHa 6yJI ecKepTKilllKe )KeTKiJTiKTi Ha3ap
aynapasl (CTOD, 1892: 54). 1890 xsbuiel duH ransiMbl A.O. Iefikesssb OpxoH OolibIHA canap
Ierin, oHAarsl YII TiJIZi MOTiHTe KelllipMe Xacarl, CUlIaTTaMacChIH Xa3abl 9pi poToFa TycCipi.
1892 xbLIBl OHJAFH Xka3basiapabl ©3iHiH ouriyi «OpxoH eckepTkimrepi» (Inscription de L
Orhon recueillies par 1 expedition Finnoise 1890 et publiees par la Societe Finno-ougrienne)
arTel aTyaceiHa eHrizai (Heikel, 1882: 38). A.O. Tefikesib 3KCIeQUACBIHAH COH, Gip XbUIAaH
keiiin B.B. PagioB Monronusara Oapsein, Opaa-BanblK KajachIHAAFBl VI TiIAI MOTiHHIH
GapJIBIFBIH dcTaMITaXxra aiel. OJ1 KeITall MOTiHIiHEeH ajiFaH dcTaMIaXbeiH OpXOH dKCITe JUIIAACH
x)uHareiHBIH, 31, 32, 34 tabsmnanapeiHga xapusiagsl (Pagiios, 1892: 1-12). OmaH coH
I'. Illneresib OChl aTaJIFaH SKCHEOUILIMA MaTepruaIfapblH 3epTTel KeJjle KbITall neporiaudrepiHiyg
opbipiHe MYKUAT TOKTaJIa OTHIPHII, 1896 XbUTbl 63 ayAapMachH xapustags! (Schlegel, 1896:
141).

I'. inerenbaeH keiiid Ban I'oBaii, UsH Cyso, XeHana Topy cekisii KeITail XXoHE XaIllOH
FaJIBIMIAPHl €CKepPTKIITiH KpITalllla MATiHiH KaJIIbIHa KeJITipy JKoHe OHJaFsl Co3-coiieMaep
MeH YFRIMAap/ibl, MTHQOpMAIMAIApAbl fepeKTaHy TYPFhICBIHAH 3epTTeyre Kol eHbeK CiHipmi.
Opnan 6estek, JIro Utan OpxoH YUFBIpJIapeIHBIH aTaybliH, OJIApbIH KAJIBIITACYbl MeH JaMYybIH,

2 Anpunne H.M., 1892. Otuer skcneguuuu Ha OpxoH, coBepiieHHOH B 1889 r.. CTOD. CII6. Bem. 1. C. 79-
81.
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KaraHJapblH, KOFaMBIK KaFqaiiblH, MaJieHHeTiH, TaH ayJieTiMeH OaiijlaHBICBIH XXKaH-KaKThl
deprrefi (Jlio Hran, 1975). ATajMbilll FajibIMOApAbIH 3€pPTTey HOTUXKeJepiHe cylieHe
othipbln, T.3. KafibipkeH Oppa-basiblk eckepTKillliHiH MITiHIH MakcUMaJIJbl JeHrelae Kaiita
TOJIBIKTAI, MITiHAI 9p ceilyieMi OOWbIHIIA AepeKTaHy TYPFBICHIHAH TOMNTIlITel 3epTTeni api
Tapuxuy arayJjiap MeH YFbIMJapra Tycingipme xasasl (Katisipken, 2024: 376-377).

KoiTamia xxazba ajrail TabblIFaH Ke3[e ceri3 0eJlikke O6JIiHill ChIHBIN XaTKaH OO0JIaThIH.
OustapAblH apacbiHaH eKi yJKeH chiHBIFB 1909 bl Pecell skcrie fUIMUAIIBLIIAPH] TapanblHaH
Cank-IletepOyprke apTein aKeTiifi. Keilin peceinik B. Panyios, rosutanausisik I'. [Ilneress,
dpanuuseik . [llaBanH (Chavannes), KbiTaiaslk JIu BoubTAHb, Ban ['oB31i cexiii FajbiMaap
TYC-TYCKAa Tapan KeTKeH OyJl HycKajapAsl e3apa OipikTipim, ap TypJji ajgpMaHaxTapAaa
kapusiaasl. ByraH pAeliiH Tytac ka30aHbIH Keil TyCTapblH TyreHaey MYMKiH GoJjiMaca
Aa, Tyrac xa3baHbH Oac-asfrbl TOJIBIKTAHBIN, XaJiFal OKyFa OoJjiaTBIHOAN >XarjaiiFa KeJfi.
XorappigarpiiapMeH Oip yakpITTa karnoH fajbiMbl XaHena Topy ga e3 ajijplHa 3epTTey
KYMBICTAPhIH XKyprismi. Ou1 «Tal goyipiHgeri yiFsIp Tapuxbl Typajbl 3eprreyae» (EE
B 2 f3E) xapusnanran «ToFbI3 OFbI3 Bijre KaraH eCKepTKilliHiH» peTTesIreH HycKachl
MeH IleknH OpTasiblK YJITTap MHCTUTYTHIHAA CaKTasbin KejireH XX rFacepAblH 6ac kesiHfe
aTaJMBIII eCKepTKILTiH e3iHeH aJIbIHFaH 3CTaMIIaXAbl CaJIbICThIpa 3epTTel, TYCiHikTeme
XKasabl.

Tangay

KapabanacaryHJarel OCblHAy Tac eCKepTKillTe Ka-
man KajJAblpbUIFaH KbITalimna xas3ba HeriziHeH Typki
KaFaHaTBIHBIH XaJFackl peTiHAe OOl keTepreH YUFbIp
KaraHaThiHBIH coHay Xowy (FE#) xan, Kyrisik Kes
Binre xanpmapgan (KyiGoiia, Kpitavima — B 3E#E)
bacrar, kelinri basHuyp I'opxan (ToHipae 6omebi En-
eTMbII KaraH — & ¥ A] S uemece Basnuyp BEHERR), Bery
xan (P A7F, Tonip Karan Hemece Al ToHipae Kyt
6onmein Ken Binre Karan), Ail ToHipAe KYT OOJIMBILI
Anpin Binre xaraHra JeliHri Ke3geri TapuxXblHaH CBHIP
mepreni.

VIII-IX racelpyiapgarbl YHFBIp KaraHaThiHA Oaii-
JIaHBICTHI “YUFBIp” 3THOHUMI B.B. PafjioBTBIH miKipiH-
me, VIII-IX racelpiapma Typki TitiHOe “yiiro, Oipiry,
BIHTHIMaKTacy” [ereH MarblHaHbBl OepreH. Bysn Tep-
MuH 1909 xbutel GuH rFaneiMbl .. Pamcrenr (G.J.
Ramstedt) MonroauAaHbH TyIPIT XaH alMarbIHBIH
IuHs-yc keui (CesnieHra e3eHiHe Tasy xepAeri — aBT.)
aTeipabbiHaH TankaH Enetmim Binre KaraHHBIH YITiHII
ecKepTKillliHe OWBIN Xa3bUIFaH. ByJl FBUIBIM dJieMiHe
OipiHIIi peT TaHbUIFaH YUFelp KaraHaThl (745-840)

1-cyp. Oppa-Banbik eckepTkiri

.. . . MOTiHiHIH pparMeHTTEpI.
A9yipiHe TOH KeHe TYPKi Xa3ybIHIAFhl eCKePTKIll pio 1 The fragments of text Orda-Balik.
efi. Aranmbimn Tacra: “anta qalmySy bodun on ujyur puc. 1. ®parmentsi Texcra Opa-Basbik.
toquz oyuz iize yiiz jyl olurmys ...” (o xxepne KajaraH https://www.chinanews.com.cn/
cr/2011/0321/1104070089.jpg
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XaJIbIK — OH YWFBIp, TOFBI3 OFBI3 YCTiHJAE Y3 KbUI OTHIPHIN...) JereH XoJiaap Kesgeceni
(Captxoxayel, 2002: 79). 1976 xbuisl K.CapTKoxkayJsibl MeH C.I'. KiAmITOpHBIN KypaMbIiHAA
OoJIFaH MOHFOJI-KeHec OipikkeH skcnequuusAchkl MOHFOIMAHBIH XOBCreJl aliMarblHaH TallKaH
Enermim Binre xaraHHbIH OipiHIIi eckepTkiwliHAge Ae “OipikkeH, Oipiry” MarblHachIHOA
XKyMcasIFaH “ujyurmys” cesi kezgeceni. By ce3ain TyGipi — “ujyur” , an “myS$”-aHBIKTaybIII
cUNaTTHl ©TKeH makK KocbkiMmackl (CapTtkoxayJibl, 2003: 3). CoHABIKTaH, «YUFBIP» €O3i TYypKi
TiTiHAE «ylIo», «Oipiry», «0aijiaHy» JereH MarblHaHbl OepeTiHAiKTeH, OHBIH YCTiHe, OpXOH
TYPiKTepiHiH TapUXbIHAAFHl YIIiHIII YJIKEH cascyu OWJIiK OOJIBIN TaObUIATHIHABIKTaH, ¥UFBID
KaraHaTbIH FBUIBIMU Tijife «bipikkeH Typki KaraHaTbl» HeMece YmriHmi Typki KaraHaThl Jen
aTaraH >KeH.

Eprene Typki KaraHaThiH KYpYILIbl TYPIiKTep TYPiKTiH AIMHA TaliachblHAH MIBIKCA, YIFBIP
KaFaHaTBhIH KYPYIIBl YIFBIpJap TYPIKTiH AFJIaKap TaknacbliHaH MIBIKKaH efdi (3okeHys1sl, 2005:
43). Ywinmi Typki (BipikkeH Typki HeMmece ¥iFpIlp) KaraHaThl aHAFrypJIbIM KOIl TYPiK-OFbI3
TalinasiapelHbH OipJiectiriHeH TypaThiH. Ochl %oHe 6ackKa Ja yKcacThIKTapAbl Ha3zapra aja
OTBIPBIT, HeMic FasibIMBI A. T'abaiiH: “745 XbpUIbl TYPIKTEpAiH illiHeH MIBIKKAH, YJITHI TYPiK
YUFBIpJIap oJ1apablH MOHFOJI AajIachlHAAFbl Myparepi xkoHe Tajlal XKbUIFBI CaJIT-A9CTYPJIepiHiH
Kyarepi peTiHJie )xapblKKa IIBIKTE” — aeiifi (Gabain, 1989: 6).

840 xbL1bl ¥UFBIp KaFaHaAThHI KylipereHHeH KeliH, OHBIH TikeJsiell is0acapsl peTiHae OpxoH
OolibiHa KeHe TypikTepaiH HativaH, Kepeti, MepkiT chIHABI TalilaJIblK MeMJIeKeTTepi JyHuere
kesii. Kerrariapm “Jlsomm” (31 52) xone “I{zunpmm” (5 5£) aTThl Tapuxu JepeKTepinje, “HaiMaHn”
aTaysl “HaHOar”(HAHp6ars #/\ &), “Hantan” (uaHn0asHb A51K &) neren aTrapmeH xaTka TycKeH.
CoHpaii-aK, KpITall 3epTTeyIllijiepi olapAbslH AJiTall TayblHIa KelllleH i MaJl IIapyalibUIbIFbIMeH
UIYFBUTAHbIN, OatbicTa EpTic e3eHiHe, COJNTYCTiKTe KbIpFbI3fapra AeliH HeJliKk KypFaHbIH
pacraiabl [UyHro G6aiika.., 1999: 3880]. BysnapAaslH Tijli KeHe TYpiKTik OoJiblll Kajia Gepai.
TinTi OpTa A3usFa KelKkeH TYPIKTepiH TiJii e OalbIprbl KaJImbiH cakTabl. I'oH [UMUHBHIH
nmikipinme: KapaxaH MemJieKeTiHiH Typikiie xa36a Tiji MeH OpXOH eCKepTKilITepiHiH XoHe
WnikyT ¥UFelp MeMJIEKETiHiH ka30a TiJii apacelHAa aliTapJibIKTal alibipMallbLIBIKTap XOK,
TeK alibIpbIM AuasiekTTep raHa O6osiraH (I'sH Hlumunse, 2003: 492).

Temenge 6i3 Oppaa-basiblk eckepTKilliHAeri KpiTaina MaTiHALI (KockiMia-1) mepekTaHy
TYPFBICBIHAH caparnTaln kepeiik. EckepTkimTeri KpITala MaTiH )oFapblJlaH TOMeHIe Kapaii
xa3putrad. CoJt OOMBIHINIA OHHAH COJIFA Kapall KaTapjackaH 24 XoJifaH TYpaibl. Op XKOJFa
71 ueporaud ceyigpipeIFaH. TeMeHeri Tajggayla ajblHFaH ceuseMepjeri Hymepauus
OCHI 3aHBIIBIKKA cail TaHOanaHFaH. Melcasisl: Anbim KyTiinl Binre karan (& 8 Mgk B AN 7T 5F)
(11.38-11.45 xo51.) mereHperi ThipHaKma imiHgeri 11 canel 11-xonasl, 38-45 coJs1 XKoOJIAaFkl
38-TeH 45-ke fpeltiHri 8 umepornu@Ti kepceteni.

1.2Ka30aga KaMTBUIFaH HAKTHLUIBL IEpEeKTep

1) EckepTKilITi OpHATYILIBI 9pi 6Ai3AeyLIi Typaisl MajIiMeTTep:

Eckeprtkimreri kprraiima xas6ansiH [ xosbiHga (1.57-1.65) eckeprtkimTi Asibin MHaHYY
Bara Tapxan xasapl (SF#FEEIEHER) nen xaseuran. “Bara’— GaiibIpFBl TYpKiJepaiH
nayasbiMbl. “Tapxan” — jayassiM. bygad co II xonpga eki xepae “bara tapxaH Ll3ue-1oi
[3amzace” (BEEBRETMEMR), “Izue-toii Lsmpsace” (GEAFMIEME) neren amam
aTel KaspUTFaH Tik xkady (2.5-2.14 xonHe 2.24-2.29 neporamudtep) kesgeceni. An Kepitaii
raneivaapsl [lekungeri OprasblK ¥JITTap MHCTUTYTHIHBIH KiTaXaHaChIHA CaKTayJIbl TYpFaH
3CTaMIaXXbIH OH JKarbIHAAFrhl CBIHBIK TacTa “Imki yoasip En-Yareci” (REHEE TM12) geren
ce3 Ke3JeceTiHJiriH ajra TapTaasl. COHbIMEH ecKepTKillTiH OachlHAa VI aJaMHBIH aThl
ke3neceni. Onap:
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Bipinmii: ...Aneim MHanuy Bara tapxas xasan & F# F EEEHE

Exinmi: Bara Tapxan L[3ue-ioit Lizaminascer (B8 Z# BT 02 40 2),

XKueroii xammxsac (FEATH10E 0 2)

Ywinmi: Imxi yasip En-Oreci (K= T2

Bysiapapiy el Gipinmici Anbin MHanuy Bara Tapxan (&R EEIE®) ocwl eckepTKimTi
63 KOJIBIMeH kasfaH afaM. OJ TypaJsibl eCKepTKIillTiH e3iHAe [ie «ka3FaH JleTeH Ce3 OHBbIH
aTeIHaH KeliH Tipkecin Typ. ByraH Tanac xypMerii.

An exinmi Bara tapxan I[3ue-oii Lsunzsace (EEZEHEATMEMZR) nemece I[[3ue-
o Lzsumuzscer (FEATNE{NE) neren amamubiy KiMm exeHi Gesricis. OJ1 Typasisl emKaia
elIKaHal Jepek oK.

Ywriamni agam Imki yasip En-Oreci (A8 3R I1E) nerenre kescex, o1 6yJ1 MaTiH/IE KOK,
Tek [leknHeri opTasblK YJITTap YHUBEPCUTETIHIH MypaxaiblHAa TYpFaH eCKePTKIll TaCThIH
CBIHBIK, (pparMeHTiHJle caKTaJsblll KaJjiraH xady. by Tac ke3iHfe eckepyci3 KaJFaHIBIKTaH,
onad OypwiaFhl I.I1lnerens MeH B.BacusibeB nalifananrad Hyckanapza xkaHe A.O. I'efikenpiH
aTJaceiHAa KepceTtiiMereH. KelTall 3epTTeyilisiepiHiH aTaJMBIII eCKEPTKIIINeH TAHbICYbI TeK
1911 xpu1gaH OacTasFaH XoHe eCKepTKiIl TacThiH Oyl ceiHFaH OeJiiri kedliHipek IlekuHre
okertinren. Keiraii seprreymici Usa Cysionsis (F23¥7%) nikipinme, CTII XY-1e aThl aTaJaThiH
BN B eckepTkim TacThiH ockl GeJiringeri imki sarican RSB -TeiH Hak e3i. KbeTalima
cue-wiirascel (REFMIIR) nen aranatein Gyt Kici aThl OHBIH MiKipiHIIE KOHe TYpiK TiTiH/e
“il-tigasi” (BI&¥), arum “en yarici” meren ces aeiai (JIuup I'anb, 1987: 711). KbiTatima #8
reporaudiHiH Typikiie “Eji” yFeIMbIH OepeTiHi api OHBIH ABIOBICTHIK ayjapMachl eKeHi MaJIiM.
Byn typreigaH YUsH CyJsioHBIH TikipiMeH 964eH keiicyre Gosanpl. Cosi OOMBIHIIA MeH OCHI
KiTanThlH aJFalIKbl 6aCchLIBIMBIH/A OHBI «eJ1 yreci» fen aaraH efiM. Fansmvm K. CapTKoxxayJibl
KiTanThel OKBIN IIBIKKAHHAH KeHiH MaraH as3faH xaTeiHAa: «Oyy ce3ni UsH CysionbH “il-
ligési” mem x)aHFBIPTKAHbBI AYphIC. JlereHMeH aJti keMiitik 6ap. “il-ligési” «est yirici» gereHmi
MeH3eMelifi. O «abwi3» (Oirip, IIemeH) JereH MarblHaHbl OepreH. KemtereH TynHyckaaa
conaﬁ Ocsl Oppa-BasbIK yin TiJii ecKepTKilliHiH COHFBl MATiHiHIAEe «dwk('wz) 'wywz 'yl

'WK’Sy» — «TOFBI3 OFBI3 €JI ereci» Jen aHbIK XKa3bUIFaH (COFAbl MITiHi 3-k0JI). COH,Z[I:IK,TaH
Oy Tipkecke kymaHpaHOa. Corabl ~ -
MOTiHiH/Ie «TOFBI3 OFBI3JJaH IIBIKKAH A
En Oreci (En aOwbi3bl) Asibin MHaHuy "
bara TtapxaH xa3Abl» [iell TYpHII Tacka
COFABl TiJIHAE >Xa3blll KaJAbIPbUIFaH
eKeH, — JereH MiKipiH xoJganTthl. EH-
Jelle, MOTiHAI TYNHYCKagaH OKBbIFaH
FaJIBIMHBIH OYJI miKkipiMeH KaJjiali KeJiic-
necke. Jlemek, «EJji-ereci» agam aTbiHaH
Kepi OHBIH aTakK-ailiiapbl OOJIFaHBHL.

2) Ken karaH MeH Bery karaHHBIH
TaH ayneti TapanTta Typsir, AH-JIy-11aHb-
Col IIIuMuHb OYJIriH JKaHBILITaydaFrbl ; ~
epJiikTepi: pruiest Nla T 3

ECKepTKiH{TiH 3.62-6.22 KOJIBIH/AA- 2-cyp. Yiirnip KaramaTsi (745-840).
Fbl TOMEHJIETi MasMyH/ap 6acray ce3ni Fig. 3. Uighur khaganate (745-840).
AmpHa 9yJieTiHe Kapchl KbIp AajiaJjarsl Puc. 2. Yirypckuit karasart (745-840)

https://mtuugii.blogspot.com/2010/11/blog-post_17.html
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TYPiK TalinajiapblHbIH OachlH KOCHIN, 745 KbUIbl BOJIMBIIL KaraHABl ©Tipin, Oujiik OacelHa
kesireH Kymn6oinagan (Kytislk Binre Kes KaraH), oHbIH 9Keci XOMIyabl Tijire THeK eTyJeH
OacTambl.

OcweiHpa aviteutaThiH Keus1 KaraH pmereHi Kys6oiina. OnbiH TosblK atel KyTiaslk Binri Ken
Karan (B WikBEINBR AT 745-747 xx. Takra oTeipraH). Oy 745 KbUIbl TOFBI3 OFbI3JApFa
b6ac Oosbin, TaH oyJieTiHiH KojgaybiIMeH AINIWHA JyJIeTiH TaKTaH TaulAbIpbil, DBipikkeH
Typki KaraHaTeIH KYpAbl XoHe ofaH YHrbplp (YHbIFbII, Oepekesii gereH marbiHaga — K.T.)
KaraHaThl fen aT Oepfi. TaH oyJieTiHiH OHBI KOJAAUTHIH ceb6ebi 0J1 apKbLIbl AlIMHA 9y JIeTiHiH
OuitiriHe Texey cajly, ojlap TapanblHaH TOHTeH KayinTeH apeuty efii. KyTiaslk Binri Kes karan
3amanbiHAa BipikkeH Typki KaraHaThl KepKeliin, KaObIprackl KaTaiabl. OJ KaiiTeic 60JFaHHAH
KeliH, OpHBIHA YJIBI — OChl eckepTKimTe ToHipme Gosmbin En-etmim Binre xaran (B E&E
REMEEREEZEEMMTIIT) nen atasran Basnuyp xaran (BEIERR 747-759) oTepabl. OHBI
tapuxu fgepekrepae T'ep xau ( E# AT ) nen te araiiasl. Bipikken Typki (¥iAFbIp) KaraHaThI
OHBIH Ke3iHJe XaJFacThl TypAe Kymeiifi. Kepicinme, TaH 9yJieTi illIKi-CBIPTKbl KYMITEPZiH
KBICIIaFBIMEH OJ[aH CaWbIH MYIIKiJ Xarfaiira tan Oosapl. CoHAbIKTaH BipikkeH Typki
KaraHaThel basgH4uyp KaraH ke3iHge IlIsiFpicTarsl 6ipfieH Oip KyipeTTi MeMJieKeTKe aliHaJIgbl.

byn ke3ge TaH ummnepusach ATJaK MalKachblHOa JKEeHiJIreH COH, 755 XXBbLJIbI aCKepu
Topesniep AHb Jlymanb, Col [llumun Tan OustiriHe Kapchl KeTepijlic Ko3raasl. Eki actaHa MeH
Xa6atimarel 13 atiMak TeHKepicili apMUAHBIH KoJjibiHa oTTi. Ockl ke3/ie basHuyp KaraH Tay
NaTIIackHbIH, OTiHiMI MeH o3 yJjbl AO0Fy TeriHHIH OacTtayplHAa ocKep Kiprisin xertepimicmii
apMUSAHBI XaHbIITa e, Myparep narma Tan CynayH YaH-anb MeH JIOSH CBIHIB €Ki acTaHaHbI
KaiTapsin anfbl. bipak basgHuyp KaraH y3ak eTneil 759 KXblUibl KaiiTbic 6014b1. COJI XKBLJIEI OHBIH,
aTeiHa Ka3ipri MoHrousHbH MoroiiH IIIuHs-yc ereH kepiHje KeHe TYpKi rpadpukachiMeH
KalllaJiFaH eCKePTKilll KOUBLIHI.

1909 xbubl M. PamcTen 6acTarad OUHIAHAUAHBIH QUH-YTOP KOFAMBIHBIH, 3KCIEANITUACH
TymerxaH atimarbiHAarse! MoroiiH [IInHs-yc [ereH xxepiHjie )aTKaH COJI eCKepTKIllTi OipiHii
OOJTBIT TAITHI 3Pi OHAFHI Xa30aHbIH 3CTaMMaXbIH aJibil, 191 3 XXbLIBI HEMiC TLTiHAe Xapusiiaabl
(Ramstedt, 1913: 3-63). 1914 XbLTBI OpBIC FAJIBIMBL A. PyJHeeB OHBIH OpBICIIA ayJapMachiH
xapusiaasl. 1976-1980 xbpuimapel eckepTKill xa30aHBIH yiI Oipfeil KellipMmeci kacaJsibl,
MYKUAT 3epTTenfi (Xapxay6aii, 1982: 3-42). ByHaa KaraHHBIH Tipi ke3iH[e icTereH kesesi
icTepi TyrejiMeH xa3bplIFaH. AJl KbITall AepeKkTepiHae KaraHHBIH «AHbB Jly-maub, Col [HInMuUHDb
OYJIiriH» XaHHIITaydarbl epJiri MeH HUHBIO XaHIIAaWBIMHBIH, OFAH Y3aThUIybl, KAFaHHBIH 63
6anapiseH Jaratka (Jynxyan) 6eri Usunaiira (BUE B £ R) 6epreni, narmansy oral Binre
KaTyH ararbelH Oepill, KeiliH aTakTel OuKesepAiH Ti3diMiHe KOCKaHABIFHI T.0 karpailjlap FaHa
ce3 6oJica, 6YHJa KaraHHBIH AlllHA TYPKiJIepiHiH YCTeMAOIriH ayJapysl, )kaHaJaH MeMJIeKeT
KYPYBl XoHe OHbl HBIFANTY >KOJIBIHIAFBI iCTEPi XPOHOJIOTUAJIBIK TIPTiNneH OasHaaaibl.
CoHJIBIKTaH 0J1 KhITall JlepeKTepiH TOJIBIKTAUThIH THIH Ma3MyHAapra 6aii geyre 60s1aibl.

BasHuyp KaraH KaiThic 6OJIFaH COH OpHBbIHA eKiHm yiibl Maiken (B ibf#) takka mbrsm,
o3in Bery (8 ¥)) karan nen arazgpl. Keil one6uertepae ToHip KaraH fen Te atajgaapl. EckepTkim
xka30anblH 6.23-6.44 xoneiHaarel: Yiibl AliToHipAe Kyt 6oamein Ex-TyTMein Ansin KaTibik
Binre karan myparepiik erri (FEEREERREREWSERSEZFIM AT TER) neren
xaszbasiap coraHd apHasiFraH. OHbIH Ke3iHge bipikkeH Typki KaraHaTH y3[ikci3 gaMmbiabl. Bipak
TaH oyJieTiHiH XaFJalbl 2J1i Je )kakchl emec efli. Ketepimicuii apmua YaH-aHb MeH JIogHHaH
KybIII IIbIFapbUradbives, Col ITInMuHHIH ackipanzpl yiisl Cbl Yaou (528 X)) okecin enripin, e3in
«Caphbl narma» fen aramn, JlosHra KaniTa mabybsuian, KajiaHel 6acein ajiagel. Ocel ke3ze bery
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KaFaH Tarbl [1a XaHaJaH TakKka oTeipraH Tal [Jailli3yH naTmaHbH OTiHilli OOVBIHILIA JcKep
6acran 6apein, Cel Yaouaiy OyJIiriH xxaHsimTan, JIoaHasl KalTapen agagsl. EckepTkinite o
TypaJibl Aa TOJIBIK MaJiiMeT OepinreH (6.45-7.57 xo0J1).

Byn xomnwet Bery (TeHip) KaraH TypKi xacareiHa Oac Gosibin, JlossiHFa e3i Kipefni. Tay
JainsyH e3iHig TyHFbI yiibl, mah3aga Baii IsHai 6ykin TaH KOCIHAAPBIHBIH KOJI6ACIIBICH
erin, Bery KaraHMmeH OipJiecin cofrbicyFa xiOepai. KanaHsl KaliTapein ajiFaH coH, bery on
MaHHaH >aiJibl )Kep Taybll, COHAA KeJieci 763 KbUIAbIH KOKTeMiHe [eiliH Typabl.

764 xbuiel TaH cappapsel Typik Bypkit FalieiH Tanra Kapchel ketepingi. By xonpma o
¥Hrplp KaraHaTeIMEH JXoHe TuOeTTepMeH Tijl OipikTipin, GipHellle Xy3 MbIH KOJIAbl 6acTar,
YaH-aHra Tike ToH[i. YaH-aHb Kayill acThiHAA KajiraH caTTe TaH capzapsl 'o L[3ei-u Typik
KOCBIHBIHBIH Oac mrTabbiHa KeJin, 6ac Kosbaciibl, ya3ipsep Batyp bara tapxan, TonGara
TapxaHJapMeH ceiijiecin, osapAsl €3 TapanbsiHa TapTta 6ingi. CeliTim, eki xak O6ipirin Tubet
KOCBIHAAphIHA COFBIC Xapusanagel. Tubertep HuncanelH HuHIy AereH >xepiHe XeTKeHAe
TYPiK KOJIBI apThIHAH KyBIN XKeTim, Oip TyHHiH e3iHAe oJyiapfAaH 50 MbIH afaMblH €JITipim,
KaigradH 50 MBIH agaMblH Kojira TycipAi. MWIJIMOHHAH actaM aT-KeJiiK, Tyie, Koi-ellKire
ve Oosapl. bipikkeH Typki KaraHaATHIHBIH €H KbICBUITasH IIaKTarbl OyJ1 skopAeMi ymiH Tay
naTmachl ojapra 100 MBIH TOIl TOPFBIH TapTy €TTi.

EckepTkill TacTa ochl Xaiiyiap ecke aablHbII, bipikkeH Typki KaraHaTbl MeH TaH MeMJieKeTi
apacbhiHZa 0ayBIpJIaCThIK OJaK KYPHLIbIN, MOHTi-0aKU Harallbl->)KhueH OOJIBIN KAy TypaJibl KOJI
JKeTKeH ya/iejiep Ka3blIFaH.

3) MaHnuxeli AiHiHiIH TYpiKTep apachkiHa TapaJiyshl:

bipikken Typki karaHaThl ke3i IlIbiFbic TleH baTeic apachlHOarbl cascu, M3JeHH, pyXxaHHu
KapbIM-KaThIHACTHIH eH Oip XaHAJaHFaH Ke3eHi peTiHOe Tapuxta Kaaasl. Oppa-bBajbig
eCKepTKillliHiH YII TiJige a3bUIybl MaHUX5H AiHiHiH KpiTalli apkeUibl ¥YUFelp KaraHaThIHA
TapasybsIMeH Tikesiel G6aliaHbpicTel. ToHOara TapxaHHBIH Bery KkaraHra KOCHII, 2 MBIH COFABI
caymarepiH enTipyi — Oy Ke3fle MaHuXel AiHiHiIH TYpikTepAdiH pyXaHU eMipiHe OeHHen
Kipin, ojlapAbl O9CTYPJli Ke3KapacTap MeH YCTaHbIMJapblHaH aliHbiTa OacTaraHbIHaH Aepek
OepeTiH.

719 xpUlBl MaychiM auWbiHAa Toxap MeMJleKkeTiHiH maTmachl JKaxaHWAH IIBIFBICTAFBI
ejepre AiH TapaTy iciH MaHuxel NiHiHiH Mo3bICcH (Mipagapi) @ypcTramaHra xykreiifi. Omap
MaHuxel AiHiHiH IBIFBICTAFbl ipi en TaH MMNepusAchHHAA KeH KaHAT JKaloblH apMaHOadbl.
bipak 6ys1 ginHiH Tapanysl TaHHBIH acTaHa GaliTarbl UaHaHOa KapchUIbIKKa yInbipafsl. CoJ
cebenri, [Tapcel MeH Toxap enpaepiHeH kejareH Oy AiH KpiTail eliHeH 63 MypuTTepiH Taba
anMazpl (3akenysel, 2008: 80).

A1 TeHipme Kyt 6onmbi Kes Binre Karan (bery KaraH HeMece ToHip KaraH) JlosHOarkl
Ke3iHAe COHJA [iH TapaThll XYypreH IeTefiKk MO3bIMeH ([iH TapaTyIlisl MipaJap) Ke3jecin,
OyJ1 OiHHIH yarbI3gaphl XeHiHe y3aK oHriMesiecKeHHeH KelliH, Oyaaa fiHiHe AereH ceHiMHeH
6er Oypbin, MaHuxell AiHiH KaOwbuigaiigel (Chavanes, Pelio, 1958). ConbimeH Gipre, TepT
Oipaeil OiH TapaTylibelHBL 63iMeH Oipre Opna-basbikka ajibil KaiiTagel. CBIPTKBI cascaTTarbl
MYH/Jall allbIKTHIK [IeH e3re MJJeHHeTKe JlereH XaThIpKaychl3 Ke3Kapac KeliH Keje eJilliH
casicu eMipiHJe ceHiM MeH MiKip ajaybl3bIFbIH Maliga KbLIbL.

CoraH KapamacTaH, MaHuxel [iHi Te3 apaga ¥YUFblp KaraHaThIHBIH MeMJIeKeTTiK JliHiHe
aiiHasiraH. Asibin Binre KaraHHBIH aThlHA OpPHATBUIFAH aTaJIMBIII Tac ecKepTKim OeTriHperi
oy nepektep TaH AoyipiHAe Kara3 OeTiHe TyCKeH e3re [e Tapuxu AepeKTepMeH HeriziHeH
calikec kesefi. bery 762 xbuibl 20 Kapamaga JIoAsHAb! TOJIBIKTal 3 6aKplIayblHa aJiblll, OHAA
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Kejieci 763 XpUIABIH Haypbi3 aiibiHa HeliH Typaabl. COHABIKTAaH MaHuxell AiHiHIH OpxoH
OOMBIHAAFEl TYPIKTED apachiHa Tapasiybl 763 KbUIABIH C3Yip, MaMBIp aiijlapbiHa Typa KeJiedi.
Bipak maHuxel AiHiH KaObUIAayAbIH aJ1ABIHAA OHBIH ©3i e api-capi 601k K6l ToFaHagbl. O
Jlosanga MaHuXel AiHiHIH MypUTTepiMeH Yalibl eKi KyH, eKi TYH aiThICBII-TapThIChIN, YITiHIITi
KYHi ©3 ceHiMiHeH 6eT Oypafasl. MaHuxeil qiHiHiIH yarbi3dapbl OHBI epekIlle 3cepieHAipesi.
CelTin o1 XajblK KeIl )KMHAJIFaH ajikaga MOHAaXThIH ajJAblHa WiJjill, Tar3bIM eTil, KYHICiH
kemyai etiHeni (A1 ®@ycios, 2003: 17).

Y. Ban MeH A. T'abGaitH xuHakraraH «Typikiie TypdaH TekcTepiHiH» «bery KaraHHBIH
JliHre Kipy ecTeJlikTepiHAe» MbIHaJlal oJiap Ke3jecesi:

“Byn aiHHiH TepT MoHaxbl TaOraiml eJjliHEH KeJjireH Ke3[e oJilap TOpT TYpJii apMaHMeH
KeJIfl.....(elIill KaJraH)....... bipak e yiriH, ij1iM yIIiH 6acTapbiH YJIKeH KaTepre TiKTi, KbICIM
KepHi. ..... ToHip karaH (bery karaHabpl aiiTafgpl) MyYpUTTEPMEH €Ki KyH, €Ki TYH KeHecCTi.
YuriHmi KyHi, KaraH ToOeTiH THIMbIN, MiHKaTKa OTHIpABL. AybIp azam mekTi. CogaH Oapsim
OHBIH JXaH-AyHUeci ocepre OeseHmi. Ochbuiail
y3maikci3 kasraca OepreHAiKTeH, OHBIH pyXu
AyHMeCi  QJIIeHeHi >XOFaJTKaHOall apraJibicKa
TycTi. Kellin Bery karaH Oip YJIKeH >XHHAJIbIC
amibln, e3i MYPUTTepAiH aJjablHa Tizepsen 63
KBbLIMBICTapBIH KemyAi eTiHAi” (Bang, 1929: 7-9).

Byn xatinap Ansin Binre KaraH eckepTkilliHAe
JXaspliMaraH. JlereHMeH, eCKepTKillITeri JiepekTep
MaHuxeil [iHi OpxoH OolblHA TapaJFaHHaH
KeliHri axyanpgaH gepek Oepeni. OHpa BipikkeH
Typki (yiirelp) KaraHaThl KYpbUIFaHHaH Oacranm
Anein Binire KaraH 9yipiHe AelliHri KaraHOapblH
aTkapraH icrepiHe, ocipece, ToHip KaraHHBIH
MaHUXel JiHiH OCH eJiJle TapaTy XOJIBIH/A )XacaraH
eHOeriHe )xoraphl bara Oepe/i. bipak, aTasaMbli giH
63iHiH OYKiJl AaMy TapuxXbIHAA XepriJliKTi mamaH
JiHiMeH OpBIH aJIMacThlpa aaMazbl. by peTTe ket
3epTTeyllijiepAiH MaHuxel JiHi MeMJieKeT JiHiHe
aliHaJIFaHHAH KeWiHTi YIIiHIII XXbUIBl MIAMaH [iHi
emip cypyin ToktarThl (Ky Auman jsHb, 1981:
36) meyi cas1 aFaT alTHUIFAH MKip Jel ecenTenMis.

Corpl eJliHEeH KeJireH MaHUXeH [MiHiHIH My-
puTTepi KaraHHBIH €H CeHiMIi ajamMaapbiHa au-
HaJIblll, OHBIH TOHiperiHae OOJIBIN, MemJieKeT =
icrepi"e apasaceinn oTeipasl (LIUTL], 1963: 7638.). )

Keli mepekTe KaraHHBIH YHEMi MaHUXeH OiHiHIH 3'9’1.’- .1892 X Oppa-BanbIk eckepT-
MYPUTIMEH cascH icTepji aKbpUIacaThiHBI, OFaH Kiminiy A.TefKe/b CHI3FaH CEIPTKEI
apHan Fu0ajaTXaHa CaJIBIPFAHB  OGasgHJaTALIbl _ _ kepiHicL.
(JIu Yxao, 1979: 66). 840 xbuisl bipikkeH Typki Fig. 3. OI.HS.I de view of monument

o . Orda-Balik in drawing of A.Heikel.
KaraHaTbl KYHper, TyTac el OIerreic TypkicTaH MeH Puc. 3. BHeI Ui BI1A NAMATHUKA
Opra Asusra, X5Cu [9Jli3iHe KOIIKeHHeH KeWuiH, Oppa-Basbik B poprcoske A.Tefikess.
XaJIKBIHBIH, 6ackiM OeJtiri Oyada JiHiHe ceHce e,
KaraH ayJieTi 693 GaArbijail MaHUXeH [iHiHe ceHin Kajia Gep/ii.
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4) ToubaragaH 6acrtan Asein Binre karanra JeliiHri KaraHJapAblH icTereH icTepi:

780 KbLIIBI OpAafa cascu e3repic 60JIbiN, KaraHHBIH iHici Ton6ara TapxaH TaHip (Bery) Ka-
FaHIbl >K9HE OHBl KOJIAAUTHIH COFABI caydarepjiepiHeH 2 MbIH aJaMAbl eJITipill KaraH
TarblHa OTHIpABL. ToHOara TapxaH TakKa OThIpbickiMeH e3iH Kym KyTiblk Oiire KaraH gemn
aragel. Oy eckeprkimTe: “OJ1 6aTelp hoM TajaHTTB aTOMWIIBLI, illITi-THICTHI KEpEMeT ajaM
eni” — genineni. On TaH MemJiekeTiHe e37epi YIIiH Oepelllek Kapbl3gapblH KalTapTagsl api
MeMJIEKET aTaybIHBIH KbITaMlla XKa3bUIBIMBIHIAFBI «YHFBRIp» (Xyaiixs-[El4Z) neren araypl
«KYUFBIp» (Xyoiiry-El#8)® nem e3repTyai ychiHaABL 787 XbUIB OJ1 KAUTHIC GOJIBIN, OPHBIHA
ybl Tasac oteipazbl. Keitai Tapuxbinaa ousl Jostocsl (2 #HT) nen xasasl. Al eckepTKimTe
OHBI: “opHbIHA yJibl ToHipAe Oonmbil KyTislk Binre KaraH oteipabl. MemiiekeTTiH caJT-
JI9CTYPiH e3i xKeHre KeTipin, 6ip isre canapl (F&EER BHEA KM A FRANL , SELEIA |
BEB X F) - nen ecremnikke anrad (11.14-11.36 xoJ1.). Bys1 oHbIH eMipi TypaJibl 6i3re xkeTKeH
6ipzieH 6ip Jiepek. Ayl KpITail JiepeKTepiHJie OJI TypaJibl MapibIM/Ibl ellTeHe Xa3bLIMAT/IhI.
bisre Oesrijici Tek KaHa oHBIH 790 XbUIBL 63 iHiCi TapanbsliHaH OJITipiJireHi.

Ot xaiiTeic 60JIFaH COH opAa OeKTepi aKbLIdachill, OHBIH YJIbI AWUYp/Ibl KaFaH caiiyialigsl.
MoHriTacTa OHBIH Jaka6bl Anbimn Kytiel Binre xaran (S HMREELAIRIST) gen xasbuiran
(11.38-11.45 xo051.): “OpHbiHa yibl Anein Kytiasl Binre xaran otTeipabl. Oy TaOuraTblHaH
KoHiAi kaH eqi (REEEESE)” nen ecrestikke anbiHAABL Afuyp 795 XbUIBI KAHTHIC 60JIaIbL.
Ocnl xbUTEL OHBIH 6ac ya3ipi KyTislk Bipikken Typki KkaraHaTeiHa KaraH 0ostagpl. Oy ocblHAy
Tac eckeprkimTe: KaiiTeic OosiraH coH ToHipae Mepenmim asnbin KyTislk Kesn 6iire Karad
OHBIH i3iH GacThl AR , BEBTHK R B S B kAL M0 T 7 F#&& (11.50-11.71 xo1.)
Jen HaKbIIITaIFraH.

Tapuxinsiiap KyTJIBIKTBIH MIBIKKAH Teri efdi3 Taiimackl Aecedi. O Outikteri kesiHpge
MeMJIeKeT illliHf[eri He ajyaH XeHCi3/[iKTep/i keHre cajafbl. 805 XbLIBI 0J1 KAWTHIC OOJIHIT,
opHbiHa ToHipne Asnbm Kymik Binre xarad oTelpafbl. EckepTkimTe [e OHBIH aThl OChLIa
xaspUTFaH: A& B E B S E &M 0 vl ST &I (15.57-15.70 xo0:1.). Bipax oHbIH KYTJIBIKTHIH YJIBI
ekeHi HeMece 6acKa TYKBIMHAH eKeHi Tapuxu JepeKTep/ie )ka3bliMarad. By eckepTkiliTe e
cosafi. Os1 808 bl KaWTHIC 60JIFaH COH OpHbIHA AlToHipae KyT6oambii Asbin Bisire karan
oThipajib (808-821).

EckepTKiliTe 0J1 TaKKa OTBIPFaHHAH OYPBIHFHI Kalijlap TypaJibl KeHiHeH 6aanaatansl (12.1-
19.14 xoi1.). Tacka KamayraH Oy xatyiap AJibin Bijire KaraHHBIH KaFaH TarblHA OTHIPY/IaH
OYpBIHFEI KOHe KeUiHri eMipiHJe aTKapraH icTepiHe apHajraH. TaH MeMJIEKeTiHiH OHEI
KYpMeTTell, OFaH apHaWbl eCKepTKilll KOIoFa KeMeKTecyAeri MaKcaThl Aa OHBIH Tipi ke3iHfae
TaH MeMJIeKeTiHiH UTiJIiri YIIiH icTereH icTepiH acneTTey, OHB MOHTI ecTe KaJIAblpy OOJIaThIH.
An Anein Binre KaraHra kejicek, oj o3 ke3iHfe Ilwirpic TypkicTanga TaH MeMJIeKeTiHiH
BIKITAJIBIHAH AN aJIaHbIl ©3 BIPBIKTBUIBIFBIH CaKTam KaJIydbl, coJl apKpuibl KeHe JKibek
JKOJIBIHBIH, 63 ayMaFblHaH OTYiH, OJaH TYCEeTiH Maija Ke3iH KaMTaMachi3 eTy yIIiH BecOabiK
CBIHBI MaHBI3ABl OEKiHICTi XaHBIH cajla KOPFal, OJ1 XXepAeH TUOeT KYIITEPiH BIFBICTHIPHII
WBHKTEL. 815 kbUIbl Al ToHipAe KyT Gosmbiiml Asein  Binre xaradn TaOramn ejliHe JXayIiibl
xi0epin, marma Csax I[3ynnen (BR 805-820) kb3l Taiixs martmaiemvabl (AFAZE) esine
y3aTyasl Tajan eTTi. OJ1 naTadblH, OH XeTiHIIi KbI3BI e/Ii.

821 xbLIBl coyipzie Auseinl Binre KaraH KauTeiC OoJiadbl Aa, OpHBEIHA Vbl ToHipae ¥YJIbIK
6osmbim Astein Kyaiyk Binre xaran (B E BT8R ZheS A F MM S=E T 5F) oteipas. Byn
KaraHHBIH aThl a eCKepTKilliTe Karbic KaiMaraH. CoHai-aK, aJifiblH ajla OHbIH OyFaH AediH
icTereH icTepiHe Jie TOKTAJIBIN ©TKeH. byraH KaparaHAa, OCHI JXOJI/Iap bl aJIIbIH ajia >Ka3bIIl

3JlamibIH KyCcTall KOKTe KYIFy.

158



T.3. KativipkeH Turkic Studies Journal (2025) 150-173

KO10 TypaJisl Ajblill bijsire KaraHHBIH 631 YCBIHBIC XKacaca KepeK. OJIreHHeH KelliH apTeiMAa a
i3 KaJICBIH JlereH OMaH TyFaH KaM-KapakeT 0oJica Kepek (19.15-22.20 xo).

Bipak oHBIH KaFaHBIK TaKTa OTeIpFaH Ke3i BipikkeH Typki KaFraHaTBIHBIH KYJIABIpay Ke3iHe
Tycna-Tyc Kesifi. TakKa OTBIpBICEIMEH 9Keci cypaTKaH Talixs XaHIIaHbl 9MeHTepJlikKe aaaibl.
OJ1 MeMJIEKeTTi TYpJii [iHU, cascy, STHUKAJIBIK KAaKTBIFBICTapAaH apaliajan Kaja ajaMagbl.
Hotuxecinge 825 xbuibl BipikkeH Typki KaraHaTbhlHBIH TarbiHa A3ap TeriH OTBIpHIN, ©3iH
At ToHipae KyT Oonmeil Kyt Binre Karan gen ataasl. OHBIH KaraHOBIK A9yipi 832 xbLira
JeniiH xasyiracTel. Oy esTipinreHHeH KeliH, opHbIHa KyT TeriH (Ail ToHipame KyTOGoymbiim
Kym Kywiyk Binre) karaH 60J11b1. Bipak OHBIH OTHIPYHI KaFraHATTHIH 3ayaJira 6eT aJyblH OfaH
cariplH Te3neTTi. Opaa imiHgeriepAiH KeIIIiIiri OHBIH OWJTiKKe KeJjlyiHe Hapa3bl OOJIIHI.
Ya3ip ApuyH-KyM MeH CadHra TteriHfep OipJiecin oFaH Kapchl IIBIKNAK OoJiFaHAa ce3isiin
KaJIblll, TyTeJ1 AepJiik entipinai. OHbIH OyJI KpUIBIFBIHA Hapas3bl 0ac ya3ip Tepmep KapaOyibik
(FRFED) 839 XKbLIBHI magajJapAblH KeMeriMeH KeTepijiic xxacam, opfara keareHae Kyt Terin
e3iH e3i esaTipeni. KapaOyJiblK TaKkKa ©3i oTeIpMaii Arcarn TeTiH/li KaraH Ketepe/i. by ke3fie
eJI[Ii alapuIbLUIBIK XKalianm, XYKIajsl aypy Tapaibl. OHBIH YCTiHe KaJIblH Kap JKayblll KbIpyap
KOM, XKBLIKBI KYTTaH KbIPhLJIabL.

Casicu faraaphic IleH TabuFX anaTThiH Koca KabaTTaJsibil KeJlyi OMTiKTiH aybIcybIiHA XaFgai
xaca/Ipl. AKBIpBI 840 XKbLIbl KAFAHATTHIH ackep 6ackl Kyunyk Bara (A1 #E B) 6ac yasipaepin
KBUIMbICHIHA TO3il Typa anmaii, Keiprei3 Apa (FiJ#) karanmen GipJiecin, 100 mbiH GipikkeH
KoJ1 caiiiafibl. CoJl XKBIJIBI KBIPFBI3 KOJIbI BipikkeH Typki KaraHaThIH >KOWIBI.

2. Tapuxu oKurajiapra XXKoHe JiepeKTepre Tajaaay

¥UrpIlp KaraHaThl KyJlaFaHHaH KeliH oJlapAblH ayMakThl Oestiri OaThicKa Kapaill KeIITi.
CTIII. XY-me: “¥mpic TO3-TO3 OoJifbl. Ya3ipi Cammblk reH IlaH TeriH oH Gec Talima eJliH
Oacram, KapJyKTapAasl MaHaianbl. KasgraH KaiaablkK Oykapa TuGeTr meH AHcure KOCBUIOBL -
Jerini. Ocel Aepek OOMBIHINIA TapUXIIbLIap OaThicKa 6eTTereH yurbpsap (orbi3gap) HerisiHeH
yiI OaFbITIeH KOIIKeH Jen Xyp. MyHBIH imiHAe KapjayKrap ueiiringeri TapbaraTtaili MeH
XKerTicyra kapati GarbITTaJIFaH Kelll eH HerTi3ri OarbIT fell ecenTesreH. JKamoH raasMel T. Mopusacy
“BaThICKa ayFaH YUFBIPJIap b (OFBI3/IapIbiH — aB.) JIETi eTe Kon OoFaHAbIKTaH, 6y 6aFrbTKa
celiMaraH 6ipa3 OeJiiri THIHHAH CypJjiey caJiblll, Y3ZiKCi3 ajiFa XbUDKbABL. CosiapAplH Oipi
[Tan Terin Jlynpraii (Ypimini) MaHbIHAH OHTYCTiKKe OHBICHIN, JKyJiabl3 asikaObiHa Oapzpbl.
CoJst apkpUIbl fHBIBHU/I OPTAJIBIK eTKeH eHipJjep/i OarbHAbIpALL. BynaH 6ackanapsl TsHb-
[TaHbpHBIH, COITYCTITiHAETI )X0JIMeH OaThICKa Kapaii Kelllil, cojl Ke3/ie KapJyKTap ueirinaeri
xepsepre 6apasl”’, — geiai (Mopuscy, 1980: 67). By Typasbl gepekTep MeH 3epTreyJiep
OpxoH TypikTepiHiH 840 xXbUIbl OaThicKa Kapal KelllkeH O6JIiriHiH HeriziHeH KapJyKrap
WeJliriHferi xxepJjepre OarbIT aJFaHBIH KepceTei.

Byringe kenmisik ransiMaap Kapaxan memuiekeTiH 840 xblibl 6aThicka KelikeH OpXOH
OFBI3JApBl KypraH pAell ecenTeilifi. EHAi Oipeysep oHBI YUFBIpJapAblH Oip Tabbl OOJIBII
ecenTeJsieTiH AFMaiap KypraH pgeiai (Bam Wxwmaii, 2004: 55). An opeic 3eprreymriyiepi
KapJyKTap KypraH ferifi. BisniHme, Oy xaHablK OpxoH ofbi3fapel Opta A3usra KeJireHHeH
KeliiH, IX FachIpAblH eKiHIIi KapThICHIHAA OJIapMeH THIFBI3 3THUKAJIBIK OaliaHeicTa 0OJiFaH
KazakcTaHHBIH OHTYCTIiriHAeri TypiK TeKTi Talinajiap TapanblHaH KYPhLUIFaH.

XIII raceipga Xeticy meH OHrycTik KazakcranHfga opTarachlp Ke3iHze ouriji OoJiFaH
TalinanapAbly Oipassl morbipjaHFad edi. byran 1220 XbUibl ockl aliMakTa OOJIBII KalTKaH
Xypxit (£B]) emmici ¥ T'ycyn-Uxyn nyannsi (5 F{P%) kepren-6inrennepi Typassl
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Ka3bLIBIMBIH/IAFb! “CoTycTikke canap ecresiri”(JEf£5E) gosten 6o1a amagel. Onpja: “ ... Onan
apel Tarbl 4 MBIH JIM XYpreHje epi bicu Oacraiiapl. OHAa Xy3[eH acTaM Kaja 6ap ekeH.
Bipze 6ipeyi KpiTaiima atamMaiiasl. Onapaas MyHga Mepkit (BEE &), maxpus (B ] E), KbIprbi3
(FE 428, natiman (JH &), xanns (BRE), yitrsp (B ), Tymat O&55), kapayk (B8 ) cexingi
TYpPJIi YJITTap MeH YJIbICTap KOHBICTaHFaHBIH cypan 6ingim”, — geigi (KTTK, 2005: 69).
BynapasiH kenurijiri — kezinge OpxoH ¥YIFEIp MeMJIeKeTiHiH )XypThIH/A alia OoJiFaH eagep.
XKamnon raneiMel C. Mypasama opsic Tapuxiibickl JILJI. BuktopoBaHbiH, Pamup ag-J[uHHIH
eHbOekTepiHe XoHe OipTasiali TOHOHUMUKAJIBIK aTayJjiapFa Tajjay kacail OTHIPHII, OChLIapAbIH
iminge HaliMaHOapAbl TYPKIi Tifgec e JereH KOpHITBIHABIFA Kestedi (Murayama, 1959: 78).
Byn OpxoH yiFeIp MeMJIeKeTiHEH OpTarachIpJIbIK TYPiK MeMJIeKeTTepiHiH apacbiHaa Oeriii
6ip sTHOM?AeHHU, casAcu GailslaHbic 6ap eKeHiH TyCiHAipei.

MaHritacta keiibip TyciHHipe KeTyre THiCTi Tapuxu, JaOCU3MIK XoHe MaHUXEMJiK Ay-
HUeTaHbIMFa OaliyIaHbICTHI YFEIMAAP MeH ce3-ceilieMep Ke3eceIi.

Meicasibl:

XKon
HOMepaIUACH

MaTiHHeH aygapMa Tycinnipmeci

3.1-3.10: B R EHBARE, B ARER
«Acnan meH XepgiH apa-
cHl centitin, Al meHeH KyH
XaphIK, IIAIIThL>.

«AcnaH meH Xep» keHe KpITal TistiHAE «L[AHB-
KyHb» ($23#), AFHU XapbIK NIeH KapaHFbIJIbIK
ceIH/TBI Gip-OipiHe Kapama-Kapchl eKi TYpJIi Xa-
PATBUIBICTHIK, KYOBUIBICTHI GijiipreH. Yxoy-ume»
(A 5) xaphIKThIH Ky «[AHb» ($£) — ACIaHHBIH|
CHMBOJTBI, KAPAHFBUIBIKTHIH KYIIIi «KYHb> () -
XKepaiy cumBosiel. COHIBIKTaH OYJI TipKec
Acman meH Xep, KyH meH A#i, ep MeH arier,
9Ke Me€H IIlellie JIeTeH YFRIMIap e 6aaMack
petiafe Kosimaasuibin Kesigi (Lsrxat, 1979:
1991). Erep «MHb», «IHb» YFBIMBI 3aTTHIH KYIiHe
Heri3 60JiFaH Kapama-Kapchl eKi KaKThl Oiimipce,
«I]sHb-KyHb» YFBIMbI 3aTThIH Maiia 60JIysl MeH
JaMyBIHA Heri3 00JIFaH TYnKi MoH/iI Oiigipei.

ERBHERB R EREE
RitF 2k, BBREEL
5, RERE, BARF

3.62-4.23

«Bip ke3xe Kys-BoiiaHblH
aKeci Xymly apfrbl aTaCblHaH
)KaJIFackKaH MeMJIEKeTTi
ConrTyTikTiH Oip meTiHAe
KYPpBHII, acTaHacklH OpXOH
JlaJlacblHA OPHBIKTHIP/IBL.
[TapacatbiMeH TaJjiail XbLI
es1 6bacKkapbl»

OcpiHparsl Kysi-6oiiia koHe OHBIH 9Keci Xyury,
aprhl aTacel fgereHaep KiMm 6osran? Tapuxu
nepektep OotisiHmma Kynboiina 745 KbUIbI
bipikken Typki KaraHaTbIH KypyILIbl. [Jepex
6otibHma Kyi60iiiansy akeci — Xymry (FEE),
Xymyasie okeci — UsHuayn (& 5R). Byn exeyi
Jle AFJIaKap pyblHaH IIBIKKAH Taiina KeceMi
Oxrebek (R &, X.ITapkepaiy 3epTTEyiH-

mre — Vughteber) katitsic 6oFan coH (717

X.), 6ipiHeH coH 6ipi 6utikke KeareH. Bipak
oJ1ap TypaJibl TapuXu JepeKkTep/ie elKaHaan
MaJtiMeT XOK. By ekeyidiyg atel ga TXA meH
THI-ga atanansl. An Ansin Binre karaH eckepT-
KimiHge XyuIyOblH aThl FaHa Ka3bUIFaH.
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FEOUTRG, RERHE

MEHM , KESSMEA
, BEZIB(R) , AR=E

«KaraH WBIFBIC acTaHada Ko-
CBIHAAPBIH peTKe KeJTipim,
JKep-CyAbIH XaFJalbIMeH,
J_CTYp-cajaThIMEH TaHBI-
CHIN, TiJIey Tijecin, Pyiinn
CBIHJBI TOPT MOHAXTEHI eJliHe
aJIBII KaUTTHI, «€Ki Heri3»,
«YII FYMBIP» JKOJIBIH YTiT-
Teai

3 | 4.25-4.64: Bt E KR A RS By xonpap Kyt Binre Kest KaraHHBIH icTe-
Eﬁ_ (Br), AR RS reH icTepiHe KapaThIll aliThUIFaH Majdak, 6016
HE, ETE tabbuUTaabl. Byl xkepae «yis» (F) fered ces
... Y16l KOJI KaraH OpHbIHA Xymy KaraHra 6aiijaHbICTBl aUTBUIBI TYP. OH-
OTBIP/ABL, OT TyaZa Gars TKeHi Kys6oiina KyTisik Binre Kes karaH ochbl
op1 KECKIH 60HF,aHm’IKTaH’ Xyury KkaraHHBIH yJIbl. JKaz0ama Xymry MeH OHBIH
TYMEH PyZABI 631HE KapaTThL. aTa-6abastapeIHBIH epTefjeH MeMJyleKeT
-.-KaFdH TaKra OTbIptaH/ia KYpy¥a [ereH TaJIIBIHBICBIH aliTa KeJIill, KaliTagaH
GyKapa-KypTKa XaH TapTHHU’ Kytasix Binre Kes1 KaraHHBIH OMJIik 6aceiHAA
MeKneH §ananaH Gackanpait OoJiraH Ke3iHe Majak anuTeIagbl. [IIBIH MOHIH-
MomesIeaL> [Je, oHbIH A9yipi bipikkeH Typki (yiireip) Kara-
HaTBIHBIH T'YJIJIeHil, KepKelreH, 3aH-ToPTiOiHiH
KeMeJIIeHreH Ke3i efIi.
4 |7.58-8.17: AAEERE , HEERR ByJ1 XKoJaarsl «apchl» —iib (5R) «KaphlK» MeH

«KapaHFBUIBIK» MipiH KepceTeldi. AJl «CaHI[3U»
(=BR) nereni eTken emip, Kasipri ke3 xoHe 60-
namak, 3aMaHas MeHzeliai (Hio Xy1zu, 1997:
81). Bynap kasakma «eki Heri3» (MaHUX3H eH-
OexTepiHAe «eKi UBUITBI3»), «YII FYMBIp» AeTeH
MarbliHaja. MaHuxel [iHi ©3 TapuxaTTapbIHbIH
MoHiHe 0OIiay apKpLJIbI OCHI «YIII FYMBIDFa»
JKeTe aJiachlH, oJapAbl Ke30eH Kepim, 63 Fy-
MBIpDBIHHBIH, MOH-MarblHaCbIH 6aramaait asna-
CBHIH fen ecenTteiai. MaHnuxei AiHi ym FYMBIp
Tyreyael i3rijik neH XaybI3AbIKTHIH ajJMa-Ke-
3eK KypeciHe TOJIbl, I9HU AYHUEHI kebiHece
CYPKUAJIBIK KaljlaFaH, COHABIKTaH Ta3a pyx
TleH )KapBIKTHIH )XeHiMIIa3 KYII-KyaTblHa CEHy
KepekK Jiell ecenTemni.

5 [10.35-10.44:

ERIBR , BREBECEH ,
WMEAZEA, LITTH,
EEIEZTIER , REEH
«KaH[Bl Kacanka TyCKeH
ejfiep e3apa i3rijIikTiH
YPBIFBIH CENKEH eJiiepre am-
Hajgel. AJjaMpaap apachiHa
Kacuet KOHAHL. JKorapsl MeH
TeMeHHiH yYHAeciMi maiiga
6o, ®a Ban na ak-o/is
JiH XaWbIHOA ecTil, oraH
TepeH TOHTi O0JIIbI».

OcoiHparsl ®aBan (GAE) — Oyana miHiHig xka-
patyusicel Caku-AMOHUJIH ocneT ecimi. MoH-
riTacThl Xa3yILIbl OCBUIAN Aey apKbLIbl MaHUXeN
JiHiH 6yaHbIH Oa KaObLI KepeTiHiH, OHBI IeT-
Ke KaKNalTBIHABIFBIH Malll eTKici Kejce Kepek.

6 |12.32-12.42:

RAGTEHEN  WBWEAS

ToHip KaraH e amMaH, XYpT
THIHBIILITA ©3iHiH KacHeTTi
TarbIH/Ia OTHIP, ya3ipJiep icTi
IYPHIC aTKAPYHI KEPEK.

OceIHAaFH «ITYHUTOH» €O3i epTe Ke3aeH H6acran
(FEH) en amaH, KyPT THIHBIII JeTe€H MarbIHAHbI
6inpmipeni. TaH paoyipiHne narmaiisiM Y-1[3b1-
TSHB 63i es1 6ackapraH Ke3feri 685-688 xbLi-
Jlap apaJibIiFbIH OCBIH/IAM KbLT aTBIMEH aTaraH.
«Dybu» (i) cesi eprene KoxTiy yibHa
KaThICTHI TOPT TapanTarbl TOpT Kemekiiire ()
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0allJIaHBICTHI XaphIKKa MIBIKKaH. ArHu KekTiHg
YJIBIHBIH, KAPChI )XaFbIHAAFbl KOMEKIITICi — «H1»
(%%), apT XaFpIHOaFbl KOMEKIIici — «43H» (ZK),
COJI XKaFBIH/IAFBICH — «Py» (%), OH XKarbiH-
JarbICchl — «Ou» (583) qen atasrad. Keiiin keste
NaTIIaHbIH KACBIH/AFH ya3ipiepi «Dyou» (¥
) aranaTeia 6osral (L[prxaii, 1979: 1346).

) AT ESE 2R, EEMEK
7 |13.1-13.20: 2 BEEE  ERS
%O
Karan wxaiixasH (ya3ip)
Jlaya3pIMBIHJA OOJIFaH Ke3fe
backa ya3ip-KapajiapfaH OK
OOIibl aifia, TyFaHHAH XXaHbI
alipeIKIIa i3ri efi.

OcsiHparsl wxaiixon (1) nayassiver Kpirait
TapuxbiHja [Iereic XaH naTmaasFelHAa Ban
ManHaH Oepi KeJie xaTKaH Jlaya3bIMHBIH 0ip
Typi. Ban MaH oHBI asiFamislHAa ©3iHiH MaT-
maJsblK JlakaObl peTiHle KoJiiaHFaH. ONTKeHi
OHBIH OiJrip exi yo3ipiHiH OipiHiH aTel AX3H
XoHe OipiHiH aThl Tatizail 6osras. Ban Man
63 aThIH oJIapAblH KypMeTiHe 1[3ail X3H KOAIBL.
Byn yaya3siM MapTeObeci xxarbiHaH 6eKTepAeH
JKOFapHl TYP/bIL.

Hotmxesnep

Makasiana TeMeHAerifiell HoTuxXeepre KOJI XKeTKi3iafgi:

EH angpiMeH KeHe TYPIiK, KbITall )koHe COFAHI TiliHAe )a3butrad Opaa-basnblk eckepTkiliHe
’KMHaKbl cunarrtama Oepingi. OHbBIH maiiga OosiyelHa Heri3 OoJIFaH TapuxXy araijapra
KeHipeK TOKTaJIbIl OTilAi.

EckepTKilITiH cakTasbil KajraH (QparMeHTTepiHAeri MaTiHAepre >k9He e3re e KbITai
JepekTepiHe Heri3fenin Oppa-basiblK eckepTKillliHiH KiMre apHam OpHAaTBUIFaHBI, KallaH
OpHAaTHUIFaHbI )X9HEe KiM/lep TapanblHaH OpPHAThUIFAHbI aHBIKTAJIIBL.

OpxoH YHFrblp KaraHaTHIHBIH KaraHaapsl Kes KaraH MeH Bery karaHHbIH TaH oyJieri Ta-
panTa Typhbin, AH Jly-mans xoHe Col [IluMuHb OYJIiriH )KaHbILITayJaFbl CiHipreH eHOeKTepiHe
aTaJMBIII eCKePTKIIITiH 63iHeH ansiHFaH Aepektep MeH L[TII, CTII gepektepiHe Herizgesin
a"bIKTasAbl. CoJi apKbUIbl TyTac TaH 9yJIeTiHiH KYPBUTYBl ME€H eMip CYpill TYPYbIHIAFbl TY-
PIKTepAiH Tapuxu OPHBI MeH PeJli HaKTBUJIAH[HL.

EckepTKilITiH KpITaiilla MaTiHiHAe KeaTipiireH ¢akrisiepre Heri3fesin, MaHuxel OiHiHIH
OpxoH ¥HFbBIp KaraHATHIHBIH MeMJIeKeT JliHiHe aliHaJIybIHBIH TapuUxu OapbIChl, aTaJIMBIII
OiHHIH KeHe TYPiKTepJiH 2J1eyMeTTiK-cascy XarJaliblHa XKacaraH acepi, HOTHXecCiH/e naiga
OosraH cascu muesieHicTep capanTtasngbl. Cos apKplisl MaHuxel AiHiHiH OpxoH ¥UFBIp Kara-
HaTBHIHBIH )XOMBLUTYBIHAAFE 6acThl GaKTOp O0JIFaHbI IepeKTaHyJIbIK, TAapUXHAMAaJIbIK TYPFbIAaH
I9JIeJIIeH ],

Conpali-aK, JaCTYpJli KbITall AepekTepiHfe, atan aitkaHga LITII xxexe CTII-ga, [TUTLI-
Jla Ke3JeclelTiH Ma3MyH/1ap Tajian ajablHabl. By epekTep, eCKepTKIllTiH e3iHe XKa3bll-
raH KynbGoitnagan 6acran Asein Binre xkaranra JeliHIi KaraHOapAblH icTereH icTepi kaiibl
nepekrtep. by MastiMeTTep O9CTYpJli KbITall JlepeKTepiHAe KOK, ajlaiifjla oJiapAbl TOJIBIKTHI-
paThIH KaiiTaJaHOANTBIH AepeKTep caHaThIHA XaTabl.

EckeprkimTeri KpiTalillla MITiHAE Ke3[4eCeTiH KBITAIJIBIK OICTYPJi (PpruiocoUsIIbIK,
Tapuxu YFeIMJIapFa, aTayJjapra XoHe ceilyleMepre AepeKTaHyJIbIK Tajiiay XoHe TyciHAipMme
kacanasl. MyHIan ce3-celieMaep XaJnbl MOTiHHIH ©H-OOUBIHAH KeNTen Ke3fecei. Makama
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asAChIHAA OJIapJAblH MaHUXel [iHiMeH, KpITalJblK OICTYPJli AYHHeTaHbIMMEH OailjlaHbICHI
capanTaJijbl.

KopBITHIHABI

XKannel anraHaa, OpxoH ¥YHFBIp MeMJIeKeTiHiH Tapuxbl — FBUIBIMJA 3Jli KYHIe AeliH
XiTi Hasap ayAapbpUIMaraH dpi 3epTTeJIMEreH TaKbIphII. BaThiC MeH IIBIFBICTBIH KOITereH
TYPIKTaHYIIBI, HIBIFBICTAHYIIBI FAJIBIMAPHI aTaJIMbIII KOHE YUFbIpJIap MeH KOHe TYpPiKTepiH
Oip xaJsbIK ekeHi TypaJsibl FEUIBIMU TYXXBIpBIMJapFa KapamacTaH, oJjlapAbl Oip-OipiHeH Getin
Kapan kenefi. OHBIH YCTiHe, KeHe YHFBIpJapAblH TapuXbl TeK OYTiHri YUFBIpJIapAbiH
TapuxbIMeH faHa OalJIaHBICTBI OOJIBII KaJIMacTaH, KOITereH TYPiK XaJIbIKTapbIHBIH
MeMJIeKeTTiJIiKk TapuXbIMeH, STHOM?eHHeTiMeH, TiJIliK TYbICTBIFBIMEH e TiKeJseil KAaThICTHI.
ConpplKTaH, OyJ1 Makajiaga keHe OpXOH TYpiKTepiHiH TapuXbIHAH ChIP LIEPTETiH MaHbI3/IbI
eckepTkimitepiy 6ipi perinme Oppa-BanblK eckepTKillliH AepeKTaHYJIBIK, TapUXHaMaJIblK
TYPFBIZIaH )KaH-KaKThl TaJIal OTTiK.

Byn perte, acipece Opaa-BasblK eckepTKillliHiH koHe OHJAFbl KbITalllla MITiHHIH Maiga
00JTybl, OFaH Heri3 OOJIFAH TapUXM XarAaAaTTap, MITiHHIH Ma3MyHBI capanTajifbl. ATan
anTkaHaa, Opaa-bansik eckepTkimi OpxoH ¥UFbIp KaFaHATBIHBIH, TOFBI3BIHILBI KaFaHbl AJIBII
Binre karanHbH (808-821) kypMeTiHe apHan, 814 KbUIbl OHBIH Tipi Ke3iHJe OpHaThUJIFaH.
BynaH con, ken etneii 840 xbuibl OpxoH ¥UFBIP KaFaHaTH Kylipedi. EckepTkiliTeri KpiTaiima
MOTiHJI 3epTTey apKbUIbl aTajIMBIII KaraHATTHIH KylipeyiHe ceben OoJiFaH KeNTereH
xarfaAaTrTapaslH OerTi ambuigbl. EH OacTel ceben MaHuxeil fiHiHIH OpPXOH TYpPIiKTepiHIiH
apachblHa KYIINeH HacuxXaTTaJlyhl XoHe eHri3iiyi 0osiraH. By tapuxu KaTtenikTi TaH eningeri
KeTepiicTi kxaHblLTayFa kemekrtecy ymiH Jlosura Gapran Typik bery karaH xiOepreH.
O MaHuXel AiHiHe JereH 63iHiH XeKe OaChIHBIH KbI3BIFYIIBLIBIFBIH TYTacC TYPiK XaJIKbIHA,
MeMJIeKeTiHe KylllleH TaHFaH. HoTuxeciHge o3iHIH JoCTypjli ceHiMiHeH aWHBIFBICH
KesiMereH OpXOH TYPiKTepi aTaJIMBIII XaHa AiHJi KaObU1gayFa KYJIbIKChI3 hoMm Kapchl 00JFaH.
Hatuxecinge karaH 0ip xakK, XaJbIK Oip >kaK OOJIBII illIKi KaUIIBLIBIK aCKbIHFAHABIKTAaH, OCHI
opailiia maijajjaHFaH CBHIPTKBI KYIITEep KaraHATThl ON-OHAM ayJaphil TacTal aJjiFaH.

Makasiajia oChIFaH aJiblll KeJireH cebenTepMeH Koca, ¥YUFbIP KaraHAaThHIHBIH aliHaJIachiHA
XKYPpil )XaTKaH Tapyuxu IIpoliecTepre e TOKTaJbII oTTiK. EckepTKiiTe Xa3blIFaH KaFaHATThIH
eH asramn ipreciH kasnaraH Kys6oiina (Kytisik Binre Kesn KaraH) KaraHHaH Oacrtar, AJibIn
Binre xaranra AeliHri KaraHJapAblH eMip CypreH yakbpIThl MeH icTereH icTepiH, oJlapAblH
MaHuxel JliHiMeH, MeMJIeKeTTiH illIKi-CBIPTKbI casgcaTbiMeH 00JiFaH 6aiijlaHbICHIH aHBIKTAABIK.
Cou1 apkpLibl, OpxoH ¥HUFbIp KaFaHATHIHBIH OMJIeyIli TOOBIHBIH OPBIH ajIMacy XoHe eJl Ouiey
TapUXBIH XKyliegey MYMKIHAIT TyObL.

OpxoH ¥UFbIp KaraHaThl >XOMbUIFAaHHAH KeliH OaTbicka OeTTereH OpXOH TYpiKTepi
XKeticyra xoHe Iy, Tamac eHipiHe KeJim, XaHa MeMJIEKeTTiK KypbUIbIMAbl — Kapaxahn
MeMJIEKeTiH KypyFa aT cajibicThl. bys1 apuHe, OpxoH ¥iirblp KaraHaTel MeH OpTa A3USHBI
OaiiylaHbICTBIPAThIH Tapuxu KyObuibic. CoHAbIKTaH Oppa-BasiblK eckepTKilliHiH KbITaima
MOTiHiH/le KellTereH Tapuxu aKapaTTap XachlpbliHFaH. OHbI 9p KbIpBIHAH 3€PTTeIl, COJI AQYipiH
HAaKTHI, KaliTaslaHOac JepeKkke3i peTiHe FbUIBIMU aliHaJIBIMFa eHAipyAiH MaHbBI3H 30p.
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1-koceimwa. Oppa-baiblk eckepTKiliHAeri KpITaki xkazoacsl (ABTOP/BIH KaJlllbIHA KeITipreH HYCKACHI).
Tpwroacerue 1. Kuratickas Hagmuck B [TamaTHMKe Opaa-Basbik (BoccTaHOBIEHHAS BEPCUS aBTOPA).
Appendix 1. The Chinese inscription in the Orda-Balyk Inscription (author’s reconstructed version).

T.3. KativlpkeH

R | | X B E X | B €E | E ||k K
A E R (RS =N = | = m
®m | K |8 |m|m |8 |4 | N [HT R || K | SN R L
| E RN (B | |5 |% | T N | [ | = 5o |0 LR R e
| &= w8 (N E | % %R = A I > | EE K ] i
B | i @ 8 \F |8 B || || ERE: R B
| g o & |E | R |&E B ol U o K =G S i€ (H & " # =5 |H
o | T |3k i o< | E 2R BE | & | R g |2 | T |4 P&
o| O % b || R || 0T ISHE=-NP N WX | 4#E | P R = MooEE SR
2 E | B | ¢ |2 |€ N|& (8| & |8 (K & | & | H0 B/ | & < [N |[&H |
o | A = NIR(EIR|E|D(2 (N[0 w R B I%x & ¥|E|R B (&E ||
S g | WojED N W R B |H|R & || E B | |4 | K
2R & |N i W& BO| R RN & | B IR O B = o> T G bl =
X | m # | & 18R | R|| |¥ (& |+ |8 | ® ||k BOIE B e X|E|T|®
2o M= m | N K|k |8 (|€ (K| ||k B X | || |40 | IR
2 | & | e RN KR || B R |H | e & | =
S # |8 Yo | & |8 | (K |RP [k |®R g |K ||
3 R | EE KR RS | " W8 (R R K i o || =
2 o x| |3 (30 | |8 “IE (IR B’ < b 88|\«
8 o K| (B E W | R [R ||| i < |E|X
= o o|R 2|8 ||k | Bz e & B |W | ik H X |+
A o|o i | <> |80 | e |E | H | om | & T o [k | Ho
Q o o o|o|o o|lo|#|o | & o £|o|o
5 O olol|o olol|ol|g &
SR ] ERaY JCH N S R S| N8/ I3 & 8 K| & ] A

164




#
B
*

i

[m]
O
O
[m]
O
[m]

T
=
L
il
2

l

5

O
[m]
a
O
O

m}
aJ
7=
iz
i
B

L2

gp

7|
T

]

]

O

]

m}
£
#H
i
CN R

3

]

it

19

138
&
&

g

sx
E74
X

=
2<

B || R|N

%

-
=R

15

B B

| oE |
3| X

aJ

R

W BE | ME| |
E| R B

B m

i
1E

=

73| B
Bz R

o4
&
=
i
55
B

H| B &

Turkic Studies Journal (2025) 150-173
i

1R

q | [

]

=

m]

&3
F&
=)
i
&

Zl

=

il

"
-

]

%
K
fe

AN[fE || B|F
]
&
[}
=
fE
=

M| %
B

@

H| IE

F|E
1%
a

M| =R

B
i

&
=

8
A
ia

A M| T
a

b

|| B &

]
&
"
2

7
i

¥ |t | 7O

' B|lX
15| & | &

El

z

BlZ

| K| &

=
4
73
=2
Zz
7

'/ 2|8
B\t

E/\

g

;‘%
1
B

a
O
O
[m]

B

]

2] A
R
]
[m]
[m]
B
s

E—%

#
#
=

8

BB
BIA|B|E | Z
B E| A
Z| &

P-4
iH

W E|Z|H | & BB kR

) R| & |8 |5
B % F|®

B | AT

=
B
R
ES

o

]

O
[m]
O
O
[m]
O

P23
5]
g

o
o
#&

B H| 8| R

%
B
E
K| E
M| A

5|
3

o

o

HIW| %
=

]

-
#

| E
O
]

e

AU

-3
o
o
o
o

O
[m]

=

[}

31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48

T.3. KaiivlpkeH

49

50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61
62

63

]

S| #B| BB

&

== EH

=

73

7'

O
165

i

64




T.3. KativipkeH Turkic Studies Journal (2025) 150-173

65 c|lo|o|lo|lo|G|o|M||o|%Z|X|IR|IB|HF|K SElo|B|7B e
66 o|lo|o|o|o|E|o|T|Mm|lo|H|B |8 |&E| @ 5 8 B HE|K X
67 o|o|lo|o|o|f|o|F|T|o|&K|R|M|K| FE|= R | B &N E
63 o|lo|lo|o|lo|M|o|#|F| o B|IE|T| K B B|IBIZITFIEIZ
69 o|o|lo|o|o|fM|o|&|M|o (K| F|F K LD K|F|lo|T|R
70 o|lo|o|o|o|BA|o|o|f|o|A|F|&E|B B B K| B B T #
71 o|lo|o|o|o|F|o|o|o|o|F|B|R|BEI R BB S E\ W @
241 23|122(21(20|19|18(17|16| 15|14 (13| 12|11(10( 9| 8| 7| 6| 5| 4| 3 2 1

KpicKapraH aTayJiap:

CTO3- CoopHUK TpyAoB OPXOHCKOU 3KCIeAUIN

KTTK/-Ka3akcTtad Tapuxbl Typajibl KpiTall JepekteMesiepi

CTII XY-Cux Tanmy Xyaiixs wKyaHb- JKaHa TaH KiTalObl, yiFeipyiap 6asHbL.
TXA-Tan Xyatisio-TaH KapFbliapsl

YUTL-L3brwxu TyHIUB3sAHB- Brtik FuOpaTHaMachl.
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In the Ur-Maral region in the south of the province of Talas in
Kyrgyzstan, 17 Arabic inscriptions were inventoried and documented
at six different locations. However, 11 of these inscriptions were
found at only two different sites (in Chiim-Tash and Zhaltyrak-Tash).
While 13 of the inscriptions were deeply pecked into the rock and are
clearly visible, the other four were faintly engraved and very small.
These inscriptions, which are mainly names of men (three of whom are
referred to as mullahs), are located between 2,700 and 3,700 metres
above sea level. In two or three cases, the written names were those of
deceased people, and the inscriptions were epitaphs, as evidenced by the
use of the words “yadqar qildi” (“memorized and remembered”). The
others were most probably inscribed by shepherds during the summer
pasturing season or after crossing a pass. Only one inscription has a
religious character, referring to pilgrims (“hajlary”), whereas the others
are simply the shepherds’ names, sometimes including their fathers’
names. In these cases, the text is usually written in the Middle Turkic
literary language as evidenced by the use of the word “oglu” (“son”).
One inscription was dated to the 18th century or early 19th century
based on the specific features of the lettering. The others were written
in the late 19th or early 20th century, as evidenced by the presence of
three dates, two following the Hijra calendar (in 1900 and 1909) and
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one following the Gregorian calendar (1919), which is the most recent. Four inscriptions
were associated with a tamga. The presence of 17 Arabic inscriptions at high altitude, most
likely created by shepherds, sheds new light on the literacy of the Kyrgyz population during
the 19th century, before the Sovietization of the country. Arabographic inscriptions found in
rock art contexts should be systematically documented, analyzed and published to provide
further information about the history of nomadic populations in Central Asia.
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Keiprei3ctanabiH Tasac 06s1picel Yp-MapaJst aiiMarbIHAAFsI apadrpaduKaibik,
XkasyJap

AnnoTtanusa. KeipreiscTaHHBIH Tanac 06JIbICH OHTYCTiriHAeri Yp-Mapas aliMarbiHia ajiThl
Typii xkepae 17 apabrpadukaiblK MOTiH aHBIKTAJIbIN TipKeJidi, ojJap TOJIBIK KyKaTTaJidbl.
JKapTtacra Kalasblll Xa3bIFaH MITiHAepAiH (oTocypeTTepi ajablHAbl, OapJIBIFBIHBIH KOJICHI3-
Oasiapbl Kacajifpl, ejmieMAepi aHBIKTaJApl. oOpOip eckepTKIITiH opHasacKaH xepi GPS
HYKTeJilepi HeMece TaxMMeTp apKbUIbl JKacajiFaH KaJilbl KapTra KeMmeriMeH OeJrijieHefi.
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Conpali-aK oylapAblH eJiemaepi MacimTab KovibutFaH (poTocypeTTep apKblJIbl aHBIKTAJIbL.
CoHbIMeH KaTap, apabrpadukasiblK MOTiHAep OpHaJIaCKaH e3Te Jle apXeOoJIOTUAIBIK HBICaHAap
— KOHBICTap, KOPhIMAAp CUAKTHI eCKepTKillITep fe Tipkeadi. Exerri anurpadukaiblK MITiH-
Jepli3epTTey/ie MITiHAEP TpaHCJIUTepalUsIaHbII, ayJapbUigbl. MoTiH )a3yIapAblH Mep3iMi
aHBIKTAJIABL. Ocipece MaTiHe Mep3iMi KepceTiJireH HaKTHI XbUIAapsl eckepiiifi. CoHbIMEeH
Koca, MoTiHAeri apaOrpadukaiblK skazba OICTYpHAiH TUIMIK epekKIilesiKTepiHe, Kapin
TYpJlepiHe epeKIle Ha3ap ayAapbUiAbl. MoTiH xa3yaslH Ma3MyYHBI €CKepisifii, MOTiHMEeH TiKkeJsieln
OaliyiaHBICTBH TaHOAIap HeMece XaHyap OeliHesiepi 6oJica, oy1ap fa KaTap KapacThIpbLIajbl.
Atanmpitn MaTiHAepAiH 11-i exi 6esek xepae Kamasrad (Iuim-Tam ned XKasnreipak-Tar).
A 6acka 13 MaTiHI kapTacka TepeH OMBLIBIN KalllaJiFaH 9pi aHbIK KepiHe[di, KaJiFaH 4 MOTiH
asjan OMBLJIBII XKa3blLJIFaH XoHEe OTe KilllkeHTal eJmeMAi. MaTiHaep TeHi3 AeHreiiHeH 2700-
3700 meTp OuikTiKTe opHasiackaH. By ka3yyiapaa HeridiHeH Tek ep agam eciMaepi (OHBIH
yIlleyi MoJIjiara KaThICThI) Ke3fecei. EKi-yi xarqaiiia MapKyM/IapblH aTh-XeHi Ka3bLIFaH,
aJ1 xxasyJibl MaTiHAep anUTaUANIbIK capblHAB 60JFaHabFsl «yadqar qildi» («fiagKap KpLigbl,
ecTeJliKk eTTi, ecKe ajfblK») JlereH ce3feplieH KepiHin Typ Aeyre 6osanbl. CoHBIMEH KaTap,
apabrpadukasblK MITiHAepAiH Kel0ip TycTapelHAa KaJiFaHAapbIH Xa3Fhl XKalijlayJja HemMece
acygaH eTKeHHeH KeliH MaJlllibl, KOUIIbLIap XkacaraH 0oJjica Kepek. bip FaHa ka3yIbIH JiHU
cunathl 6ap, KaXbUIapra KAaTBICTH («XaXxJiaphl»), ajJ KaJFraHOAaphl kaik FaHa IIOMAHApIbIH
ecimzepi, KeliJie 9KeJIepiHiH aThIMeH KOca aHbIK ’Ka3blIFaH. ATaJIMBIIII MITiHAep OpTa TYpPikK
oM1ebu TiJliHe Xa3blIajibl Aeyre Kejiefdi, OUTKeHi oHJa «OTyy» («yJi») ce3iH KosaaHnraH. bip
’ka30a MaTiHAepAiH xpoHosorusicel XVIII raceip -XIX raceipabiH 6ackl 6oJica, 6ackanapsl XIX
FaCBIpABIH asArel -XX FachIpAblH 6achIHA Ka3bl/IFAaH el TOMIIbUIaliMbI3. MyHAa yII Mep3iMIiK
aTay Ke3[ecil TYp, OHBIH ekeyi xukpa KyHTi30eci OotipiHIIa (1900 xoHe 1909 XbLIAaphI).
EH conrbicel I'puropuan kyHTi36eciHeH keliiHri kyH (1919). Tepr a3yl MoTiHAe TaHbOasap
Kartap kespeceni. Tay Owumirigme mMajimel, ONAaHAap Kamamn xacaraH 17 apaOrpadukaibik
MaTiH XIX Fachipra KaTBICTBI OOJIYbI, eJIfi «COBETTEHJipyre» MJeHiHri KBIPFhI3 XaJIKbIHBIH
cayaTTHUIBIFBI TypaJibl XkaHa MaJjlimeTrTep Oepeni. CoHbiMeH Koca, OpTasblK A3usagarsl Majl-
1B, )KBUIKBIIIBL KAYBIMAACTBIFBIHBIH, TAPUXBl TYpaJIbl )kKaHa MaJIiMeTTep e aliKbIH OOJIBII TYP.
CoJ1 cebernTeH >xapTacTarbl eHep KOHTeKCiHAeri apabrpaduAabiK xka30agapbl XKylesi Typ/e
KyXaTTay, FUIBIMU Tajiay XoHe Kapuaiay KaxXeTTijiri oap.

KisT ce3nmep: Typki xaprtac eHepi, Keiprbi3cran, Tasac o6Jibickl, apabrpadukasibsl MITIHAED,
taHbanap, XIX-XX rachipJiap, MaJl MapyalblUIbiFsl, KbIpFRI3CTaH TapUXbl, MCIaM, SnuTadus.
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ApaGorpaduueckue Hagqnucu u3 Yp-Mapajsbckoro paiiona (Tasacckas 06J1acTh)
B Kuprusumu

AnnoTtanusa. B oxHol yactu Tanacckoil obsactu Keipreizcrana, B palioHe Yp-Mapad,
OBLJIO BBIAABJIEHO M 3aperucTpupoBaHo 17 apaborpaduueckux HaAmnucel, pacroJIOKeHHBIX
Ha IWIeCcTU Ppa3jUYHBIX ydyacTKkaxX. Bce Haamucu ObUJIM MOJHOCTHIO 33aJ0KYMEHTHUPOBaHBHI:
npoussefieHa (POTOCHEMKA TEKCTOB, BHICEUEHHBIX Ha CKaJlaX, BHINOJIHEHHI UX rpaduueckre
KONMU U oIpefesieHB pa3Mepbl. MecTomosioXeHre Kaxaoro oobekTa (UKCHUPOBAJIOCh C
noMoiplo GPS-koopAMHAT WM HAHOCWJIOCh Ha OOI[YI0 KapTy, COCTaBJIEHHYI0 C MCIIOJIb-
30BaHWeM TaxeomeTpa. [Ipu WHTepHpeTalUM YYUTHIBAJIOCh COAepXKaHUe TeKCTa, a TaKxke
COMyTCTBYIOIME DJIEMEHTH — Takue, KaKk TaMI'i WA M300paXeHus XUBOTHBIX, eCJIi OHU
MMeJI HEeNOCPEeACTBEeHHYI0 CBA3b C HaaANMChio. 11 u3 HUX OBUIM COCPEOTOYEHBI TOJIBKO B
J1ByX pa3Hbix MecTax (B Yuiim-Tame u Xanteipak-Tame). Eciiu 13 Hagnucei ObUH riTy60KO
BBEIOMTEHI B CKaJjle ¥ XOpOIIO BUAHEL, TO YeThIpe Apyrue HaAnucKu ObLIM eiBa 3aMeTHHI U OYeHb
MaJIeHbKOr'o pasMepa. Hapamucu pacrosioxxeHbl B OCHOBHOM Ha BeicoTe oT 2700 mo 3700
MeTpOB HaJ| YpPOBHEM MOpA. OTHU HAANUCU NPeACTaBJAIT cob0il MMeHa JiloJel, NpUYeéM
TOJIBKO MYX4YUH (TPU U3 HUX OTHOCATCA K MyJuie). B OBYX-TpEX ciyvasx ObLIA HalKCaHbBI
MMeHa yMepHIMX, a HaAuuCU NpeACTaBLIM coboil snutaduu, o 4€M CBUIETEJIBCTBYeT
HCIIOJIb30BAHUE CJIOB «HaAKap KbUIAb» («BCIIOMHMM»). OcTajibHble HAJAMKMCH, CKOpee
Bcero, ObLIN cAeJjiaHbl NacTyXaM{ BO BpeMs JIeTHero BhIIaca WM IocJjie Ilepexofa depe3
nepeBaj. Tospko OQHA HAAMKUCh HOCUT PEJIUTUO3HBIN XapaKTep U OTHOCUTCS K aJIOMHUKaM
(«xamxJiapbl»), TOrAa Kak ocTajibHble MPeACTaBJIAIT cOO0M MPOCTO MMeHa MacTyX0B, MHOTJa
C TOYHOCTBIO 0 UMEH HX OTLOB. B 3THX cily4yasx TeKCT OOBIYHO HANKMCAH HAa CPEAHETIOPKCKOM
JINTepaTypHOM fA3bIKe, O YEM CBUETEJIbCTBYET UCIOJIb30BaHUE CJIOBA «OIJIy» («ChiH»). Eciu
OJlHA HAAMUCh U3-3a ocobeHHOCTell nmuchMa oTHocutTca K XVIII winu Havamy XIX Beka, TO
ocTaJibHBle OTHOCATCA K KoHLY XIX mam Havany XX Beka, 0 Y€M TakXKe CBULETEIbCTBYET
HaJInuue TPEX AaT, iBe U3 KOTOPHIX OTHOCATCA K KajeHAapio Xxuakpsl (1900 u 1909 rr.). data
10 TPUTOPUAHCKOMY KaJIeHAaplo ABJAeTcA camol no3aHel (1919 r.). Yetsipe Haanucu 661U
cBsizaHbl ¢ Tamrou. Hamnune 17 apabckux Hafmucell Ha OOJIBIION BHICOTE, BBIMOJIHEHHBIX,
CcKOpee BCero, nacryxamu, JaéT HOBYI0 MH(POPMAIMIO O FPaAMOTHOCTH KBIPTBI3CKOI0 HACEJICHNA
B XIX Beke, 10 coBeTH3anuu cTpaHsl. Apaborpaduueckre HAAINNCH B KOHTEKCTE HACKAJIbHOTO
HCKyCCTBAa HEOOXOQVMO CUCTEMAaTU4YeCKU JOKYMEHTHPOBaTh, aHAJIN3UPOBATh U MyOJIMKOBATh
JUIA TIoJIyueHUs1 HOBOM nHGpopManuu o0 UCTOpUM nacTyxoB B L{eHTpasibHOM A3un.

Kiio4yeBbIe ¢JI0Ba: TIOPKCKOE HACKAJIbHOE UCKYCCTBO, KbipreizcraH, Tanacckas ob1acTs, apad-
CKMe Haamnucy, Tamru, 19-20 Beka, CKOTOBOACTBO, ucTopusA KeIlprei3cTaHa, ncjaam, snuradpus.
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Introduction

Ur-Maral is a nature reserve located in northwestern Kyrgyzstan, thirty kilometres southwest
of Talas, and named after the river that flows through it (Fig. 1). The river is approximately
70 kilometres long and originates from the confluence of the Tabylgaty and Chiim-Tash
rivers. These rivers both rise from glaciers that form the southern boundary of the Ur-Maral
region. This mountainous area contains several petroglyph sites, with the first written records
dating back to 1897. These sites were only partially documented in the late 1950s and early
1960s (Gaponenko, 1963: 101-110). The best known and most extensively studied of these
sites are Zhaltyrak-Tash, at 2,700 metres above sea level, and Chiim-Tash, at 3,100 metres
(see the research materials section below). Additional groups of petroglyphs were found in
the Ur-Maral region and published in the beginning of the 21st century (Hermann, 2017).

In July 2025, Luc Hermann used GPS to document new Arabic inscriptions during a project
supervised by Azamat Asein Uulu, director of the Manas Ordo memorial in Talas. Preliminary
prospections of this area, conducted by Laurence Delwiche and Gamal Soronkulov from the
environmental public foundation Eco-Ayan, which is based in Talas, were previously carried
out in order to localise new Arabic inscriptions.

Fig.1. A. Location of Ur-Maral (UM) in Kyrgyzstan. B. Location of the Arabic inscriptions:
1. Agynai-Tor (AT I-II); 2. Zhaltyrak-Tash (ZhT I-VIII); 3. Chiim-Tash (CT I-V); 4. UM I, 5. UM II-III;
6. UM IV. (© Google Earth).
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1-cyp. A. Koipreisctangarsl Yp-Mapasnasiy (YM) opHanackaH xepi. B. Apab xxa3ysiapbiHbIH
opHanackaH xepi: 1. ArsiHaii-Top (AT I-1I); 2. XKanTeipak-Tam (KT I-VIID); 3. Yuum-Tam (CT I-V);
4. YM I; 5. YM II-III; 6. YM IV. (© Google Earth).
Puc.1. A. Mecrononoxenue Yp-Mapasa (YM) B Keipreizcrate. b. MecTromnosioxeHue apabckux
Hafgnuceit: 1. ArbiHail-Top (AT I-1T); 2. Xanteipak-Tam (OKT I-VIID); 3. Yuum-Tam (CT I-V);
4. YM L 5. YM II-1I[; 6. YM IV. (© Google Earth).

Research background

Arabic inscriptions have previously been recorded in this region, specifically at Chiim-
Tash (Amanbaeva et al., 2011: 48), although they have never been published. More broadly,
numerous Arabic inscriptions have been found at rock art sites across Central Asia. For instance,
over 67 such inscriptions have been documented at Kara-Too in Kyrgyzstan (Hermann, 2019:
20). However, these inscriptions remain untranslated, unanalyzed and unpublished.

Research on Arabic epigraphy in Central Asia has so far mainly focused on funerary
contexts, such as inscriptions on mausoleums and tombstones (Dzhumagulov, 1987; Muminov,
Duisenov, 2023). Studies dedicated specifically to Arabic inscriptions among petroglyphs
have only recently begun to appear and remain scarce: they are about sites in Kazakhstan, viz.
Kulzhabasy (Bazilkhan et al., 2013), Akkainar and Tamgaly (Zheleznyakov et al., 2019) and
Eshkiolmes (Hermann, Bazilkhan, 2023), about sites in Kyrgzystan, viz. Kuldak (Tabaldiev,
2012: 56; Tabaldiev et al., 2008), Kara-Say (Hermann et al., 2025a: 368) and Sandyk-Tash
(Hermann et al., 2025b: 58-59), and also about the site of Karatash in Uzbekistan, at the
border with Kazakhstan (Kashchey, 2020: 41-42).

The published Arabic inscriptions as petroglyphs are usually names, probably of shepherds
(Bazilkhan et al., 2013; Zheleznyakov et al., 2019), sometimes of a mullah (Hermann et al.,
2025b: 58) but can also be epitaphs for deceased people (Hermann et al., 2025a: 370) or have
a religious meaning (Hermann et al., 2025a: 372).

Methodology and research materials

A comprehensive, multidisciplinary approach is required to study a rock art site. The
entire area must be systematically surveyed in order to document all engravings and record
their locations within the landscape using GPS points or a general map produced with a
tachymeter. It is also essential to capture their orientation and dimensions through scaled
photographs. It is also essential to document any other archaeological features present at
the site, such as settlements or graves, in order to analyze the petroglyphs in relation to one
another and within their broader contextual reality.

The study of ancient epigraphy involves several steps. First, inscriptions must be
transliterated and translated. Secondly, they must be dated, either through an explicit date
provided by the author, or by examining specific linguistic features or distinctive letter forms.
Thirdly, the content and meaning of the inscription must be analyzed, ideally in conjunction
with associated elements, such as tamgas or animal depictions, when these are directly related
to the text. Finally, a broader regional assessment of all inscriptions is necessary to identify
common features and distinct local developments.

Seventeen Arabic inscriptions were identified at six different locations (Fig. 1). The sites
are presented below in order from east to west and from south to north. Each inscription
is designated by the name of the site where it was found, followed by a Roman numeral.
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However, the general designation 'Ur-Maral' has been adopted for four Arabic inscriptions
located at three different sites not associated with other rock art depictions.

The aim of this paper is to contribute new material to the study of Arabic epigraphy by
translating and analyzing all Arabic inscriptions identified to date at rock art sites in the Ur-
Maral region of Kyrgyzstan. Furthermore, by examining all inscriptions from a single region
for the first time, we intend to identify the major trends and determine common features.

Agynai-Tor is located in the south-eastern part of the Ur-Maral region, approximately
2,200 m southwest of Zhaltyrak-Tash, at an altitude of 3,100 m above sea level. An initial
survey of the site conducted by Gamal Soronkulov in August 2022, revealed two Arabic
inscriptions, designated Agynai-Tor (AT) I and II. The site has not previously been scientifically
documented, and no publications concerning it exist.

Zhaltyrak-Tash is located in the south-eastern part of the Ur-Maral region, along
the Tabylgaty River, at an altitude of 2,700 m above sea level. It was first discovered by
archaeologists in 1956 (Gaponenko, 1963: 102), and yielded not only drawings in the Saka-
Siberian artistic tradition, but also numerous Old Turkic graffiti. The site, particularly the
Saka petroglyphs, was subsequently documented by a Russian-Kazakh team (Sher et al.,
1987) and later by a Franco-Kyrgyz archaeological mission (Tashbaeva, Francfort, 2005).

During a prospection in 2025, we documented eight inscriptions, designated Zhaltyrak-
Tash (ZhT) I to VIIL. All of these inscriptions are located on the vertical section of the site
and are numbered from east to west. These include one Sogdian inscription (ZhT IV), one
Runic inscription (ZhT V), and six Arabic inscriptions (ZhT I-III and VI-VIII). There are also
numerous Cyrillic inscriptions at the site, which have been documented but not yet been
assigned a numbering system. They will receive their own numbering system at a later stage
of the research project.

Chiim-Tash is located in the southwestern part of the Ur-Maral region, at an altitude of
3,100 m, at the foot of a mountain pass situated at 3,600 m. The site consists of a large rock
formation approximately 10 m high and 80 m wide. At its base lies a broad flat area that
could have been used for temporary encampments before or after crossing the pass. Today,
this space is used by shepherds as a cattle pen.

The first publication concerning this site reports that there are more than 1,000 drawings,
including medieval tamgas, Arabic inscriptions, and chariots, although the information
provided is extremely limited (Amanbaeva et al., 2011: 48). In 2016, Luc Hermann
documented the site, identifying 1,098 petroglyphs, including 150 engravings dating from
the 18th century to the early 20th century (Hermann, 2018). Five Arabic inscriptions were
recorded, which we have designated Chiim-Tash (CT) I to V. We also documented 36 Cyrillic
inscriptions from the second half of the 20th century were documented, though we have not
yet assigned them a number.

The Ur-Maral region contains several small groups of petroglyphs scattered across
different locations. Four Arabic inscriptions were documented at three separate locations on
the left bank of the Chiim-Tash River. To distinguish these inscriptions from those belonging
to the Chiim-Tash site itself, we have been designated them Ur-Maral (UM) I to IV.

Analyses

Arabic inscriptions from Agynai-Tor: (transliteration and translation by Napil Bazylkhan)
Agynai-Tor I
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Location and description (fig.2A): The inscription is on a flat rock and has two lines. A
tamga was depicted on the left part of the inscription after the second line. The letters are
well visible and without patina.

Transcription: 1. Aybay Asuw; 2. Timga

Translation: Agbay Ashu Timkha

Dating: It most probably dates to the 19th century.

Analysis: It is the name of a person. The tamga is the symbol of the Shapyrashty (Castagné,
1921: 44) and was also found at Chiim-Tash (Hermann, 2020: 188).

Agynai-Tor II

Location and description (fig.2B): The inscription is on a very large rock without any
other petroglyph, on a flat surface slightly oriented to the southwest. The four letters are well
visible and without patina.

Transcription: Juma Baz[Bay?] Nihim

Translation: Zhuma Baz[Bay?] Nikhim

Dating: Most probably late 19% century.

Analysis: It is the name of a person.

Fig.2. A. Agynai-Tor I; B. Agynai-Tor II (Pictures: Gamal Soronkulov).
2-cyp. A. ArnHaii-Top I; B. AreiHaii-Top II (Cypettep: 'aman COpoHKYJIOB).
Puc.2. A. ArpiHaii-Top [; B. AreiHaii-Top II (®@oTorpadun: I'aman COpoHKYJIOB).
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Arabic inscriptions from Zhaltyrak-Tash

Zhaltryak-Tash I

Location and description (fig.3A): The inscription is on the main vertical rock of the site,
on a north-oriented panel at an altitude of 2676 m. It measures 89x22 cm. The letters were
deeply pecked in the rock and are well visible despite a light patina and the presence of
lichen.

Transcription: [Z]ekirov 1919

Translation: Zhekirov 1919

Dating: 19109.

Analysis: It is the name of a person. The date is given by the author of the text. It should
be noted that this date was written following the Gregorian calendar and not after the Hijri.

Zhaltryak-Tash II

Location and description (fig.4A): The inscription is on the main vertical rock of the site,
on a west-oriented panel at an altitude of 2673 m. It only measures 6x2 cm. The letters were
slightly engraved in the rock and are almost not visible. The inscription is on the upper part
of the panel. The Arabic inscription ZhT III and the Sogdian inscription ZhT IV are on the
same panel, which is also fully covered by other petroglyphs, mainly by Old Turkic graffiti,
such as riders. The inscription is only visible in raking light. This panel is 17 meters west of
the inscription ZhT I.

Transcription: 1. Mulla Myrza jan oglu Syrsalaya oglu; 2. Hajlary ushbu harurym [?]

Translation: 1. Mollah Mirzazhan, son of Syrsalaya; 2. The pilgrims, namely these ones /
those (?)

Dating: It most probably dates to the 19th century, because the graphics and language of
this inscription are written close to the Kyrgyz phonology.

Analysis: The text is written in the Middle Turkic, a literary language, as indicated by
the use of the word ‘oglu’ (“son”). The term ‘Hajlary’ refers directly to a pilgrimage (Hajj).
However, it is unclear whether this inscription is intended as a memorial to a Mollah who is
said to have traveled with other pilgrims to Mecca. Alternatively, the pilgrimage may have
been to the Zhaltyrak-Tash rock art site itself, which is still considered sacred by Kyrgyz
shepherds in the Ur-Maral region (as reported to the authors by their Kyrgyz guides). In this
case, the inscription may commemorate a pilgrimage made by a group of people, accompanied
by Mollah Mirzazhan, to Zhaltyrak-Tash.

Zhaltryak-Tash III

Location and description (fig. 4B): The inscription is located on the main vertical rock face
of the site, on a west-oriented panel at an altitude of 2,673 m. It measures only 9 X 7 cm.
The letters are lightly engraved and are barely visible. This inscription appears on the lower
part of the same panel as inscriptions ZhT II and IV and can be seen only under raking light.

Transcription: Yadam [Hadam?]

Translation: Yadam [Hadam?]

Dating: It most probably dates to the late 19th or early 20th century.

Analysis: It is the name of a person.

Zhaltryak-Tash VI

Location and description (fig. 3B): The inscription is located on the main vertical rock face
of the site, on a southeast-oriented panel at an altitude of 2,671 m. It measures 41 X 12 cm.
The letters are deeply pecked into the rock and are well visible. The initial letters partially
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cover the depiction of an Iron Age goat. This panel lies six meters west of inscriptions ZhT
[I-1IT and eleven meters east of inscriptions ZhT VII-VIIL.

Transcription: [H]aday bah

Translation: Khadaybakh

Dating: It most probably dates to the late 19th or early 20th century.

Analysis: It is the name of a person.

Fig.3. A. Zhaltyrak-Tash I, B. Zhaltyrak-Tash VI (Pictures and drawing: Luc Hermann).
3-cyp. A. Xanteipak-Tam I; B. XXanteipak-Tam VI (CyperTep MeH KoJickizbasap: JIlok XepMaHH).
Puc.3. A. Xanrteipak-Tam I; b. XKanteipak-Tawm VI (dotorpadum u npopucoska: Jltok XepmaHH).
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Fig.4. A. Zhaltyrak-Tash II; B. Zhaltyrak-Tash III (Pictures and drawings: Luc Hermann).
4-cyp. A. Kanteipak-Taw II; B. XXanteipak-Tam III (CypeTrTep MeH KoJsicei30aiap: JItlok XepMaHH).
Puc.4. A. Kanteipak-Tam II; b. XKanrteipak-Tau III (doTorpaduu u npoprcoska: JIlok XepMaHH).
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Zhaltryak-Tash VII

Location and description (fig.5A): The inscription is located on the main vertical rock face
of the site, on an east-oriented panel at an altitude of 2,675 m. It measures 21 X 5 cm. The
letters are lightly engraved and difficult to discern. The inscription appears on the upper part
of the same panel as inscription ZhT VIII.

Transcription: Ormaral Askerining oglu

Translation: Ormaral, Asker's son

Dating: It most probably dates to the late 19th or early 20th century.

Analysis: The inscription records the name of a person. The text is written in the Middle
Turkic literary language, as indicated by the use of the word oglu (“son”). The individual’s
name, Ormaral, corresponds to the name of the region, which would be typical for a shepherd
who adopted the name of the area in which he lived as a family name.

Zhaltryak-Tash VIII

Location and description (fig.5B): The inscription is located on the main vertical rock face
of the site, on an east-oriented panel at an altitude of 2,675 m. It measures 11 X 4 cm. The
letters are lightly engraved and difficult to discern. Additionally, they are partially overlain
by a more recent Cyrillic inscription. ZhT VIII was engraved directly below inscription ZhT VIIL.

Transcription: 1. Pyrytar [?] Birun Pal Timur oglu; 2. Qolum qoydum

Translation: 1. Pyritar Birun, Paltimur’s son; 2. I wrote my hand.

Dating: It most probably dates to the late 19th century, because the graphics and language
of this inscription are written close to the Kyrgyz phonology.

Analysis: The text is written in the Middle Turkic literary language, as indicated by the
use of the word ‘oglu’ (“son”). It records the name of a person who explicitly stated that he
wrote the text himself. This detail provides important context for understanding other Arabic
inscriptions: it indicates that the text refers to a living individual rather than a deceased one.
Arabic inscriptions as petroglyphs were sometimes used as epitaphs to remember deceased
people (Hermann et al., 2025: 370). In this case, the author clarified with the phrase ‘Qolum
goydum’ that he was still alive, confirming that the inscription is not an epitaph.
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Fig.5. A. Zhaltyrak-Tash VII; B. Zhaltyrak-Tash VIII (Picture and drawings: Luc Hermann).
5-cyp. A. Kanteipak-Tam VII; B. XKanteipak-Tam VIII (CypeT kaHe Kosceiz6asnap: Jliok XepMaHH).
Puc.5. A. Kanteipak-Tam VII; B. )Kanteipak-Tam VIII (dotorpadum u npopucoska: Jltok XepmaHH).

Arabic inscriptions from Chiim-Tash

Chiim-Tash I

Location and description (fig.6A): This inscription is located on a north-east-oriented panel
on the upper part of the main rock. It measures 52x12 c¢cm and is carved on the same panel as
the inscription CT II. A Tarak tamga (the symbol of the Kazakh Khans, known as the Tore) is
associated with the inscription on its left side.

Transcription: Bu ¢iyinlar 1327 jilda

Translation: These are the Chiyins in 1327 [1909].

Dating: 1909 (Gregorian calendar); 1327 (after the Hijri)

Analysis: It is the name of several people. The plural form is used to indicate members of
the same family. With the word ‘bu’, the author clarified that they are alive; therefore, the
text is not an epitaph. The date was written according to the Islamic Hijri calendar.

Chiim-Tash II

Location and description (fig.6B): This inscription is located on a north-east-oriented panel
on the upper part of the main rock. It measures 48x13 cm. and is carved on the same panel as
the inscription CT I. A tamga is associated with the inscription on its right side.

Transcription: Bu Ciyin

Translation: This is Chiyin
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Dating: It most probably dates to the late 19th century.
Analysis: It is the name of a person. With the word “bu”, Chiman clarified that he was the
author of the text and that he was alive, therefore, the text is not an epitaph. The tamga is

similar in appearance to the Arabic numeral 7. Tamgas of this kind are not known to have
existed in Kyrgyzstan until now (Hermann, 2020: 189).

Fig.6. A. Chiim-Tash I; B. Chiim-Tash II (Pictures and drawings: Luc Hermann).
6-cyp. A. Ynum-Tam I; B. Ynum-Tam II (CypeTrTep MeH crizbasnap: JIiok XepMaHH).
Puc.6. A. Yuuwm-Tam I; B. Yunm-Tam I (dotorpaduu u npopucoska: Jliok XepMaHH).
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Chiim-Tash III

Location and description (fig.7A): This inscription is located on a north-oriented panel on
the western side of the main rock. It measures 43x12 cm.

Transcription: Mirza Mahgqil [Sarig mahqil ?] I¢ilga [Pic¢ilma?]

Translation: Mirza Makhkyl Itshilge

Dating: Perhaps dating from the 18th century or beginning of the 19th century: the form of
the last letter’s form belongs to the earliest Arabographic Turkic inscriptions in Central Asia
(underlined in red on the drawing). Therefore, the inscription may have been carved on the
rock in the 18™-19t% centuries.

Analysis: It is the name of a person.

Chiim-Tash IV

Location and description (fig.8A): This inscription is located on a northwest-oriented panel
on the lower part of the main rock. It measures 51x16 cm.

Transcription: Mola [Molla] Gali ¢ar [Jar] Yazqan Namat 18 jilda

Translation: Written by Namat, Mullah Ghali Tshar [Zhar] in the 18th year

Dating: It most probably dates to the late 19™century or early 20" century, this inscription
is written in Kyrgyz phonology, using the graphics and language typical of the time. Was it
written in 1900-1901? (see the analysis below).

Analysis: The inscription gives the date as ‘the 18th year’. We propose interpreting this as 1318
according to the Islamic Hijri calendar, corresponding to 1900 or 1901 in the Gregorian calendar.
This interpretation is supported by the linguistic and graphic features of the text, which suggest a
date in the late 19th or early 20th century. The inscription mentions two names. In the first part, a
man named Namat claims authorship of the inscription using the word 'Yazqan'. The second part
contains the name of a mullah, also written by Namat. We propose that the inscription may serve
as an epitaph. Namat wanted to commemorate Mullah Ghali Tshar.

Chiim-Tash V

Location and description (fig.7B): This inscription is located on a north-oriented panel on
the lower part of the main rock. It measures 42x9 cm. A tamga is depicted on the right side
of the inscription.

Transcription: Borsugbay Bocuq uli

Translation: Son of Borsukbai Bochuk

Dating: It most probably dates to the 19™ century.

Analysis: It is the name of a person. Contrary to other Arabic inscriptions in this region,
the word “uli” and not “oglu” was used to mean “son”. The tamga appears to be a variant of
the tarak tamga of the Tore (Hermann, 2020: 189).
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Fig.7. A. Chiim-Tash III; B. Chiim-Tash V (Pictures and drawings Luc Hermann).
7-cyp. A. Yunm-Tamw III; b. Ynum-Tam V (CypeTTep MeH cbizbasnap: JIlok XepmMaHH).
Puc.7. A. Ynnm-Tam III; B. Yuum-Tam V (dortorpadun u npopucoska: JIrok XepmaHH).
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Fig.8. A. Chiim-Tash IV; B. Ur-Maral II (Pictures and drawing: Luc Hermann).

8-cyp. A. Yunwm-Tam IV; B. ¥p-Mapaun II (CypeTrTep MeH KoJicbiz0a: JItok XepMaHH).
Puc.8. A. Yuum-Tam IV; B. ¥p-Mapau II (dotorpaduu u npopucoska: JItok XepmaHH).
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Arabic inscriptions along the Chiim-Tash River

Ur-Maral I

Location and description (fig.9A): This inscription is located 7500 meters northeast of the
rock art site of Chiim-Tash, around three kilometers before the confluence of the Chiim-Tash
and Shorolu rivers, at an altitude of around 2000 m. The inscription is located on a south-
oriented rock and measures 55 X 12 cm. Cyrillic inscriptions from the 1970s were also
pecked onto this panel.

Transcription: Yebed Hasret [Masre?] Yusuf Manat

Translation: Yebed Hasret [Masre?] Yusuf Manat

Dating: It most probably dates to the late 19th or early 20th century.

Analysis: It is the name of a person.

Ur-Maral II

Location and description (fig.8B): This inscription is located approximately 150 meters
north (downstream) of the confluence of the Chiim-Tash and Shorolu rivers, at an altitude of
about 1790 m. The inscription is on an east-oriented rock and measures 38x14 cm. Cyrillic
inscriptions were also pecked on this panel. The inscription UM III is in its direct vicinity.

Transcription: Manab [Manayib?]

Translation: Manab [Manayib?]

Dating: It most probably dates to the late 19® or early 20 century.

Analysis: It is the name of a person. Manap (Kyrgyz: -k, manap) is a representative of
the privileged feudal class among the northern Kyrgyz, the opposite of the common people.

Ur-Maral III

Location and description (fig.9B): This inscription is located approximately 150 meters
north (downstream) of the confluence of the Chiim-Tash and Shorolu rivers, at an altitude of
around 1790 m. The inscription is on an east-oriented rock and measures 48x13 cm. Cyrillic
inscriptions from the 1970’s were also pecked on this panel. The inscription UM II is in its
direct vicinity.

Transcription: [...?] Kengebek buryuf [Kenbek Borsub?]

Translation: Kenebek Buryuf [Kenbek Borsub?]

Dating: It most probably dates to the late 19th or early 20th century.

Analysis: It is the name of a person.

Ur-Maral IV

Location and description (fig.10): This inscription is located on a flat rock on the shore of
the Chiim-Tash River, between an old settlement and the river itself. The settlement and the
inscription are only 50 m north (downstream) of the confluence of the Karagaily and Chiim-
Tash rivers, at an altitude of 1532 m. The inscription measures 56x15 cm. The left part of it
measures 20x5 c¢cm, and the right part measures 25x13 cm.

Transcription: 1. [Ishbu //Usbu?] Item [Nitem?] yad / av?/ aldi qildi 2. Molda Ittari yadq[h]
ar qildi

Translation: 1. This Item (Nitem?) has been [hunted] memorized and remembered. 2.
Mullah Ittari remembered.

Dating: 19th century, because two goats were depicted with(in) this inscription and their
style is from the 19th century, which allows us to date it back in that century.

Analysis: The inscription has two parts, both of which are intended to commemorate a
person, as is evident from the use of the words “yadw[h]ar qildi”. This inscription is therefore
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a double epitaph, even though there are no burial mounds are in the vicinity. Another epitaph
was found on a rock art site in Kara-Say (province of Talas, Kyrgyzstan), also without a burial
mound nearby (Hermann et al., 2025: 370).

A b » 3 i § -

Fig.9. A. Ur-Maral I; B. Ur-Maral III (Pictures and drawing: Luc Hermann).
9-cyp. A. Yp-Mapain [; B. Yp-Mapau III (CypeTTep MeH KoJicbizbasnap: JItok XepmMaHH).
Puc.9. A. Yp-Mapau I; B. Yp-Mapau III (doTtorpaduu u npopucoska: JIiok XepMaHH).
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Fig.10. Ur-Maral IV (Picture: Laurence Delwiche; drawing: Luc Hermann).
10-cyp. Yp-Mapan IV (Cypert: JlopeHc [lensBuy; KoJsicbiz6a: JItlok XepMaHH).
Puc.10. Yp-Mapain IV (doro: JlopeHc [lensBuy; mpoprcoBka: JItok XepMaHH).

Results

A global analysis of the Arabic inscriptions from Ur-Maral: major trends and common
features

In total, 17 Arabic inscriptions were documented in the Ur-Maral region across six different
sites. Some general features can be observed in these inscriptions.

About the locations of the inscriptions:

The inscriptions were primarily found in the high mountains. Three of the six sites with a
total of 13 inscriptions are at altitudes between 2700 m and 3100 m. The other three sites,
with only four inscriptions, lie between 1500 m and 2000 m a.s.l. This indicates that the
inscriptions were mainly carved at recurring locations, preferably on plateaus at the top of
the valleys. These three high-altitude sites were (and still are) used for summer pastoralism
and, in the case of Chiim-Tash, are situated directly at the foot of a mountain pass. Three of
the four inscriptions (UM I-III) located further down the valley are positioned along the path
to the plateau. The lowest inscription in the valley (UM IV) is situated near a settlement.

About the authors of the inscriptions:

19 different names were documented by the 17 inscriptions. All of the names are of men.
Three of them refer to a mullah (ZhT II, CT IV and UM IV). In four cases, the author specifies
whose son he is (ZhT VII, ZhT VIII, CT V) or the mullah is (ZhT II). In one case, the plural
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was used for multiple family members (CT I). As these inscriptions were found near summer
pastures, we suggest that the names are those of shepherds as well as the three mullahs.
Furthermore, the use of the family name Ormaral which also corresponds to the region where
the inscription was engraved seems to confirm that it was written by shepherd (ZT VII).

About the date of the inscriptions:

Only three of the inscriptions had dates: probably 1900-01 (CT IV), 1909 (1327 in the Hijri
calendar, CT I) and 1919 (ZhT I). A fourth inscription can be dated to the 19th century based
on the style of the two goats depicted alongside it (UM IV). A fifth inscription can be dated
to the 18th or early 19th century based on the distinctive features of a letter (CT III). All the
other inscriptions are most likely from the 19th century or early 20th century, because their
graphics and language usually correspond closely to the Kyrgyz phonology. Furthermore, we
observe that these inscriptions usually have the same patina as the inscriptions which can be
dated.

About the technique used for the inscriptions:

13 inscriptions were deeply pecked into the rock and are therefore clearly visible. However,
four inscriptions, all of which are located on two panels at Zhaltyrak-Tash, were only slightly
engraved and are very small in size (ZhT II, III, VII, VIII). Due to their orientation, these
small, engraved inscriptions could only be seen in specific daylight conditions: ZhT II and III
could only be seen after 11 am, and ZhT VII and VIII could only be seen before 3 pm.

About the subjects of the inscriptions:

All of the inscriptions are names of people, and only of men are named. One inscription with
two names refers to deceased people (UM IV), and a third inscription referring to a mullah
but written by someone else, is also probably an epitaph (CT IV). The remaining names are
most likely those of the shepherds who engraved them, as evidenced by the phrase "I wrote
my name" (“Qolum qoydum”) on one inscription (ZhT VIII) or the phrase “this is” (“Bu”)
on inscriptions (CT I, CT II and AK I). One inscription is more unusual, referring to pilgrims
(“hajlary”) (ZhTII). However, it is difficult to determine whether it was a dedication to the
Hadj to Mecca or a pilgrimage to the Zhaltyrak-Tash rock art site, which is still considered
sacred place by the shepherds today. However, we didn’t find any religious inscriptions in
Arabic script at Zhaltyrak-Tash or at other places in the Ur-Maral region.

It should also be noted that four inscriptions were associated with a tamga. Three of them
are at the site Chiim-Tash (CT I, CT II and CT V) and the fourth is at the Agynai-Tor site (AT
I). Both sites are located at the foot of a pass. However, we currently do not have sufficient
information to determine whether there is a relationship between the association of tamgas
and inscriptions and the locations of these inscriptions.

Conclusion

Due to the abundance of other petroglyphs at these rock art sites, Arabic inscriptions have
largely been overlooked by archaeologists and remain mostly unpublished. Furthermore,
publishing inscriptions from the late 19th or early 20th century is often not considered a
priority when there are still unpublished Bronze Age petroglyphs. Nevertheless, these
inscriptions provide valuable new information about the history of Kyrgyzstan and the people
of Central Asia. They are an integral part of the rock art sites and must therefore also be
documented and studied.
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The presence of 17 Arabic inscriptions in the Ur-Maral region offers researchers new
material for studying literacy before the Sovietization of Kyrgyzstan. Furthermore, these
inscriptions are not unique to this region: more than 67 Arabic inscriptions have been found
at the Kara-Too site near Kochkor in Kyrgyzstan (Hermann, 2019: 20). Other inscriptions
from the Talas region have recently been published (Hermann et al., 2025a: 368), and the
authors of this paper documented an additional site near Talas in the summer of 2025 bearing
eleven Arabic inscriptions (unpublished).

Until now, the study of Arabic inscriptions has mainly focused on graveyards. While two
or three epitaphs are present among the inscriptions in the Ur-Maral region, most of them
record the names of their authors. These inscriptions were engraved at high altitudes, near
summer pastures or mountain passes. Such sites were frequented by shepherds, and it is likely
that they carved their names on the rocks, as also observed in the few Arabic inscriptions
previously published (Bazilkhan et al., 2013; Zheleznyakov et al., 2019; Hermann & Bazilkhan,
2023). Considering the numerous Arabic inscriptions engraved on rocks during the 19th
and early 20th centuries, it is evident that shepherds were capable of writing their names
and sometimes more complex sentences. This suggests that Islamic schools played a leading
role in the alphabetization of nomadic populations in Kyrgyzstan before Sovietization, and
likely in other Central Asian countries as well. These Arabic inscriptions written by shepherds
indicate that alphabetization in Central Asia (at least in Kyrgyzstan and probably also in
Kazakhstan) began before Sovietization. For these reasons, it is essential that archaeologists
document and publish Arabic inscriptions in order to adopt a differentiated approach to the
study of literacy in Central Asia.

Jluteparypa

baszsutxan H., Xene3usakos B.A., XepmanHu JI., XKambynaTos K., 2013. HoBble HaxoOku
apaborpaduunbsix Haanuceill B ropax Kymka6acel. M3Bectusas MOH PK. Cep. o0iiiecTB. HayK.
No3 (289). Asimatsl. C. 151-155.

F'anonenko B.M., 1963. HackasnbHble n306paxenns Tasacckoil JOJMHBI, ApxeoJioruieckrie
namMATHUKU Tanacckoii gosauHel. ®pyHze: U3a-so AH Kupr.CCP. C. 101-110.

Jxymarysios Y., 1987. Dnurpadurka Kuprusuu. Bein. 3. @pynze: Unum. 167 c.

XKenesnsakos b., XepmanH JI.,, Baseuixan H., 2019. ApaGorpaduuHble Hagmucu U3
Axxkatinapa u Tamransl. Uctopus u apxeosiorusa Cemupeuns. Ne 6. C. 234-239.

Kameii O.A., 2020. HackanpHble uszoOpaxeHus Kaparama. Apxeosiorus Eppasuiickux
cremneii. No 5. Kazan. C. 39-49. https://doi.org/10.24852/2587-6112.2020.5.39.49

MymuHoB 9.K., [yiicenoB B.Jl, 2023. «Abar-baliTaKk» KOpPBIMBIHBIH apa0kasyJibl
snurpadukanslk eckepTKimTepi» — KiTan-agip0oM. AniMaTel: AJTHIH napak. 496 c.

TabangeieB K.I1I., 2019. CpeHeBekoBble 3HaKU-TaMru Keipreizcrana. TaMru JorciaMcKoi
LenTpanpHoii A3unu. Camapkaua: MULIAU. C. 364-386.

Tab6angues K.II., Berex K, 2008. [TaMATHUKM OHMCbMEHHOCTU Ha KamMHe KevIprei3ctaHa
(cBOO MaMATHUKOB NMCbMEHHOCTU Ha KaMHe). buikek: YukyH. 336 c.

Olep A.A., Muxnamesum E.A., Camames 3.C., CoetroBa O.C., 1987. Ilerporiuds
XKanteipak-Taima. IIpobyieMsl apxeojioruieckux KyJabTyp creneii EBpasuu. Kemeposo. C. 70-
78.

Amanbaeva B., Suleymanova A., Zholdoshov Ch., 2011. Rock art in Kyrgyzstan. Clottes J.
(ed.). Rock art in Central Asia. Paris: ICOMOS. P. 43-71.

191



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu Turkic Studies Journal (2025) 170-195

Castagné J., 1921. Les tamgas des Kirghizes (Kazaks). Revue du monde musulman. XLVII.
Paris. P. 29-65.

Hermann L., 2017. Un site d’art rupestre dans 1’'Ur-Maral (oblast de Talas) au Kirghizstan.
International Newsletter on Rock Art. No78. Foix. P. 10-13.

Hermann L., 2018. Le site de Chiim-Tash dans la région de I’'Ur-Maral (oblast de Talas) au
Kirghizstan. International Newsletter on Rock Art. Ne82. Foix. P. 11-16.

Hermann L., 2019. L’art rupestre de la vallée de Kara-Too (oblast de Naryn) au Kirghizstan.
International Newsletter on Rock Art. No83. Foix. P. 14-24.

Hermann L., 2020. Repertory of the tamgas in the Talas region (Kyrgyzstan). Jacobson-
Tepfer E., Novozhenov V. A. (eds.). Rock Art Chronicles of Golden Steppe from Karatau to
Altai. No2. Almaty: UNESCO center for the Rapprochement of Cultures. P. 185-191.

Hermann L., Bazylkhan N., 2023. Kazakh ethnographic petroglyphs and an Arabic
inscription in Eshkiolmes (South-Eastern Kazakhstan). Arkheologiya Kazakhstana. No2 (20).
Almaty. P. 222-231. https://doi.org/10.52967/akz2023.2.20.222.231

Hermann L., Bazylkhan N., Soronkulov G., Delwiche L., Usein Uulu A., 2025a. The
new Rock Art Site of Kara-Say (Province of Talas) in Kyrgyzstan with Tamgas and two
Arabic Inscriptions. Arkheologiya Kazakhstana. No2 (28). Almaty. P. 359-375. https://doi.
org/10.52967/akz2025.2.28.359.375

Hermann L., Soronkulov G., Delwiche L., 2025b. The rock art site of Sandyk-Tash (Jalal-
Abad) in Kyrgyzstan. Expression. No49. Capo di Ponte. P. 44-60.

Tashbaeva I.-K., Francfort H.-P., 2005. Studies of the Zhaltyrak-Tash Petroglyphs. Bulletin
of the International Institute for Central Asian Research. Nel. Samarkand. Bishkek. P. 14-19.

Reference

Bazylkhan N., Zheleznyakov B., Hermann L., Zhambulatov K., 2013. Novie nakhodki
arabographitchnikh nadpisei v gorakh Kulzhabasy [New Finds of Arabic Inscriptions in the
Kulzhabasy Mountains]. Khabarlary izvestiya. No3 (289). Almaty. P. 152-155. [in Russian]

Dzhumagulov Tsh., 1987. Epigrafika Kirgizii [Epigraphy of the Kyrgyz]. Issue 3. Frunze:
Izdatelstvo “Ilim”. 168 p. [in Russian]

Zheleznyakov B., Hermann L., Bazylkhan N., 2019. Arabografitschnie nadpisi iz Akkainara
i Tamgaly [Arabic inscriptions from Akkainar and Tamgaly], Istoriya i arkheologiya
Semiretschya [History and archaeology of Semirechie]. No6. Almaty. P. 234-239. [in Russian]

Gaponenko V.M., 1963. Naskalnie izobrazheniya Talasskoi doliny [Rock art of the Talas
valleys]. Arkheologitscheskie pamyatniki Talasskoi doliny [Archaeological monuments of the
Talas hills]. Frunze. P. 101-110. [in Russian]

Kaschey O.A., 2020. Naskalnye izobrazheniya Karatasha [Rock art of Karatash].
Arkheologiya Evraziiskikh stepei [Archaeology of the Eurasian steppes]. No5. Kazan. P. 39-
49. [in Russian] https://doi.org/10.24852/2587-6112.2020.5.39.49

Muminov A.K., Duisenov B.D., 2023. «Abat-Baitak» Korymynyn arabzhazuly epigrafikalyk
eskertkshsteri» [Epigraphic Monuments in Arabic Script from the "Abat-Baytad" Necropolis]
- Kitap-albom. Almaty: Altin paraq. 496 p. [in Kazakh and Russian]

Tabaldiev K., 2012. Izutshenie epigrafiki i znakov-tamg Kyrgyzstana [Documentation
of epigraphy and tamgas of Kyrgyzstan]. Istoritsheskoe kulturnoe nasledie i sovremennaya
kultura [Historical cultural heritage and contemporary culture]. Almaty. P. 52-61. [in Russian]

192



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu Turkic Studies Journal (2025) 170-195

Tabaldiev K. Sh., Belek K., 2008. Pamyatniki pismennosti na kamnie Kyrgyzstana (svod
pamyatnikov pismennosti na kamnie) [Monuments of inscriptions on stone of Kyrgyzstan
(collection of monuments of inscriptions on stones)]. Bishkek. 336 p. [in Russian]

Sher Ya. A., Miklashevitsh E.A., Samashev Z.S., Sovetova O.S., 1987. Petroglify Zhaltyrak-
Tasha [Petroglyphs of Zhaltyrak-Tash]. Problemy arkheologitsheskikh kultur stepei Evrazii
[Problems of the archaeological cultures of the Eurasian steppes]. Kemerovo. P. 70-78. [in
Russian]

Amanbaeva B., Suleymanova A., Zholdoshov Ch., 2011. Rock art in Kyrgyzstan. Clottes J.
(ed.). Rock art in Central Asia. Paris: ICOMOS. P. 43-71.

Castagné J., 1921. Les tamgas des Kirghizes (Kazaks) [Tamgas of the Kyrgyz (Kazakh)].
Revue du monde musulman. Vol. XLVII. Paris. P. 29-65. [in French]

Hermann L., 2017. Un site d’art rupestre dans I’'Ur-Maral (oblast de Talas) au Kirghizstan
[A rock art site in Ur-Maral (oblast of Talas) in Kyrgyzstan]. International Newsletter on Rock
Art. No78. Foix. P. 10-13. [in French and English]

Hermann L., 2018. Le site de Chiim-Tash dans la région de I’'Ur-Maral (oblast de Talas) au
Kirghizstan [The site of Chiim-Tash in the Ur-Maral region (oblast of Talas) in Kyrgyzstan].
International Newsletter on Rock Art. No82. Foix. P.11-16. [in French and English]

Hermann L., 2019. L’art rupestre de la vallée de Kara-Too (oblast de Naryn) au Kirghizstan
[The rock art of the Kara-Too valley (oblast of Naryn) in Kyrgyzstan]. International Newsletter
on Rock Art. No83. Foix. P.14-24. [in French and English]

Hermann L., 2020. Repertory of the tamgas in the Talas region (Kyrgyzstan), Jacobson-
Tepfer E., Novozhenov V. A. (eds.). Rock Art Chronicles of Golden Steppe from Karatau to
Altai. No2. Almaty, P. 185-191.

Hermann L., Bazylkhan N., 2023. Kazakh ethnographic petroglyphs and an Arabic
inscription in Eshkiolmes (South-Eastern Kazakhstan). Arkheologiya Kazakhstana. No2 (20).
Almaty. P. 222-231. https://doi.org/10.52967 /akz2023.2.20.222.231

Hermann L., Bazylkhan N., Soronkulov G., Delwiche L., Usein Uulu A., 2025a. The
new Rock Art Site of Kara-Say (Province of Talas) in Kyrgyzstan with Tamgas and two
Arabic Inscriptions. Arkheologiya Kazakhstana. No2 (28). Almaty. P. 359-375. https://doi.
org/10.52967/akz2025.2.28.359.375

Hermann L., Soronkulov G., Delwiche L., 2025b. The rock art site of Sandyk-Tash (Jalal-
Abad) in Kyrgyzstan. Expression. Ne49. Capo di Ponte. P. 44-60.

Tashbaeva I.-K., Francfort H.-P., 2005. Studies of the Zhaltyrak-Tash Petroglyphs. Bulletin
of the International Institute for Central Asian Research. Nol. Samarkand. Bishkek. P. 14-19.

Information about authors:
Luc Hermann, PhD, Independent Researcher, 6 B-4970 Stavelot, Les Closures, Belgium.

Napil Bazylkhan, Candidate of Philology, Senior Expert, Department of Science, Turkic Academy, 32
E-179 Str., Astana, Republic of Kazakhstan.

Gamal Soronkulov, Master of Engineering, Independent Researcher, Eco-AYAN Environmental Public
Foundation, 10 Nurzhanova Str., Talas, Kyrgyzstan.

Laurence Delwiche, Independent Researcher, Eco-AYAN Environmental Public Foundation, 10
Nurzhanova Str., Talas, Kyrgyzstan.

193



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu Turkic Studies Journal (2025) 170-195

Azamat Asein Uulu, Director, Manas Ordo National Complex Museum, 724114 Tash-Aryk, Talas
region, Kyrgyzstan.

AemopJiap mypaste MaJtimem:
JTiox XepmanH, PhD, Toyerici3 3eprreyuri, 6 B-4970 Stavelot. Les Closures, Besbrus.

Hanwt Ba3wutxa, GUaoaorusa FUIBIMAAPBIHBIH KaHAWAThL, aFa capaniibl, FeUIBIM Oesimvi, Typki
akagemuscel, E-179 kemt., 32, Actana, Kazakcran PecnyGsiukach.

I'aman CopoHKy/108, TeXHHUKA Marucrpi, TayeJsici3 3epTreyii, «OKko-AAH» 3KOJIOTUAIBIK KOFaMIBIK
Kophl, yi. Hypxanosa, 10, Tanac, KelpreiacTaH.

Jlopenc [ebaudy, Tayesci3 3epTTeyii, «JKo-AH» 5KOJIOTUsIBIK, KOFaM/IbIK KOpPEL, Y. HypkaHoBa,
10, Tanac, Kelprei3cTaH.

A3zamam AceuH Yysty, nupekrtop, «MaHac Opao» YATTHIK KellleHi Mypaxaiibl, 724114-Tam-ApsIK,
Tanac aynansl, KelpreiscTaH.

CgedeHua 06 agmopax:
JTiox XepmarH, PhD, He3aBUCHMEIH HcciiefoBaTesib, 6 B-4970 Stavelot, Les Closures, Besbrus.

Hanuwnt BasvuixaH, kaHaugat GuUIoJ0oru4ecKux HayK, CTapIIMi 3KCHepT OoTAesia Hayku, TIopKcKas
akagemus, yi. E-179, 32, AcraHa, Pecriy6smika KazaxcraH.

I'aman CopoHKyJ106, MarucTp TeXHWYECKUX HayK, He3aBUCUMBIN HccefoBaTe b, JKOJOIM4YeCcKui
obujecTBeHHBIN GoH «JK0-AfAH», yi. HypxkaHnosa, 10, KI'-Tanac, KeipreiacraH.

JlopeHc [lestbGut, He3aBUCUMBIN HcCJlefoBaTe b, DKOJIOTMYeCcKuii oOmmecTBeHHbIN GoHA «OKko-AAH»,
yj. Hypxanosa, 10, KI'-Tanac, Kelpreiacras.

A3amam AceuH Yyty, nupektop, HaljrioHaibHBIN KOMILIEKCHBIN My3el «MaHac Opao», 724114-Ta-
Apnik, Tanacckas obJiacTb, Kelpreiscras.

Contribution of the authors:

L. Hermann conceptualization, methodology, writing-reviewing and editing the manuscript, processing
of illustrations, conducting the research.

N. Bazylkhan methodology, writing-reviewing the manuscript.

G. Soronkulov conducting and gestion of the research, reviewing the manuscript.

L. Delwiche conducting research, administration, ressources and financing.

Asein Uulu Azamat conducting and gestion of the research.

Aemop.iapdviy yiieci:

JI. XepmaHH TYXBIpBIMJAaMa, 9JicHama, KoJpKas3OaHBI Kas3fbl, capanTaibl XoHe pemaKIvs-Jaibl,
WUTIOCTpaNysaapabl eHe/ i, 3epTTey XKYPri3fi.

H. BasvutxaH agicHaMa, KeHe MOTiHAi OKBIAbI, KoJDKa30aHHb! Ka3dbl, capanTabl.

I'. CopoHkys108 3epTTey i Xyprizai xkoHe 6acKapabl, KoJka30aHbl capanTaibl.

JI. Jlermeuny 3epTTey XKYPri3fi, SKiMIIJIK, pecypcTap XoHe KapXKbUIaH/bIPY icTepiMeH alfHa-JIbICTHL

A. AceuH Yysty 3epTTeyAi KYpri3fii xoHe 6acKap/pbl.

194



L. Hermann, N. Bazylkhan, G. Soronkulov, L. Delwiche, A. Asein Uulu Turkic Studies Journal (2025) 170-195

Bxstad asmopoa:

JI. XepmaH KOHIENTyaIM3alys, METONOJIOTHUsA, HANMCAHUe, PELleH3UPOBaHUE U PeJaKTUPO-BaHUE
pykomucy, 06paboTka UJUTIOCTPALUil, IPOBeJeHHE UCCIIEN0BaHNA.

H. Ba3vuixaH METOAOJIOT s, HalllICAHNE U YTeHHE TEKCTA, PelleH3UPOBaHNEe PYKOIUCH.

I'. CopoHKyJT08 IpOBENEHNE U yIIpaBJIEHNE UCCIENOBAHUEM, PELlEH3POBAHNE PYKOIUCH.

JI. /leeeut TipoBeieHYIe MICCIIEIOBAHMSA, aIMUHHICTPUPOBAHKE, PECYPCHl U GHMHAHCUPOBAHUE.

A. AceuH Yysiy ipoBefieHUE U yIpaBJIeHUE UCCIIENOBAHNEM.

Conflict of Interest.

There is no conflict of interest related to this article.
Myddestep kagmuvizvicol:

Makasara 6aiJIaHBICTH MYA€ KaKThIFBICHI JKOK,
Kougstukm unmepecoa.

HeT KoHGJIMKTa UHTEPECOB, CBA3AHHOTO CO CTaThel.

195



Turkic Studies Journal 4 (2025) 196-213
Journal homepage: https:tsj.enu.kz

Article

XyHic 9mipe «J[uyaHbIHAAFbl» (POHO-CEMAHTHKAJIBIK OipJrikTep
’K9HEe oJIapAbIH Ka3ipri TypKi TijiaepiHAeri KoJgaHbICTapbl

ota

*C. YTeb6ekon?, XK. CyiimkaHoBa’

Kooxca Axmem fAcayu amviHOazbl Xamblkapatslk Kazak-mypik yHugepcumemi, Typkicmar,
Kaszakcman Pecnybiuxacst

ORCID: 0000-0003-3557-6758

(E-mail: senuteb@gmail.com)

*BailtaHbic ywin agmop: senuteb@gmail.com

bKoaica Axmem fAcayu amvindazbl Xaablkapaisly Kazak-mypik yHugepcumemi, Typkicma,
Kaszakcman Pecny6iuxacst

ORCID: 0000-0003-4036-9016

(E-mail: zhanar.suinzhanova@ayu.edu.com)

ARTICLE INFO

AHHOTALIAA

Kiytm ce3dep:
2KyHic omipe,
Auyan,

2a3aJ1, (poHo-
CEMaHMUKQTbIK
cabakmacmeulk,
Kene AHadoJtbt
mypikuieci,
mypik miji, 02bl3
minodepi, kazax
misti, mypki
minoepi, CONbLITbIK
adebuem.

XITAP 16.01.09

DOL: http://doi.
org/10.32523/
2664-5157-2025-
4-196-213

Makasiaga AHafoJIBl TYPIKTEPiHiH Ma[leH! eMipiHe epeKIlle acep eTKeH
JK9He TYPIK 9/1e0U TiJliHiH KaJIbITacyblHA YJIKEH YJieC KOCKAH COMBLIBIK
onebuetTiH ipi exini Xynic omipeniy (XIII-XIV raceipyap) «Juyan»
ATTHI IO3TUKAJIBIK )KUHAFBIHAAFHI XKaBITYPKiJIIK JJEeKCUKaJIBIK KabaTKa
KellleHJli JIMHTBUCTHKAJBIK TajJgay xacamanapl. JKyHic OMipeHiH
TiJli apKpUIBI Ka3ak XoHe TYPiK 9/1e0u TijIi 9J1i TOJIBIK KaJslbITacrnai
TYpFaH Tapuxu Ke3eHJeri xazba MypasjapAblH TijliH Tajgay apKbLIbl
Kasipri Typki Tifigepi apachlHAArbl TapUXU-TUIAIK cabaKTacCTHIKTHI,
(poHeTUKATBIK, MOPDOJIOTUAIBIK XKoHE CEMAaHTUKAJIBIK YKCACTHIKTAapAbI
AHBIKTAy MaKCaThl aJIABIHFBI OpBIHFA IMIBIFAABL. 3epTTey OGaphiChIHAA
«[Auyanpga» KesfeceTiH, Kasipri Typik opmebu TijiHAe apxausm,
MaIeKTU3M HeMece XaJIBIKTHIK, (hopMa peTiHe TaHbLIBII, KOJITaHbICTaH
IIBIFBIN KaJIFaH, ajaiifjla Kasak TijiHAe OesjiceHAi TypAe KOJIAAaHBLIBIII
KeJie xxaTkKaH 50-1eH acTaMm ce3 ipiKTeJIil, TapuXu-caJjibICTEIPMAaJIbl diC
HeTi3iHMe TiNAiK TYpFBIaH TajgaHaasl. By ce3nepaid poHeTHUKAIBIK
(mpIOBIC  CcOliKecTiKTepi, asMacyJsiap, penyKnus MeH MeTaTe3a),
Mopdonoruanslk, (TyO6ip MeH KochIMIIanapAblH Tapuxu ¢opmanapsl),
COHJal-aK, ceMaHTUKAJIbIK JaMybl XKaH-)XaKThl capajiaHafbl. Meicanra
asIbIHFaH ce3[epAiH TYPiK TiTiHAeri KoHe XaHe JUaJIeKTijliK popmasiapsl
MeH Ka3ipri Kasak TuUIiHJeri TyJiFajaphsl e3apa CajbiCThIpblia OTHIPHITI,
OJIapAblH aprul Teri — koHe TYpKi, Kapaxan, Xope3Mm, KbINIIak, Kapiyk
JKOHe IIaraTtayl AdyipiHe TOH JIEKCHKaJIBIK XylejiepMeH OailaHbICH
kepceTisieni. Makasaga OBIOBICTHIK COMKECTIK 3aHIBLIBIKTapbIHA
epexiile Ha3ap ayAapbUIadbl: MbBICAJIbl, T ~ O, II ~ C, X ~ U, Y ~ €, ¥
~ b, ¥ ~ @, B ~ y ObIOBICTAPBIHBEIH OPBIH aJIMacybl apKblJIbl co3/epAiH

© C. Yrebexos, XK. CyitimxaHosa, 2025
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Tapuxy JgaMy XoJibl kepcetinieqi. CoHbIMeH KaTap, «JryaHa» OFbI3 TiJliHiH 3J1eMeHTTepiMeH
Karap, KBIIaK kKoHe KapJyK TijiepiHe ToH OeJrijiepfiH apajiac KepiHic Talybl, Oy
mBIFapMa TijliHiH Oip FaHa AuaJieKTiHiH IeHOepiHe eMec, KONKabATThl JUHTBUCTUKAIIBIK
XKyriere HerizgenreHiH masenfeiigi. Typki ofiebueTiHiH opTarachpyblK oKijIi peTtiage XyHic
OMipeHiH Tiji TeKk CONBUIBIK MO33WUAHBIH PyXaHMW Ma3MYHBIH FaHa eMec, COHAau-akK TYypKi
XaJIBIKTaPBIHBIH OPTaK, TiJIAiK KOPBIH, MOJIeHU KaJbl MEH TapuXxu cabaKTaCTHIFBIH J1a OOVBIHA
ciipren. Ocbl TYpFbIAAH aJfaHAa, aKblH IIbFApPMAIIbUIBIFEI TYPKi Tijiiepi apachIHAAFbI
iIKi MMaxpoOHUSJIBIK yepicTepAdi 3epTTey YIIiH TanThpMac JIMHIBUCTUKAJIBIK AepeKk Ke3i
OoJsibin TaObLTAABEL. Makasia HOTHMXeCiHJe aJIblHFaH JepeKTep TYPKi XaJbIKTapbIHBIH OpTaK
JIeKCUKaJIBIK KOPBIHBIH CaKTaJlybl MeH XOMBUIy ce0enTepiH, Xeke TiJfgepAeri ce3mephdiH
JamMy OarbITBIH, COHAAN-aK 9[1e0M Tijfepre TOH HOpMaJsapAblH KaJjlailllla KaJblITaCKAHBIH
3epHeneyre MyMKiHOik Oepeni. JXXyHic Owipe «J/luyaHbl» CBIHABI eCKepTKIWITEpAiH TiJliH
caJibiCcTBIpa 3epTTey apKbUIbl Ka3ipri TypKi TijiaepiHiH apaceiHaarsl OaiiyiaHbICTapAbl XKyiiei
FBUIBIMU HeTi3/le aHbIKTayFra 0O0JIaThIHBI J1dJ1esIAeHei.
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Phono-semantic units in the “Diwan” of Yunus Emre and their continuity in modern
Turkic languages

Abstract. This article provides a linguistic analysis of the shared Turkic lexical elements
found in the poetic collection Diwan by Yunus Emre (13™-14% century), a prominent figure
in Sufi literature who had a significant impact on the cultural life of Anatolian Turks and
played a key role in shaping the Turkish literary language. By analysing the written heritage
from a period when the Kazakh and Turkish literary languages were not yet fully formed,
the study identifies historical and linguistic continuity, as well as phonetic, morphological
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and semantic correspondences between modern Turkic languages through the language of
Yunus Emre. The study examines more than fifty words from the 'Diwan' that are considered
archaic, dialectal, or vernacular in modern Turkish literary language and have fallen out of
use, yet remain actively used in the Kazakh language. It provides comprehensive analysis of
the phonetic, morphological and semantic development of these words. Ancient and dialectal
forms of Turkish words are compared with their modern Kazakh counterparts, demonstrating
their connection to the lexical systems of the Old Turkic, Karakhanid, Khorezm, Kipchak,
Karluk and Chagatai periods. Particular attention is given to sound correspondence laws,
such as the alternationof t ~d,s ~j,j~y, i ~e u~1,g~ @, and v ~ u. The presence of
the Kipchak and Karluk features, alongside Oghuz elements, in the 'Diwan' suggests that the
language of the work is not based on a single dialect, but represents a multi-layered linguistic
system. As a medieval representative of Turkic literature, Yunus Emre's language integrates
the spiritual content of Sufi poetry, with the shared linguistic heritage, cultural memory and
historical continuity of Turkic peoples. These findings facilitate the study of the preservation
and loss of the shared Turkic lexicon, the evolution of words in individual languages, and
the formation of literary language norms. By comparing the language of literary works such
as Yunus Emre's 'Diwan/, the interconnections between modern Turkic languages can be
determined on a systematic, scientific basis.

Keywords: Yunus Emre, Diwan, ghazal, phono-semantic continuity, Old Anatolian Turkish,
Turkish language, Oghuz languages, Kazakh language, Turkic languages, Sufi literature.
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doHOoCeMaHTUUYEeCKHe eTUHUIIBI B <<I[I/IBaHI/I» IOHyca BMpe 1 UX IIPpEEeMCTBEHHOCTD
B COBPEMEHHBIX TIOPKCKHUX A3bIKaAX

AnHOoTanuA. B craTbe IPOBOAUTCA JIMHIBUCTUYECKUN AaHAJIU3 OOIIETIOPKCKOrO JieK-
CHYeCcKOro IJlacta B mo3TuyeckoM cbopHuke «/[uBaH» IOHyca Ompe (XIII-XIV Beka), BbIAam0-
mierocs InpejcTaBuTesIA Cy(QUIICKON JUTepaTyphl, KOTOPHI OKas3ajJ oco0oe BJIMsAHNE Ha
KYJIbTYPHYIO XK13Hb aHATOJIMICKUX TyPOK 1 BHEC O0JIBIION BKJIa B GOPMUPOBaHUE TyPELKOIro
JINTEPATYPHOTO A3bIKA. AHAJIN3UPYA A3BIK IMCbMEHHBIX [TAMATHUKOB MICTOPUYECKOT' 0 IIeproaa,
KOTJ1a Ka3aXCKUH U TYpeLKUi JIMTepaTypHbIe A3bIKY e1[é He ObLJIN T0JTHOCThIO CGOPMUPOBAHEI,
CTaBUTCsA LieJIb BHIABUTH MCTOPUKO-JIMHIBUCTUYECKYIO IIPEEMCTBEHHOCTh, (POHETHYEeCKHue,
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Mopdosioruueckre U ceMaHTHUYecKre CX0/ICTBa COBPeMEeHHBIX TIOPKCKUX A3BIKOB. B mpouecce
HamucaHus cTaTtby 6bUI0 BeIOpaHO 6osiee 50 cjioB u3 «/[uBaHa», KOTOPBE B COBPEMEHHOM
TypeLKOM JINTePaTyPHOM s3bIKe CYMTAIOTCA apXanu3MaMu, AraleKTU3MaMy WU yCTapeBIINMU
CJIOBaMM U BBHIILIN M3 yNoTpeGJieHUs, HO IPU 3TOM aKTHMBHO MCIIOJIb3YIOTCA B Ka3aXCKOM
A3bIKe. DT CJIOBA aHAJIM3UPYIOTCA C JIMHIBUCTUYECKON TOYKU 3peHUA Ha OCHOBE HCTOPHUKO-
CpaBHUTEJIBHOTO MeToAa. BcectoponHe uccieayercs ux poHeTrueckoe (COOTBETCTBHA 3BYKOB,
3aMeHBbl, peyKuUsA U MeTare3a) odpopMiieHre, MOpHEMHO-CTPYKTYPHBII aHaIN3 BKJIIOYaeT
paccMOTpeHHe HCTOPUYeCKOl 3BOJIIOLMHN KOPHEBBIX M addukcaapHBIX MopdeM, a Takxe
IIPOCJIeXNBAETCs CEMaHTHUYeckoe pa3BUTHeE CJIOBA B AUAXPOHUYECKOM acrekTe. J[peBHUe U
JiasieKTHble GOPMBI CJIOB, B3ATHIX B KaueCcTBe [IPMMepOB, CPABHUBAIOTCA C UX COBPEMEHHBIMU
dopMamy B Ka3axCKOM sA3blKe U JIEMOHCTPUPYETCA UX CBA3b C JIEKCUYECKUMHU CHCTeMamu
JPEeBHETIOPKCKOM, KapaxaHUCKOM, XOPe3MCKOM, KBITYaKCKOM, KapJIyKCKOM U vyaraTaincKom
BpeMéH. Ocob6oe BHMaHMeE B CTaThe y/ieJIAeTCsA 3aKOHOMEPHOCTSM 3BYKOBBIX COOTBETCTBUI:
HanpuMep, UICTOpHUYECcKOe pa3BUTHE CJI0BA TPOCJIeXrBaeTcA yepe3 poHeTHYecKre U3MeHeHus,
OoTpakarllye 3BOJIIOLNI0 3ByKOBOTO cocTaBa: T ~ M1, Il ~ C, K ~ U,y ~€, Y ~ B, F ~ @, B ~
y. Kpome Toro, cMmemanHoe nposBiieHHe B «/I[BaHe» 3JIeMEeHTOB Or'y3CKOIo fA3bIKa HapAAYy C
IIpU3HaKaMU KBITYAKCKUX U KapJIyKCKUX A3bIKOB JJOKa3bIBaeT, YTO A3BIK 3TOr0 IPOU3BeIeHNA
OCHOBaH Ha MHOTOyPOBHEBO! JINHTBUCTUYECKOI cUCTeMe, a He Ha paMKaX OJJHOTO AuaJIeKTa.
Azpik I0HYca OMpe Kak cpeHEBEKOBOI'O MpeCTaBUTEJIA TypeLKOH JIMTepaTyphl OTpaxxaeT
He TOJIBKO JIyXOBHOE cojiepXaHue cy®dUICKON M033UM, HO U OOIIyI0 A3BIKOBYI0 CHUCTEMY,
KyJIbTyPHYIO IaMATb U UCTOPUYECKYIO [IPeeMCTBEHHOCTh TIOPKCKMX HapoAoB. C 3TOH TOYKHU
3peHus TBOPYECTBO I03Ta ABJIAETCA He3aMEeHHMBIM JIMHIBUCTUYECKUM HCTOYHUKOM MJIA
M3y4yeHUs BHYTPEHHUX UAaXPOHUYECKHX IPOLeCCOB B TIOPKCKUX sA3blKaxX. IlojlyuyeHHble B
pe3yJibTaTe CTAaTbU JaHHBIE IO3BOJIAIOT U3YUYUTh MPUYMHBI COXPaHEHUS U HCYe3HOBEHU:A
obmiero Jiekcuyeckoro GoH/a TIOPKCKUX HAPOJI0B, pacCcMaTpUBaeTCs HalpaBJieHre SBOJII0INY
CJIOB B OTHAEJIbHBIX A3bIKax, a Takxke mporecc GoOpMUPOBAHHA HOPM, XapaKTepHBIX OJiA
JuTepaTypHoro sspika. OOOCHOBBIBAETCs, YTO CHUCTeMaTH4yeckoe M Hay4yHO O0OOCHOBAaHHOE
CpaBHUTEJIbPHOE M3y4eHue sA3blKa NaMATHUKOB, TaKUX, Kak «/[uBan» FOHyca DMpe, no3BoJiseT
BBIAABUTH 3aKOHOMEPHEIE CBA3U MeXAY AUaXpOHHEeN U CUHXPOHUEe! TIOPKCKUX SA3BIKOB.

KiroueBsle ciioBa: I0Hyc Ompe, [luBaH, rasesns, poHOCEMaHTUYeCKasA NIPeeMCTBEHHOCTD,
JIpeBHEaHaTOJINICKO-TIOPKCKUH, TYpeLKUH A3BIK, OTy3CKHe A3bIKH, Ka3aXCKUH A3bIK, TIOPKCKHE
A3BIKH, cyduiickas JuTeparypa.

Kipicne

Typik amebu TiniHiH Kasnbintacy TapuxbiHaa XIII-XVI racelp apajibifbl ©Te MaHBI3ABI
Ke3eH OoJibill caHasaAsl. Typkus TypkoJioruscekiHia «Eski Anadolu Tiirkcesi» men atanaTeiH
Oy ke3eHAe Kamkapu cesniriHfe Ae Oipiiama aram eTijleTiH TYpKi TijiiepiHiH OFBI3OBIK
epeklIeIiKTepiHiH HaKTHl kKepiHici 6aiikaia 6actaasl. Mop@osorusasbik, (GOHETUKATIBIK XKoHE
JIEKCUKaJIBIK XaFblHaH OaiikanaTbiH Oyi Tingik epekmesik ®akux fAkyT ApciaaH, Axmen
®akux, CynraH Besnen, lefitiag Xam3a, Xogxa Hdexxanu, XXyHic Omipe, D0yaxalip Pymu,
Apud Amnu, I'ynmmexpu, Ambik [Tama, Xomxa Mecyn, Hleiixorny CaapenauH Myctada,
Axmven-u Hau, Ileitxu, Kagsl Bypxanenaun, Op3ypymity Kapael [dapup cekinifi KelTereH
KajiaMrepfiH IMIpiFapMajiapsl apKbLUIbl KeH KaHaT Xaiifpl. byn Kajgamrepsiep AHaOoOJIbIAarbl
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TYPiK MBIp3ajlapblHBIH KOJIJayblHa CYMeHiN, coJl 1aKTa TypKijiep KypraH I'azHe, Cekyk
cekinfi ipi MeMJiekeTTepAiH 63iHAe AiH, 0iliM, FBUIBIM TijliHe aiiHaJsiFaH apal XKoHe Hapchl
TiJiiepiH BIFBICTBIPA OTHIPHIN, TYPIiK TUIiHIH 6pKeHJieyiHe opacaH 30p KbI3MeT eTTi. 9cipece,
OyJiapAply imiHAe AHaJOJBIAAFBl COMBUIBIK 94e0ueTTiH HeriziH Kaaaymsl, maibp JKyHic
oMipeHiH eciMi epekille arajiafbl. OMip X0Jibl, pyXaHU Kpi3MeTi AxmeT flcayu cekingi
aHBI3JBIK AepekTepre ToJibl JKyHic OMipeHiH AHa[J0Jibl TyMachl eKeHi alKbIH 6oJica Aa, TyFaH
KBLJIBI, OMip CYpPreH Xepi, eMipAeH 03FaH XbLIbl TypaJsibl HAKTH AepeKTep XOK, JepeKKe3aep
6ip-OipiHe calikec kejie Oepmeiifii. COHFBI JepeKTep MeH 3epTTeyJjiepfe OHbIH 1240 XbLJIbI
Cakapus e3eHiHiH OolbIHAa AyHUere Kejin, ajgFamkel OisiMiH KoHuspa TanTyk aTTel 6ip
FyJlaMajJiaH ajiraH flereH Oospkamaap anTbeutafbl. AHazoJsibl, Cupus, 93epbalixaH XepJjiepiH
apasniara"abirel, HasjuieixaH oOJibichiHA KapacTel OMpeM CysTaH ayAdaHblIHAAa eMip cypin,
1320 xbLTBl KaUTHIC 60JIFaHABIFBIH Xa3anbl (Tatcl, 2013; Akar, 2013). Ma3zapsl DcKuexup
KaJiaceiHa Kapacthl Capsikeiife (Tatcl, 2013; Giizel, 2003: 375).

M.TaTuslHBIH OepreH MoJiiMeTiHe cyiieHcek, «)KyHic owmipe ¥iabl TypkicraHma AxmeTt
flcaynpmeH OacrajiaThlH XWUKMeT JICTYpiHe YKcac WJIaXW >XaHpbIHAA >XXBIpJap >Xasdbl.
OJeHepiHiH KelOipi apy3 eJeMiMeH Xasbljica, kebiciHge OybIH eJlieMiHe OacBIMABIK
6epineni» (Tatcl, 2013; 602). Tinaik xkarblHaH XaJIbIKTHIK CTUJIbI'€ TOH TYCIHIKTi, aHBIK, )KaTbHIK,.
JlerenHMeH KepKeM[iK TYPFBICBIHAH Aa KyaTTbl e€KeHiH OHBIH KoJiJaHFaH MeTadopasblk,
CHMBOJIMKAJBIK, 00pa3fblK, SMOLIMOHAIAbLI, SKCIPECCUBTI KOJIAaHBICTapblHAaH Oalikayra
6osaabl. AKBIHHBIH 6JIeHJepiHeH OHbIH TepeH Oij1iM 1eci ekeHiH, apa0-niapchl TiJiAepiH )KOFaphl
JAeHreiifie O6iseTiHiH, UCJIAMHBIH epeeJiepi MeH IapUuFraTThiH CYHHETTEPiH XKeTiK TYCiHeTiHiH,
XaJuCTep MeH pUyasaTTapAbl, UcjiaM XaHe 6acka [a XaJIbIKTapAblH MU(OJIOTUACHH KaKChl
OinetiniH, apab, mapcel, TYpKi XaJIbIKTapblHBIH a4e0HeTiHe >XaThlK OOJIFaHBIH, Jcipece
MO3TUKA MEH MO033Us XYHeciH XaH-XaKThl MeHrepreHiH aHbIK Kepyre OoJsiafibl. AKBIH COJI
maKTa KapamnaibiM XaJjIblK apachblHa FaHa KOJIAaHbBUIBII KeJie )KaTKaH TYPiK TijIiHiH afge0ueT
’koHe MJJeHMeT TijliHe aliHaJlyblHA opacaH 30p YJiec KOCThl. DUIocoPUAIBIK OijlapbiMeH
TaHBUIJBI, TYPKi MoZleHHeTi MeH 1cjlaM MJIeHUETiHiH OiTe KaliHacybiHa eHOek CiHipAi. Ajiara
JereH CyUicleHIIisTiKTi, malirambapra OereH ChIA-KYpPMeT, afaMAap apachblHAArbl KapbIM-
KaTbIHACTHI XbIpJjial, TyMaHU3M/Ii HacuxaTTa[bl. XaJIbIKTHI OipJlikke, BIHTBIMaKKa MIaKbIPaIbl,
JOCTBIKKA YHAeMdi, MBIHABIKTH alTyAbl, XKYPeKTepJieH OpPbIH ajIyAbl, 9[iJIeTTiKTi YCTaHyOHl,
KYHABUIBIKTapAbl KypMeTTeyAdi yiipeTti. COHABIKTaH a OHBI FaJibiM Ay Akap ailTKaHaai,
«Kazipri ke3eHze ne AHafoJibl, bankaH, 93epbatixan, Vpak, UpaH, Cupus cekisifi enaepaiy
TYPIiK TijliHAe COIJIeNTIH aypUiAapeiHAa J1a KYpMeTTelN, WiaxuiepiH kaTka okunel» (Akar,
2013: 242).

Matrepuasigap >xoHe 3epTTey dJicTepi

XKyHic omipeHiH «PucanatyH Hycxuiitie» (1307 x.) xoHe «Quyan» (1307 x.) aTThl eJieH
XUHaKTapsl 6ap. COMBUIBIK CapbiHJA Ka3bUIFAaH HacuxaTTap KiTaObl caHAJATBHIH aJIFallKbl
eHOeri MocHeyH XaHpBbIHAA Xa3bUTFaH 562 6a1iTTeH Typadsl (Akar, 2012: 243; Tatci, 2013).
Keii6ip nmepekrepre cyiieHcek, Oyl eHOekTiH CyJieiiMaHusA KiTamxaHachl, Kapamahn, fxus
Odenau, Hypocmanus, Bypca Hyckanapsl 6ap (Datli, 2014: 639).

An «[Ilnyan» eHOeri Fa3aJj JaCcTypiHAe Xa3bUIFaH uiaxuiiep (OiHU-AuaKTUKAJIBIK 6JIeHaep)
XHHarbl 60JIBIN TaObLIaAbl. Apal a/1inOrMiMeH Xa3bUIFaH OThI3JAAaH aca HYCKachl, JIaThIH, I'PeK
asninbusepiMeH xaTKa TyckeH OipHeme Hyckachl 6ap (Tatgi, 2013; Koksal, 2014; Uysal,
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2022). Exbek asram 1933-1934 xeuigapel b.Tonpak TapanbiHaH xapusjiaHca, OfaH KeHiHri
kezeyepae A.l'enmeiHapibl (Golpinarli, 1943), H. Kaceim (Kasim, 1969), ®.K.Tumypraiu
(Timurtas, 1972), M.Tatusr (Tatci, 2008), HW.H.¥iican (Uysal, 2017) xapussaHsIMAapsl
OipHellle peT kapbIK KOPAi.

Maxkanambeizga M.Tatusl TapanmeiHaH 2008 KbUIBl KapusJlaHFAH TpPaHCJIUTEPAIUACH
Heri3re ajipiHafbl. 417 eJieH OpBIH aJiFaH XMHAKTBHIH CO3[iK KOPBIHBIH TYPKiJIK KabaThl,
Cce3iK KypaMbl Kazipri Typik XoHe Kazak TiJliHiH 94e0M HOpMAachIMEH CaJIbICTBIPBLIAIH,
MBICAJIFA aJIBIHFAH CO3JIepiH, ABIOBICTHIK, TYJIFAJIBIK, MarblHAJBIK ((hoHOMOpdO-ceMaHTH-
KaJIbIK) epeKlleslikTepiHe Tajifjay ’kacay Makcart eTijiefii. Bysl TypreiiaH ajFaHza 3epT-Tey
MakaJjlaMbI3[la Ke3[eJireH MaKcaTKa XeTy YIIiH curnaTrtamassl (KOHQPOHTHUBTI), CaJIbICTHIP-
MaJibl (CUHXPOHMSJIBIK), Tapuxu (AUaxpOHUAIIBIK), caJIFacThIpMasibl (KOHTPACTUBTI) aficTep
KOJIJAaHbLIagbI.

TaKbIPHINTHIH 3€PTTEIY Adpexeci

XKynic omipe mbirapmanbUibiFbiH anFam @.Kenpysty FeUIBIMU TYPFBIAH 3epTTeln, «Tiirk
Edebiyatinda Ilk Mutasavviflar» (1919 %.) aTTel eHOeriH xapusuiafsl. ONaH COH AKbIHHBIH
eMipi, IMIBIFapMalIbUIBIFEl, OFaH OallJIaHBICTH JepeKKe3fepi, AHaOOJBl TYpiKTepiHiH
MoJleHUeTiHe YyJieci, Ke3KapacTaphl, AYHHETaHBIMBI CEKiJfli TaKplpblITapra OaiJaHBICTHI
KeIlTereH 3epTTey XXKYMbICTaphl XaphlK kepfi. llleirapMasapblHBIH TiIAIK K9HE CTUJIBAIK
epexuresiktepi @.Kenpyny, A.Tl'enneiHapsl, A.XKadeporiy, 3.'emanmas, H.XaxxpieMUHOFITy,
X.Caup, b.Jlene, 3 Kopkmas, A.l'yHumieH, ®.Tumypraw, X.I'yarep, A.Axkap, 3.YiieHnmes,
M.O3kan, C.Te3xan, fA.Axgemup, T.Tok cuUAKTBI FajabIMAApAblH eHOeKTepiHAe KoJiFa
anbiHABL. JlekcukasiblK KOpBIHAAFbl KeHepreH cesfiep MeH OprayblK A3us TYpKijepiHiH
TiJIiHe TOH dJIeMeHTTepre ajraml Haszap ayaapraH rajibim — @.Kemnpyny (Kopriilii, 1976:
292). By takeipsin A.TesmeiHapsbiHbE «Yunus Emre’de Oz Tiirkce Kelimeler» (Golpinarli,
1934), A.MacananbH «Yunus Emre’de Insan Sevgisi» (Masala, 1971), A.)KadeporyHbIH
«Yunus Emre’de Arkaik Unsurlar» (Caferoglu, 1972), X.O3ryp «Yunus Emre’nin Kullandig:
Farkli Iki Tiirkce» (Ozgiir, 2001), A.AxapamH «Tiirkiye Tiirkcesinin Kurulusu ve Yunus
Emre» (Akar, 2012), A.Axnemupaiy «Yunus Emre’de Kelime Kadrosu» (Akdemir, 2013)
aTtTel MakasiajgapeiHaa, b.Jlenenin «Yunus Emre’nin Eserlerinin Tahlili» (Dede, 1990) aTThI
JIOKTOPJIBIK JMccepTalMAChHAA KapacTeippuiaabl. Cous cexingi J[.JlatasiHelH 2013 KbLIBI
xapelK kepreH «Risaletiin-Nushiye’deki Arkaik Kelimelerin Tespiti ve Kelime Tiirlerine
Gore Siniflandirilmasi» atTel MmakanaceiHaa XKyHic omipeHiH «Pucanatyn Hycxuititecingeri»
144 xenepreH TyOipAiH Ti3imiH 6epeni (Datli, 2014). CoJt XbLITbI kapbIK kepreH A.JKuH MeH
B.BabaxaH fa «Yunus Emre’nin Risaletii’'n-Nushiyye’si ve Divan’1 Uzerine Yeni Bir Inceleme»
aTThl MaKajajapeiHaa eHOekTepAiH @aTtux HyYcKkaceHAarsl 3502 peecTp ce3aiH imiHeH 300-re
KYBIK apXxau3M/i MbIcajiFa KeaTipin, ojapabiH KekTypik eckepTkiliTepi MeH «J[1yaHu JIyFaT-
UT TYpik» eHOeriHfie Ke3/leceTiHiH xoHe (OHETHKAJIbIK XaFblHAH Aa, MaFbIHAJIBIK XaFbIHAH
Ja ei e3repMereHiH aran erefi (Cin-Babacan, 2013: 63). Bys1 HycKaaa FajbIMHBIH KeJITipreH
apxau3MepiHiH imriHge 6i3MiH Tajgan oThipraH HyckKanaa Kok difici - TeiHme, diikel - Tyred,
tutas — TyTac cekingi ce3znep Oap ekeHi Hazap aygapranabl A.A64ysUTaeBTHIH «Yunus Emre
ve Azerbaycan Dili» (1991), 3.I;ILIJ'I}Z[I>IPI>IM meH III.ArxatabdaigeiH kasraH «Yunus Emre’nin
S6z Hazinesinde Tiirkmen Tiirkc¢esinin Yansimalari» (2022), lllepy6aii Kypman6aiiyyisl MeH
Mapnen AnunoBThiH «Abay, Yunus Emre ve Ahmet Yesevi'nin Dilindeki Tiirk Lehceleri
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Aras1 Dilsel Ozellikler» (2023) aTThl MakKajaJapblH epeKile aTam eTyre 0oJiajgbl. OHTKeHi
OyJ1 MakKasiaaap 0i3fiH KOJIFa aJblll OTBIPFaH MaKasjlambi30eH e3ekTec 0ojia OThIpHI, JKyHic
oMipe «[lnyaH» eHOeriHAeri Kazipri a3epbaiikaH, TYpikKMeH XaHe Ka3ak TijijlepiHe ToH TiIAIK
KepceTKilTepre GalJIaHBICTHI Tajifay kacaibl. Mbicasiel, A.AGAyJIaeBTHIH MaKasachlHA
aKbIHHBIH CO3[iK KOPBIHAFEl apXau3MepAi MbIcajiFa KeJTipe OTBIPHII, OyIapAbH a3epbaiikad
TUIIH TYpiK TijliMmeH GaiijlaHBICTBIpATHIH co3zep nen Oaranaiasl (Abdullayev, 1991: 504).
A 3.MbuimsipeiM MeH 111 ArxaTabaible, MaKajJachlHAA Kasipri Typik Tijii yiniH KeHepreH
Ce3 peTiHAe caHajaThIH OipHellle MbICajJFa TapUXH-CAJIBICTHIPMAJIBI 9[iC Heri3iHfe Tajigay
xacanazpl. CoHbIH imriHe 6i3aiH Ae Mbicas eTin ajbin oTeipraH doy-, kezek, obril-, yap-, yort-
, yumus cekingi ce3nep ae kezaeceni (Yildirim-Aghatabai, 2022). lllepy6ait Kypman6aityJibl
MeH MapJieH AAWJIOBTHIH MaKalachlHAA KhIMIIAK TiJliHe TOH 3j1eMeHTTep fen 20 maKThl co3/1i
MbIcasiFa KeaTipei. OysapasiH apackiHaa 6i3 Mbicasira anraH gefl, kezek, koduk, ogri, saging,
sinik, siingiik, toyla-, ut-, yort-, yu- ceagepin kapacteipags (Kurmanbaiuly, Adilov, 2023).

Kazak reutbIMBIHA JKYHiC OMipe HIbIFapMallbUIbIFBIH JIMTHTBUCTUKAJIBIK TYPFBIAAH TaJllaMakK
6putaii TypcebiH, 2021 xbuibl JKyHic OMipeHiH 700 KbUIABIFBIHA Opail YUBIMIACTBHIPHUIFaH
xXaJIblKapaJiblK, ceMno3uyMaa TYpik TiiHAe yceiHFaH M.EckeeBaHbiH «)KyHic OMipe MeH Abaii
KyHaH6aeB mipiFapMasiapblHAarel JiHM KYHABUIBIKTAp cabakracTeirbl» (Eskeyeva, 2021),
J.KamzabekyibiHblH «lOHyc Ompe kaHe IllokapiMm: cabakracTelK cunatel» (Kam3abekyiibl,
2021), [MA.blckakoBTelH <«XKyHic OMipe MeH AOail: Pyxanu cabakracToik» (blckakos,
2022), I'.KoceimoBaHbIH «HOHyc DMpe xoHe AGaii: “Cyio” koHrenrtici» (KocsimoBa, 2022),
II1.M6paeBThIH, «HOHYC DOMpe MypachiHAAFBl COMBLUIBIK MOTUBTepPAiH AOail MO33UACHIHIAFHI
TpaHchopmanuscel XxavibiHAa» (Mopaes, 2024) cekinfi Oipji-kapplM MaKajanaH e3re
Tanaay KyMbICbIH Taby KublH. HeriziHeH ajileMHiH KeIlTereH TifjepiHe aynapsuiraH JKyHic
oMipeHiH esieHaepi 1991 xeuigapaad 6acramn 6acka ga TYpKi TijiiepiMeH KaTap Kasak TijliHe
Je aynapsiia Oactagpl. «/[uyaH» *KUHAFel eH airaim 1996 xeuibl o.Hinibaes aygapmacsiMeH
kapsIK kepce (Hinibaes, 1996), onax cox 2018 xbuiel M.OTapbaesThiH (OTapbaes, 2018), 2020
xbUTbl C.HypxaHoBThH (HypxxaHos, 2020) aygapMasiapbl apKbLIbl Ka3ak OKbIpMaHapbhIMeH
KayBIIITHI.

Tangay

J.AxcaHHbBIH GepreH MaJiiMeTiHe cylieHcek JKyHic OMipe ejieHAepiHiH TiJiAik KaOaTbIHBIH
13%-b1 kipme cesnepaeH typansl (Aksan, 2004: 120). A.)KuH MeH B.BabaxaH maiibIpbiH
eki eHOeringe 3502 ce3 KoJaHBUIFaHBIH, OHBIH 1708-i Typku3M ekeHiH, OyFaH dpa3aibik
TipkecTepAi, uauoMaaapasl KOCKaHOa MYHBIH Manbi3el 65%-Fa KeTeTiHiH, ajl apab TiUIiHIH
cesnepi 22%, napchl Tijti 9%, T.6. TingepAiH asemeHTi 4%-Abpl KypalTeIHBIH Xka3afbl (Cin-
Babacan, 2013: 68).

«JlnyaH» XMHaFbIHBIH TiJiAiK KabaTbiHa OaiijiaHblcTHl fl.AkgeMup MbIHaJal CTaTHUCTUKA
ycoiHaab! (Akdemir, 2013: 453).

Typkusm: 1342 / 46,990%

Apabuszm: 1063 / 36,429%

[Tapcusm: 490 / 16,792%

Apab +mnapcest: 7 / 0,239%

[Mapce1 +apab: 11 / 0,376%

JlateiH-rpek: 3 / 0,102%
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Mouroau3m: 2 / 0,068%

Kanmer: 2918 / 100%

An C.Xypuuagiy aiTyslHIIa, «/[[uyaHaa» TYPKU3MAepMeH CaablCThIpFaHa KipMe ce3fep-
[iH caHHI bipIaMma Kell eKeHi, ajialija ce3epAiH KOJIAaHbUTy XUiJIiri )aFrblHaH 6acKa Tiigepre
KaparaH/Ja TYPKiJIik KabaTeiHbIH 6aceMAbIFB aliKbiH kepiHe i (Khourchid, 1991: 105).

Typxusm: 12 926/ 63,8%

Apabusm: 4713/ 23,2%

[Mapcusm: 2614 / 12,9%

backa: 22 / 0,1%

Kanmer: 20275 / 100%

OpuHe, XKyHic OMipeHiH eMip cypreH A9yipiH XoHe eJieHJepiHiH 1cjiaM AiHiH HacuxaTTay,
[IapuraTThIH CYHHETTepiH YiipeTy MaKcaThlH/Aa Xa3bUIFaHIbIFbIH ecKepcek, apad skoHe mapchl
KipMeJiepiHiH kUi yHisIpacysl TaH KaJaThlH AyHUe eMec Jell OMyIaiiMbl3. AJl IIBIH MoHiH[e
XKyHic omipe 3yxan Kynarypan atan eTKeHJel OFbI3 TUIIHIH epeKllesliKTepiHe Heri3fereH
TYPIK TiJTiHIH KaJblllTacyblHA OJIIIEYCi3 yjlec KOCKaH TyJIFa Jiecek Kateyecneiimis (Kiiltiiral,
2022: 455).

«InyaH» JIeKCUKaChIHBIH TYPKiJIik KabaTbelHa KeJieTiH 60JjIcaK, aKblH TiJIiHAe Ka3ipri Typik
TiJTiHIH 97e0u HOpMachiHIa KOJIAAHBUIATHIH ce3llep MeH (Ppa3eoJIOTUSIIBIK TipKecTepiH
Oaceim kemrijiri ke3necedi. CoHbIMEH Koca COJI Ke3eHAe AHaJoJblaa eMip cypreH 6acka
Ja akblH-)KasylIbUIap ceKiynai Kasipri Typik ofeOu TuIiHAe Ke3OecHeWTiH apxausMuephi
XKUi KOJIMAHBUIFAHBIH Kepyre Oojagpl. J.I'emasMa3 OHBIH eJieHJepiHiH ¢GOHETUKAJIBIK
epekilesikTepiH ObUIail KOWFaHAa, TYPiK TiJliHiH HOpMachiHa yKcac OOJIFaHBIMEH, KOHe
AHafoJBl TiJTiHIH 93epOaliXaH, TYpiKMeH TiIjepiHeH aca albIpMallbLIbIFbl KOFbIH, COHBIMEH
Gipre kelifje keHe TYPiK TiJliHiH, acipece MIBIFBIC TYPKi Tisiaepi TOOHBIH, KapaxaH nayipiHae
XKa3bLJIFAH eCKePTKIIITepIiH i3aepiH 6alikayra 60Ji1aTeIHBIH aTan eTeqi (Gemalmaz, 1991: 2).
A.Akap ga oceiraH ykKcac «KyHic oMmipe o3 esleHAepiHAe KoHe TYpKi, koHe YIFbIp, Kapaxan
OQyipiHaeri TYpKi TijiaepiHiH JleKCUKaJIbK KOPBIHAH KOJIJaHa OTHIPHIN, KoHEe MeH KaHaHBIH,
OprasnblK A3usa MeH AHaJOJIBIHBIH apachiHa A9HEKepJIiK KbI3MeT aTKapajbl» Aell Ka3albl
(Akar, 2012: 61).

ByJs1 MakasiaHel KOJIFa ajJybIMbI3Fa Ja OCBIHIAH mikKipsep xoHe JKyHic oMipeHiH «/luyaH»
KUHAFBIHIAFBI KOIITETeH Co3AepAiH Ka3ipri Typik TuIiHiH 9/1e6u HOpMachHAa KOJIJaHbLIMal,
Kasak TijliHJe ke3fecyi ceben 60JFaH efi.

CoHbpIMEH MakajiaMbi3fla AHAIOJIBl 6HipiHiH OpTaFachIPJIbIK YJIBI aKbIHAAPBIHBIH Oipi
XKyHnic 9mipe «J/luyaHBIHBIH» TiJliHZle KOJIJaHbLIcAa Aa, blcramMOysl TYpFBIHAAPBIHBIH TijliHe
Heri3zesireH Kasipri Typik TijliHiH 94e0u HOpPMAachlHAH THIC KaJiFaH, AFHU TYPiK TiJiHiH
tycinaipme cesnirinfe (Tiirkce sozliikk, 2005) apxausm, OuajieKTU3M, XaJIBIKTHIK peTiHJe
KOpCeTiJITeH ce3/lep/li MbIcajiFa ajla OTHIPHIIN, OJIapAblH KeHe TYPKi TiJliHJeri koHe Ka3ipri
Ka3akK TiJliHJeri OpIOBICTAJIybl MEeH MaFbIHAJIBIK YKCACTHIKTaphblHA TOKTAJIYOBl X6H caHal
oTBIpMBI3. By opatifa Kasak omebu TijtiHiH 15 TOMOBIK co3MiriHe cylieHeMis.

asik - «aceiry, anteiry» (Ko, 148/4) < keHe typik. asuk- (Manos, 1951: 361) > kas.
aceik- (KOTC-II, 57).

ayit- «aunry, ceiyiey» (YED, 16/4) < opx. ayt- (Tekin, 1968: 295) > kas. aiity (K9TC-I,
172).

balki- «xapkpipay» (K9, 233/12). kene kpimmil. balki- (Caferoglu, 1931: 127) > kas.
0anKel- «KyMcakK Kyire aitiHaiy, epy; (ail, KYH XyIObI3) HYpJIaHy, IanaKTaHy; XaiiHay»
(KoTC-II, 686).
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bay «6ati, MmbIp3a, amip» (K9, 31/10; 95/18) < opx. bay (Tekin, 1968: 296) > kas. 6ai1
«OayJieTTi Kici» (KOTC-III, 145).

bayag1 «6asrsl, 6ypbIHFHI; o5ri» (K91, 394/12) < keHe yiir. bayaki (Caferoglu, 2011: 36)
> ka3. 6asarel (KOTC-III, 147-148).

bay1- «6aro» (Tatci, 2008: 349) < kene yiir. bayi- (Caferoglu, 2011: 36) > ka3. 6aiibI-
(K9TC-1I, 608).

doy- «te3y, mbigay» (K9, 6/4) < KapaxaH. toz- (Pacacioglu, 2016: 657) > ka3. Tes-
(K9TC-XIV, 328).

diin «ryn» OK9/l, 148/10) < keHe Typ. tiin (MasioB, 1951: 435) > ka3. TyH (K9TC-XIV, 490).

gen «keH, keseMai» OK9/, 111/2) < kene yiir. king (Caferoglu, 2011: 105) > Ka3. KeH
(K9TC-VII, 612).

emcek «emizik» (JK9/I, 152/10) < *emcek > ka3. emek (K9TC-V, 272).

kayda «katiga» (Tatgl, 2008: 379) < keHe yiir. kanta (Caferoglu, 2011: 166) > ka3. Kariga?

karak «ke3ziH Kapacsl, Kapambirel» (K9, 290/2) < kene yiir. karag (Caferoglu, 2011:
167) > kas. Kapak (KoTC-IX, 325).

karg1 «Haiiza» (Tatgi, 2008: 379) < kene yiir. kargi (Caferoglu, 2011: 167) > Ka3. Kapy
«ypBICTa KOJIAHBUIATHIH Ma0ybLI )XoHe KopFaHbIc Kypangapsl» (K9TC-IX, 390).

kezek ~ kezik «ke3zek, pet» K9/, 198/1) < keHe yiir. kezig > Ka3. ke3ek.

koduk «ecekTiy Tomi» (K91, 207/9) < *koduk > ka3. koabik (K9QTC-IX, 634).

koy- ~ goOy- «kyio, xany» (JKo/l, 313/14) < kene yiir. kilymek (Caferoglu, 2011: 118) >
Kas. Kyu-.

koyiin- ~ goyiin- «kyHinHy, xaHny» (K9, 268/14) < keHe yir. koymek «kylo, xxaHy»
(Caferoglu, 2011: 118) > ka3. KyHiH- «9[IiJIeTci3 icKe, XaybI3AbIKKA T.0. KAPCHUIBIKIIEH ally-
bI3ara OyJIbIFy, Keto, peHxy» (KOTC-VIII, 455).

kuc- «kymy, kymakray» (JK9/l, 245/5) < kene yiir. kuc- (Caferoglu, 2011: 185) > kas.
Kyu- (KoTC-X, 461).

nise «He ymriH? Kamaii?» (Tatci, 2008: 392) < keHe yiif. ndcd «KaHIIa? Helle?; Kajan?»
(Caferoglu, 2011: 135) > Kas3. Heme?».

obril- «ombIpBLTY, OUBLTY, Konapeutbin Tycy» (OK9/, 241/8; 291/11) < JIJIT. opr1 «uryKhIp,
op» (Atalay, 1986: 440) > Ka3. ONBIPBUI- «MOPT KHPATHLTY, OMBIpbLTY» (KOTC-XI, 712).

orii turmak «epe Typy» (K9, 217/10) < opx. Or- «keTtepijic xkacay» (Tekin, 1968: 487)
> Kas. epe Typeren- / Typ- «6ipi Kajmai, 6api oppiHAapeiHaH Typy» (KOTC-XII, 190).

ot- «eTy, kemy» (Ko, 290/2) < keHe Typik. 6t- (Manos, 1951: 497) > ka3. eT- (K9TC-
XII. 236).

sacu «TOH-XKUBIHAA KYTTHI OOJICHIH YIIIiH TOTTi, aKllia mamy A3CTypi, mainy» (Ko, 372/8)
< keHe y¥ir. sacig (Caferoglu, 2011: 192) > ka3. mamy (K9TC-XV, 302).

sagin- «omJiay, caHay» (QKo/l, 221/7; 158/7) < opx. sakin- «oiinay; xxokray» (Tekin, 1968:
307) > Kas. carblH- «Kepyre KymMapTy, aHcay, yHeMi oiian xypy» (K9TC-XII, 530).

saging «ka’say, Tijiek; o, Toaram» (K9], 212/2) < keHe yiF. sagin¢ ~ saking «c.Mm.»
(Caferoglu, 2011: 194) > Kas. caFbIHBIII «@HCAFaH TijleK, KyMapTKaH ce3iM» (KOTC-XII, 530).

sak «cak, mykuaTt» (K9, 239/11) < keHe yiir. sak (Caferoglu, 2011: 194) > ka3. cag
«KbIparhbl, abaii, keperen» (KoTC-XII, 550).

Sin- «CcbIHY, Kupay» (K91, 244/6) < opx. sin- (Tekin, 1968: 308) > kaa. cbiH- (KOTC-XV, 509).

sinuk «chIHBIK, ceiHFaH» (K9], 222/6) < IJIT. sinuk (Atalay, 1986: 517) > Ka3. ChIHBIK
(K9TC-XIII, 520).
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siiniik «cyviek» (K9/l, 22/4) < opx. siiniok (Tekin, 2016: 308) > kas. cyiiek (K9TC-XIII,
395).

ses- «emy, 6ocaty» (Ko, 194/7) < keHe yiir. sasmak (Caferoglu, 2011: 217) > kas.
menty (XV, 354).

talbin- «TanmeHy, epcisti-Kapchlibl apekeTTep xacay» (Ko, 295/14) < JUJIT. talpin-
(Atalay, 1986: 565) > kas. tanmbiH- (K9TC-XIIL, 669).

tam- «tamy, coprajay, ceizabKray» (Ko/l, 335/37; 373/14) < IJIT. tam- (Atalay, 1986:
566) > kas. Tam- (K9TC-XIII, 674).

tan «aH-TaH, TaH (Kanxy)» OK9/, 7/8) < keHe yiir. tang (Caferoglu, 2011: 223) > Kas. Tay
(KoTC-XIII, 697).

tap- «raly; Tar3eIM eTy» (273/13) < keHe Typik. tap- (Mamnos, 1951: 426) > ka3. Tan-
«KOJIFa Tycipy; kKe3ikTipy» (K9TC-XIII, 708-709).

tapsur- «tanceipy» (Tatci, 2008: 405) < keHe Typik. tapsur- (Masios, 1951: 426) > kas.
TamCHIp- «MiHJETTeY, XyKkTey; Oip 3aTThHl 6ip agamra eTki3zy» (K9TC-XIII, 713).

tayin- «tao, TaiiraHakray» (Tatci, 2008: 405) < keHe yiir. tay- (Caferoglu, 2011: 229) >
Kas3. Tali- «asarbl (IeHresieri) celpraHai, TypFaH OpHbIHAH XbUDKBI KeTy» (KOTC-XIII, 617).

toy «toi, metipam» (K9, 327/11) < keHe yiir. toy (Caferoglu, 2011: 248) > ka3. Toi
(KoTC-XI1V, 207).

toyla- «roiinay, mepekesiey» (Ko, 327/11) < keHe yiir. toy (Caferoglu, 2011: 248) >
Kas. Toisa- « (KoTC-XIV, 211).

tuman «TymaH; Ke3AiH KapaysTyel» (K9, 108/8) < opx. tuman (Tekin, 1968: 311) >
Ka3. TyMaH (K9TC-XIV, 420). Typik azebu T.: sis «ryman» (TS: 1777), duman «tytin» (TS:
575).

tlitiin ~ diitiin «tyTia» OK9M, 207/9; 294/10) < keHe y¥r. tiitiin (Caferoglu, 2011: 260)
> Ka3. TyTiH (K9TC-XIV, 528). Typik amebu T.: tiitliin «Temexi xanbiparel» (TS: 2022-2023).
CaJsplcThIp: tuman.

ugru ~ ugri «ype» (K9, 94/4; 302/7) < opx. orpul (Tekin, 1968: 309) > Ka3. yphl
(KOTC-XIV, 743).

ugrula- «ypsay, 6ipeyiy 6ip 3aTeiH GiyigipTne anbim kety» (Ko, 302/7) < IJIT. ogrila-
(Atalay, 1986: 425) < keHe yiir. ogurla- (Caferoglu, 2011: 140) > ka3. ypya- (K9TC-XIV,
737).

ut- «yTy, XeHy, 6aceiM Tycy» (CKoJl, 248/20) < keHe yiir. ut- (Caferoglu, 2011: 268) >
Ka3. y1- (KoTC-XIV, 766).

yag1 «xay, gymmnad» (OK9Jl, 412/22) < opx. eHuc. yagl (Aligapos, 1995: 147) > kas. xay
(K9TC-XVI, 195).

yap- «xaby» (Tatci, 2008: 413) < keHe YiiF. yap- «kaby; Kypy, kacay» (Caferoglu, 2011:
268) > Kas. xan- «0ip 3aTThlH ay3blH allbIK KajageipMmay, 6ekity» (KOTC-VI, 44-45).

yazl «XasblK, TericTik» (Tatcl, 2008: 414) < opx. yazik > kaa. xka3bK (K9TC-V, 551).

yil- «xeny, xopty» (Tatci, 2008: 415) < keHe Typik. yel- (Masios, 1951: 387) > Kas. xeJ-
(K9TC-VI, 281).

yort- «xopTy, xeny» (Ko, 151/2) < keHe Typik. yorut- (Masos, 1951: 389) > kas.
x0pT- (KOTC-VI, 491-492).

yoyil- «xoiibL1y, )X0K 601y, 6acTanksl KajmnsHa KaiTa keiy» (Ko/l, 107/16) < *yogul- >
Ka3. xkoubLi- (K9TC-VI, 2011: 452).
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yogriis- «xyripicy, apbl-Oepi mankeuiacy» (Tatci, 2008: 416) < opx. yligir- «Xyripy»
(Sirin, 2016: 748) > Kas. xyripic- (K9TC-VI, 594).

yumis «ic, XXyMbIC, Iapya, KbiameT» (K9, 223/2) < opx. yumus (Tekin, 1968: 316) >
Ka3. )XYMBIC.

yuvun- «XybHy, momsuty» (Ko, 127/4) < opx. yun- (Caferoglu, 2011: 305) > kas.
XybIH- (K9TC-VI, 529).

Hotuxe

Typik TiniHiH TyciHAipMe ce3iriHe cylieHcek, «[uyaHHaH» aJibll, Ka3ak, TijliMeH caJibiC-
THIPHINT OTBIPFaH 53 ce3AiH embipi Typik TiJiHiH 9/1e61 HOpMachIHA KOJIAAHBLIMANTHIHBIH
kepemi3. Bay, toy, yun-, yel-, {it- cexisifi keii6ip ce3aep ce3aikTe Gepijice e osapIblH apXxanu3m
HeMece XKePTiJlikTi ce3 ekeHi KepceTiJireH. AJl Ka3ak 9/1ebu TiJliHe Ae, XaJIblK TUTiHAe Ae Oy
ce3llep aKTUB Typ/Je KOJIAaHbLIa/bl leceK KaresecneiiMi3. Ayl MOPGOHOJIOTHSIIBIK TYPFbIAAH
capaJlaiiTeiH OoJicak osiapAslH iminae bay, bayagi, karak, kezek, kayda, sak, toy, tuman,
balki-, bayi-, 6t-, sagin-, sin-, ses-, tam-, tap-, toyla-, ut- T.6. cexisigi ce3gep MarbHAJIAPHI
KarblHaH [1a, GOHEeTHKAJIbIK XaFblHAH Jla KaHfaiaa 6ip AbIObic KyOBLJIBICHIHA YIIIBIpaMaraH.

CoHpiMeH Oipre O6ip ToOm ce3depAeri JaybicThl JblObicTapra OallaHBICTBI Kemoip
(poHeTUKaIBIK COMKeCTiKTep[i >XoHe OpbIH ajifaH (POHETHUKAIBIK KYObLIBICTApIbl KepyTre
OoJstagpl. MbIcaJibl:

U ~ e: nise ~ Here, Ori ~ ope, yil- ~ xen- T.0.

e ~ y: koy- ~ ky#-, koyilin- ~ ky#iin- T.6.

y ~ bi: koduk ~ xomwik, kOyilin- ~ Ky#iH-, sinuk ~ CBIHBIK, tapsur- ~ Tarmcheip-, tiitiin
~TYTiH, yogris- ~ Xyripic-, yuvun- ~ XybIH- T.0.

y ~ e: sliniik ~ cy#iek

Bl ~ @: aylt- ~ aulT-

@ ~ BI: SAgINC ~ CaFbIHBIII T.6.

Bynpaii colikecTikTep MeH KYOBUIbICTapAbl AaybICChI3 AbIObICTapFa OaliyIaHbICTHL Ja aluTyFa
6oJ1azel. MbIcasibr:

m ~ c: asik- ~ acwIK-, tapsur- ~ Tarnceip-, sacu ~ mamry T.6.

F ~ @¢: ugru ~ ugr1 ~ ypsl, ugrula- ~ ypia-, ugrulik ~ ypmasix T1.6.

r ~ y: karg1 ~ kargu ~ kapy, yagi ~ xay T.0.

I ~ 3: doy- ~ Te3- T1.0.

O ~ T: diin ~ TyH, diitiin ~ TyTiH T.6.

X ~ W: yort- ~ XKOpT-, yogriis- ~ XKyripic-, yumis ~ XyMBbIC, yuvun- ~ XybIH- T.0.

X ~ 1 emcek ~ emiex T.0.

K ~ T: gefl ~ KeH T.0.

H ~ H: tan ~ TaH T.0.

H ~ 1 sliniik ~ cyriek T.6.

m ~ 6: obril- ~ onmbIpeUI-, talbin- ~ TanmeiHY T.0.

y ~ ur: kug- ~ KyI-, sacu ~ Imairy, saging ~ CarblHbIII T.0.

ATasiraH 6yJ1 GOHEeTHUKAJIBIK COMKECTiKTep MeH KYObUIBICTAp TYPKIi TiJiAepiHiH op Adyipae
XoHe JPTYpJi aliMakTapja a3bUIFaH €eCKEePTKIlITepiHiH TiJliH caJIbICTBIpFaHAa Ma Xui
Ke3/lecill OTBIpaThIHBIH aliTa KeTy KepeK. fIFHM MakaJyiaZja MbIcaJiFa aJjIblHFaH Co3/lep KaHIlIa
XepAeH Kasipri Typik aae0u TijliHIe KOJIJaHBLIMAaMIbl Aecek Te, Oy ce3aep/iH kebiciHiH
(doHeTUKaJIBIK KYHeci OFbI3 TiJiAepiHiH ciennUKaIbIK epeKie/ikTepiHe cail Kesefdi. Ayaiiga
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9ebu Tijl peTiHAe 9J1i TOJIBIK HOpMaJsiaHOAFaHABIKTaH XKYleci3Aik Te OpbIH aJblll, 9Pi OFBI3
TiJIepiHiH, 9pi KeHe TYpKi TiJliHiH XyleciH cakTaraH 6acka TYpKi TiJijepiMeH YHJeceTiH
XepJiepiH aTtan eTyre 6osiafbsl. Meicasibl, KOHe TYPKi TijliHAeri aHiayT T AbIOBICH eCKepTKilll
TisliHAeri OipHellle ce3/le Kasipri ofbl3 TiJiAepiHAerifel A AbiObicbiHA ajiMacKaH. HeriziHeH
KeHe TYPKi TiTiHAe A AbIObIChIMeH OacTajiaThiH ce3 Kesfecneiifi. An «/{uyaHga» Gipmiama
ce3 I AbIObIcbIMeH OacrasiraH. Anaiiga Oyl KyObUIBIC Xyiiesi emec. fIFHHM, eCKepTKiliTe
Keiibip ce3zep GapJblK Xeplie T ABIOBICBIMEH Xa3bljica, Kelbipi 1 AbBIOBICBIHA ajIMacKaH.
ConHbsIiMeH 6ipre GipHellle ce3iH KeHOip xepAe T AbIOBICBIMEH Kelie 11 AbIOBICBIMEH XKa3blIFaH
Oarikasagbl. MbicaJibl:

turak OK9/, 84/1) ~ durak «xep, meken» (JKoJl, 245/41) > Typik. durak.

tag OK9/, 364/5) ~ dag «ray» (K9/l, 365/14) > Typik. dag.

togru (K91, 408/13) ~ dogr1 «aypeic, Typa» (Ko, 127/17) > typik. dogru.

tokuz (Ko/l, 201/6) ~ dokuz «rore3» OK9/, 170/13) > Typik. dokuz.

ton (OK9/, 209/10) ~ don «kuim» (K91, 295/18) > Typik. don.

tak- OKo/l, 67/9) ~ dak- «rary» K9/, 41/15) > Typik. takmak.

tur- OK9/1, 88/2) ~ dur- «typy» (K9, 124/8) > typik. durmak.

tal- OK9, 38/14) ~ dal- «cyHry» (K9, 136/3) > Typik. dalmak

tar OK9/1, 63/4) ~ dar «rap» (K9/JI, 274/10) > Typik. dar.

tiitlin CK9/1, 147/11)~ diitiin «tyTia» K9/, 207/9) > Ttypik. tiitiin.

togruluk CKo/l, 305/9) ~ dogrulik «rypansik» (Ko, 307/7) > Typik. dogruluk.

tog- K9/, 417/6) ~ dog- «tyy» (KoM, 77/4) > typik. dogmak.

tut- Ko, 212/9) ~ dut- «ycray, Tyty» OK9/, 226/7) > Typik. tutmak.

Kazak omebu Tijii KeHe XoHe OpTa TYPKi MOTiHAepiHAeri T ABIOBICHIH caKTaraH Aecek
Te, T > [ aJMacyblHa OaliJlaHBICTBI MBICAJIAp Aa a3 eMec. Meicaybl: JjaFbl, Ja0bic, AaJa,
nanbaca, mambas, JaHK, AapKaH, Oaybeic, Ae-, Oebe, OeJiKYJIBI, Hesip-, AeHrei, HeiiH,
JOBIOBIC, OBIM, AijiAap, OiJiMap, AuipMeH, AoFap-, OOJIbl, JOJIBIK, AJOMaJja-, JoMaJlakK, JOMIaK,
JIOHFaJsia-, IOHbBI3, oM, Aopba, AeH, AeHOeK-, IeHOeKlIli, leHrese-, IeHresekK, Jyaaak, JypKiH
T.0. (YTebekoB, KeigbipbaeBa, 2024: 157). ConsiMeH Oipre Kasak TiJIiHiH ToBoOpJlapbiHaa
aa OyJy1 ObIOBICTApABIH, TYPaKCHI3ABIFEI Oankaianbl. MyHBl FajgbMaap 9pTypJli Oosrkanifbl.
K. HockapaeB IX-XI raceipyiapaFrbl OFbI3, KHIMIIAK TisiAepiHiH 6ip-6ipiHe TurisreH acepi gen
6isice ([lockapaeB, 1963: 11), B. bekeToB T > 1 ajJMacyblH KepIli TijiaepiHiH acepi, o > T
asMacyblH KeHe TYPKi TuUlfepiHiH i3cisiemi fen 6aranaiigsl (beketos, 1992: 36).

KeHe Typki TijliHAe B ~ y ABIOBICTApHI 1a aHJIayT MO3ULUANA KOJIAaHBLIMANbI. AJl OFBI3
TiJimepi ToObIHAA bar > var, bar- > var-, ber > ver-, ur- > vur- 1.6. ce3gepjie apTypJii AbIObIC
KYOBUIBICTaPBIHBIH 9CepiHeH aHJayT MNOo3UllusAfa B ~ y maiiga 6osraH. ByJl KyObuUibIcTap
AHajopI1a XKa3bUJTFaH KeHe TYPKi ecKepTKiliTepiHAeri cekinai «AuyaHaa» Aa OpbIH ajaaibl.
Arnaiifa keHe TYpKi TijiHzeri ur- «ypy» (K9, 1/4; 4/13), uril- «ypsuty» (Tatct, 2008: 409)
ericTikTepi ae «/luyaHga» caKTajraH.

KOpBITHIHBI

OrbI3 Talmasiapel 9pTYPJii casAcu-aJIeyMeTTiK arpaiiapra OarbiytaHbelcThl Kimi Asusa
ariMarbiHa KOHBIC Teyil, BIKMAJIbIH XYyprize 6acTaraHHaH KeliH TYpPiK TiJli e3 ajAsiHa nepbec
TiJl peTiHHe kaHOaHa Oactajpl. bacTankeiga aybi3eki Tijl feHTreHiH[e OOJIFaH OJI TiJl YaKbIT
eTe KeJle FBHUIBIM MeH MJJIeHUEeTTiH TijliHe aviHaiAel. Anaiifa Kapaxan memJiekeTi TycChiHIa
KaJIbIlITacKaH 94e61 HOpMaHbBIH I9CTYPJIiK Yp/ici Kelike [eiiH y3iJreH xokK. JKyHic OMipeHiH
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HIBIFapMaJsiapbliHAa Aa KeHe TYPKi xoHe KapaxaH JoyipiHe ToH, Kajia 6epAdi KbIIIIaK, KapjayK
TiJIiepiHe ToH 3JIeMeHTTep/liH MOJIbIHAH Ke3Jlecyi ochliaH 6oJica KepeK. OpHHe, XaJlrbliamMma
asrasza JKyHic OMipeHiH XbIpJjiapbl GOHETHUKAJIBIK, MOPG)OJIOTHUAIIBIK, JIEKCUKAJIBIK TYPFbIAAH
OFBI3 TiJiAepiHiH epeKillesliKTepiH TOJBIKTall cakTaigbl. [lereHMeH ejleHAepiHAeri KenTereH
ce3fepliH e3i 94ebu Tijl peTiHAe KaJjbllTacyblHa eMip OOWBl KbI3MeT eTKeH TYPiK TiJliHiH
9ebu HOpMachlHaH TaObUIMaM, KBIMNIIAK TeKTi Ka3akK TiJliHAe akTUB KOJIAHBUIYBl XoHE
Kasipri Typik aaebu TijliHe KaparaHAa KBINIIaK, KapJjyK TijigepiHe ToH addukcrep MeH
(doHeTHKaNBIK KYOBUIBICTAPABIH Ke3Aecyi y3iJiMell Kejie )aTKaH cabaKTaCTHIKTHIH >KapKbIH
yrici 6osica kepek. Bys Typki aJieMiHiH OpTaK aKbHBIHBIH LIBIFapMAIIbLIBIFEl MEH MJeH!
KalipaTKepJIiriH Ka3ak FhUIBIMBIH/A [la apHaWbl, 9p KbIpbIHAH 3epTTell, 3ep/ieJIeHyiH KaxeT
eTeTiHAIriH kepceTedi. fFrHM, Kas3ipri Typik 9e0u TiJiHiH KaJbINTACybIHAA XEeTeKIIi peJ
aTtkapraH JKyHic OMipe cekiifli KajlaMrepjepiH TybIHABUIAPBIH TiJINiK TYPFbIAaH cajbICThIpa
3epTTey apKbLIbl TYPKi TiJiiepiHiH apTYpJli TONTaphIHA KipeTiH TYPIK Tijli MeH Ka3ak, TiJliHiH,
TinTi KeHipek ancak, Opra A3us xxaHe AHaJ0JIbl TYPKiJIepiHiH Tisl cabaKTacThIFBIHBIH TAPUXU
yAepicTepiH aHBIKTay MyMKiHAiKTepiHe ve 00Jia ajaTeIHEIMBI3 CO3Ci3.

KpickapraH ce3nep

JUIT — Quyanu Jsiyrat-utT TypK (Atalay, 1986)

TS — Tiirkce Sozliik (2005)

KoTC - Kasak afebu TiiiHiH ce3airi (15 Tomasik, 2011)
XKoo/ — XKyHnic omipe «Juyanbl» (Tatci, 2008)
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ARTICLE INFO ABSTRACT

Keywords: This article examines the national and cultural specificity of the
Turkic languages, concept of happiness' in Turkic languages, taking a linguistic, cultural,
concept, happiness, ~ and cognitive approach. Adopting a qualitative research approach, itaims
linguoculturology, to reveal the interconnection between language, culture and worldview
cognitive linguistics, by analyzing how the concept of 'happiness' emerges in Kazakh, Kyrgyz,
cross-cultural Uzbek and Turkish. The study is based on the theory of conceptual
comparison, metaphor (Lakoff and Johnson, 1980) and a comparative-interpretative
metaphorical linguocultural approach. The analysis is based on proverbs and idioms
model, proverbs, in the Kazakh, Kyrgyz, Uzbek, and Turkish languages, which belong

idioms, cognitive

. to different branches of the Turkic language family. This allows us to
module, emotion.

identify common and differing linguistic and cultural representations

IRSTI 16.01.24 of the concept of 'happiness' in various Turkic traditions. The study's

primary objective is to reveal the conceptual structure, semantic field,
DO http://doi. metaphorical models, and cultural representations inherent in lexemes
org/10.32523/ denoting 'happiness' in Turkic languages. It covers three main areas:
2664-5157-2025- an etymological review of key terms (e.g. baqyt, mutluluk, bakit); a
4-214-232 linguistic and cultural interpretation, based on paremiological materials

and idiomatic expressions; and a comparative analysis of metaphorical
models. The paremiological analysis revealed that, in most Turkic
cultures, happiness is generally viewed as a blessing or an external gift,
originating from the will of God or fate. The most frequent metaphors
include images of 'light', 'birds', 'luck’, and 'gift' reflecting the common
cultural perception of the impermanence of happiness. For instance,
Kazakh and Turkish proverbs often depict happiness as transient,
'fleeting' or 'coming and going', depending on a person's spiritual or
social harmony. Studying the concept of 'happiness' from linguistic
and cultural perspectives reveals that the historical and philosophical
worldview and traditional way of life of Turkic peoples play an important
role in its formation. In a nomadic lifestyle, ideas about happiness
© Z.B. Kulmanova, 2025
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are based on harmony with nature, respect for elders, and humility before fate. Islam has
also had a significant influence; in the Muslim worldview, true happiness is understood as
spiritual peace and the attainment of Allah's favor. For example, the following expressions are
widespread among Kazakhs: ‘Sabyr tubi — sary altyn’ and ‘Qanagat — qaryn toygizar’, in which
happiness is associated with patience, contentment and spiritual maturity. For many Turkic
peoples, happiness is not a personal achievement or an atmosphere of external comfort,
but rather a harmonious existence with nature, family and God. In conclusion, the study
emphasizes that the concept of 'happiness' is firmly rooted in the cultural consciousness of
the Kazakh, Kyrgyz, Uzbek and Turkish peoples, acting as both a linguistic phenomenon and
a sign of national identity, collective values, historical experience and cultural worldview.
This study contributes to a deeper understanding of the cultural semantics of these languages,
demonstrating how language constructs and preserves cultural representations of the world.

3.b. KysibmaHOBa
Muyuean memstekemmix yHugepcumemi, Hem-Jlancune, AKIII
ORCID: 0000-0001-8791-032X
(E-mail: kulmanov@msu.edu)

Typki Tisgepingeri «BakpIT» YFBIMBI: JIMHTBOMOIEHH 3€PTEy
(Kasak, KpIpFbI3, 630€eK X9He TYPiK TiJigepi HerisiHae)

AnHoTauuA. Makanaga TYpKi TijgepiHaeri «0akKpiT» KOHIEMNTICiHIH YJITTHIK-M3eHU
epeKIlesIiri JIMHIBOMSJEH! >KoHe KOIHUTHUBTIK TYPFbIAAH KapacThlpbuiafbl. Canasiblk
3epTTey mapajgurMachbiHa cylieHe OTBHIPBIN «OaKbIT» YFBIMBIHBIH TYPKiTiIfec KoFramMaapAarbl
KYPBUIBIMBIH 3€pTTey apKbLIbl Tijl, MOJAEHUET XKoHe AYHHeTaHbIM apachlHAarbl O0alIaHbICTHI
aHBIKTAayAbl Ke3feii. 3epTrey oimicHamachl petiHge Jlakodpd men JIxoHcoHHbH (1980)
KOHIIeNTyaJIbIK MeTadopa TeOpUsACH MeH CaJIbICTHIPMaJIbl )KoHe NHTePIPeTaTUBTIK JIMHIBO-
Mo/IeHM Tacijiaep KoJigaHbUFaH. Tangay Ka3ak, KeIpFbI3, 630ek XkoHe TYPiK TiepiHiH MaKaJ-
MoTesilepi MeH uMAuoMaslapbiHa cylieHedi, OyJI Tijigep TYPKi Tijifgepi oTOGachiHBIH 9PTYpJii
TapMaKTapbIHa xaTafbl. OapAblH 3epTTeslyi «6aKbIT» YFBIMBIHBIH TYPKi A9CTYPiHJeri opTak
XoHe ©3iH/iK JMHIBOMIJIeHU OeliHeslepiH aHBIKTayFa MYMKIHJiK Oepefii. 3epTTeyAiH Herisri
MakcaThl — TYPKi TigepiHferi «0akbIT» JIeKCEMAChIHBIH KOHILENTYaJAbK KYPBUIBIMBIH, Ce-
MaHTUKAJIBIK ©piciH, MeTadopasblK YJIriJIepiH koHe MJAEHU pelnpe3eHTalMsAJIapblH alllbIll
KepceTy OOJIBIT TaObLTaAbl. 3epTTeY VI HeTi3ri 6aFbITKA: HeTi3ri TepMUHAEPAiH 3TUMOJIOTHAIBIK
IIOJIybIHA (MBIC., 6AKBIT, MY TJIYJIyK, OAKBIT), IaPEMUOJIOTUAJIBIK MaTepruaigap MeH TYPaKThI
TipKecTep HeTi3iHJAeri JIMHIBOMSJEeHM WHTepIpeTalusFa XoHe MeTadopasblK yirijgepai
CaJIBICTBIpMAaJIbl TajljlayFa IIOFBIPJIAHFaH. [lapeMUOJIOTHAJBIK MaTepuajifapra CyHeHCeK,
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TYPKi MoJeHHeTTepiHiH OackiM KemuIijiiringe OakpiT — KygaiioblH epkiMeH HeMece
TargplpMeH KeJieTiH ChIi peTiHHe KaObuigaHagwl. EH kui ke3feceTiH Mmeradopasniap — HYD,
KYC, COTTIiJIiK, cBblii. ByJl GaKBITTHIH KHeJi 9pi CHIPTTAH KejeTiH OOJMBIC eKeHiH Oifipesi.
Meicanibl, Ka3ak XkoHe TYPiK MakaJ-MaTesifepiHae OaKbIT KUi YIIBIN KeTeTiH HeMece Oerisi
0ip pyxaHu He 9JIeyMeTTiK YIJieciMMeH KeJIeTiH yakbITIIa KYOBUJIBIC peTiHAe culaTTajlabl.
«BaKbIT» KOHIIENTiCiH JINHTBOMS/IEHU TYPFBIJIaH 3epTTereHe, TYPKi XaJIbIKTaphIHBIH TapHUXH-
punocoduAnbIK AYHUETAHBIMBI MeH [JCTYPJIi eMip CcaJThIHBIH MaHBI3[bl POJ1 aTKapaTbIHBIH
baiikayra Oosiagel. Meicasibl, KelllleH i eMip caJIThiHAa TaburaTiieH yiljeciMae eMip cypy,
YJIKeHre KypMeT, TaF[bplpFa MOUBIHCYHY — OAaKbIT YFBIMBIHBIH ipretachl OOJIbIl TaObLIAAbL.
Hcnam piHiHiH ocepi e 30p: MYCBUIMAHABIK TYCiHiK OOWBIHIIA, Harbl3 OAaKbIT — pyXaHU
THIHBIITHIK ITeH AJJIaHBIH pa3blUIbIFBIHA XeTy. By ke3kapacTtap Tinfe kepiHic TankaH: «CabbIp
TyOi — caphbl anTeiH», «KaHaraT — KapblH TOUFBI3ap» CUAKTH MaKaigap/a 0akbIT MaTepUaIgbIK
eMec, pyxaHM TYTacTBIKIIeH eJillleHeTiHi aHFapbeuiaabl. CoHOal-akK, TypKi agebueTinae 6aKpIT
XKWl 9yl maTima, JaHa ajamMm, He 6GoJiMaca xoMapT Koram OeliHeciHJle KepiHic Tabafwl.
«BaKpIT» KOHLENTICi TYPKi XaJbIKTapbIHBIH MOJIEHN CaHACBIHAA TE€K TiJIAiK KYOBLIbIC pETiH/E
FaHa eMec, COHBIMEH KaTap VYJITTHIK OOJIMBIC, YXKBIMABK KYHIBUIBIKTAp, TAPUXU TIXipuOe
XoHe NYHUETAHBIM/IBIK KYPBUIBIMAAPBIH KOpiHici peTiHAe OpHBIKKAH. ByJI KYMBIC TYPKi
AYHUeCiHiH MoJleHd CeMaHTUKaChlH TYCiHyTe BIKNaJl eTil, TiJIAiH MoJeHU AYHHeTaHBIMIbL
KaJiail )kacakTalThIHbl MeH CaKTalTBIHBIH KepceTyre MYMKIHAIK Oepefi.

KiJT ce3nep: TypKi Tisiaepi, KOHLENT, 6aKpIT, JTMHTBOMIAEHUETTaHY, KOTHUTUBTI JIMHTBUCTHKA,
Mo/IeHUEeTAPAJIBIK, CAJIBICTHIPY, MeTadopasiblK MOAeJTh, MAKAJI-MITeJIAeP, WAUMOMAJIap KOTHU-
TUBTIK MOJYJIb, SMOLIMA.
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Konmnenrt «Cyacthe» B TIOPKCKHUX A3bIKAX: JII/IHFBOKYJIbTyprIﬁ moaxon (ma MarTrepuajiax
Ka3axCKoro, KpIprel3CKoro, y36€KCKOl"0 U Typenkoro SA3BIKOB)

AuHoTamuA. B craThbe B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM U KOHIENTyaJIbHOM acleKTax
paccMaTpuBaOTCA HAIMOHAJIbHO-KYJIbTYpPHBIE peajiii KOHIIENTa «CYacTbe» B TIOPKCKUX
A3plkax. Mcxonsa u3 BepudUUMPOBAHHON HAy4YHOI NapajWrMbl, aBTOP CTaTb{ MNbITAeTCA
ONpeJieJINTh B3aVMMOCBA3b fA3bIKA, KYJIbTYpPhl M KapTUHBI MHpPa, KOTOpPHIE IPOSBJIAITCA
B KOHIIENTe «CYaCThe» B Ka3aXCKOM, KHMPTrU3CKOM, y30€KCKOM M TypelKoM s3bikax. Meto-
JI0JIOTUYECKYI0 OCHOBY UCCJI€JOBAHUS COCTABJIAIOT CPAaBHUTEIbHO-KOHIIENTyaIbHBIN IIOAXO0M
1 Teopus KoHLentyaabHONH Metadopsl (Jlakopd u IxoHcoH, 1980). AHanu3 OCHOBAH Ha
MOCJIOBUIIAX U MIOMAaXx Ka3aXxCKOTro, KbIPThI3CKOT0, y30€KCKOT'0 U Ty PEIKOro A3BIKOB, KOTOPhIE
IIpUHA/JIeXaT K pasHbIM IpYINIaM TIOPKCKON A3BIKOBOU ceMbH (KBIMTYAKCKOM, KBIPTBI3CKO-
KBIMMYAKCKOM, KapJIYKCKOM U OT'y3CKOI COOTBeTCTBeHHO). Takoil BEIOOpP MO3BOJIAET BBISABUTH
Kak ofl1ye, TaK U pa3jinyaloliyecs JUHIBOKYJIbTYPHbIE pelpe3eHTal KOHIEIITA «CYaCThe»
B Pa3/IMYHBIX TIOPKCKUX TPaJAUIUAX.

Ilenp mccaeqoBaHUA — PACKpBITh KOHIENTYaJIbHYI0 CTPYKTYpy, C€MaHTHYecKoe IIoJie,
MeTtadopuyeckrie MOJeJN U KyJIbTypHble Ipe/AcCTaBjeHUs, 3aK/IIOUéHHBle B JieKceMax,
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0003HAYAIIMX «CYaCThe» B TIOPKCKUX A3bIKax. MccieqoBaHue oxBaThiBaeT TPU OCHOBHBIX
HanpaBJIEHU: STUMOJIOTUYECKUN 0630p KJTIOYEBBIX TEPMUHOB (Hampumep, baqyt, mutluluk,
bakit), JTMHIBOKYJIbTYpHYI0O UHTEpPIpPETAINI0 HA OCHOBE MapeMUOJIOTMYEeCKHX MaTepHasioB
1 yCTONMYMBHIX BBIPAXX€HHUI, a TakXe CPaBHUTEJIbHBIN aHaiu3 MeTadOopUYeCKUX Mojesei.
[TapeMuosiornueckuil aHaju3 IMOKasall, YTO B OOJIBIIMHCTBE TIOPKCKUX KYJIBTYpP CYacTbe
BOCIIpUHMMAaeTCs Kak 0JlarocjioBeHre WU BHEIIHUN Jjap, KaK HeuyTo, UCXOoAsdllee OT BOJIU
BcespimHero wiau cyapObl. Haubosiee yacToTHble MeTagoOphl penpe3eHTUPYIOT OOpasbl
«CBeTa», «IITUIlBl», «yJauh» U «Aapa», OoTpaxaromue ooOllee KyJbTypHOe IpeJcTaBJieHue
O HENOCTOAHCTBe cuacThA. Hampumep, B Ka3axCKUX M TYypeLKHX IOCJIOBHUIAX CYaCTbe
4acTO ONMCBHIBAeTCS KaK HEUTO BpeMeHHOe, «JleTsllee» WIN «IPUXOJsdllee U yXOoAsdllee»
B 3aBUCHMMOCTH OT [AYXOBHON WJIM COLMAJIbHON TapMOHUM 4ejloBeKa. BaxxHyl0 poJib B
(opMHpoOBaHNM KOHILENTA «CYACTbe» UIPAIT HUCTOPUKO-GUIOCOPCKOEe MHPOBO33pEeHHE U
TPaAULMIOHHBIN 00pa3 XKNU3HU TIOPKCKUX HapoJOB. B koueBOM yKJiafe )KU3HU IIpeACTaBIeHUA
0 cYacTbe OCHOBAHBI Ha WJesAX FapMOHUM C IPUPOAOH, yBaK€HUA K CTApLIMM U CMHPEHUA
nepen cyap6oii. CyliecTBeHHOe BJIMsAHNE OKa3al U hcjlaM: B MyCyJIbMaHCKOM KapTUHE MHpa
HMCTUHHOE CYacThe IOHMMAaeTCsA KaK JyXOBHOE CIIOKOKCTBHe U oOpeTeHUe 0J1aroBOJIEHUA
Annaxa. Hanpumep, y Ka3axoB IIMPOKO pacnpocTpaHeHBl nmapamuu: «Cabwelp TyOi — caphl
anTeiH», «KaHaraT — KapblH TOWFBI3ap», TIJe cYacTbe acCCOLUMPYeTCA C TepIeHUeM,
JI0BOJIBCTBOM U JyXOBHOW 3pesIOCTbI0. J[JI1 MHOTUX TIOPKCKHX HapOJOB CYacTbe — 3TO He
JINYHOE OCTI>XKeHMe WU BHelIHAA aTMocdepa kompopTa, a rapMOHUYHOE CYIL[eCTBOBaHUE C
IIPUPOAON, POAOM U BeeBhIIHUM. ABTOP CTaThby IPUXOAUT K BBIBOAY, YTO KOHIIENT «CUACThE»
IIPOYHO YKOPEHEH B KyJbTyPHOM CO3HAHHUU YETHIPEX TIOPKCKUX HAPOAOB — Ka3axCKOro,
KBIPT'BI3CKOT0, Y30€KCKOr'0 U TYPeLKOro, BHICTYIasA He TOJIbKO KaK SI3BIKOBOE sIBJIEHHe, HO U
KaK 3HAaK HallMOHAJIbHON UAEHTUYHOCTH, KOJJIEKTUBHBIX LIEHHOCTEN, NCTOPUYECKOTO OIbITa
1 KyJIbTyPHOI KapTUHBI MUpa.

KitioueBble cJIOBa: TIOPKCKUE A3BIKY, KOHLIEIT, CYaCThe, JUMHIBOKYJIbTYPOJIOTUA, KOTHUTHB-
HasA JIMHTBUCTUKA, MEXKYyJbTypHOe cpaBHeHUe, MeTadopuueckas MOAesb, KOTHUTHUBHBIN
MO/1yJIb, IOCJIOBUIIBI, TOTOBOPKH, SMOLIUH,

Introduction

The concept of happiness has been central to philosophical and societal reflection across
cultures throughout history. It is a deeply personal and nuanced experience, often situated at
the intersection of inner peace, pleasure and a sense of purpose in life. As Anna Wierzbicka
(2004) observes, 'Happiness is a culturally formed concept that cannot be understood without
reference to the worldview and social norms of a particular community' (Wierzbicka, 2004:
36). Although happiness appears to be a universal human emotion, its definitions, expressions
and underlying values are influenced by particular linguistic and cultural contexts.

In Turkic-speaking communities, for example, happiness is closely tied to conventional
worldviews, religious beliefs and ancient collective practices. Each society within the Turkic
world has its own unique interpretation of happiness. Language plays a pivotal role in this
system, serving not only as a means of expressing emotional states, but also as a vessel for
cultural memory and continuity. Through idiomatic expressions, proverbs, and traditional
metaphors, languages such as Kazakh, Turkish, Kyrgyz, and Uzbek hold and transmit culturally
embedded notions of happiness. This perspective is grounded in the belief that language not
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only reflects emotional experiences, but also actively shapes how people understand and
pursue them. For instance, 'baqyt' in Kazakh or 'mutluluk' in Turkish signify more than just
happiness. They carry specific cultural connotations, including affiliation with fate (tagdyr),
divine will, familial harmony, and material stability. Therefore, a linguocultural approach
to the study of happiness in Turkic languages not only recognises the variety of emotional
expression, but also the deeper cultural logic that informs emotional life. Understanding
how happiness is expressed through language can contribute to a richer understanding of
cultural psychology, emotional cognition and interethnic communication. It sheds light on
how members of Turkic societies experience, describe and strive for happiness within their
personal cultural narratives.

Along with other multidimensional conceptualisations of reality, happiness is conditioned
by national concepts and cultural values, which differ substantially from one society to
another. Investigating the relationship between language and culture helps us to understand
how different groups think about and define happiness, and how this concept is maintained
and passed down through language models. In analysing the way concepts such as happiness
and other abstractions are structured in the human mind. One obtains a clearer idea of what
cultural conceptual architecture encompasses.

This study focuses on the structure and cultural development of happiness in different
Turkic languages. Drawing on comparative linguocultural analysis, It compares language and
culture to reveal how happiness is expressed in Kazakh, Turkish, Kyrgyz and Uzbek words,
sayings and proverbs. The study examines the ideas, metaphors, and meanings of happiness,
and how these reflect shared values and morals within Turkic-speaking groups. Drawing
on knowledge from the fields of cognitive linguistics, cultural studies and paremiology,
this study sheds light on how emotions are encoded in language and structured by cultural
contexts. The emotional experience of happiness, for example, is not universal, but is instead
heavily influenced by a group's historical past, religious beliefs, and social values. The
article demonstrates that, within the Turkic cultural setting, happiness is more than just a
psychological or individual experience. Rather, it is a linguistically embedded, culturally
constructed experience. By focusing on how happiness is conceptualized and expressed in
Turkic linguistic cultures, the study aims to raise awareness of the cultural logic that governs
emotional life, thereby contributing to cross-cultural sensitivity in language and emotion
studies. The scientific novelty of this study lies in its comprehensive analysis of the concept
of 'happiness' in the phraseology of Kazakh, Kyrgyz, Uzbek and Turkish. It identifies semantic
differences between languages and demonstrates how historical and cultural factors shape
the ethnocognitive understanding of happiness.

Materials and research methods

This study is grounded in a qualitative research paradigm, enabling a thorough evaluation
of the internal structure, semantic layers and cultural foundations of the concept of happiness
in Turkic languages. A linguocultural and cognitive-comparative approach has been adopted
as the methodological framework through which to investigate the linguistic aspects of
happiness and its conceptualization in Turkic-speaking communities. The study focuses on
Kazakh, Kyrgyz, Uzbek and Turkish. These languages were selected as they represent different
branches of the Turkic language family, enabling us to identify both common and divergent
features in the understanding of the concept of 'happiness'. They also share similar cultural
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and religious backgrounds, primarily within the Islamic tradition. Kazakh is used as a point
of reference; the other languages are used for comparison and to identify common features or
national variations in interpretation.

The research materials consist of linguistic data from collections of proverbs and idiomatic
expressions in the aforementioned languages, with examples drawn from Suiyerkul and
Chakyroglu (2014), Madayev (2010), Tezcan Aksu, Akalin and Toparlh (2023), Qazaqtyn
Etnografiyalyq Kategorialary, Ugymdar Men Ataularynyn Dasturli Zhuyesi (2011), Sadalova
(2002) and Sevortyan (1974). This study examines happiness using Conceptual Metaphor
Theory (Lakoff & Johnson, 1980). This helps us to identify metaphors and symbols associated
with happiness. Common metaphors such as 'light', 'bird', 'fate's gift', and 'divine blessing'
appear in various Turkic languages. By examining proverbs, this study provides insight into
the cultural aspects of expressing, preserving, and transmitting happiness through the Turkic
language and culture.

Research background

Although the concept of happiness is perceived differently across cultures, it has been
widely studied from cognitive linguistic, intercultural communication and psycholinguistic
perspectives, particularly in terms of its meaning and conceptual structure. A few studies have
attempted to reveal the universal and cognitive basis of happiness as a concept. Prominent
researchers in this field include Anna Wierzbicka, Cliff Goddard and Zhengdao Ye. Wierzbicka
has conducted comparative studies on the concept of happiness in different languages. Based
on the Natural Semantic Metalanguage (NSM) theory, she argues that the English term
'happiness' has no direct equivalent in many other languages. In her view, 'What English
speakers call "happiness" is not a universal human concept. It is culturally constructed and
shaped by individualistic ideology' (Wierzbicka, 2004: 36). Her work highlights the culturally
embedded nature of emotional concepts and emphasizes the limitations of assuming universal
definitions across linguistic boundaries. Building on the same NSM framework, Cliff Goddard
and Zhengdao Ye have conducted comparative studies on the representation of emotional
concepts such as 'happiness' and 'pain’ in various languages. Their research includes semantic
explications in English, Chinese, French, Malay and other languages, offering detailed cross-
cultural comparisons of how these deeply personal experiences are expressed and understood
(Goddard & Ye, 2014).

The concept of 'baqgyt' in the Kazakh language is deeply ethnolinguistic in origin and
reflects national values. It is often strongly associated with communal, familial and traditional
cultural values. In her work, S. Abdramanova emphasizes the close link between the concept
of 'baqyt' and the Kazakh worldview. She analyzes the notion of happiness through commonly
used metaphors, idiomatic expressions, and proverbs, noting: “In the Kazakh understanding,
happiness is linked to spiritual harmony, inner peace, and well-being... This is reflected in
the semantic fields of words like ‘heart’, ‘luck’, and ‘fate’” (Abdramanova, 2022). In her 2023
monograph published by Brill, Abdramanova further explores the concept of “heart”, revealing
its semantic and conceptual ties to happiness, joy, and the inner world (Abdramanova, 2023).
Similarly, B. Suiyerkul and A.K. Chakyroglu offer a comparative ethnolinguistic analysis of
the verbal representations of happiness and unhappiness in Kazakh proverbs and sayings
(Suiyerkul & Chakyroglu, 2014).
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In contrast, within English-speaking cultures, happiness is more often associated with
psychological well-being, personal achievement, and self-actualization. R. McLellan and
colleagues (McLellan et al., 2022) have examined youth perceptions of happiness in Kazakhstan
using both emic (culture-specific) and etic (universal) frameworks. Likewise, E.B. Hajdukova
and her co-authors have studied cross-cultural understandings of happiness, analyzing how
the concept evolves and is interpreted within specific cultural contexts (Hajdukova, Winter,
& McLellan, 2017).

Research into the concept of happiness is also a key area of study in Russian linguocultural
research. Karaulov introduced the idea of the conceptosphere, emphasizing that every culture
maintains key concepts through language (Karaulov, 1987). E.A. Stefanova has also made a
valuable contribution to this field by examining the metaphorical representations of happiness
in Russian and English and identifying significant cultural differences in the expression and
understanding of the concept (Stefanova, 2019).

Research into the concept of happiness in Turkic languages is grounded in a rich ethnolin-
guistic and cognitive foundation. Key resources such as the four-volume Ethnolinguistic
Dictionary of the Kazakh Language and the Kazakh-Russian Phraseological Dictionary with
Ethnolinguistic Interpretation offer extensive documentation of lexical units, idioms and
proverbs that capture local notions of well-being. Z.K. Derbisheva's monograph, Fundamentals
of Linguocognitive Comparison of Languages (2020), offers a comparative framework
analyzing the word 'Bakyt' in relation to the Kyrgyz language, highlighting its universal and
culture-specific features.

These works collectively lay the groundwork for comprehending the semantic and cognitive
dimensions of happiness in Kazakh and related Turkic languages. However, the current study
aims to build upon this body of knowledge by identifying novel patterns and cross-linguistic
insights that remain unexplored.

Analysis

According to the traditional understanding, baqyt is a special gift or opportunity given
by the Creator to an individual. It is the fulfilment of a person's goals and aspirations and
the attainment of prosperity. It also refers to the special feeling of joy that indicates one has
achieved happiness. In the Kazakh worldview, the durability of baqgyt is primarily associated
with wisdom. (Kazakh Ethnographic Categories, Concepts, and Names, 2011: 738).

The Kazakh word baqyt (happiness) is part of the broader Turkic lexical heritage and
traces its origin to the Old Turkic root “baq”, combined with the productive noun-forming
suffix “-yt/-it”. In Old Turkic, “baq” conveyed a cluster of meanings such as “blessing”, “luck”,
“abundance”, “success”, and “divine favor”. According to Severtian (1974), “baq” in ancient
Turkic sources denoted goodness, fortune, blessing, and prosperity. In the Orkhon-Enisei
inscriptions (8th century), it appears with meanings such as “state prosperity” and “the grace
of Heaven (Tengri)”. The Tonyukuk and Bilge Qaghan inscriptions often mention “baq”
along with “qut”. “Qut” is like a blessing or good luck from the gods. This illustrates how
they believed the gods granted good fortune to individuals and groups. In the traditional
Turkic worldview, 'baq' is not just a personal feeling or mindset, but a culturally significant
concept that encompasses both individual and societal well-being. It is closely related to
sacred assets, particularly Tengri (the Sky God), as well as to ethical and moral living. Only
those who are virtuous and righteous, and who live in harmony with their community, are
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believed to deserve true and lasting 'baq'. This notion is embedded in numerous expressions
from Kazakh oral culture, such as: qutty meken (a blessed homeland), qut darygan jer (land
graced with sacred energy), bag qongan shariyraq (a household upon which fortune has
descended). The word baqyt and its derivatives appear in various forms across other Turkic
languages. For example, in Kyrgyz, bakyt means “happiness”, and baktuu adam refers to a
happy or fortunate person. Common phrases include bakyt qusu (the bird of happiness) and
bakty bar adam (one who has luck). In Tatar, béhet denotes “happiness”, and bahetle means
“fortunate” or “happy”. Proverbs like Béhet — sabirda (Happiness lies in patience) reflect
ethical dimensions similar to Kazakh usage. In Uzbek, the term baxt means “happiness”, and
expressions like baxtli hayot (a satisfied existence) or baxtli inson (a glad person) are broadly
used. Uzbek additionally shares the idea of baxt qushi (the chook of fortune), highlighting
symbolic continuity. In Modern Turkish, the time period baht (of Persian-Arabic beginning)
is used more often than not to mean “fate” or “good fortune”, whilst mutluluk is the same old
phrase for “happiness”. However, lines of the older idea remain in expressions like baht1 acik
insan (a person with open/favorable fate) and baht donmesi (alternate of fortune).

In ancient Turkic cosmology, happiness was considered a sacred gift from Tengri, the Sky
God, closely linked with kut, or spiritual-moral vitality (Tekin, 1968). A person possessing
kut was morally upright and in harmony with both society and nature, whereas losing it
led to spiritual and social imbalance. This moral dimension is reflected in Kazakh, “Baqyt
jurekten” (happiness depends on the purity of the heart). With the spread of Islam, happiness
incorporated the Arabic concept of sa‘dda, emphasizing inner peace, ethical conduct, and
alignment with divine will. In Uzbek literature, happiness is described as “qalb tinchligi va
Alloh roziligida bo‘lish” (peace of heart and God’s satisfaction) (Madayev, 2010), while Turkish
proverbs, such as “Mutluluk paylastikca ¢ogalir” (happiness multiplies when shared) (Tiirk
Atasozleri Sozliigii, 2007), underline the importance of social harmony. Among northern
Turkic peoples with shamanistic traditions, happiness retained a cosmic and communal
dimension. Words such as sakhtyga (Khakass, “clarity, brightness”) and kuunak (Altai, “joyful,
harmonious state”) (Sadalova, 2002) emphasize balance with nature, ancestral spirits, and
community. These examples demonstrate that while the core idea of happiness is recognized
across Turkic languages, its verbalization and cultural encoding vary depending on historical,
religious, and ecological contexts, highlighting the deeply ethnocultural and cognitive nature
of the phenomenon (Derbisheva, 2020).

In Turkic mythological and poetic traditions, baq is frequently personified as a living,
autonomous force. Phrases such as baq qonu (fortune has arrived), baq ushu (fortune has
flown away), or baq ayyrilu (loss of fortune) depict baq as a bird-like entity, echoing the image
of the bird of happiness. The Kazakh proverb Baq qongan er onalar, baq taigan er tonalady (a
man blessed with fortune prospers; a man abandoned by fortune is stripped of everything)
exemplifies this worldview.

In Kazakh culture, the concept of bagyt is often evoked in relation to spiritual entities such
as Qyzyr Ata, Arwaq (ancestral spirits), or Kieli qut (sacred grace). Such associations further
underscore the perception of happiness as not only emotional or material but spiritual in
essence, a cosmic gift that one must be worthy of receiving. Expressions like: Bag qonu —
(Fortune arrived), Baq taidy (Fortune turned away), Baq bermedi — (he/she was not granted
divine favor) convey the belief that happiness is not fully within human control, but rather,
comes from beyond, from Heaven, destiny, or the spirits. Phrases such as 'baqytty jan' (lucky
person) and 'baqy ashyldy' (happiness came to be) demonstrate a sense of inner and social
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harmony. This suggests that happiness is not just a gift; it can also manifest when one is in
tune with their culture and morals.

In Kazakh sayings, baqyt is often seen as a mysterious and random force. It's difficult to
grasp, fleeting, and under the control of fate. Many idioms and proverbs reinforce the idea
that happiness is not something you can work for.

Consider the following examples: Baqyt qusy qondy (The bird of happiness has landed) — a
metaphor for sudden, unearned good fortune. Baqyt koktemgi bult siyaqty, ol korgen tiistey,
usgan qustay 6te shygady (happiness is like a spring cloud - like a dream, like a flying bird, it
quickly passes). Baqyt shybyn siyaqty — birde giilge qonady, birde konge qonady (happiness
is like a fly —it may land on a flower, or on dung). Baq adassa, batpaqta qonady (if fortune is
lost, it lands in the mud). Baq tazdyn basyna, pushiqtyii murnyna qonady (fortune lands on a
bald man’s head or on a crooked nose). Baqyttyn kozi soqyr: ne tazga, ne aqyly azga qonady
(happiness is blind — it may land on a fool or someone undeserving). Baq keide tayyp qonady,
keide ayyp qonady. Tayyp qonsa, eskertedi, ayyp qonsa esirtedi (sometimes fortune lands
correctly and teaches; sometimes it lands wrongly and deceives).

These vivid metaphors contribute to the broader concept of baq as an unpredictable, almost
living force, a grace from above that cannot be earned or held onto. The recurring motif of the
bird (qus) is particularly symbolic, emphasizing the transient, fragile and elusive nature of
happiness. It may also appear suddenly, but vanish just as quickly. Such phraseological units
suggest that happiness is not entirely within an individual's control. Expressions such as 'Baq
taidy' (fortune turned away) and 'Baq bermeidi' (was not granted fortune) imply a theological
or cosmological basis, namely the idea that baq is connected to jazmysh (destiny), which is
predetermined and external. Conversely, phrases such as 'Baqytyn tapty' (found happiness)
suggest that, although happiness is elusive, it can be discovered through moral living, family
harmony, or meaningful labor.

The cultural encoding of baqyt in proverbs also reveals a strong connection to collectivist
values and spiritual ideals. For example: Baqyt bailyqta emes, birlikte (happiness is not in
wealth, but in unity) emphasizes communal well-being over material success. Baq qonsa
— baqyr tastan nur shashar (if fortune arrives, even a dull stone will shine) conveys the
transformative power of grace. Qtida1 baq bergenge, aqyl da, daulet te qonady (to the one
whom God has granted fortune, wisdom, and wealth will follow) reinforces the sacred origin
of bag.

Similar expressions exist in other Turkic languages, reinforcing the cross-cultural
understanding of happiness as an external, divine, or fate-bound force. For instance, In
Kyrgyz, Bakyt qushu keldi (The bird of happiness has come) mirrors the Kazakh image. In
Tatar, Bihet kese kiitelmdganda kila (Happiness comes when it is least expected) highlights its
suddenness. And in Uzbek, Baxt kutilmagan paytda keladi means good comes unexpectedly,
which shows they have a similar belief that things are kind of predetermined.

For many Turkic peoples, happiness is not a worldly state of ease or personal accomplishment,
but rather an inner harmony with nature, family and God. This philosophy stems from
the nomadic and collectivist origins of Turkic culture, in which individual well-being is
inextricably linked to communal and cosmic harmony. In Kazakh society, 'baqyt' (happiness)
is closely connected with patience, gratitude and self-control — virtues that promote spiritual
and social balance. Proverbs such as “Sabyr tiibi — sary altyn” (the end of patience is gold)
and “Qanagat — qaryn toiygyzar” (contentment fills the stomach) express the idea that true
happiness arises from inner peace and self-control rather than material wealth. In Kyrgyz
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tradition, the concept of bakt also embodies patience and moral resilience. Proverbs like
“Sabyrdyn tiibii — sary altyn” (the end of patience is gold) and “Yrys — el menen” (prosperity is
with the people) emphasize the interconnection between personal and communal happiness.
The term yrys in Kyrgyz means both “blessing” and “happiness,” linking it to divine grace
and moral behavior. In Uzbek, happiness (baxt) is often seen as a divine gift or the favor of
fate: “Baxt — Yaratganning inoyati” (happiness is the Creator’s grace) and “Shukr qgilgan — baxt
topgan” (he who is grateful finds happiness) show that gratitude and humility lead to well-
being. In Turkish culture, happiness (mutluluk) is viewed as inner peace and moral purity
rather than material abundance. Proverbs such as “Kanaat eden mutlu olur” (he who is content
is happy) and “Sabreden dervis muradina ermis” (the patient dervish attains his desire) reflect a
Sufi understanding of happiness as a spiritual state achieved through patience and submission
to God’s will. Thus, in the four Turkic languages: Kazakh, Kyrgyz, Uzbek and Turkish, which
represent the Kipchak, Kyrgyz-Kipchak, Karluk and Oghuz branches respectively, happiness is
conceptualized as moral and spiritual harmony. Proverbs reveal that, in the Turkic worldview,
happiness is not a fleeting emotion, but rather the result of patience and gratitude, as well as
living in accordance with divine and social order.

These proverbs are not just old bits of wisdom; they are like cultural books that preserve and
pass on national ideas. They inform us that, in Kazakh and other Turkic cultures, happiness
is akin to spiritual balance, a gift from a higher power, and is tied to doing what is right and
maintaining order. Based on this paremiological and textual material, several core cognitive
models of 'baqyt' emerge, which will be analyzed further in the following section.

1. Cognitive Model: Happiness as “Qut” or “Nésip”. In the Kazakh conceptual framework,
happiness is often understood through the lens of “qut” (sacred grace or divine aura) and
“nésip” (heaven-sent portion or allotment). These terms reflect the idea that happiness is not
always earned, but rather a form of divine benevolence. This concept aligns closely with a
broader Turkic view, in which the sacred and the worldly are interwoven.

The proverb “Baq qaida barasyn? — Bagy jarigaiiga baramyn” (where are you going,
happiness? — I go to the one whose fortune is rising) illustrates the idea that happiness
gravitates toward the morally or spiritually deserving. Similarly, “Quty bar jigittin isi on
bolar” (the one blessed with qut will succeed) indicates that grace, or qut, predestines a
person for prosperity. Such expressions also appear in other Turkic languages. In Kyrgyz, for
example, the word nasip appears in the phrase “Nasibin bergen Alla” (God has granted his
share), signifying divine providence. In Uzbek, the saying “Har kimga nasib gilgan rizq bor”
(everyone has their destined sustenance) reflects a shared notion that happiness, livelihood,
and success are preordained.

Kazakh expressions such as 'Baq qonsa, tas ta soileidi' (‘'when fortune arrives, even the
stone speaks') and 'Qutty qonaq kelse, qo1 egiz tabady' ('when a blessed guest arrives, even the
sheep give birth to twins') emphasize the transformative, almost miraculous nature of 'baq'.
In these expressions, 'baq' and 'qut' are not only portrayed as spiritual essences, but also as
agents capable of altering the physical world. This cognitive model of happiness emphasizes
the passive role of the individual as a vessel to receive happiness rather than as its main
architect. Phrases such as 'Ténir bergen baqty pende tartyp ala almaidy' ('no one can take
away the happiness given by God'), 'Asqan sululiqtan az gana baqyt artyq' (‘a little happiness
is worth more than great beauty') and 'Taydai talab bergense, barmaqtai baq ber' ('Better a
fingertip of fortune than a mountain of ambition") further consolidate the idea of happiness
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as a resource dispensed by God - rare, unpredictable and more valuable than physical gifts
or intellectual capacities.

2. Cognitive Model: Happiness as “Light” or “Radiance”. In poetic and literary traditions
throughout Turkic cultures, happiness is often depicted as a moderate radiance or luminous
glow. This metaphor highlights the spiritual nature of happiness and its connection to
emotional well-being and moral virtue.

In Kazakh, the phrase “Kézime baqtyn nury turildi” (tears of happiness welled in my eyes)
poetically links emotion and radiance, portraying happiness as something that shines from
within. Similarly, “Baqyt degen — nurli ké1iil, arym taza émirim” (happiness is a radiant soul
and a life of pure conscience) equates happiness with moral integrity and inner luminosity.
Other expressions, inclusive of “Baqyttyn shyagyna bélendi” (bathed in the radiance of
happiness) or “Nurly kdnimdey baqyt” (happiness like my vibrant day), evoke warm
temperature, beauty, and religious comfort. These metaphorical constructions suggest that,
in this worldview, happiness is not achieved through material gain, but through emotional
and moral harmony.

Similar imagery exists in other Turkic languages. In Turkish, “Mutluluk icten gelen bir
1siktir” (happiness is a light that comes from within) reflects a similar conception of happiness
as a radiant an inner radiance. In Kyrgyz, “Baktuu adam nur chachat” (a happy person spreads
light) reflects the same belief that emotional radiance is a sign of well-being. In this model,
happiness appears to be both aesthetic and existential: it is a lightness of being, calmness of
mind, and a purity of soul. It is also implicitly social. A person who is “radiant” with happiness
uplifts those around them, reflecting the communal values embedded in Turkic cultures.

3. Cognitive Model: Happiness as “Miirat / Asu / Climbing to Heights”. In some texts,
happiness is conceptualized as climbing a mountain, conquering great peaks or achieving
one's life goal (‘miirat’). In this model, baqyt (happiness) is associated with spiritual ascent,
noble aspirations and a sense of purpose in life. For instance, “Baqyt — qol jetpes shyn emes,
jurekpen tabatyn shyni’” (happiness is not an unreachable peak, but one found with the heart),
portrays happiness as requiring emotional depth rather than physical achievement. 'Baqyt
asuyn ekinin biri bagyndyra almaidy' (not everyone can conquer the peak of happiness)
portrays happiness as an aspirational state that must be earned through a process of striving.
Although this model emphasizes personal striving and progress, baqyt is still depicted as an
external entity, a distant objective rather than an internal state.

In Kyrgyz, happiness is often linked to purpose and destiny, as in the phrase 'bakyt —
Maksatyna jetken adamdyn abaly' (happiness is the state of someone who has achieved their
goal). Similarly, the Uzbek word saodat (prosperity/blessedness) is traditionally associated
with fulfilling one's destiny (taqdir), particularly in religious or poetic contexts. In Turkish,
metaphorical expressions such as 'mutluluga giden yol' (the road to happiness) and 'zirveye
ulasmak' (reaching the summit) echo the mountain imagery of life's challenges and internal
aspirations. These cross-Turkic examples demonstrate that happiness is generally considered
to be the outcome of moral, spiritual and emotional achievement rather than a given state.

4. Cognitive Model: Happiness as “Health, Family, and Material Wealth”. In Kazakh
culture, a widely accepted cognitive model presents happiness as being dependent on health,
family and material well-being. One of the most well-known proverbs states: “Birinshi bailyq
- densaylyq, ekinshi bailyq — aq jaylyq, tshinshi bailyq — on saulyq” (the first wealth is
health, the second wealth is a pure spouse [symbolized by the white headscarf], and the third
wealth is livestock), positioning health as the foundation of happiness, followed by family

224



Z.B. Kulmanova Turkic Studies Journal (2025) 214-232

harmony and material security. Another proverb says: “Térteyi tageldin tébesinde tii bar,
torteyi tgel bolmasa — ktii bar” (one whose four values are complete lives in harmony; if
not, they suffer). Here, the “four values” are often interpreted as wisdom, health, children,
and property (sometimes also as a faithful spouse, contentment, health, and faith). These
values together form the holistic image of happiness in traditional Kazakh society. Family is
often at the center of this understanding. For example: “Ata — asqar ta‘y, ana — bayyryndagy
bulaq, bala — jagasyndagy quraq” The saying 'The father is a lofty mountain, the mother a
spring beneath it, and the child the reeds along its banks' illustrates the familial hierarchy
and emotional roles: the father as a protector, the mother as a source of compassion, and the
child as a symbol of future hope. 'Bala — adamnyn bayyr eti' (a child is the flesh of one’s being)
highlights the deep emotional and cultural value placed on children. 'Baq qonatyn adamnyn
uly epti, qyzy korikti bolady' (the one blessed with fortune will have a clever son and a
beautiful daughter) shows that prosperous offspring are seen as a sign of divine favor. Even
physical well-being is metaphorically equated with happiness in poetic traditions. The zhyrau
(traditional Kazakh poets) expressed this vividly: "Eki kézini ofiana — Jakut emei nemene? Eki
qolyn ofiana — Baqyt emei nemene?!' (If your hands are healthy, is that not happiness?!). If
your hands are healthy - is that not happiness?!", equating the vitality of one's senses and
body with true happiness. In this model, baqyt is rooted in tangible aspects of life, such
as physical health, familial harmony and material sufficiency, all of which are considered
blessings that contribute to a fulfilling human existence.

Turkish proverbs such as 'Saglik varlik, varlik saglikla olur' ('wealth is health; wealth is
possible through health') reflect the prioritisation of health as the foundation of happiness.
Similarly, 'Ev alma, komsu al' (don't buy a house, buy a neighbour) highlights the importance
of harmonious social and familial environments. In Uzbek, the phrase 'Farzand - ko‘ngil
shodligi' (a child is the joy of the heart) reflects the deep emotional investment in family
as a source of happiness. In Kyrgyz, the phrase 'baylyk emes, yntymak — bakyt' (not wealth,
but harmony is happiness) indicates that social and family cohesion are considered more
important than material gain. Happiness is often defined across Turkic languages through
a combination of communal, bodily and economic well-being, forming a culturally rich and
interconnected framework.

5. Cognitive Model: Happiness as “Mutual Respect and Unity”. In traditional Kazakh
oratory, 'baqyt' (happiness) is usually described in terms of interpersonal harmony, respect
and social concord. It is more of a shared public mood than an internal state. A well-known
folk saying beautifully illustrates this: 'Baqyt — qolga qongan qus. Bailyq — qolga tstagan buz.
Qus tship ketedi, muz erip ketedi, dinienin qyzygy sizben biz” (happiness is a bird that lands
in your hand; wealth is ice you hold in your hand; the world's wonder is you and me). Wealth
is ice you hold in your hand. The bird flies away and the ice melts, but true joy in life is found
in meaningful relationships with others”. This proverb portrays happiness not in possessions
or status, but in meaningful relationships between people. Other proverbs emphasize this
collective, relational nature of happiness: 'Jyrtyq jerdi jel tabar, shyn baqty el tabar' (the wind
finds the torn cloth; true happiness finds the community) suggests that true happiness resides
in national unity and social harmony. 'Yntymak bar jerde baqyt bar' (where there is unity,
there is happiness) and 'Tatu tudin baqty tasyr, Araz tidin yrysy qashar' (a peaceful home is
full of happiness; a quarrelsome home lacks prosperity) further emphasize this idea. These
sayings reflect the deeply rooted belief that happiness is sustained through yntymak (unity)
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and sulastyq (mutual respect). In this model, baqyt is a product of the community and shared
values, rather than the pursuit of individual happiness.

Similar values are placed on social cohesion and mutual respect in Turkish expressions
such as “Birlikten kuvvet dogar” (strength comes from unity) and “Huzurlu aile, mutlu hayat”
(peaceful family, happy life). In Kyrgyz, 'Birinchi baylyk — yntymak' (the first wealth is unity)
and 'El yagyn — baqtyn kayrysy' (good neighbours are the source of happiness) reinforce the
idea that social harmony is key to happiness. Uzbek proverbs such as ‘Oila tinchligi — baxt
kaliti’ (family peace is the key to happiness) also echo this communal perspective.

6. Cognitive model: Happiness as 'Power or social status'. In another model, baqyt is linked
to bilik (power), authority and high social status. Certain proverbs convey the idea that
happiness or fortune can elevate even the most ordinary individual to a position of influence:
'Shybynnyn basyna baq qonsa, Samuryq kelip salem beredi' ('If a fly is blessed with fortune,
even the Samruk bird will greet it") and 'Basyna tarymtai baqyt qonsa, Samuryq qyzmet eter
panasynda' ('If fortune lands on a small bird’s head, even the mighty Samruk will serve it").
These proverbs demonstrate that when someone is blessed with baqyt, even the powerful
show deference. Happiness is equated with social elevation. Other expressions highlight the
conditional and unstable nature of such happiness: 'Baqy taigan adamdy tasin it qabar' (A
person who has lost their fortune will be bitten by a dog even while riding a camel) and
'‘Basyna baq qonarda, elden asqan danasyrt' (When fortune smiles upon you, you seem wiser
than all). When fortune leaves you, you return to your true self). When it leaves, you return
to your true self). These sayings reflect the transient nature of happiness based on power,
showing how quickly one’s social image can change with the presence or loss of fortune. The
proverb, 'Ozi gara bolsa da, Baq dayletin sa1 bolsa, Jer jarady ganqyly' (Even if a person is
of humble origin, if they are blessed with fortune and wealth, their voice will echo across
the land), implies that fortune — here represented by 'baq' (fortune) and 'daulet' (wealth) —
can transform a person’s societal standing regardless of their background. In this context,
happiness is not an internal, spiritual state, but an external status connected with social
power, riches, and honor. Although transitory and contingent, it can completely redefine
one's destiny.

In Turkish, the idea of happiness being linked to status is reflected in sayings such as 'Sans
kapiy1 calinca' (‘(When luck knocks on the door'), which implies social advancement through
good fortune. Kyrgyz proverbs such as 'Bakytty koldon al' (Take happiness by hand) emphasise
seizing social advantage, while Uzbek expressions such as 'Boylik baxtning kalitidir' (Wealth
is the key to happiness) connect wealth and happiness directly. Across Turkic cultures, the
idea of happiness as social power and status is widely recognized, yet it is often considered
fragile and impermanent.

7. Cognitive Model: Happiness as 'Labor and Knowledge'. In Kazakh cosmology, happiness
(baqyt) is also considered the natural result of relentless effort and intellectual development.
Here, humans are not passive recipients of fortune, but active agents who find happiness
through unceasing toil, education and self-improvement. Baqyt is never viewed as an arbitrary
favor of luck, but rather as the fair reward for purposeful endeavor. This concept is reflected
in proverbs such as: 'Baqyt kilti — efibekte' (the key to happiness lies in hard work) and 'Eribek
pen baqgyt egiz' (labor and happiness are twins). These proverbs both confirm the direct
relationship between work and personal satisfaction. Intellectual capacity is also essential
in achieving enduring happiness. Cognitive competence also plays a crucial role in securing
lasting happiness. 'Aqyl qonbagan zhigitke baqyt ta qonbaidy' (wisdom and happiness go hand
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in hand), and 'Bilim — baqtyn zhermetin qazygy, bilimsiz baq — aldakimnin azygy' (knowledge
is the stake that holds happiness in place; happiness without knowledge is someone else's
gain). These expressions suggest that wisdom and education are the foundations of lasting
happiness. Without them, fortune is fragile and fleeting. Intellectual and communicative
competence are also linked to happiness: 'Bas — baq, ayyz — darbaza, s6z — samal' (the head is
happiness, the mouth is a gate, and the word is a breeze).

In this poetic metaphor, intellect (bas), expression (s6z), and communicative grace are
valued as core enablers of well-being. The metaphor suggests that a wise mind and eloquent
speech are essential for a fulfilling life. According to this model, happiness is not an elusive or
external force, but rather the logical consequence of merit, diligence and acquired knowledge.
The individual is empowered — the master of their own destiny, actively forging their path to
happiness through meaningful work and intellectual development.

Turkish proverbs such as 'Emek olmadan yemek olmaz' ('No food without labor') and 'Bilgi
mutlulugun anahtaridir' ('Knowledge is the key to happiness') illustrate the close relationship
between effort, knowledge, and happiness. Similar values are underscored in Kyrgyz sayings
such as 'Efibek — baqtyn asasi' (labor is the basis of happiness) and 'Bilim — baqtyn tushtuk
chyraghy' (knowledge is the lamp of happiness). Uzbek proverbs such as 'Mehnat baxt kalitidir'
(Labor is the key to happiness) further confirm this widespread cultural model among Turkic
peoples.

Results

The representation of the concept of 'happiness' in the Kazakh language is rooted in the
historical development, worldview and national psychology of the Kazakh people. Although
the notion is considered the most precious ideal in Kazakh, qualitative research has revealed
that its linguistic expression, semantic structure and conceptual models differ significantly from
those of other languages. The ontological knowledge of happiness, or its cognitive foundation,
varies from culture to culture. In Old Turkic inscriptions, such as the Orkhon-Yenisei texts,
'baq' meant 'qut' (divine grace), state felicity, or God's grace. This study identified seven
distinct cognitive models of 'happiness' in Kazakh, based on an analysis of proverbs, idioms,
common expressions and culturally embedded phrases. In the Kazakh worldview, happiness
is perceived as a divine, spiritual, and mysterious gift. It is often associated with fate, 'qut'
(divine blessing), and sacred power. Here, people tend to see themselves as recipients rather
than creators. In the Kazakh language, happiness is considered to come from outside, from
God, fate, or destiny. It is described as something that comes and goes suddenly and has a
mystical and unstable nature. Happiness is seen as light, a blessing, a bird, a guest, a gift of
fate and abundance. Emphasis is placed on collectivism, tradition and spiritual values, such
as family, unity, health, descendants and divine blessing. According to the Kazakh cultural
concept, a person must be worthy of happiness, but cannot control or attain it by their own
willpower. Rather, happiness is a spiritual reward conditioned by moral and ethical behavior.

227



Z.B. Kulmanova Turkic Studies Journal (2025) 214-232

Qut

Sacred Fortune, Divine Gift

C o )
Attaittment of Well-being

Nasip
Destiny, Predertemined Share
of Happiness

Opportunity
Posibiliity

Fate / Destiny

Baqyt
(Happiness)

Qanagat

Contentment, Satisfaction

Calmness / Tranquiity

Sabyr

Patience as the Path to Happines

Inner Balne
Fortintude

Persistence
Patience as the Path to
Happiness

Harmony with
Kin/Ancestors
and Nature

Emotional Manifestations

Fig. 1. Cognitive Representation of Baqyt (Happiness). (Z.B. Kulmanova).
1-cyp. «bakpIT» YFBIMBIHBIH KOTHUTUBTIK penpe3eHTanuAck. (3.5. KysimaHoBa).
Puc. 1. KorHuTuBHasA penpeseHTanys noHATuA «bakeiT» (Cuactse). (3.5. Kysmanosa).

The cognitive representation of 'Baqyt' illustrates the concept of happiness in Kazakh and
Turkic cultures. It is a combination of divine favor, personal virtues and social harmony. At
its core is Divine Grace (Qut/Nasip), reflecting the belief that happiness is a gift from the
Creator. Living ethically, being patient and cultivating wisdom can help to make happiness
last. Strong relationships with family and community are vital for emotional well-being. While
material comfort and a stable livelihood contribute to life satisfaction, they are balanced
with spiritual and moral values. Good health enables people to fully enjoy life, and cultural
expressions such as proverbs and sayings pass these ideas of happiness on from one generation
to the next. In Kazakh society, however, "happiness' can also be attributed to status, power,
or prestige. Here, happiness is something that enhances one's status, giving one power over
others and commanding respect and authority. In this case, it is the possession of happiness
that makes the subject powerful, and happiness is normally perceived as a privileged and
lucky gift. This dual understanding reflects the blend of spiritual and moral values with a
social and collective orientation that is characteristic of traditional Kazakh thinking.

228



Z.B. Kulmanova Turkic Studies Journal (2025) 214-232

Turkic parallels:

In Kyrgyz, 'baktuu' means 'happy' and 'bakt' means 'happiness'. Similar to the Kazakh
language, happiness is often seen as a blessing and a matter of fate. The idea that happiness
is linked to divine favor and moral behavior is also shared. In Tatar, 'bahet' (happiness) and
'bahetle' (happy) reflect a similar notion of happiness as fortune and blessing. Expressions
such as 'Bdhet — Allahnifi biildge' (happiness is a gift from God) highlight the sacred nature of
happiness. In Uzbek, the word 'baxt' refers to both happiness and fate. Proverbs such as 'Baxt
— Xudoning marhamati' (happiness is God's mercy) emphasize its divine origin. Happiness is
often viewed as destiny or a blessing bestowed upon the worthy. In Turkish, the older term
'baht' refers more to fate or destiny, while 'mutluluk' is the modern equivalent of happiness
and is more connected to inner satisfaction. Turkish proverbs such as “Bahtin acik olsun”
(May your fortune be bright) imply a strong link between happiness and fate, good fortune
or divine will. Additionally, expressions such as 'Birlikten kuvvet dogar' (strength comes from
teamwork) reflect the communal and social nature of happiness, which is consistent with
Kazakh values. These examples illustrate that, throughout Turkic cultures, happiness (baqyt/
baht/bakt) is often understood as a gift from above, inseparable from moral characteristics,
harmony within the community, and spiritual equilibrium. It transcends the emotional
experience of any individual, embedding itself deeply in collective values, destiny and sacred
culture. The concept of 'happiness' (baqyt/baht/bakt) in Kazakh and other Turkic languages
has ancient cultural and religious roots. It is predominantly considered a divine, fated, and
communal phenomenon rather than a purely personal emotional state.

The figure below summarizes the seven key cognitive models of happiness identified in
Kazakh and reflected across several Turkic languages through proverbs, idioms and cultural
expressions.

BAQYT
(Happiness)

1. DIVINE GRACE 2. LIGHT & LIGHT HEALTH, FAMILY. 5. MUTUAL 6. POWER & 7.LABOR &
(Qut / Nasip) RADIANCE ASCENT WEALTH RESPECT & SOCIAL KNOWLEDGE
- Sacred Blessing oy (Miirat / Asu) (AJIMIY, WEALTH &UNITY STATUS - Effort & Merit
- Inner lllumination - Noble Agsiration Foundational Triad| |Collective Harmony| | Temporal Fortune

Fig. 2. The Seven Cognitive Models of Baqyt (Happiness). (Z.B. Kulmanova).
2-cyp. «BakpIT» YFEIMBIHBIH XeTi KOTHUTUBTiK Mogeti. (3.5. KysimaHoBa).
Puc. 2. CeMb KOTHUTUBHBIX MoJiesiell «bakbiT» (CuacTbe). (3.B. KysimaHoBa).

This model illustrates the multidimensional nature of 'Baqyt' (happiness) in the Kazakh
and wider Turkic worldview. Rather than being a single, fixed state, it is understood as the
integration of seven distinct yet interconnected cognitive models derived from oral traditions
and linguistic practices. The model is hierarchically structured, with Baqyt at its apex
and branching into seven core elements that collectively define individual and communal
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well-being. These elements range from divinely granted gifts (Grace/Fate) and personal
accomplishments (Labor/Knowledge) to social harmony (Unity).

The divine and fate-driven perspective dominates Kazakh and broader Turkic cultural
knowledge, in which happiness is considered a blessing or gift from a higher power (e.g.
Tengri or God). Happiness is often described as light, a bird, or a sacred guest, symbolizing
its elusive, brief, and non-secular nature. The social and communal aspect is surprisingly
emphasized, with happiness being seen as rooted in solidarity, mutual respect, and family
harmony. In some Turkic languages, including Kazakh and Tatar, happiness is associated with
power and social status, highlighting the cultural significance of status and recognition. Labor
and knowledge are recognized as practical paths towards happiness, emphasizing the value
of effort and expertise in achieving well-being. Across Turkic cultures, happiness remains
deeply intertwined with moral conduct, destiny, and cultural values, setting it apart from
more individualistic, psychological interpretations found elsewhere.

Conclusion

Although happiness is a universal phenomenon, the way people define it varies drastically
based on culture, language and history. In Turkic societies, happiness is not just an inner
state of mind or something one can seek. It is much deeper and more social. It stems from a
nomadic way of life, nature worship, and a strong connection to religion, family, and society.
Old Turkic literature, such as the Orkhon inscriptions, used the word 'baq', meaning 'qut’,
which refers to sacred grace or divine favor. This offered religious legitimacy, protection and
harmony from forces above humans. Even in modern Turkic languages such as Kazakh, Kyrgyz
and Uzbek, the concept of joy has a mystical or sacred implication. It can be bestowed by
fate, ancestors, or God, and it can disappear as quickly as it appeared. In Turkic languages in
general, happiness is often described as a bird, a guest, or a beam of sunlight. Such metaphors
demonstrate how fleeting and unpredictable it can be. However, they also highlight what
is of the greatest importance: family, proximity, health, children, peace and moral living.
Sayings such as the Kyrgyz Bailyk emes, yntymak — baqyt (not wealth, but unity is happiness)
require no interpretation. The idea that happiness is found in harmony, not riches, speaks
volumes. This is in stark contrast to the contemporary Western view, in which happiness is
primarily an individual achievement or state of mind. In Turkic cosmology, happiness is a
privilege representing one's standing in the world, relations, behavior, and faith (Sagatova &
Nurligenova, 2020).
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MATEPHAJILBI K HCCJIEJLIOBAH IO
— =

IN CHINA. RESEARCH MATERIALS

Cy6akoxoeBa Y.T. dnoc «Manac» kuprusos Kuraa. MarepuaJisl K UccjieJOBAHUIO /
OTB. pen. a.¢.H., 3aB. orgesoMm ¢osskiiopa UMJIU PAH B.JI.Kiayc. M.: UMJIU PAH,
2024. 208 c.

[TouTtn Bce 3MOCOBeAbl, M3yYaloliyie 3MO0CH Pa3JIMYHBIX HApOJ0OB Bcero Mupa u EBpasun,
cerofHA NpeKpacHO 3HAKT, YTO repowdeckuil snoc “MaHac” — He eQUHCTBEHHBIN 3I10C Y
KBIPTHI30B, HO OH ABJIAETCA CaMBIM IJIaBHBIM SIIMYECKUM NIPOU3BeIeHUeM I'eHus KbIPTbI3CKOI0
Hapozja.

JlaHHBIN reporyecKUil 3I10C UCIOKOH BEKOB HeceT B ce0e SHLIMKJIONeIuYecKre CBeJeHns
10 3THOKYJIbTYPHOU MCTOPUHU U 3THOrpadumu KbIPrbI3CKOr0 HapOJa, KOTOPHIM NOAAepKNBaJI
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MHOTOBEKOBBIE KYJIbTYpHBIE M MHbIE KOHTAKThI CO MHOTMMU HapoAaMu EBpasuu (B ToM 4yuciie
BA0JIb Benukoro [lesikoBoro nyTu).

VYuyennle Poccuiickoil akaieMUy HayK U MX POCCHUMICKHUE IpeAlIeCTBeHHUKU BHECJIU
OTPOMHBI BKJIaJ B M3yYeHHe JaHHOTO KBIPIbI3CKOro 3noca. BecbMa oTpagHO ¥ CUMBOJINYHO,
YTO MMeHHO MHCTUTYT MupoBoi JsimuTeparypbl uM. A.M.I'oppkoro Poccuiickoil akageMuu
HayK M34aJl HOBYI0 U BecbMa BaXxHyI0 MoHorpadui no maHacosedeHuwno (CyOakoxoesa,
2024: 2), HanucaHHywo rocrnoxoii YoanoH TemupbekoBHo! Cy6aKoX0eBOH, KBIPIBI3CKHUM
3THOrpaoM, MCTOPUKOM U 3MOCOBEAOM, KaHAUAATOM HCTOpuYecKnX HaykK (KbIprei3ckuii
rocyapCTBeHHBIN yHUBepcuTeT nM. UimeHasnsl ApabaeBa, buiikek).

CoxpaHeHHe caMOro 31oca Cpey Pas3JjIMYHbIX IPYNI KBIPTbI3CKOr0 Hapoja, OOMTAaLIUX
Telnepb B pas3jIMUHBIX rocyaapcrsax (He Tosbko B Keipreisckoil PecnyGiuke u Kbi3puicy-
KBIpreI3ckoM aBTOHOMHOM OKpyre CHHBL3AH-YUTypCKOro aBTOHOMHOro parioHa KHP),
AByseTcA oOmel (eHOMeHaJIbHOM YepTOM KyJIbTyphl M OTHHUYECKOIO CaMOCO3HAHUSA
JaHHOT'O TIOPKOA3BIYHOTrO HapoAa. Ho u 3TOT acnekT TpeOyeT TLATEJIbHOI0 KOMILJIEKCHOTO
yccJIeJOBaHUA 110 PAa3JIMYHBIM JIOKALMAM.

B wactHOCTH, YosnoH CybakoxxoeBa, Mos ObIBILIAA CTYAEHTKa ax ¢ KOHLa XX BeKa, IJIOTHO
3aHUMAaeTCsA U3yYyeHreM MCTOPUU COXPaHEeHUs pas/IMYHBIX BApUAHTOB 310ca «MaHac» cpeau
KBIPrbI30B, HpoxuBawomux B Kurtarlickoii HapopHoii PecnyOsnke (kak HM3BECTHO, HBIHE
6osee 200 ThICAY MECTHBIX KBIPIBI30B mpoxusaeT B CYAP u gpyrux yactsax KHP). B 2015
roAy OHa yCIeIIHO 3aliuTuia B I.Bulikek KaHAWAATCKYI0 AUCCEepTalMI0 IO JaHHOU TeMe
O[] HAIIMM Hay4YHBIM PYKOBOACTBOM (cnenuaibHOCTh: 07.00.07 — sTHOrpadus, 3THOJIOTUA
Y aHTPOIIOJIOTHsA), a 3aTeM OIyOJMKOBajla MOHOrpaui0 Ha KBIPTBI3CKOM A3blKe «McTopus
COXpaHeHWs U pa3BUTHA 3110ca «VMaHac» y KUTalCKUX KbIPrbl30B (Ha IpUMepe KbI3bLI-CyNCKUX
KBIPTbI30B)» (CybakoxoeBa, 2015).

MHorue ¢akTojoruueckie MaTepuasibl, BIEepBble BHECEHHBle B HAy4YHBI OOHUXOA
Y.T.Cybakoxo0eBol Ha KbIPTBI3CKOM s3biKe (2015-2016), Teneps, 61aroaps JaHHOU peLieH3u-
pyeMoii MoHorpaduu, CTajayd AOCTYNHBIMHU U [UIA IIMPOKOM PYCCKOSA3BIYHON ayauTOpHU
(CybaxkoxoeBa, 2024).

ABTOp COBEpILEHHO CIpaBed/IMBO MOJYEPKUBAET, YTO CKAa3UTEJIbCTBO dnoca “MaHac” 1o
CHUX TOp ABJIAETCA XUBOU TpaAulLiiell cpeay dTHUYeCKUX KBIPIrbI30B, NpoxuBanomux B KHP.
(M MBIl Taxkke cTajayd CBUAETEJIAMU 3TOrO, KOrja caMu BCTpedasid KBIPTbI3CKHMX MaHaCYbl,
T.e. CKasuTesell JAaHHOIO 3I0ca, NpoxuBawiux B XoraHe, Bocroynom ITamupe (Ak-Too),
Aptrie, Yiyy-Uate, Ak-Uuii, Tekec u apyrux yactsax CYAP KHP B 2014-2015 rr.).

KcraTy, Y.T.Cyb6akoxoeBa OTHIOAb He n3beraet Takux “HeyJOOHBIX” Tpo6jeM, KaK permuct-
panusa naHHoro snoca B crnrcke OHECKO kak ot umenu KHP, Ttak u ot umeHu KeIpreizckoi
Pecny6sauku. Jeno B Tom, uTo B 2009 roay (B r.A0y-abu, OAD) cOOTBEeTCTBYIOIINI KOMUTET
IOHECKO ofo06pus BKJIIOYeHHe dIoca «MaHac» B CIIMCOK HeMaTepUaJIbHOTO KyJIbTYPHOI'O
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HacJsiequs no 3anpocy KHP (Cybakoxoesa, 2024: 82). ITpu sToMm BiiacTu Kutas noguepkuBaiy,
YTO OHM XOTAT IIOMOYb COXPaHUTh HALMOHAJIbHBIE 3MOCHI TPEX MECTHBIX 3THOCOB — KBIPIbI30B
(“Manac”), monrosioB (“dxanrap”) u Tubeties (“I'scap”). HekoTtopsle rpaxnaHe KeipreiscraHa
He oueHb MoHsM Leau KHP u B CMHU Havanu OypHO AUCKYTUPOBATh MO 3TOMY NOBOZAY. Bplin
MHEHUA O TOM, YTO KakK Oy[ATO XaHbLbl “TIPUCBOWJIA”’ KBIPTBI3CKUII 3M0C. Befp XaHBIBI Xe He
IIPUCBaMBaJIM 5TU 3II0CHI OT BhIllIeyKa3aHHBIX HAPOAOB, T.e. (KbIPrbl30B, MOHI'0JIOB U TUOETIIEB),
a JIMIIb XOTEJIU COXPAaHUTh UX Takxe U no guHuu OHECKO.

3atem no npeasioxkeHUI0 KeIprel3acTaHa BCSA TPUJIOTHA KBIPTBI3CKOro smoca («MaHac»,
«CeMmeTteili» n «CeiiTek») Takxe Oblsla BKJIIoUeHa B Pempe3eHTaTHUBHBIN CIHCOK IIeJeBPOB
HeMaTepHaIbHOI 0 KyJIbTyPHOI 0 Hacsieaus yesosevyecTsa B 2013 rony (Br.baky, AsepbaiiixaH)
Ha VIII 3aceganuu MexnpasutesabcTBeHHOro komuretra IOHECKO.

Y.T.CyGakoxxoeBa BEPHO yKasblBaeT, 4TO TOT (akT, 4yTo 3moc «MaHac» He UCKJIIOUEH U3
crucka FOHECKO no 6siBlIeili perucTpanuu oT umeHu KHP, sBiisercs npusHaHueM 3Hauyu-
MocTd (OJIBKJIOPHOTO Hacjequs KUTalickuxX KeIprei3oB (Cybakoxkoesa, 2024: 82). Bmactu
KHP HbIHe pgaxe OIUIQUMBAIOT CTUMNEHAWM CBOUM OOBIYHBIM TIpaXJaHaM KbIPIBI3CKOIO
IIPOMCXOXAEHUsA 3a TO, YTO OHU, TPyAsAchb B cénax u ropogax CYAP KHP no pasnbiM
CIenraabHOCTAM, OJHOBPEMEHHO BHOCAT JIENITY B COXpaHeHHe TPaauLUi MaHacCybl.

KcraTty, kak BepHO ykaspiBaeT aBTOp, B KHP mpoBoauanchk pasHOCTOpOHHUE paboTH MO
3anucu, cbopy, mybaukanuu U U3ydeHUo snoca «MaHac» u Ao Hadasa XXI Beka. Cpeau
M3BeCTHBIX KHUTANCKUX HccaenoBareseil «MaHaca», BHeCIIMX 3HAUUTEJbHBIA BKJIAL B
nsydeHue smnoca «MaHac» B KuTae, aBTOp yKasblBaeT MMeHA TaKUX BUJHBIX YYEHBIX, KaK
Myxamen Xy YWxsHbxya, Jlan MHb, 1 5THUYECKUX KBIPI'BI30B — IpodeccopoB AAbu1 KyMmaTtypay,
ToktoOw000 HMcak-kpi3bl, MamberTypny MambetakyH M Jpyrux, KOTOphe OOOraTWiIn
COBpeMeHHOe MaHacoBe[eHle CBOMMU I'JTyOOKHMMU U pa3HOCTOPOHHMMU HayYHBIMU TPyaMU
Ha MaTepuasax ¢osbkyiopa Keiprei3oB KHP (Cy6akoxoeBa, 2024: 35-45).

MHe KaK UCTOPUKY, OIIyOJIMKOBaBIIEMY CTaTb! [10 MaHACOBEAEHUI0, ObIBILIEMY PeJaKTOPOM
HEKOTOPBIX MaHacoBeqYeCKUX MOHorpaduii, a Taxke Kak ObIBIIEMYy OpraHu3aTtopy paaa
pecryOJIMKAaHCKUX M MeXAYHapOAHBIX HayuyHbIX KoHbepeHiuil B Keipreisctane (2013-
2016), moceAleHHBIX M3YYEHUI0 TBOpUYECKOro Hacjenus manHacubl JKycyma Mawmas, takxke
XOPOILIO U3BECTHO, 4YTO caMa YonmnoH CybakoxoeBa cyMesa JIMYHO BCTPEYaThCA He TOJIBKO C
KbIpreizckumuy MaHacuel 13 KHP, B Tom unciie u ¢ XKycynom MamaeMm (cMotpuTte doTtorpadpuu
B “IIpunoxenun Noe4” nanHoi moHorpadum) (Cybakoxoesa, 2024: 190-200), HO TakXe U C
BhIIlIeyKa3aHHBIMU 1 IPYTMMM MaHAacOBeJaMu U3 pa3IM4YHbBIX pernoHoB KHP.

ABTOp penieH3upyeMoli MOHOrpadum ceiajia BepHbI BBIBOJ O TOM, YTO BApUaHTHI 3110Ca
«MaHnac», 3adukcrpoBaHHble B KbIprei3actaHe U cpeu KHUTAWCKHUX KBIPIBI30B, COXPAHAIOT
o01iee KoliHe U OO0Ie TPaJullU ero CI0XKeTOB U 00pa30B.

OHa BepHO NMOAYEPKUBAET, YTO CPeJU BapHUAHTOB KUTAMCKUX KBIPTBI3CKUX CKa3UTesiel
Hau0oJiee N3BECTHBIM BapHaHTOM dI10ca «VaHac» sABJiseTcs Bepcus MaHacysl JKycyna Mamas
(ero UM y KUTalMCKUX KBIPTBI30B IPOM3HOCUTCA KakK «JIxtoctont Mamarti»; 1918-2014), KoTophiii
OCTaBHJI HerccsaKaeMoe HacJjie[ue B BUJe CaMOl MOJIHOU BepCUM KBIPIBI3CKOI'O HApOAHOIO
anoca o Manace (Mawmaii, 2014; Reichl, 2014; “Manacts” gyliHere.., 2021; u 1.4.). Bepcus
B ucnosHeHnu Xycyna Mawmas, kak noguepkuBaeT Y.T.CyOakoxkoeBa, COCTOMT M3 BOCbMU
yactell: «MaHac», «CeMmertell», «CelTek», «KeHeHMM», «CelHnT», «Acblibaua—bexbaua»,
«CoMbOuiiek» n «Uurnuten» (T.e. BCero BoceMb IMOKOJIEHMI, BKJII0OYAasA camMoro xaHa ManHaca)
(CybaxkoxoeBa, 2024: 70-78). TpaauiioHHO xe 310c «MaHac» peAcTaBiisieT TPUJIOTHUIO (T.e.
«MaHac». «CemeTeli» U «CenTeK»).
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Kycyn Mamaii Taxke 3amnrcail COOCTBEHHBbIe BepCUM U JPYTMX MaJlbIX 3II0COB KBIPI'bI30B
(CybakoxoeBa, 2024: 66-67). Hanpumep, snoc «Mamaxke-IIIonok» coxpaHuJcs JIUIIb B €ro
BEPCHHU KaK 3I10C 1 B KPaTKOM MepeJIoKeHUU B OTAEJIbHBIX reHeaJIornyecKrX JiereHaax cpeiu
KeIprei3oB BHyTpeHHero Tenrup-Too (BuytpeHHero TsHb-IllaHs) B HapeiHckoit obGjactu
KeipreizcraHa.

Y.T.CybakoxoeBa, koTopasa 4yacto npuesxana B CYAP KHP u BcTpeuanace ¢ XKycynom
MamaeM, crnpaBeJIMBO OTMeYaeT, YTO OH He TOJIbKO MOT UCIOJIHATH 31oc «MaHac» yCTHO
(coxpaHusach BH/1€03aNKCh €ro YCTHONM MMIIPOBU3AIUM 3MM30/a JAHHOTO 3110Ca), HO TaKxXe
1 OCyIIeCTBJIAJI 3alMCh COOCTBEHHOTO BapraHTa, TaKk KaK OH MMeJI JOCTaTOYHO BBICOKOE II0
TeM BpeMeHaMm oOpa3oBaHUe.

B «[TpuioxeHNnU» K JaHHOU MOHOTpady MOXXHO HaiTH TaKOe BaXXHOe aBToOHorpadrieckoe
cBefeHue XKycyna Mamas no noBoAy ero 3HaHUHN pa3jIAYHBIX ajI()aBUTOB KBIPI'BI30B: «B 1931
roay u3 Ar-BammHckoro parioHa CoBetckoro Cor3a noj pykoBoAcTBoOM AOAbLIAB KyuyHa
MHOr'Me KBIPTeI3e Oexanu B Kurall. ¥ HUX A Hayuwsics KUpujuinie, OyxXrajJTepckoMy y4ueTy
Y nycaTh Ha JaThiHU. B 1934 rogy Mexay ceslamy ObLJIM MOCTPOEHHI WIKOJIBL. W A Hapsagy c
JPYTMMM Hayudwcs MucaTh U 4dTath...» (CybakoxoeBa, 2024: 173-174). Takum obpasom,
OnBIIVE T.H. «0acmavbl» (Ha Jiejie OOpPIBI 3a He3aBHCHUMOCTh KbIprei3cTaHa) IOMOTJIA
XKycyny Mamaro 0CBOUTb KaK KMPUJUIMILy, TaK U JJATUHULLY, a KbIPIrbI3bl KuTas nosb3oBajinch
KBIPT'BI3CKON Bepcueil apadckoro nucbma (Hoporerus, 2002).

Bce xe Xycyn Mawmaii coxpaHsAa TpaAUuIIMOHHBIN (POJIBKJIOPHBIN, YCTHBIN BU/J] TO3TUUYECKOTO
CKa3UTeJIbCTBA JAHHOI'O repOMYEeCKOro 310ca KbIPIbI30B (C MECTHBIMU OCOOEHHOCTAMU A3bIKA
U KyJIbTYpPHI KbiprbizoB KHP).

Y.T. CybakoxoeBa mojiaraeT, ¥ BecbMa CIpaBe[JINBO, YTO 3MHUYecKoe Hacjaeaue Kycyna
Mamas, o6sajaBIIero MCKJIIOYMTEJIbHBIM [JapoOM HMIIPOBHU3alUM, ABJAETCA INPUMepOM
IIepexoJHOro 3Tana OT TPaJAULIMOHHOI0 OBITOBAHMSA 3110Ca B YCTHOM JOpMe K ero N1MCbMeHHO!
ukcanuu.

MoxHO n006aBHUTh, YTO €CJIM AMEpPHUKAHCKUN MO3T M MNepeBOAYUK I'eHpu YoAcBOpPT
Jlonrdesmo (Henry Wadsworth Longfellow; 1807-1882) B cBoem mpousBefeHun «IlecHb
o T'attaBare» («The song of Hiawatha», 1855) crapasicsa coxpaHuUTh AyX 3MHUYECKUX [103M
nHpelineB CeBepHoil AMepuku (Longfellow, 2009), xoTa oH He ObLT UHAeHEM, To JKycymn
Mawmaii coxpaHuJ CBOHM BapuaHT smoca «MaHac» cOOCTBEHHOIO ke HapoAa.

KcraTy, y JaHHOro MaHacy4sl ObLIM CTpalIHbEIe BpeMeHa U3THAaHUH B roAsl T.H. «KyJIbTypHOI
pesostioniun» B KHP B 1966-1976 rT. OH cam BocmoMuHas 06 3Tux rogax HeB3rof: «C 1966
no 1978 rop s He Mor paccka3eiBaTh «MaHac», TOCKOJIBKY CTaJl HEYToJleH rocyapCcTBY, a B
1971-1975 rogax 6oJies1 1 He MOT XOAUTh. B 3TO BpeMs MeHsA BMeCTe C CeEMbel NepeBe3n B
Ax-bynyH...» (CybakoxoeBa, 2024: 175-176).

OOHOI M3 BaXHBIX YacTell KHUTU SABJISAETCA KBIPTBI3CKUK TEKCT U PYCCKUM IepeBOAd
3MM30/1a MPO TPU3HY B yecTh KékéTél-xaHa o Bepcun XKycyna Mamas ¢ KOMMeHTapUsaMU U
rioccapueM (Cybakoxoesa, 2024: 87-170).

Oco6o0 cieyeT OTMETUTD U pa3jInyHbIe cBeJleHU B «[IpuitoXeHnn» TaHHON KHUTM Y0oJInoH
Cy0akoxx0eBoii, KOTOpBIe BKJIIOYAIOT B cebe Takue noapaszesibl:

1) XKycyn Mawmaii. Kak a crasn pacckassiBath «MaHac» (Cyb6akoxoeBa, 2024: 171-176);

2) CnucokK KUTalCKUX KbIPTBI3CKUX MaHacyHl (3adpukcrupoBaHo 114 maHacusl, ¢ ykazaHHueM
IoJia, BO3pacTa, MecTa POXAeHUs U 3MU30[0B 3I0Ca, KOTOPBle OHU HWCIHOJHAIU MpU
CKa3UTeJIbCTBE; 5TOT CIUCOK, HaZleeMcs, OyleT paclIupAThCA U OOHOBJIATHCA B OyAyIieM, Tak
KaK HeKOTOpble MaHaCYbl IOKUHYJIU 3TOT MUP, U MOABUJIMCH HOBBEle MaHacubl) (CybakoxoeBa,
2024: 177-183);
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3) Kuraiickue KBIprbI3CKME MaHAcubl, [OJIyYyMBIIME MOAAEPXKY agMUHHCTpanuu Ax-
Yuiickoro pationa CYAP KHP (3adukcuposano 40 maHacusl) (CyOakoxoeBa, 2024: 184-189);
Y, HaKOHelJ,

4) ®dotorasepes KUTAWCKUX KBIPTBI3CKUX MaHacybl M HccjaefoBaTesieil «MaHaca»
(CybakoxoeBa, 2024: 190-200).

KoneuHo, aBTOp MOHOrpaduu Takxe MeeT BecbMa 60raThiil MyJIbTUMEJUIHBIN apXUBHBII
Marepuasl o u3yyaemon npobjeMe, 1 HEKOTOPBIE M3 HUX yXe ObUIM ONMyOJIMKOBaHbBI (CM.:
QR-koa: Buneo marepuassl «Manacuu Xycyn Mawmaii») (Cy6akoxoeBa, 2024: 201).

Haneemcs, 4To oHa u B OyAylieM IPOAOJDKUT IyOJIMKOBATh TaKue BaKHble BUAEO- U
ayauomarepualsl B IHTepHeTe B OTKPBITOM JOCTYIIE.

[Tonaraewm, uto cieAgyeT 4o6aBUTh B OyAylilee u3gaHue JaHHOU MoHorpaduu ¢poTtorpadpun
Y TaKUX HccJefjoBaTesiel, kak repmanckue npodeccopa Kapu Paiixi (Karl Reichl) u I'yaaysa
Casik (Gundula Salk), samoHckuii npodeccop Humubaku Takao (Nishiwaki Takao) u apyrux
3II0COBEJI0B, KOTOphble BHECJIUM U BHOCAT CBOIO JIENTY B M3y4YeHHe BapHaHTOB dmoca «MaHac»
cpeau KATaMCKUX KBIPTBI3ckUX ckasuTesiedl (OKycyn Mamaii xaHa..., 2016).

B Oyayuux m3gaHuAax AAaHHON MoHorpadum ciieayeT A0OAaBUTh B CIMCOK JIMTepaTyphl
HOBHIE HCCJIeJOBaHMUA MO MaHacoBedeHuo. (CM., HarpuMmep, MOHOrpaduio Ha KbIPI'BI3CKOM
sa3pike: «Te, KTO mpocjassisAa amnoc «MaHac» Bcemy mupy: IlepBwiii Beiliyck. B.B.PapJios,
Y.Y.BanuxaHos» (“MaHacTel” gynHers..., 2021: u ap.)

B 11esioM faHHasA MoHOTpadusA ABJIAETCA BAXXHBIM BKJIQZJOM B COBpeMeHHOe MaHacoBe/IeHe,
BHeceHHBIM r-xou U.T. CybakoxoeBoiu, sTHorpadom, (GOJBKIOPUCTOM, NEPEeBOAYUKOM,
rcropuorpagoM U NCTOPUKOM B OZHOM JIMUIIE.

JlaHHasA KHUTra cTajla MPU3bIBOM K U3yYeHUI0 U B JaJIbHeHIlIeM KOMILJIEKCHBIX BOIIPOCOB
COXpaHeHUs U Pa3BUTHUA KBIPI'BI3CKOr0 repowdeckoro smoca «MaHac» cpelid KBIPTbI3CKOTO
HaceJieHuA NoJnsTHUYeckol Kurarickoit HapoaHoi Pecniy6iiviky v APYTUX rPy KBIPTBI3CKOU
JIaCIOPBHI.

MpslI oT Beeli fymu xejiaem goporoii Yoanos TemupOek-kbi3el Cy6akokoeBOM JaTbHENIITNX
TBOPYECKHX Jep3aHuil KaK B 001aCTH MaHacoOBeeH!s, TaK U B 006J1aCTH BCEro I10COBeIeHN,
(pOoIBKIIOpUCTUKY U 3THOrpaduu.

Jlutepartypa
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Basanpmamarnap >xaHa makasanap xeliiHarel. JKoontyy pemaktop T.K.UoporteruH. Bumikek:
MaxPrint 6acmacsl. 396 +iv 0., cyper.

Mawmaii XKycyn, 2014. Manac: Baateipasik snoc. Xycyn MamaiifbiH BapuaHThl 60I0HYA;
TpaHcauTtepanus: A.Mykam kei3bl, U.Cybakoxoesa, B.Mnnubekosa; pen. T.A.AGApIpaxMaHOB.
bumkek: Hyp-Ac. 752 6. ISBN 978-9967-12-412-7.
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2021. TekcTke Oaml Cce3yH Xas3raH ’kaHa WJIMMUN aHaju3 OepreH TONTYH MY4eJiepy:
T.KeneHcapues, U.CybakoxoeBa, A.AnbiMbaeB (Batiac Typau), I'Hycyb6aiueBa; 6alikel peq.
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The epic “Manas” of the Kyrgyz in China. Research materials

Summary of the review. This review addresses the study of the versions of the Kyrgyz
heroic epic Manas preserved by the Kyrgyz diaspora in the People’s Republic of China (PRC).
It highlights the main content of the reviewed monograph by Ms. Cholpon Temirbekovna
Subakozhoyeva (Subakojoeva), a Kyrgyz scholar and Candidate of Historical Sciences, who has
been researching the versions of the Manas epic and Manas studies in the PRC since the 1990s.
Many factual materials first introduced into scientific circulation by Ch. T. Subakozhoyeva in
the Kyrgyz language (2015-2016), have now, thanks to this monograph in Russian language,
become accessible to a much wider Russian-speaking audience in Eurasia and beyond. As
the author rightly notes, extensive work on recording, collecting, publishing, and studying
the Manas epic was already being carried out in the PRC before the beginning of the 21st
century. Among the renowned Chinese scholars who have made significant contributions to
Manas studies in China, the author cites such prominent figures as Muhamed Hu Zhenhua
and Lan Ying, as well as ethnic Kyrgyz professors Adyl Jumaturdu, Toktobubu Isak-kyzy,
Mambetturdu Mambetakun, and others.

The author of the monograph rightly emphasizes that among the versions of the Manas
epic recorded from Kyrgyz epic tellers in the PRC, the most famous is that of Jusup Mamai
("Jiisiip Mamai"; 1918-2014). His version consists of eight parts: "Manas," "Semetey," "Seitek,"
"Kenenim," "Seyit," "Asylbacha-Bekbacha," "Sombilek," and "Chigitey" (i.e., eight generations
in total). The author visited the PRC several times and personally met with Jusup Mamai on
multiple occasions.

The monograph includes the Kyrgyz text and Russian translation of the episode describing
the funeral feast in honour of Kok6toy Khan according to Jusup Mamai version, accompanied
by detailed commentary and a glossary.
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It would be worthwhile, in future editions of this monograph, to add to the appendix
section photographs of scholars such as German professors Karl Reichl and Gundula Salk,
Japanese professor Nishiwaki Takao, and other researchers who have contributed to the
study of Manas epic versions among Chinese Kyrgyz epic tellers.

Overall, this monograph represents a significant contribution to contemporary Manas
studies, made by Ch. Subakozhoyeva — an ethnographer, folklorist, translator, historiographer,
and historian all embodied in one scholar.

Keywords: Turkic epic “Manas”, variants of the epic, Kyrgyz diaspora in China, manaschi
(storytellers), Chinese manaschi, Jusup Mamai, Muhammad Hu Zhenhua, Lan Yin, meetings,
author's contribution.
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Kprraiiiarsl KpIpreI3gapabiH «MaHac» 3110chl. 3epTTey MaTepHuaifapsl

PerteH3ussHBIH KbIcKamia Ma3MyHbI. bys mosyaa Keitaii Xasbeik PecnybmkachiHaarsl
(KXP) KpIpFBI3 AUAcCIOpachl caKTaraH KbIPFBI3 XaJKBIHBIH «MaHac» OaTBIPJIBIK 3TOCHIHBIH
HYCKaJIapblH 3epTTey Macesieci KapacTteipeutraH. oy 1990 xeuigad 6epi KXP-aa atHorpad
XoHe (OJIBKJIOPTaHYIIbI peTiHe «MaHac» 3MOCHIHBIH, HYCKaIapsl MeH «MaHacTaHy» MaceJle-
JlepiH 3epTTel KeJjle XXaTKaH KbIPFBI3 FaJIbIMbI, TapUX FBUIBIMAAPBIHBIH KaHAUAATE Y0JIOH
Temipbekkbizel CybakoxoeBa (CybakoxxoeBa) XaHBIMHBIH MOHOTpadUsACkHA apHaJIFaH.

Y.T. CybakoxoeBa FbUIBIMU alHAJIBIMFA aJFall peT KbIprbi3 TuTiHAe (2014-2015) eHrizreH
kenrereH (GaxTiylik Marepuanmap OyriHae ocbl MOHOrpadUACHHBIH OpbIC TiJTiHAErl HYCKACHI
apkpUIbl Eypasusnga xkoHe 6acka Ja eHipJiep/ie OPBICTLIAL KeH ayIuTopusara KOJDKeTiMAl 60JIIbL.

«MaHac» 3TOCBHIH Ka3blll ajly, XKWHAy, OAchIl IIbIFapy XoHe 3epTrey OovibiHma KXP-na
XXI rachipAblH OacbiHa JeliH-aK ayKpIMAbl KYMBICTap Xypri3ireH. Keltalimarel «MaHac»
SIIOCHIH 3epTTEyTe eJieyJii yJiec KOCKaH MaHacHamallblIap apacklHAa aBTop Myxamen Xy
UxoHxya, Jlan WuH cexinai KOPHEKTi KbITall FaJbMAapbIHBIH, coHal-ak KXP-naFbl KbIPFbI3
npogeccopyapel Aaein Xywmartypay, ToktoOyOy Ucakkeisel, MamberTypny MambGeTakyH
XoHe 0acKa Ja 3epTTeyllijiepAiH eciMaepiH atam eTemdi.

MoHorpadus aBTopsl «MaHac» 31OCKHBIH KpIprbi3cTaHAa xoHe KbITaimarsl KbIpFhI3Oap
apacelH[a Xa3blJIFaH HyCcKaJlapblHa OpTaK Heri3, CloXeT meH obpa3aap XykeciHge 6ipTyTac
I9CTYpJiep caKTaJIFaH AereH OPBIH/IB TYKbIPHIM JKaCamIbl.

O KplTall KBIpFBI3IAphIHBIH, apachlHa cakKTajraH «MaHac» AdacTaHBIHBIH €H TOJIBIK
HYCKachl — MaHacIsl JKycin Mawmariaeiy (Kycyn Mamaii, 1918-2014) BapuaHTHI eKeHiH aTan
kepceteni. Y.T. CybakoxoeBa Xycin Mamaii opbelHOaraH HYCKaHBIH ceri3 OeJjliMHEH Typa-
TBIHBIH atiTazbl: «MaHac», «CemMeTell», «CeliTek», «KeHeHiM», «CeltiT», «Achlyibaua-bekbaua»,
«CeMbisiek», «IlliriTeil» (arHu, xaH MaHacTHIH 63iH KOCKaH/[ia OapJibIFhl ceri3 OybslH). ABTOpP
KXP- by [IsiHX)aH-¥UFeIp aBTOHOMUAJIBIK ayJaHBIHAA OipHelle peT 60k, JXKycin MamaiiMeH
Ke3/leCckeHiH, OHBIH «MaHac» 3IMOCHIH TeK ayhi3llla OphIHIAIl KaHa KouMal, e3iHAik ka30a
HYCKAChIH J1a KaJAblpFaHbIH OPBIHABI aTal eTei.
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MonorpadusaHblH MaHbBI3Ob OesimpaepiHiH Oipi — Kycim Mawmaii Hyckachl OOIibIHIIA
KekeTall xaHHBIH KypMeTiHe apHaJIFaH XepJiey paciMi TypaJsibl STU304THIH KBIPFBI3 TUIiHAETr1
MOTiHi MeH OHBIH OpbICIIa ayJapMachiHBIH KaXXeTTi TyCiHikTeMeJilepMeH XoHe CO3[iKIleH
Gipre Oepiyi.

Bomnamak 6aceuibivaapaa Keltaiijarsl KbIpFbI3 MaHACIIBLIAPBIHBIH HYCKAJIaphIH 3epTTeyre
yJjiec KockaH Hewmic raneiMaapbl Kapsn Peiixsi meH T'ynayna Cask, kamoH Ipodeccopsl
HummuBaku Takao xoHe 0Oacka Aa MaHacHamambLiapAblH GoTocypeTTepiH «KochiMiia»
OesnimiHAe Oepy OpBIHAHEI OoJ1ap efi.

Kanne! anranga, 6y MoHorpadus — sTHorpad, GoJIbKJIOPUCT, Ay JapMalllbl, TApUXHaMaIIbl
xkoHe Tapuxmbl YosunoH TemipOekkvisel Cy0OakokoeBa XaHBIMHBIH Kasipri ManacraHy
FBUJIBIMBIHA KOCKAH eJieyJii yJieci 606l TaOblIagbl.

Kinr ce3nep: Typki smocsl «MaHac», 3MOCTBIH HycKaaapsl, KelTalijars!l KIPFbI3 AUACIIO-
pachl, MaHacIIbl (srcaHa alTymbLIap), KeITAaWILK MaHaclibwiap, JKycyn Mamaii, Myxameq
Xy UxoHbxya, JlaH UHb, Ke3qecysiep, aBTOPABIH YJIeci.
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